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neJarornieCKkoOM MHCTUTYTEC.
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Summary. The article analyzes the formation and development of philosophy at the Karakalpak State Pedagogical

Institute.

Kupucuy.  Kapakannakcranaa — Xo3uprd — 3aMaH
JopexecuHAeTH (HUIOCO(USIBIK TOHIN CHCTEMANbl TYpAE
yiipeHuy, on OOMBIHIIA WIMMUI H3EpTIICYIIep aibll Oapbry
e nocnen Kapakanmak MOMIEKETIMK I€JaroruKaiblk
WHCTUTYTHIHAA OacIIaH bl

Tuiikaprel  0eauM. 1934-KbUTBl  OHBIH  AIIBIIBIYBI
XaJIKbIMBI3 TYPMBICBIHJA YMBITBUIMAC YIUIbl TApUUXBIN
VakpIst 0011161, Byl )KypThIMBI3/1a OMITUMIICHANPHY, WITUMAN
n3epmiey, Xop KbIIBI Tapayiarbl MamaH —Ieiaror
KOHUTEJIep U Taspnay HUCHH JKOJIFa KOMBIyFa
MYMKHHIIWJIMK JkapaTTel. WHCTHTyTTa Oacka MoHIEp
KaTtapbl  CONMAJI-TYMaHWTap  WIAMJIEpP  JKaclapbIMbI3
caHachlHA JKETKEPWJINI Oepuiie OaclaHibl, ©3 Te3eTHHIE
MOHJIEPAN  OKBITATYFBIH  JKePTWIMKIN  Ipodeccop-
OKBITBIYIIBIIAD TOHAPHl 1 KAJNHUIIECTHPHIE OaciaHipl.
VYebl monnepau OupuHmmiepaeH Oonsin  $1.M.Jlocymos,

T.bekumbeToB, J.bazapos, E.qunmyxammenos,
A ITuckynos, C.®.MenseneHKo XoM Oackaiap OKBITKAH, a
TUKKeJIeH (unocousuiblk Ma3MyHAarbl cabakiap Oodca,
1950-kbuTIaH  OKBIY peXeJepuHe KHUPTH3HWIIeH, OHBI
A.Il.IlImaukoB, A.Il.TeTtomes xom Oackaiap OKBITKaH.
1950-mm xpuLIapapIH 6ackiHaH Oacian GuIocoPUsITBIK
MoHJep OOMBIHINA JKOKaphl MaMaHJIBIKTaFbl MWUINH
Kaapnapabl Taspiay OacnmaHapl.  1951-kbutel  Tapuix
¢baxynpTeTHHHH OMp Tomap nutkepuymmiaepu CAI'Yre 6up
KBUUIBIK ~ Tasipiay  KypcbiHa xubepuiau.  Onapasig
KaTapblHJla COJI JKbUIBI TapuiX (pakyJIbTETHH NUTKEPreH
T.M3umbeToB Te 6ap exn. On KypcThl TaMaMIIall KeITeHHEH
KeHnH QuIoCOQUIHBI KapakKalnak TWIHHAE OKBITa
6acmamer.  T.M3umbGeroB  MockBamarbl — KOMHHETIHK
WINMJIIEp aKaJEeMHSCBIHBIH aCIMpPaHTypachlHa KHPHII, OHBI
Tabbicbl  Tamamutam, 1962-xbeutel  Kapakanmakcranaa
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OupuHIIH OOJBIT GHIOCODHS WIMMIECPHHHUH KaHIUIATHI
Oonbryra epuctd. 1955-KbIIBI MEAWHCTUTYTTHl MTHUTKEPIECH
K.bazapbae ¢unocodus OOUBIHIIA OKBITBIYIIEI OOJIBITI
xymbicka ansrHAbl. JK.bazapbaeB 1959-kpumer Taml Yre
acnmpanTypara xuoepmian xoM 1963-xwuiel hrmocodus

WIAMIICPHHAH KaHIUIATHI, an 1973-KpUIBI
Kapakanmakcranna  OupuHmm — Goibin  punocodust
WINMIIEPUHUH JOKTOPHI OOJIIBI.

1962-xpunbl  MHCTHTYTTa  apHaynsl  «Dunocodus

kadenpace» ambuiabl. Ounocodus kadeapackiHa 6ACIBIK
erun T.M3uMOeToB caiinaHipl, OHBIH OpPBIHOACApBl ETHII
M.SIky6oB  Oenrmnengu. Comait  eTn, HHCTHTYTTa
¢mrocodpus MOHWHEH KapaxaJmak THIIAHIE
oupuammnepaen Oomemm  T.M3umberoB, JK.bazapOaes,
I1.CeiiroB, M.B.BepammypaToB, M. Sky0oB,
K.XynaitbepreroB  xoM  Oackamap cabak  OKBITTHL
Jocnenren-ak, kadenpana cabak OKBITBUIBIYBI MEHEH OHp
KaTap/ia WINMHH H3epTIey >XXyMbICIapblHA XoM HIMMHUH
JI9pEKEIN WIMMUN-TIENarOTUKalbIK Kaapiapisl Tasplayra
utubap Oepuign. 1960-70-xpuntapsr  T.M3uMOeTOBTUH

«McnmaMm  XoM  X3Mprd  3aMaH»  amibl  KHUTaOBI,
K.bazapbaeBThlH «DcCTETHKAa XOM IIPaKTUKa»  ATJbI
MHIHETH, YpII-91€eT XOM JOCTYpIIep Macenecu
aHAJIM3JICHIeH  KWUTa0bl, [UHTAHBLy  MAallIKaJlaJapblH
COLIMOJIOTHSIIBIK ~ M3epTieyre  OaFblllIaHFaH  MUHHETH
«Kapakanmakcran» 0acrachlHaH IIBIKTHI.

Kadenpa ar3aapsl I1.CeiiroB, M. Sky6oB
M.B.JlIoMoHOCOB  aThlHIaFrbl MOCKBa  MOMIIEKETIHK
YHUBEPCUTETUHUH, an 1962-xpuibl  M.bepaumyparon

Taml'YapiH acnupanTypacbiHa >KUOepwian. 1964-KbUibl
I1.CelitoB  «/lmanekTuka KaTeropusjapblH  CHCTEMa-
JACTBIPBIYABIH OOBEKTHB THUHKApIaphl XAKKbIHIA» aTJbl,
1967-xbuiel  M.SIkyboB  «Oiinayna  oObeKTIIepANH
KApCBUTBIKJIAPBIH  COVIIENEHAUPUY  MpoOJeMachl XM
KBaHTIAp (u3WKack» arTibl TeMaga  KaHIUIATIBIK
nmuccepranusuiapeis MI'Y nb1H puocodus GpaxyapTeTHHHH

Wmumuit  Kenecunme kopram mweIKTEL.  M.A.SIkyOoB
1967-xpuiet MI'YneiH =~ OacmaceiHma — «MUKpPOIYHBS
KyOBUIBICTIAPBIHBIH ~ CANANBIK ~ ©3WHE  TOHJIHUTH  XOM

TOJIBIKTBIPBIYIIBUIBIK, MPUHONIN» aTIBl COJI  YaKBITTAFbl
A¥yKaMm yHHBEpcUTETJIEpUHHUH (uiocodus (akyabTeTIepr
YIIBIH OKBIY KoJIaHOa msiFaperyra epucti. Oran MI'Y nsig
«Dwrocopus»  KypHambIHBIH ~ 1967-xbu1  3-caHBIHOA
okapbl 6axa Oepuau. M.bepaumypatoB Ta 1967-KbUTbl
KaHAUIATIBIK JUCCEPTAIMSCHIH XKaKIam KaiTThI.
1966-xbuibl  KueB  yHuBepcutetuHuH — ¢uiocodus
¢axynbTeTn acnupanTtypacsiHa T.KyTbiMoB sxubepuinan, o

1972-xpUTBI  CON  JKeple AHMCCEPTAIMACHIH  KOPFaJFbI,
¢mwrocopus wimMiIepu  KaHAUAATel  Oomael.  JomeHT
T.KyreimoB  «KapakalmakcTaH  HHTCIUTHTCHIUSCBIHBIH
OpHaybI XoM payaxxIaHbIybD», «Kapaxkanmnakctan

WHTEJUTMTCHIUACHIHBIH ~ KOJIMIUIECHY MACEIICCHHE»  aTJIbl
MUiiHEeTIepIn OacaiaH MIbIFapbl.

1966-xbu1bl T.MI3UMOETOBTBIH HHCTUTYT PEKTOPHI €TUI
TalbIHIAHBIYBIHA OaiimaHbIicabl  Qutocodus kadempacs
6acuerrel Oomemm K. XynaitbepreHoB — TaWBIHIAHABI.
K.XynaitbeprenoB 1967-KpUTBl Kapakajinak OWIIBLIAPEI-
HBIH OJTHKaJbIK KO3 Kapaciapbl OOMBIHIIA JUCCepTALMS
Kopran (rirocodust WIMMIEPUHUH KaHIUIAThl OOJIbI, COI
1967-xputel oHBIH «XIX xoM XX ocup 0Oac resumHAErn
KapakaimaxK OHIIBUIIAPBIHBIH JITUKAIBIK Ke3Kapaciapb»
aTnel  KUTaObl  kapelk  kepau. K. Xymaiibeprenos
peciryOiiKa MOICHHUAT MUHHCTPU OOJIBIT KETKEHHEH COH,
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kadenpara 1967-xkputel Grutocodus WIIMMIIEpH KaHIUATHI,
norieHT M.bepauMypaTroB OacIIbUIBIK €TTH. 1974-KBITbI
WHCTUTYTKA KaiTBIl KeJreH moueHT, Kapakammakcral
PecnyOnmukacelHa MUHHETH CHHICH WINM FaiipeTkepu
K. XynaitbeprenoB kaiitaman kadenpa OacibIFel OOJBIT
callaHpbl.

Ounocopus kadeapacklHbIH YIKSH TaOBICIapbIHAH
oupu etkeH ocupauH 60-80-xpuutapeiHaa  QuIocopUs
WIMMHMHUH  payakJaHblyblHA  YJIeC  KOCKaH MMM
KaHUIaTIapbIHBIH JKETHIMCHIT MIBIFBIYBI 0051161, OnapabiH
karapeiHa  J1.CabOypoa, lO.AnumbGeroB, T.KyTbMOB,
O.Hypnanecos, P.Ceiitnazapos, C.CeliTuMOCTOB,
C.Msip3amberoB, C.Pefiunaaszapos, I1.['annoBnap xupenu.
Conpati-ak, C.Yrterenon, A.lllpmmanos, H.MamkuroBTaii
ara OKBITBIYIIBIIAp (miIocoduss TOHHHEH JKaciapra
TBISTHAKIIB! OMIMM Oepu.

WHCTUTYTTBIH ~ payaxJIaHBIYbIHA CUSCUH-3KOHOMHKA
Kadenpacsl la caJMakJbl yinecMH KocTel. Kadenpara 25
KBUIaH aciaM asyupae O30ekctan xom Kapakanmakctan
PecnyOnukanapsiHa MHWHETH CHHT€H WJIMM FaiipaTkepw,

npodeccop  A.TaxumyparoB, COHbIHAH  3KOHOMHKA
WINMJICPUHUH ~ JOKTOphI, mpodeccop X.babaxkaHoB,
OKOHOMHKa WINMIJICPUHUH KaHOWUAaThl, JOLICHT

A.AbyToBiap OacmbuteK eTTd. Kadenpama com sKbULTapsl
winM  Ka"aupaatiaapbiHad  JK.CamapoB, M.Hypatnunos
N.VYpaszumberos, X.I1lamypaToB XoM T.0. 5KEMHUCII MUITHET
eTTH.

1976-KpUTBI TIENAarOTHKAJBIK MHCTUTYTTHIH Oa3achHIa
XaIKBIMBI3IBIH y3aK JKbUDIapAaH Oepiu opMaHBI OONFaH
YHHBEPCHUTET ambUiabl. AkamemMuk Y.AOIUpPOB pekTop,
npodpeccop T.M3umberoB OKBIY uciepu  OOMBIHIIA
MPOPEKTOP €TUIl TaWbIHIaHABL. 1991-KbUINBIH aKbIpbIHAH
Oacnan yHuBepcuteT «bepnak areiHmarel Kapakammak
MOMJIEKETJIMK ~ YHHMBEPCHUTETH» Jlelm arama Oaciajisl.
VYceiaHaH 6acnan 14 xput gayameiaga 1990-xputra mexkeM
MEIVHCTUTYT YHUBEPCHUTET ITICHEH OMPHUKKCH Xallfa ajFa
WITepUIIeN, el aWTcak nypeic Oomambl. bym moyumpne
¢ummocodus kadenpacea K. Xymnaitbeprenos, T.M3uMOeToB,
M.Axy6oB, I1.CeiiToBmap, an 0acka KOMHHETIUK-CUSICHN
Kadeapanapasl JK.Ba3zapbacs, B.llTamambeToBIEp
Oackapmpl. Byn moyupae Oup Tomap OKBITHIYIIBIIAP
¢wiocoduss WINMICPUHUH  KaHIUAATIAphl  KaTapblHA
Koceuiapl.  Omapman  JXK.CarunaeikoB,  P.Penmbaes,
V.Ap3yes, ' )KanabaeBa xoM T.0 atam KepceTHy MYMKHH.

1979-xputman  Oacnmanm  ¢unocodus  kadeapachiHa
6acnsik etun Kapaxannakctan PecryOnukacslHa MUHHETH
CHHTeH OWiIMMIIEHAMpUY XbI3MeTKepH, KapakanmaxcraH
PecrryGnmkachl XalbIK MyFalIUMu, JOHEHT M.SIkyOoB exu
pet caitnanabl. 1986-xpuinan kadenpara qoueHt [1.CeliToB
0acIIBIIBIK €TTH, OJ1 KeWnH ana ¢uiocopus WIMMICPUHUH
JIOKTOpBI, mpodeccop, bepyHuil aTbIHAAFBl MOMIICKETIIMK
CBIMIIBIKTBIH Jlaypeatbl, Kapakanmakcran Pecry0nnkaceina
MHUMHETH CHUHIE€H WINM FalpeTKepu arakjapblHa Hile
6ommer.  Om 1981-xpuel  «@uinocoduss  TapHitxsiHA
KHPHUCHY» aTibl OKBIY KOJUIAHOACHIH XoM KeWWH aja Oacka
MUIHETIepHH 0acnaiaH MIBIFapabl.

XX ocupaur  80-90-xbuntaper  Kapakanmakcran
PecnyOnukacslHa MHMHAHETH CHHIEH WJINM FaHpeTKepH,
npodeccop T.M3umOeToBTHIH «lcnamM TUHUHWH T'eHE3UCH
XSM 3BOJIIOLMSACHDY ATJIBI KUTA0BI XoM 0ackaja MHUHHETIEpH
OacraiaH IbFapbULIEL.

K. XynaitbeprenoBtoiy 1990-xputbl «KapakanmakcraH-
a OKEMHUHCTIHK-CHACUN  XoM  (QWIOCODUSUIBIK  Oii-




MUKAPJIEPANH payakiaanblyb», 1987-kbiel «bepnakThiy
IYHBbsSIFA KO3Kapachl» aTJIbl MHUHHETIEPH OachlImbl, O
1988-xpuer  mpodeccop,  1990-kputEI  prITOCODUSA
WIMMJIEPHHHH JOKTOPHI aTarbiHa mite Oomnnmbl. [Ipodeccop
K.XynaitbeprenoB ompuHmu 6onpin KapakanmakcTaHmars!
KOMHUUCTIINK-CHSICHI XOM ¢bmIT0COPUITBIK Oif-
MUKHUPJICPANH TAPUUXBIH OUpP MYTUH KOMILUIEKC H3epTIIeYau
Oacnan Oepau, on bepaakranely wiMMHuHUE (unocodusra
TUHUCITH OOJMVMUHUH XaKbIHKBIA SKaHKyiHepu eau, Oy
Mocenenep OoitbiHma 60 TaH acinam  MoHorpadwusiap,
KUTaIuIap XaM WIMMHUH MaKajajap KopHsiiabl.
1978-xbunbl  «Punocodust THHKapnapel» aTIbl  pyc
TUWIAHAETH Quimocoduss OOWBIHINIA KeJeMIH CcabaKIbIK
Kapakanmak THIMHE aynapeiiein, «KapakammakcTan»
OacrmaceIHIa OaceIIn IIBIFAPBUIIEL. Kuranrer
Kapakanmakmaiayra K. Xymnaitbeprenos, M.bepammypaTos,

M.fIxy0oB, P.CetiTHa3apos, C.CeiiTumbeTOB,
O.Hypnenecos, Il.l'aiiunoB, T.Ap3yeBamap  xenen
KATHACTBI.

1974-xp1nb1 M. SIKyOOBTBIH COJ YaKbITTaFbl AYKaMIarbl
¢dbutocodust OoifbIHIIAa OpaiiblK KypHan «Dumocodckue
HayKn» 1974-xb11 1-canpIHga «To0OuATTaHBIY ABIH
¢unocodusubIK - TpobieManapbl»  aTibl  YCbl  aTaMaja
Tamkenrre 1972-xbi1el «@AH» OacmacelHma IIBIKKAH
©030€KCTaHIbI aNBIMITIAPIBTH TOIUIAMBIHA JKasraH
peleH3nsA- MaKajachkl OachUIBIT IIBIKTHL. 198 1-KBUTBI
M.Axy6oBTEIH «Kapama-KapCBUIBIKIAPIBIH OUPIHTH XOM
TYpecu HbI3aMbD» aTiibl MUHHETH 0achIIIbL, 01 (uinocopus

OOHBIHIIA KapaKailmaKk TWIMHAE OacbUIBIT  IIBIKKAH
OWpHHIIM OKbIy KoJutanOa emqu. Keiiun ama OHBIH
«Opaiinblk  Asusanelk  PeHeccaHC  XoM  IYHBSUIBIK
MOAEHUAT», «To0MAT  HBI3aMIApBl XOM  JKOMHMeET

HbI3AMJIAPBD» AaTibl XoM 0Oackajga MHUHHETICpH OachIl
mwbiFapbuiael.  1983-xkbutel  goneHT P.CeliTHa3apOBTHIH
JlYHbsIFa KO3Kapac MOCEJIECUHE apHAJIFaH WIMMUN MUWHETH
YKapBIK KOPIIH.

Ycebl  KpULIApHI
Kagpiaap  MEHEH

¢unocopus kadempacsl TaTAHTIBI
TonblcTel.  OnapablH — KaTapblHA
M.B.JloMmoHOCOB ~ aThlHAarbl MoOCKBa  MOMIEKETIHK
YHHBEpCUTETHH TUTKepreH Anuma  bepammypaTtoBa
Kupeau, on Apan OOMBl AKOJOTHSUIBIK KPHU3UCHHUH
COLMANTIBIK-CHSICUH  acTIeKTH OOMBIHIIA HMIMMHN KYMBIC
anein 6apasl, GuiIocoGus WIMMIECPUHUH KaHIUIATHl XoM
JIOKTOPBI 0ol Yebl mpobiema OoifbiHIIa MOHOrpadus
XM OKBIY KOJUIaHOAJIap IKOpUsUIa/bl, XO3UPIH KYHIE
A.bepaumypatoBa ~ KMVYnpslH =~ conmamislk  IOHJIEp
KagenpacslH 0acKapbll KEJIMEKTE.

1990-xbUTbl  yHUBEPCHTET KypaMblHaH HEJUHCTHTYT
Oosmuun wWBIKTEL. O  OXUHUASA3 aThiHAarel  Hekuc
MOMJIEKETJINK TI€arOTUKAIBIK HHCTHTYTHl JEH aTajblll,
pecIryOIMKaMbl3 YIIBIH HeJaror Kaapiiapabl TaspilaiTyFeIH
KOKapbl OKbIY OpHBIHA aiyaHAbIpbULAbl. OHBIH PEKTOPHI
erun ¢punocod-axangemuk JK.basapbaeB TaifbIHIaAHIBL.

1990-bu1bl HHCTUTYTTA (UIIOCO(US XOM CHACATTAHBLY

kadenpamapsr  ambuinel.  CHsAcaTTaHely — KadeapacklHa
mpodeccop K.bazapbaeB, dumiocodpus xadenpaceiHa
nonieHT  M.bepamMypatoB  0acmIBUIBIK ~ €TTH.  byn
kadenpanapna  OKbIThIyIIbUIap  Oosbim  C.CanbIKoB,
P.Axmermnn, C.A0aeB, A.lllpuiManoB, P.MamkuTos,

P.Ceiitnazapos, C.YTereHos, 3.XKapnenecona,
C.M5ip3ambeTos, A Baiipuesa, 3.Ecnazaposa,
b.berxanoBa xaM Oackamap WHcieAd. YCbl IKbUUIAPHI
¢unocopusiian  acMpaHTypa allbUIbII, OHAA OKBIFaH
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A.baiipuesa, A.MypatbaeBa, D.AcaMaHOB,
3.XKapnermnecona, A.Embeprenosiap aKaJIeMUK
JK.bazapbaerteiH, an  B.Xaiipymraesa — mpodeccop
K. TyneHoBTHIH 0acCIIBUTBIFBIHIA ¢unocopus
WIMMICPUHUH ~ KaHAWAATIapbl  Oonmsl.  Dunocodus
kadeapaceiHa 2000-2006-xpunTapHI ¢unocopus

WINMIIEpUHUH JTOKTOpbl beknazap bazapOaeB OacmibLIbIK
ertu. 2006-2008-xpimapsl kadenpansl Kapakannakcran
PecnyOnukacslHa MUIHETH CHUHTEH  OWIMMIICHAMPUY
xpi3mMeTkepy,  gouneHT  JK.CarbiHgsikoB,  2009-2013-
buntapbl JoneHT 3.CeiiToBa Oackapabl. byn skbuniapbl
kagenpanbiy atel “YKomuiternmk nonnep” kadeapacsl nemn
©3TePTHIIN.

1998-xputbl HHCTHTYTA “O30€KCTaHAa JeMOKPATHSIIBIK
JKOMHMET KypbIy TEOPHACH XOM OMENUATH  Kadeapacsl
alIBUIABl XM OFaH kadenpa  GaciBIFBI €THII
Kapakammakcran PecrmyOnukackiHa MHHHETH  CHHICH
OMITMMITCHANPHY XBI3METKepH, HoleHT C.AbaeB caliaHIbl.
Kadenpana JIOLIEHT M.MakcetoBa, I'.Camaposa,
A .Em0GeprenoB, A.CynTaHoB XoM T.0. CTYICHTIEpre TOIUM
Oepmu. Byn kxadenpa keliMH ana KOMHHETIMK IIQHIED
KagenpacbiHa KOCHIIIBI.

2012-xpUIBI  KOMUMETIMK TOHJEp KadeapachlHbIH
KypaMblHa 3KOHOMHKAIBIK TEOpHs Kadempacsl Ja
KocbuIabl. 2013-2014-xpunapsl kadenpa OacIbIFBl OOJBITT
HKOHOMHKA WINMIIEPUHNIH KaH/N/ATHI, JIOLICHT
A.TepebekoB, 2015-2016-xpunTaps ¢unocopus
WINMJICPHHAH KaHIUIATH D.AcamanauHoB, an 2017-2023-
JKBUITIApJla TapuiX WIMMIIEPUHHUH JIOKTOPBI, Ipodeccop
S.AGnynnaeBa caiiaHbl.

byn xpuutapel ycel kadenpanapaa JKapbelK KepreH
MUIHETJIepeH MBIHAIApPAbl aTal KepCceTHy MYMKHH:
b.bazapbaes  xom  P.CeiitHa3apoBTeIH  «COIMAJUIBIK
¢bunocodpus»  aTABl  OKBIY  KOJUIaHOAChl,  aKaJeMUK
JK.bazapOaeB OacIIbUTBIFBIHIA XOM aBTOPJIBIFBIH/IA IITBIKKAH
«PyYXBIMNBIK THHKApIApBD) aTIBl OKBIY KOJUIAHOACHI,
«Konmupusarnap — MOHAYUAT apHACB», «AlaM caynacel —
KyJJIBIK TaHOachl» aTamajaarsl Tomiamiap, JK.bazapOaes
xoMm K. JloyneroBanblH  «Oxaentanery», «Ompo0HOMAY,
«MHabar» atiel cabakisikiapsel, JK.bazapbaeBTeiH «OMmup
— OyJ caHaHBIH KOTEPUHKHINTHY», «MUIITHI uaes — OM3uH
U/IESIMBI3», «O)KUHUS3 IIaWbIPABIH AYHbSFa KO3Kapacyapsl
XaKKbIHJa QUI0CO(USIIBIK 0uepKy», «Oaen GpuiIocopusch»,
«JlaHanbIFbl re33aJlIbIKKa yJnackaH Iaeipy,
«PyyXBIMIBIFBIMBI3 MapiKaHjapbl siMaca YJITWIA €1 YIKe-
HUH Koctepneinny», «Kapakaiamak 53THOMEZArorHKachly,
«PyYXBIANBIKTBIH dIeN-UKPAMIIBUIBIK TUHKapJapel»,
«Muumit upess — JKOJ KOPCETHYIIH JKYJIbI3» CBHISKIBI
Oaxanel  MoHOrpadus koHe cesnukiepu. OnapapH
0achUTBINT IIBIFBIYBI PecITyOIMKa MOJEHHH TYPMBICHIHIA
cesuniepau yakpisutap 6omael. COHFBI JKBULIAPHI aKaJIeMHK
XK.bazap6aes 6acmaman IIBIFapFaH «PyyxpIaT
Tuiikapnapel», «lllaHapak ncuxonorusice», «PyyXbIIbIK
XOM IHH», «OTHOMOIEHHUAT», «Fope3cu3muk Xoyupm»,
«OaenHaMa) aTiabl MUHHETIEPH CTYAEHT jKaciap YIIBIH
OKBIY KypaJslbl chIaThIHAa XbI3MeT ernekre. JK.basapbaes,
F.Xoxanws3oB, P.bazapOaeBmapnsiy —«Oiiiiemrn  Oxc
JIOPBSICBIHBIH, TOMEHUHAETH 3apAYIITHHINK H3JICpU» aTIIbl
MOHOTpaUsCHl aBECTOTAaHbIYy WIMMHUHE KOCBUIFaH YJiec
€KCHH aHBIK.

Kadenpanapna 0acbuiblll IIBIKKAH WIMMHA MHIHET-

nepacH b.bazapOaeBThiH «JlaHa Oaciibl — €11 BIPBICHI,




«Cusicuit uaepnuk (GEeHOMEHM» aTIIbl KATATUIapbIH, TApUIX
nnuMiaepuHuH Kauauaatel b.bexxanoBansiy «Kapakanmak
XAJKBIHBIH HEKEe TOWBI MOPECHMIICPH» aTIbl MOHOTpadwms-
ceiH, 3.EcHazapoBaneiH «IX-XII ocupmepme Opaiiibik
Azusanarsl GWIOCO(USIIBIK TMHKUPICP XOM OHBIH IYHBS

MOICHUATBHIHAA TYTKaH OpHbDY, «Mnumuil uzeptiey
METOJOJIOTHACE)  aTibl OKbIy KoJulaHOQJIapblH — aramn
KOPCETHY OPBIHJIBL.

VYoot kbuntapel  C.AGaeBThIH «XYXAaH EPKUHIUTH

XaKKbIHIa cayoer», «Mcmam XoM pyyXblii MOICHUSATY,
C.AGaeB xoM M.SkyOoBnapnbiH «/leMOKpaTHsi XoM JTHHY,
«Fope3cu3nuk xaM ucnam», «Pyyxplil )kaHanaHely — Kele-
LIEKKE alfbIH K01», «Teppopu3M XoM IUHUN 3KCTPEMU3M
- ajJam3aTka Koyum», «ABECTO — yiblyMa WHCaHbII
KOIUPHUATY, «AHHUI SKCTPEeMU3M XoM TeppOpHU3MIe KapChl
TYPECTUH MOHAYMW-MOPUIINNA THHKapiape», «MoHayuAT
XAM HAEOJIOTHSl — KYII-KyyaT JNeperd» aTibl MOHOrpadus
XAM OKBIY KoJulaHOasiapbl 0aCBUIBII IIBIKTHI.

2001-2002-0kpIy OKbUIBIHAH Oaciam KOKapbl OKBIY
cucteMachlHa «MUWUIUNA FOPE3CUBIIUK UJIEACH], XYKBIK XOM
PYYXBIAJTIBIK THAKApIAPBDy TOMUM OaFdaphl KHPTH3MIIH.
VYewrran Oacnanbicnsl 2005-xpmaa wHCTHTYTTA «MUIITHIA
unes, PYYXBIHIBIK THAKAPIAPBl XOM XYKBIK TOIHUMID
kadenpacs! menkemiecTHpIad. On 1990-KbUTBI HHCTUTYT
KallTaJaH albUIFaH YakbITTa Ay3wireH «CusicaTTaHbly»
kadenpacelHplH  OazaceiHma — Konmmmuiectupwimu.  Coi
moyupneH — Oacmanm  kadempara  O30eKkCTaH = XOM
Kapakannakctan PecnyGnukanappiHa MUHHETH CHHIEH
WinM faiiparkepu, akagemMuk JK.bazapbacB OacIIbLIBIK
CTTH. Kadenpara 2015-2020-xputnaps JTOLICHT
A.EMOepreHoB aji, OHHaH KeWWHTH aoyupiae Kadeapara
noreHt E. TrneyoB 6aciiblIbIK €TIEKTE.

Kadenpamapma omenre acwIpbUIBII aTBIpFaH WIMMUI-
n3epmiey KyMbICIApbIHbIH HOTHibKecu chinatbigaa 2020-
2024-xpoimap  apanbIFBIHIA — TENAaroruka  WiINMIICPH
OOMBIHIIA E.TuneyoBThIH, E.Annam0OepreHOBTHIH,
K.ITpum6GeroBThH, H.OpbIHOETOBTHIH, A.AJUIaHUSI30BTHIH,
¢mrocopus  wmimmmiepu  OoitprHma  [.CamapoBaHBIH,
XK.Ycenos, XK.Yrerenosa, C.EpHazapoBanbiH ¢uiocodus
nqoktopel  (PhD) auccepranusiiapblH  JKakjiayblH — aramn
eTuyumu3 MymkuH. CoHpai-ak, xadeapa arzamapsr 2023-
2024-xpULapsn T.KynaiibepreHona npodeccop,
E.Tuneyos, I'.CamapoBa HOIEHT MIMMHUI aTaFrblH ajbIyFa
epuctu. Jonent 3.CeitroBanbiy 2023 -xbutel «Kyoma Apain
OO¥BI XasT-KeI3JIAPBIHBIH TSHACPIN 63-031H HHTCHCH(HKA-
oUsUIaye»y MOHOTrpaduschl OacrmagaH mBIKTEL On 2024-
xbutbl «KyOma Apan 0oifbl XasI-KbI3JIapbIHBIH T'€HIEP
TEHJINTUH TOMUNUHIEY ANH KOMUNETIMK-MOICHUI
Topemiepuw»  aTiel  TeMmaja  JAMCCepTalMs — KOpFarl,
COLMOJIOTHS WIMMJIEPHUHHH JTOKTOPHI aTaFbIHA Hiie OOJIBL.

2019-xkwute1  Kadenpa goueHTHn M.Hus3umMOeTOBTHIH
«MojemnecTupuy XoM KypaMallbUIbIK MapaJurMach» aTiibl
KUTaOBl Oachuibil  IIBIKTEL, 01 2020-kbUIbl  TalikeHT
MWIIAA ~ yYHUBEPCHUTETHHAE  JAWCCepTalMs  KOpFarl,
¢mrocodust MINMICPUHIH JOKTOPHl WINMHH TOpEXeCHHE,
an 2024-xpU1pl  TIpodeccop WIMMHN aTakjapblHa uiie
OOJIIBL.

2019-xbmb1 kadenpa moueHT C.ADaeB XoM JIOLEHT
M. AxyOoBiapIeiH «JuHTaHBIY» aTJIbl ca0aKJIbIFbI
Oachuthlll TIBIKTEL. OHAAa TUHHAH MOHHC-Ma3MyHBI XOM
Tapuiixsplil opmanapsl, VciaMHBIH THHKapFbl JepeKiiepu
XoM TonuiiMaTel, MayepeHHaxpJaH >KETHJIMCHUIl IIbIKKAH
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IUHUN  albpIM-yJlaManapablH, VIcIaMHBIH IYyHBSUTBIK JTHH

CBHIIATBIHAA  KIUIUICCHUYHWHIECTH  pONU  OasHIIAaHFaH.
Ucmamupiy KyOma  ApanOoifpl  XanmbIKJIapel — apachkiHa
Tapajblyel — mpobiemaceiHa, — XokuM-ata  Cymaiimax

BakpiprasbiiiasiH CyQUANBIK GrmocousceH Oy aiiMakra
payaxxianaelpranbiza, [Ipesnnentumus [llaBkat Mup3uéen
OalIBUTBIFBIHIA OMEINITe  aCBIPBUIBIT  aThIpFaH  JMHUH
pedopmanapra alipbIKiIa JpIKKAT ayaapbUIFaH.

Jouent 3.CeliToBaHbIH «OKOJOTHSHBIH Apan OOHEI
MBICAJIBIHIAFBl COLMOJIOTHSUIBIK ACHEKTIEPH» CaOaKIIBIFhL,
«Hpesmap ¢unocodpusacel (aymapma)» OKbIYy KoiutaHOACHI,
A.Em6eprenoBThIH «Conuauiblk Guiaocopus» cabakibFs,
E.TuneyoBTeIH  «OKOJNOTHAIBIK  XYKBIK»  Ca0aKJIBIFBI,
«MuifHeT XyKBIKBD» XoM «HOpHanKanblK TEepMHUHIEPIUH
TYCUHAUPME CO3JIUTU» OKBIY KoJutaHOaIapsl,
I'.CanapoBaHbIH «PyYXBIIBIKTHI YTUT-HOCUATIAY
TEXHOJIOTHSIIAph» cabaKiIbIFbl, «COMHUAIIBIK TYPMbIC XM
IUH» OKbIY KosutanOackl, C.EpHa3apoBanbiH «Kapakaimak
oneOUATHIHIA HHCAH QUIOCOPUACH), «PyYXBIAIBIKTaHBIY>
cabakybIFpl, «PyVXBIANBIK XOM OWH» OKBIY KOJUIAHOACHI,
K.ITupumO6eToBTEIH «O30€KCTaH MOMIIEKETH XOM XYKBIKBI
TapuUiXbD»  CcabaKIBIFBI  KapblK  Kepau. IIpodeccop
T.KynaitbepreHOBaHbIH, «PyVXbIIIBIK TUHKapJapsl,
TOpOMST XOM XYKBIK TOIMMHH OKBITBIY METOJUKACKHD»
(cabakbIk), «O30ekcTan Pecybmikacel KOHCTHTYIHACHH
yipenuy», «llykapajblK >KOMHUHETH» aTiibl MHUUHETJIEPH,
A.MyparbaeBanbiH «MWUIMH uaest MOHMHEH Tanabanap-
IbIH ©3 OeTHWHIIE JKyMBICTAPBIH  IIEJIKEMIIECTHPHY
ychuuIapel», «KoMmeTeHIMK KaTHACBIKIAp OMiInM Oepuy
NPOLIECHH/ICTY WHHOBALUS CHINATBIHAA», «To0MAT XoM
TEXHOT€H IMBWINM3AIMA OSCTETHKACBI», «DCTETHKAHBIH
3amMaHareu MalIKajanapb aTIIBI METOIUKAIIBIK
KoymaHOanapbl XoM ©0acka IIBIFapMajapsl CTYICHTIEpTe
XBI3MET ETIIEKTE.

Comnaii eTHII, TIeJIarOTHKAJIBIK HWHCTUTYTTa
(GUITOCOPUSIIBIK, COLMAT-DKOHOMHUKAIBIK WIMMIEP 3aMaH
TanaOblHa BUIAWBIK payaXJIaHBII Kenum, Oup Hemre
OYTanTBIH caHa-Ce3MMHUH TOpOMsayfa XbBI3MET eTTH,
OYIrMHIM KYHAE KOMMJI HHCAHJIApJIbl KOIUIUICCTHPHY
Ya3bliinachlH oMeNre achIpMaKTa.

[pesunentumus [laBkaT Mup3uées «Kana O30ekctan
payakiIaHbly CTPATErHsICh» aTbl KUTAObIHIA )KOMUMETINK
MIOHJIEPJIMH >KAaclIapbIMbI3/IbIH AYHbSFa KO3KapachlH XoM
TYPMBICTBIK ~ MOJCHUATHIH  KAJIHUIUIECTHPUYIETH  POIIU
Tyypaiasl KeH TypAae ce3 ereau. llpesnaeHTUMU3ANH
«...Ilykapanplk TO3MOMACHIHA wWie OONFaH, >KOMUIET,
MOMIJIEKET MOIUIEPUH KOPFAHTYFbIH, XaJIbIK TYPMBICHIHAAFBI
e3repuciep XOM KEH HHUKUPIM  JKacjap  oyiIaislH
KOIUIIECTUPUY  Ya3plimachl  adpbIKIa  OXMHUHETIN»
€KEHUHE JBbIKKaT ayjapaabl. IIpe3uaeHTUMHu3 KOKapbl
TonuM OakaiaBp OacKeImBl YIIBIH, «MOHAYUATTAHBIY»
MOHMHUH, aJl MarucTpant jap ymslH «Kocun MoIeHUSTHI»
MOHJICPUHUH E€HTU3WIMII aThIPFAHBIH aTall KepCETKEH.
YceIHBIH ~MeHeH Oupre kdWranTa Oya  IIOHIIEpTe
MYHOCHOETTEr KeMIIMIMKIIEp alfKbIH OastH €THIITEH.

Kyymak. IlpesuneHTUMH3 KepceTNelepuHe bUIANBIK
XO3UpPTH 3aMaH ajifa KoiffaH Tajamjgap HETU3WHIE
burnocopUsITBIK MOHIIEPIU OKBITHIY, WINMHUH
n3epTIIeYNepa TEPEeHIECTUPUYTe, Ca0aKIBIK XM OKBIY
KOJUTaHOANIaphlH JepeTHyTe aupbIKiia utTudap 6epuy OM3mH
XaIKBIMBI3 ~ alIbIHAa MHHHETUMH3 XM  IIYKapasblK
Ya3pIinampI3 OOJIBIN TaObLIA b,
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AMYJAPE BYJIUMHUJIA MABMYPUI BOLIKAPYB
BA YJIAPHUHT CHH®UN MOXUATH
AbdaynnaeB AHBap ATaMypaToBHY — mapux ¢annapu oyuuya gancaga 0okmopu, 0oyeHm
anvarabdullayev8319@gmail.com
Adcunués nomuoazu Hykyc oagram neoazocuxa uHCMumymu

AIMUHUCTPATUBHOE YIIPABJIEHUE B AMYJAPBUHCKOM OTJAEJIE
U ET'O KIIACCOBASI CYHIHOCTD
AbaynnaeB AHBap ATaMypaToBHY — 0OKMOP QUIOCODUU NO UCTHOPULECKUM HAYKAM, OOYEHM
Hyxycekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuii uHCmumym umenu Axicunusiza

ADMINISTRATIVE MANAGEMENT IN THE AMUDARYA DEPARTMENT
AND THEIR CLASS NATURE
Abdullaev Anvar Atamuratovich — Doctor of Philosophy in Historical Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tasinu cy3nap: TypkuctoH, AMynapé BIIIOATH, aJTHS XaJIK KOMUCCApHaTH, TAKCHMIIOBYH KOMUCCHsIIap, (paBKyIoama
KOMHCCHS, Ka30 OpraHjapd, MapTUs CyIapH, YPTOKIWK CYAJapH, BWIOSAT CYyIJIapd, WHKWIOOWH TpuOyHaNl, CyA
ujopanapu, Maxoyciap, Mapkas.

Pe3tome. Makonana Amyaapé OYIMMU XaJIKUHUHT WOKTHUMOUH-CUECHI, MKTUCOUM aXBOJIM HUXOATAA OFHUp 371, 1917
Hun okTsAO0p TYHTapuiuu Tydainmm ynkama, my skymnanadH, Amyzaap€ Oyiaumuma 3ypiaMk OwWiaH YpHAaTWIITaH COBET
XOKHMUSTH MabMypUil OOIIKapyB TU3UMHUIA OUJT AEKPET IBJIOH KWIMHAN, XaMAa KOHYH OCTH XYXOKaTJIapy KaOys STHITaH.
TypkuctoHmaru Mapkazuii XokuMusT xucoOiaanran Xank Komuccapnapu CoBetu 3ca, OOMIKApYBHUHT ¥3UTa TaH Ba y3ura
XOC IIaKIJI Ba yCYJUTAPHHU aMalia KyJulaHa OONUIaraHINTHHA KYPUIIAMHU3 MYMKHH.

KiaroueBble cioBa: TypKeCTaH, AMy,Z[apBI/IHCKaFI 06J'IaCTL, HAapKOM IOCTULIMH, pacHpeACIMTCIIbHbBIE KOMHUCCHH,
‘IpeSBLI‘IaI\/'IHaSI KOMHUCCHS, OpraHbl HCIOJHCHUSA HaKaSaHHﬁ, HapTI/II;‘IHLIe CyAbl, CyIbl ,I[py>1(6LI, o0acTHBIE Cynbl,
PEBOIIOIMOHHEIN TpHOYHAI, CyAeOHas BIAacTh, 3aKIIOYCHHBIC, ICHTP.

Pe3ome. B cratne COIMMAIBHO-TOJIUTUICCKOC U SKOHOMHNYCCKOC MOJIOKCHUC HAPOJOB AMy,HapBI/IHCKOFO peruoHa OBLIO
KpaifHe TshKenbIM. B pesymbrate oKTA0phCcKOTO mepeBopora 1917 roma ObT OOBSBICH IEKpeT 00 aaMHHUCTPATHBHOM
cucreMe ympasiaeHHs COBETCKON BIIAaCThIO, HACHIBCTBEHHO YCTAHOBJIEGHHONW B CTpaHe, BKIOYas AMyJIapbUHCKOE
BEJOMCTBO, M OBUIM MPHUHATHI MpaBOBble JOKyMeHThL. Mpel BuauMm, uto CoBer Hapomusix Komuccapos,
CUUTAIOIUNCS [IEHTPAJIbHON BiacThio B TypkecTaHe, Hauyal IMPUMEHSATh CBOHM, YHHKaJbHBIE (OPMBI M METOJIBI
YIpaBJICHUS.

Key words: Turkestan, Amudarya region, people's commissariat of justice, distribution commissions, extraordinary
commission, penal authorities, party courts, friendship courts, regional courts, revolutionary tribunal, judicial power,
prisoners, center.

Summary. In this article, the socio-political and economic situation of the people of the Amudarya region was
extremely difficult. As a result of the October coup of 1917, a decree on the administrative management system of the
Soviet power, which was forcibly established in the country, including the Amudarya department, was announced, and
legal documents were adopted. We can see that the Council of People's Commissars, which is considered the central

authority in Turkestan, has begun to apply its own and unique forms and methods of governance.

Kupum. XX acpHuar O6upuHum 4yoparuaa TypKHUCTOH
reHepal-ry0epHaTOPIUTH HaTWXacujaa Poccus
HMIepaToOpy TaxTAaH aFrgapuicaga TypKUCTOHra HHUCOaTaH
MycTamilaka CHECATHHHU 1aBOM STTHUP.IH.

Poccust mmmepusicunarn 1917 #un QeBpan oitmaaru
WHKWIOO Xakuaard xabapiap Amymapé OynuMmura Xam
eTn0 KenraHujaH KeWwH, OyHW SIUTraH (POHT OPTH
WIUIapUra KeTHIIM Kepak OyiraH spkakiap y#iaapura
Tapkab KeTramiap, Mail, MIOHb OWIapuia 3ca, MHHIJIA0
WIYM, JAEXKOH Ba KamOarayuiap (poOHT OpTH HIUIapHJaH
KadTtHO Kkema Oomutagu. Ammo  Amymapé  OymmMu
MabMyLpUH XyAyIOuil cuécuil y3rapuuulapiad aH4a WHPOK
sam [1].

Amynmapé OYnuMH XalNKUHHHT  WKTHMOHMH-CHECHH,
WKTHCOJHMNA axBOJIM HUXOATAA OFUp 3au. 1917 Huin okTsaop
TyHTapumm Tydainm yrokama, mry skymiaagaH, Amynapé
OynmuMuaa 3YpiuK OWiaH YpHATWITaH COBET XOKHMUSTH
MabMypHii OOIIKAapyB TH3MMHra OWJA JIEKPET OJBIJIOH
KWINHIM, XaMJla KOHYH OCTH XY>OKaTlIapy KaOyJl STHITaH.
TypkucToHIaru Mapkaszuil XOKUMHUST XHMCOONaHraH XaJk
Komuccapnapu Cosetu [2] 3ca, OOIIKAPYBHHUHT y3Ura TaH

Ba ¥3Wra Xoc INAKJI Ba YCYJUIApHHM amaija KyJIaHa
Gomvtaran [3]. Vikaza iopumuk opraHmap 6yaumiura
KapaMmacIaH «KapIIWIMK KWITaH OJaMJapHH  OTHO
Tanpamraya OynraH Oapua dopamap KYpWICHH», KaOu
Kapopiap KaOyn KwiraH Ba ¥y3 (GaonusTHIaH 4YeKcu3
dolinananras.

Acocuii KuMeM. MabMmypuii  OomKkapyB Macanacuja
Amynapé 6yiuMu OomIKapyBH KYII TIOFOHAIIM OYHCyHHIITa
sra 3aM: Maopud Ba cyx umnuiapu Oyiinda Camapkann
Buitostura, CoBer, XapOuii Ba XY>KIMK MIUIApU Oyitnua
Cupnapé BunosiTura, aifpuM QaBKyJioana xojaaTiap Oyinda
Typkucron ACCP MUK Ba XKKra O6¥yiicyHap »1u.
Bynmuman Gomkapumr OGONBIIEBUKIAP TOMOHHJAH aH4a
MypakkabmanTaprIran 3am [4].

byryn ynkaga, my oKkymwilagaH ~KymHM  XuUBa
XOHJIUTUAAru cuécuii 60moOomIoKIMK AMyaapé Oynumuaa
XaM ¥3 TabCUPHUHU KypcaTMaciaH KojMmaraH. bynuMHUHT
acocuil maxpu Ilerpo-AnexcaHIpoBck Poccusnunr
XaKUKHiA XapOuii 0azacura alTaHTHPUITUTAH.

1918 5000) OKTs0p/a Typxucron ACCP
Koncrurynusicununr 8 6annuna PecnyOnuka maponTtuaan
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Kennd 4YMKKaH Xonga (yKaposlMK Ba JXHHOAT HINIAPH
Oy¥inda cyx KypHIHIIHN Ba Cy[ WIUIAPUHM IOPUTHII XaMAaa
yJapra ¥3rapTHPHILI KHPHTHII XyKyKH Kaiia stira [5].

Awmynapé Oynmumupa xXapOWimamTHpuiraH OOIIKapyB
XyKM cypap »ad. MabMypuii OomIKapyB Opranjapura
pax0apmap pyc MIJUIaTHra MaHcyO OynraH xapOuiinapmaH
TaiiuHnanrad. XapOuinap coBemiap MaH(paaTUHU Ky3i1a0
uu onuG Gopran. Yikama 103 GepaérraH xapOuii-cuécuit
TapaHmMK Tydaiinn PecrnyOnuka Xank KoMmuccapiiapu
nekperura acoca 1918 iimn 8 okta0pe kKyHH AMynapé
nemytatiaapy CoBeTMHM KaliTa TaIIKMI STHUII Macajacu
KyHAanaHr Typrad. Kusukapau TOMOHM — HIyHJAAKH,
MaXJIHCHA  (aBKyloama Xoawmcamap Oyindga XapOwuit
Kommccap Ba Awmymapé Oymumm pemytaTnapu Cosetn
paucu ['ypckmii ymOy MaKIHCAa WIITHPOK 3THUIIHA Kepak
Oynmran ynka Yy4yH <okaBoOrapmapman Oupm» XapOwit
komuccap H.A lllafinakoB kemMarynda MakJICHH Oomnurait
OJIMACIIUTH XaKuja E3WIraH XaTHH apXuB MaTepHalIapH
opacuaa yuyparauk. byHnmaH myH#all Xyjoca KWIJIHII
MYMKUHKH, Yikana XapOuinap Oapua Macananapra
apanaiiraH, Ha3opaT KWIraH, yJnapcu3 OUpOHTa Kapop
KaOyJ1 KumnHMaras [6].

1919 #iun ssHBaps OMMHHUHT oxupuaa Amyznapé OYmumu
CoBetn WwxXpoud KymuTtacu asw3ojgapu — [lamiues,
Yanuukos, [lapanues, I'ypckuil, ['pyaunus, A.JIyKbsHOB,
[Muotpoxosckuii, W.3a3ynuH, Anekcanapos, Syramapos
nutupokuaa Vokpouil KymuTa neBOHXOHacH, MabMypuii-
¢ykaponuk OomkapmacH, XalK XyKamurd, MU,
Ammms, MexHaT Ba WXKTHMOWH TAbMUHOT, XapOuit 0ymim,
CornukHu cakyam, Xank TabiuMmu O0ynumu, O3MK-OBKAT
OymuMH JIeBOHXOHAacH OwiaH, Monus OyauMIIapy Tarikui
stunra [7].

OeBpanlb  OMMHMHI OXupiapura kenranga Mxpouit
Kymuta Oynumiiapura paxoapiaap (1919 iwn 26 ¢espans)
TalMHJIaHTaH. YJapHUHT Jespiid O0apyacu pyc MIIIaTHra
MaHCy0 93mu. Macaman, UWcaiikua —  O3HK-OBKAT,
bimnoB — ®ykapoiuk-MabMypuil Ba XalK XYKaJlMK,
Mopo3oB — Ammus uniapu owunan Oupra, Vbkpouit Kymura
umr, bammkanoB — Mmumit Macanmamapu  Oyiindga,
Kpommnos — Momms, Bakymia — Xap6uit, CnagkoB — Xaik
COFJIMFUHN cakyam, ['oyoBsmKrH — MexHaT Ba WKTUMOMH-
TapMUHOT, CoslonoB — XaJK Tabaumu, byiiBnu — Myxum Ba
ajoxuna tommupukiap Oyinua, Kemmuunckuit CoBer Ba
Wxpouit KyMmuTa pamcH, YHUHT «ypToru» (¥puHbocapu

MasmyHuga — A.A)) Kpommnos, YarunmkoB KOTHO
Bazu(acuaa GpaoauAT IOPUTTaHIAP.
Wxpouit  xymuTanmap ajoxuaa MyXUM, KECKHUH

XapakTepra sra €Kku WXKpOu KymHTa 3apyp /1e0 TomnraH
Oapua MacananapHd KypuO YMKWII XyKyKWra sra Oyiras.
VYiapra amaniaru A€KpeTIapHUHT MXKPOCHHHM TabMHUHJIALL,
aiipumM, 3apyp /€0 TONMIraH MacajajapHH Xal JTHII
Bazudacy IOKJIaTUITaH.

Wxpouit kymuta OynmuMiapum MyAupiapyd KOIIHIA
XalbaT TalIKWI OTUIraH. XaibaT ab30Jlapu  JEKpeT
tanabmapu gowmpacuma (paonwAT OPUTraH Ba  yiap
XaBOTHPIMK (TpeBOra) XoJaTiapIaH TallKapd BakTaa
XapOuii XxapakTepIaru TONIIUPHUKIApAaH 030 STHIITaH.

Amypapé nenyrariaapu OBETUHUHI MXpouil Kymuracu
ViKkaja TalIKW STHITAH JKa30 OpraHjapHIaH TallKapu
OGapua wWnUIapra TYFPUNAH-TYFpH apajammb, Kamarl,
KapuMa COJIMII Ba OOIIKa Macajaiapja MIWINLUS OYInMu
Oonummrura Kypcarmaiap 6epub Oopran, xarro Oy xakna y3
KapoOpWHU XaM YMKapraH.
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DBTHOOP Ba axaMuAT OepaguraH TOMOHHM ITyHJAKH,
TAIIKWI 3TWITAaH COBET TAIIKWIOTIAPU AHWK, MaH3HIUIN
pexa acocuaa Ui oo Gopras.

Compar wmman, (kpecThsiH [8]), IeXKOH AemyTaTiaph
CoBeTHn MaXJIHCH Xap oiina 2 MapTa yTKa3wirad. AJOXuaa
MyXUM XoJaTiiapla FKPOMA KYyMHUTa KypcaTMacw OWiIaH
CoBeT MakMciIapy HaBOATAAH TAIIKApU XaM YaKUpPUIITaH.

Vnkaga CoBeT XOKMMHATMHMHI JIEKpETIapH XapOuii
X0NaT »2bJIOH KWIMII OpKalIM 3YPaBOHIMK TaxJum,
KYPKUTHII MaxOypnaml Wynu bunaH amanra ommpuiras.
1917 iiun nexaOpp OHMHUHT OXHMpHJaH Oouuiad, XapOuii
XOIATNIap YbJI0OH KumnHa Gomtanran, Keuxu coar 10%nan
Oommiab xyyara YUKW, IOPUII MaH KUiIuHTaH. 1918 #m 3
sHBapmaH Oommald, ymOly «xapOuit XomaTy», «KHCMaH
xapOwuii xomaTy OwiaH anMamtupwiras [9], 18 mronna sHa
XapOmii XoNaT IBJIOH KWIMHTaH. XapOuil xojatma axoim
pyXcaTHOMacW3 yYMyMaH Kydara YHKMAcCIHTH, 3apypusT
Oynca  xapOwifmap  BWIOAT  XapOWid  CEKIMACHAAH,
dbykaponap xpouil KyMuTamaH pyxcat OJHUIIU INAPTIUTH
tanad stwirad. Kum 6yiicynmaca 2 xadTta kamok €xu 300
PyOJb XKapuMa TYJIaly WapT /1.

XapOuii xonatiaap KeHMHTM HUUlapaa XaM IKOpuit
STHIMIIAA JaBoM dTrad. 1919 #un 26 ¢eppanma, anpeib
oitmapuna Amynap€ COBETHM WXKPOUH KYMHUTACHHUHT
Kapopura OmnHoaH IleTpo-AlekcaHIpoOBCKOa sHa XapOuid
X0JaT 9bJIOH KwinHrad. [llaxapyia ropum BakTH 4eKIaHTaH.
@dakaT TaBO3MMAATH IIaxXcClIap-MXpPOUil KYMUTa ab30JapH
XapOmii KOMaHAWMpIAp TapkuOw, xapOmii OynmummaH
Oepuiran pyxcaTHOMa OWIJIaH IOPHIIIAPH MyMKHH OYITaH.
bynuM Xyayaura Maxcyc pyXxcaTCu3 «KUPHII» Ba «UUKHII»
MaH STHJITaHINTH.

XuBa xonnury, Yopxyi, Opon AeHrusu aTpodiapuHu
Ha3opaTja yHoulall y4yH reorpaduk XyZyAud TOMOHIAH
9HT KyJiail TasH4 Maiimonu Oymran. Iy 6ouc yHH cakiab
KOJIMII Ta MyXUM axamusT kacO stran. 1919 iiun anpens
oitmaa Bynumaa xapOuii Kamal X0oaTH YbJIOH KAIMHTaH, Ba
Oup Hewa oif naBom straH. bapua mpopanapaa, my Ounan
Ompra, xapOuii KHCM OMOOpXOHATapuIa XaM TagTHII
YTKazuwiran. Maxcyc pyxcaTtd HyKiaap Kyjira OJIMHIaH Ba
rayTBaxrara (BaKTHHUYAIINK TypMa) KaMmaJiraH.
AMyZapEHUHI YHT Ba CYJI TOMOHMra YTHUII Y4yH Maxcyc
pyxcaTHOMa-TyBOXHOMa 6epuino, MYXp Ounan
tacaukanran [10].

Amynapé xynynunan « HUKUID» ydyH HaclopT PekKUMH
TAIIKWUIAIITUPUING, TacmopTHH  Amynapé  Oymumu
komuccapu Oeprad. 1920 #un 24 centsOpaa KaOyn
kumHran  TypkuctoH Pecnybmukacu KoHcrurynwmsicn
Typkucron COBETJIAPMHHHT Mapxkazuit Wxpounit
K¥ymunTacura KOHyH YMKapyBYH Ba Ha30paT KWJIyBYM OpraH
MakoMuHM OepraH. Xank Kommuccapmapn CoBeTu nekper,
Kapop, Kypcatma, MHypukHOoMa Ba OomKa JaBiat
OolIKkapyBMra TErMIIIM YMYMHH Macananap Owiad
mryrymmaarad. MUK Xank Kowmwmccapiapn CoeTHHHHT
Xap KaHgald Kapop Ba €YMMIApPWHM OEKOp KHIWII Ba
TYXTaTum XykKykura sra Oynran. Koncrurynmsauar XII
600, 56 wmonmmacwra Ounoan 14 ma coxa Oyuuua
Komuccapuamaap, 1y xymianad Wuku wunuiap Ba Auims
KOMHCCapuaTl XaM Tamkwin Jtwirad [11]. Amynmapé
O0ynmumu TypKHCTOH COBET COLMaNUCTHK PecmyOinkacu
Tapkubuma Kommupwirad. 1920 #mn 19 okTia0Opna
Typkucron Mapkasuil mwkpouit Kymuracununr Ne361-
comm Huzomura acocan, Amyzaapé OYIMMHHUHI aBBAJTH
XyAyouid —derapajapd y3rapuiicu3 KOJJUPHITaH Ba




Amynapé BuilosiTUra aWaHTUpWIraH. Bumost wmapkasu
atu6, Typrkyn (aBBanrum IleTpo-AnekcanapoBck) OYiHO
Oenrmmanaan. Amynap€ BuiosTH 2-yesnra (ydacrTkara-
yesara avmantupwinu) OymmHamm: L¥poxon (mapkasu

Typrkyn); Yumboit (mapkasm YumbOoit). BumostHR
OOIIKApHII YIyH 5 KUIMKAaH MOOpaT WHKWIOOHWH KymuTa
TaIIKWI ITUJITAH. VYesnnapaa yesn Nukunnodunit

KYMHUTanapy TalIKWI 3TWIraH. AMMO AMynapé BHIOATH
Wukuno6uit kymMutacu Xopa3Mm Xallk COBET pecIryOinKacu
OwnaH y3apo MyCTakWi cy3nailyBiap Ba Xap KaHJal
ajoKajapra KHPHMIIMII XyKyKura odra OyiamaraH, arap
sapypustr Oynca PCOCP Bakuimura MypoxkaaT KHIUIIA
mapt Oynrad [12]. Amy/lapé BHIOSTH MYyCTakuiI TamIKd
cuécar onub OopHuIIIaH MaxpyM OYnraH.

Xyaoca. Xymoca cudaTHga OIyHH aTHII MYMKHHKH,
Vaka axonucu Xa€Tuaa TaakWK OSTUIA€TraH  JaBpla
HOTMHWIMK XYKM CYpraH, VOKTUMOUM-CUECUM  XaéT
TapaHrjamrad. AMyaap€ BWIOSTH WXPOUH KYMHUTAcH
ab30JIapy JKAHTOBOp YKJIap OWiaH KypoJUIaHuO IOpHUIIa
naBoM 3trax [13].

Iy Ownan Owupra, Vynkaga CoOBET XOKUMHUSATHHUHT
«xapOuii KOMMYHH3M» cHECaTH XyKM CypraH J[aBpiaa
WKTUMOUN-UKTUCONUN  axBOJ HUXOATJA  OFUPJIALIIM.
@daBkynoana KOMHCCHS Ba  MWIMLOUSA  XOAMMJIApH
BaKWUIAPU NIEXKOH XY KaJHKJIAPUHU Tanad MOJ-MYJIKHHU
TaJOH-TapoXX Kuwigu. DbByHnall HOKOHYHMH XapakaTiap
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okumbatuma TypkuctoHma, acocan KopakaimorucToH
TyMaHjapyja acpiiap IJaBOMUJa Kela&éTraH WKTUMOUM-
HUKTHUCOAMU Ba XY KAIMK TapTHOIapH Oy3wiraH.

Arap okTA0pe TYHTapmmurada Amynapé€ Oymummma
axon coHn 232.766 xumm 6¥nca, 1920 #imn 161.344 xumm
0ymm6 xommu. YmoOy kuiimaammmkiaapaa 30,7 ¢ous axomu
iyk 6ynu6 xetau [14].

By naBpaa coBeT XOKMMUSITH CyI-XYKYK TH3UMHIa OUJL
OMp KaTop KOHYH Koujajap KaOys KWiIMHTaH. TypKHCTOH
Pecniybnmkacn Ajuns xank komuccapuary (1921 iinn maii
H 13/9 pakamum xapopu) 26 Oangnan ubopar Hwuzomwu
Kabyn stwiran [15]. Yura acocan Amnus OGynumiapu Ba
ye3uIap TaIIKWI STWIOW. YIap XalK CyIJapH, HOTapHhai
HIUIapHU HazopaT Kuirad. KeiluHru Huiapia HoTapuai
OYymuMuHMHT  (aonmsTH KeHras OomuraraH [16]. Ierpo-
AnekcaHIpOBCKIa «AJOXHIa Maxcyc OYauM» TaIIKuil
sTHATaH O6YMn0, Ba YHUHT TapKkuOuaa «($haoi KHCM», TEPTOB
OyuMmu, xamaa Koo Qaonusr ropurrat [17]. Juamopaap
ajoxXyja Ha3opaT ocTura osuHrad. JluHuii kapauuiap
cababnu ackapuili Xu3MaTnaH OOII TOPTraHJIapHU aiilnar
O¥iinua XaM Maxcyc HIIl 0JIUO OOpHIIraH.

Cyn-XyKyK THU3UMHIa OHWJ, MPOKypaTrypa Ha3zopaTHHU
TAIIKWI STHII, KOHYHJIApHU MIUIA0 4yukuin Oyliuua coBeT
JaBIaTd y3 MaBKEMHHM MycTaxKamwyaml y4yH Owup
KaTop AEKpeT Ba KapopJyap KaOyn KWIHIIIA JaBOM STraH
[18].
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CYJAEBHBIE BOITPOCHI U COIUAJIBHO-MMOJUTUYECKHUE MPOLECCHI B XAHCTBE KOKAH
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JUDICIAL ISSUES AND SOCIO-POLITICAL PROCESSES IN THE KOKAN KHANATE
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Tayanch so‘zlar: Qo‘qon xonligi, sudlov tizimi, qozi, shariat, huquqiy munosabatlar, ijtimoiy-siyosiy jarayonlar,
davlat boshgaruvi.

Rezyume. Maqolada Qo‘qon xonligida sudlov tizimining shakllanishi, uning huquqiy asoslari hamda ijtimoiy-siyosiy
jarayonlar bilan o‘zaro bog‘ligligi yoritib beriladi. Tadqiqotda qozilar faoliyati, sud amaliyotining jamiyat hayotidagi o‘rni
va sud qarorlarining siyosiy barqarorlikka ta’siri tahlil qilinadi. Shuningdek, sud tizimining xalq o‘rtasida adolatni
ta’minlashdagi ahamiyati hamda uning davlat boshqaruvidagi roli tarixiy manbalar asosida ochib beriladi. Magolada sudlov
amaliyotining ijtimoiy munosabatlarni tartibga solishdagi vazifasi va ijtimoiy-siyosiy jarayonlarga ko‘rsatgan ta’siri ilmiy
jihatdan baholanadi.

KaroueBble cioBa: KokaHackoe XaHCTBO, CyneOHas cucTeMa, Ka3uid, apuaT, IpaBoOBbIC OTHOIICHHUS, OOIIIECTBEHHO-
IOJIMTUYECKHUE MIPOLECCHI, TOCYAAPCTBEHHOE YIIPABIICHUE.

Pe3rome. B cratee paccmarpuBarotrcs (opMupoBaHHE CyHeOHOH cucTeMbl B KOKaHICKOM XaHCTBE, ¢ IpPaBOBEIC
OCHOBbBI H B3auHMMOCBA3b C O6H.IECTBCHHO-HOJ'II/ITI/I‘IGCKI/IMI/I nponeccamu. B XO0AC HCCICAOBAHUA AHAIU3UPYCTCA
ACATCIIBHOCTh Ka3MCB, 3HAYCHUC cy/:[e6H0f/'1 IPAKTUKHU B JKHU3HU O6H.[€CTBa, a TaKXKC BJIIHMAHHC Cy;[e6HBIX peHIeHI/Iﬁ Ha
MOJIMTUYCCKYTO CTaOMIIBHOCTD rocyaapcCrBa. Ocob60e BHUMaHUE YACTACTCA POJIN Cy,Z[€6HBIX HWHCTUTYTOB B obecrieueHu
CIIPABCAJIMBOCTU U UX MECTY B CUCTCMC IOCyAapCTBCHHOI'O YIIPABJICHUS. Ha ocHoBe HUCTOPUYCCKUX HUCTOUYHUKOB HACTCA
Hay4dHas1 OLCHKA 3HAYCHUSA Cy,I[€6HOI71 CUCTCMbl B PCTYJIUPOBAHHUH O6H.[€CTB€HHLIX OTHOIIICHUH W ec¢ BIHMIHUA Ha
COIMUAJIBHO-TTIOJIUTUYCCKUEC MPOLCCCHI.

Key words: Kokand Khanate, judicial system, kazi, Sharia law, legal relations, socio-political processes, state
administration.

Summary. This article examines the formation of the judicial system in the Kokand Khanate, its legal foundations, and
its relationship with socio-political processes. The study analyzes the activities of gadis (judges), the role of judicial
practice in social life, and the impact of court decisions on political stability. Special attention is given to the importance of
judicial institutions in ensuring justice and their place in state administration. Based on historical sources, the article
provides a scientific assessment of the role of the judicial system in regulating social relations and its influence on
socio-political developments.

Kirish. Ma’lumki, Qo‘qon xonligining shimoliy  huqugiy jihatdan boshqga gozilardan rasman farq gilmasada,
hududlarida biylik sudlari faoliyat yuritgan bo‘lsa, janubiy  oddiy qozilar Qozi kalonga ma’lum darajada bo‘ysungan.
hududlarida biylar bilan bir gatorda qozilar ham ish olib  Bu bo‘ysunish Qozi kalonning buyruglarini bajarishdan
borganlar. Biylik sudlaridan fargli ravishda qozilik iborat bo‘lgan. Agarda Qozi kalon boshqa bir qozi
sudlarida ish ko‘ruvchi qozilar xon yoki bek tomonidan tomonidan chiqarilgan hukmga qo‘shilmasa, uni qayta
tayinlangan. Har bir viloyat sudida bosh qozi bo‘lib, ular  ko‘rish haqida taklif kiritishga haqli bo‘lib, ushbu taklif
orasida Toshkent viloyat bosh qozisining mavqyi yuqori  qozilar uchun majburiy hisoblangan. Shuningdek, Qozi
hisoblangan. Xonlikdagi sud va sudlov masalasida kalon o‘z huzurida ish olib borishni taklif qilishi ham
olimlarning qarashlari turlicha. Jumladan, F.Bakirov —mumkin bo‘lgan.
o‘zining «Chor Turkistonida sud, shariat va odat» kitobida Asosiy qgism. Qozilarning ish yuritishida: nikoh
Qo‘qon xonligidagi qozilar sudiga kengroq to‘xtalib o‘tgan  shartnomasini tuzish, meros masalasini hal qilish, turli
bo‘lsa, V.P.Nalivkin qozilar boshqa lavozimlar kabi hujjatlarni rasmiylashtirish, mulkni ro‘yxatga olish,
ulamolar tomonidan egallanadigan mansablar gatoriga  boquvchisini yo‘qotgan (yetim)larning mulklarini ro‘yxatga
kirganligini gayd etadi [1:167]. Shuningdek, Z.Mugimov  olish va ularning manfaatini himoya gilish kabi masalalarni
va M.Xamidovalarning tadgigotlarida ham sud va sudlovga  atroflicha o‘rganib, shariat asosida hal gilish asosiy o‘rin
oid ma’lumotlar uchraydi [2:128]. egallagan [6:129]. Sud hokimiyati Qozi kalon va qozilar

F.Bakirovning yozishicha, xonlikda qozi va muftilardan  qo‘lida bo‘lib, ular Qur’onga va boshqa shariat manbalariga
iborat sudlov ishlarini olib boruvchi amal egalari faoliyat  asoslanib ish ko‘rganlar.
ko‘rsatgan bo‘lib, Toshkent bekligida to‘rt xil qozilar ish Qozi kalon odil sudlov ishlarini amalga oshiruvchi
yuritgan: Qozi kalon, Qoziyul quzzot, Qozial askar va Qozi  sifatida ayrim hukmlar ustidan kelgan shikoyatlarni ko‘rib
rais shular jumlasidandir [5:129]. chigish uchun gabul qilishga hagli edi. Shu boisdan u

Qozi kalon boshqa qgozilar kabi bevosita xon tomonidan  shikoyatlarni shaxsan o‘zi qilgan. Boshqa qozilar esa
tayinlangan bo‘lib, bu lavozimni egallash uchun shariatni  bevosita arizalarni qabul qilib, o‘zlariga tegishli ishlarni
va fighilmini yaxshi bilishi shart hisoblangan. Qozi kalon  bajarar va sud majlisida ishlarni ko‘rib, hukm chigargan.
—_— . e
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Qoida bo‘yicha xonlik davrida qozilar ustidan shikoyat
berilmas edi [5:9-15].

Qoziyul quzzot (qozilar gozisi), xon tomonidan shariatni
chuqur biladigan kishilardan tayinlanadigan mansab egasi.
U garchi alohida huquglardan foydalanmasada, qozi
kalonning  yordamchisi  sifatida uning tomonidan
topshiriladigan ayrim vazifalarni bajargan. Qozi kalon yo‘q
vaqtlarda vaqtincha uning o‘rnini egallab turgan [4:73].
Shu sababli gozilar sudi tarixida Qoziyul quzzotlar ayrim
hollardagina uchraydi.

Qozi ul-quzzot — qozilar qozisi. Qozii kalon — poytaxtda
va viloyat markazlaridagi qozilarning va gozixona
ishlarining ustidan nazorat gilardi. Qozii mutlag — bosh
qozi. Qozii askar — qo‘shin qozisi. Umarxon davrida bu
vazifa tarixchi Mirzo Qalandar Mushrif Isfaragiyga
yuklangan edi. Qozi rais — qo‘shinlarda askariya muftisi
bergan fatvolarning ijro etilishi ustidan nazorat gilardi
[8:137-140].

Qozi-al askar beklar tomonidan tayinlanib, beklar
qoshida faoliyat olib boruvchi lavozim egasi. Qozial
askarlar maxsus sudya hisoblanib, beklar xizmatida bo‘lgan
askarlar tomonidan gilingan jinoyatlarni tekshirar edilar.
Shu bilan birga, beklar qoshidagi ayrim mansabdor shaxslar
tomonidan qilingan mansab jinoyatlarini ham ko‘rgan
[4:75]. Qozial askarning hukmi ustidan shikoyat bevosita
bekning o°ziga topshirilishi mumkin bo‘lgan.

Qozi rais gozilik gilguvchi bolib, u ham bek tomonidan
tayinlangan. Bu lavozim egasi ikki vazifani: rais tarigasida
mirshablik xizmatini bajarish, ko‘chalarda, bozorlarda tartib
o‘rnatgan shunigdek, diniy marosimlarning bajarilishi
hamda kishilarning nomoz o‘qishi, ro‘za tutishi, shariat
ahkomlarining to‘g‘ri bajarilishi va boshqa shu kabi ishlar
ustidan nazorat gilishi uning raislik vazifasi hisoblangan.
Lekin Qo‘qon xonligining so‘nggi davrlarida bozorlarning
kengayib, muomala turlarining ortib borishi tufayli raisga
fagat nazoratchi vazifasinigina berish kifoya gilmasdan,
unga jazolash huquqi ham berilgan. Ya’ni raisga savdo
masalalarida, o‘lchovlarda, oilaviy munosabatlarda shariat
qoidalari qo‘pol ravishda buzilgan bo‘lsa, sud qilib jazolash
xuquqi berildi. Ma’muriy rahbar va qozilik huqugining bir
kishiga berilganligi ma’muriy va qozilik institutlarining
mazkur masalada birlashtirilganligini ko‘rsatadi. Qozi rais
mansabi boshga xonliklarda, xususan, Xiva xonligida ham
uchraydi. Olimxon tomonidan 1810-yilda chigarilgan
Yorlik bo‘yicha Qo‘qon xonligidagi boshqa qozilar kabi
Toshkent gozilari ham jinoyat va fugarolik ishlarini shariat
qoidalariga asoslangan holda o‘zlari hal qilardilar. Lekin
davlatga qarshi jinoyatlar ko‘pincha xonning o‘zi tomoni-
dan, ayrim hollardagina beklar tomonidan ko‘rilgan [5:11].

Muhokama gismi. Qo‘qon xonligida sudlov tizimini
tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, u faqatgina huquqiy
mexanizm emas, balki kengrog ijtimoiy-siyosiy jarayon-
larning tarkibiy qismi sifatida faoliyat yuritgan. Sud
organlari — qozilar, muftiylar va mahalliy biylar — jamiyatda
tartib va adolatni ta’minlash vazifasini bajargan
bo‘lsalar-da, ularning faoliyati siyosiy hokimiyat va
ijtimoiy kuchlar muvozanatiga bevosita bog‘liq bo‘lgan.

Birinchidan, sudlov tizimining asosini tashkil etgan
shariat normalari va odat huquqi o‘rtasidagi o‘zaro
munosabat muhim ilmiy muhokama obyekti hisoblanadi.
Amaliyotda ko‘plab nizolar mahalliy urf-odatlar asosida hal
etilgan, aynigsa gishlog jamoalarida biylar va ogsoqollar
muhim rol o‘ynagan. Bu esa sud tizimining
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markazlashmagan, ko‘p pog‘onali va mahalliy an’analarga
moslashuvchan xarakterga ega bo‘lganini ko‘rsatadi. Shu
bilan birga, markaziy hokimiyat manfaatlariga daxldor
ishlar shariat asosida qozilar tomonidan ko‘rib chigilgan va
yakuniy vakolat xon qo‘lida jamlangan.

Ikkinchidan, sud tizimining siyosiy jarayonlarga ta’siri
masalasi muhimdir. Xonlikda ichki siyosiy kurashlar,
hokimiyat uchun raqobat va viloyatlar o‘rtasidagi ziddi-
yatlar sud organlari orgali tartibga solingan yoki ba’zan
siyosiy bosim vositasiga aylantirilgan. Aynigsa, markaziy
hokimiyatning kuchaygan davrlarida sud tizimi intizom va
nazorat mexanizmi sifatida ishlagan bo‘lsa, siyosiy beqaror-
lik davrlarida uning mustagilligi nisbatan cheklangan.

Uchinchidan, ijtimoiy tabagalanish sud amaliyotiga
sezilarli ta’sir ko‘rsatgan. Zodagonlar, diniy ulamolar va
oddiy aholi o‘rtasidagi huquqiy munosabatlar bir xil
darajada tartibga solingan bo‘lsa-da, amaliyotda mansab va
ijtimoiy mavqe sud qarorlariga ma’lum darajada ta’sir etgan
holatlar kuzatilgan. Bu jihat sud tizimining ideal adolat
tamoyillari bilan real siyosiy-ijtimoiy sharoit o‘rtasidagi
tafovutni ko‘rsatadi. Shuningdek, Qo‘qon xonligida sud
jarayonlari nafagat jazolash, balki murosaga Keltirish,
yarashtirish va ijtimoiy totuvlikni saglashga garatilganligi
bilan ham ajralib turadi. Ko‘plab nizolar moddiy
kompensatsiya, kechirim yoki jamoa vositachiligi orgali hal
etilgan. Bu esa sud tizimining repressiv emas, balki
muvozanatli  va  ijtimoiy  barqarorlikni  ko‘zlagan
xususiyatga ega bo‘lganini ko ‘rsatadi.

Xulosa. Qo‘qon xonligida sudlov masalalari davlat
boshgaruv tizimining ajralmas va muhim tarkibiy gismi
bo‘lib, u jamiyatdagi ijtimoiy-siyosiy bargarorlikni
ta’minlashga xizmat qilgan. Xonlik hududida sud-huquq
tizimi, asosan, islom huquqi- shariat qoidalari hamda
mahalliy urf-odatlar (odat huqugi) asosida shakllangan. Sud
ishlarini yuritishda qozilar, muftiylar, biylar va boshga
mansabdor shaxslar faol ishtirok etgan bo‘lib, ular nafaqat
huquqiy, balki ma’naviy-axlogiy mezonlarga ham tayangan
holda hukm chigarganlar. Sudlov tizimi markaziy
hokimiyat manfaatlari bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan.
Xon oliy sud vakolatiga ega bo‘lib, murakkab va siyosiy
ahamiyatga ega ishlar bevosita uning ko‘rib chigishiga
havola etilgan. Shu orgali sud tizimi nafagat adolatni
ta’minlash, balki davlat hokimiyatini mustahkamlash
vositasi sifatida ham xizmat gilgan. Ayrim hollarda siyosiy
raqobat, ichki nizolar va hokimiyat uchun kurash
jarayonlarida sud  hukmlari  siyosiy = magsadlarga
yo‘naltirilganligi ham kuzatiladi.

Qo‘qon xonligidagi ijtimoiy-siyosiy jarayonlar-mahalliy
zodagonlar, diniy ulamolar va harbiy amaldorlar o‘rtasidagi
munosabatlar sud tizimining faoliyatiga bevosita ta’sir
ko‘rsatgan. Sud organlari jamiyatdagi ijtimoiy tabagalar
o‘rtasidagi nizolarni tartibga solishda muhim rol o‘ynagan
bo‘lsa-da, ba’zi davrlarda markaziy hokimiyatning
za-iflashuvi sud tizimining mustaqilligiga ham salbiy ta’sir
ko‘rsatgan. Umuman olganda, Qo‘qon xonligida sudlov
tizimi diniy-huquqiy asosga ega bo‘lgan murakkab ijtimoiy
institut sifatida shakllanib, davlatning siyosiy barqarorligi
va jamiyatdagi tartibni saglashda muhim vazifani bajargan.
Ushbu masalani o‘rganish O‘rta Osiyo xonliklarida davlat
boshqgaruvining huqugiy asoslarini chuqurroq anglash,
tarixiy tajribani tahlil gilish va zamonaviy huqugiy tizimlar
bilan qiyosiy o‘rganish uchun muhim ilmiy ahamiyat kasb
etadi.




Ilim ham jdamiyet. e2.2026

Adabiyotlar

1. Hamuekun B. I1. Kpatkas uctopus Kokannckoro xanctsa. — Kazanb: Tumorpadus UMIIepaTopcKkoro YHUBEPCHUTETA,
1886.

2. Mugimov Z. Yu. O‘zbekiston davlati va huquqi tarixi. — Toshkent: «Adolat», 2004.

3. Hamidova M. O‘zbekiston davlati va huquqi tarixi. — Toshkent: TDYUI, 2004.

4. KynreneeB T. M. YromoBHoe 00bI9HOE TIpaBoO KazaxoB. — Anma-ATa: 1955.

5. Bakirov F. Chor Turkistonda sud, shariat va odatiy. — Toshkent: «Fany», 1967.

6. [Tnockux M. Kuprusel u Kokanackoe xanctBo. — ®pynse: «numy», 1977.

7. Xudoyqulov T.D. Markaziy osiyo davlatlarining boshgaruv tarixi (markaziy, mahalliy, harbiy, diniy hokimiyat
(XVII =XX asr boshlari)). — Shahrisabz: 2023.

8. Xakimov J.N. The role of religious titles and positions in the governance of the khanates. // Sciental Journal of
Education Humanities and Social Sciences. 2025.

9. Google.ru.

10. Ziyouz.net.

e 12



Ilim ham jdamiyet. e2.2026

TOJENBEPI'EH KAWBINTIBEPTEHOBTBIH, “KOJIBUMHWH KAMYChI” IIBIFAPMACBIHIA
JTUHUHN-OPUITO0COPUSIIBIK ON-ITUKUPJIEPINH COVJIEJEHUYHU
Kakcumon Ucabdaii TokTabaeBuY — yiikeH OKbImMbLyULbl
jaksimovisa@gmail.com

Oorcunusiz amvinoaevl Hoxuc momnexkemaux nedaeoeummbm uHcmumyniol

OTPAKEHUE PEJIUTHO3HO-®PUJIOCOPCKUX UEN B MTPOU3BEJIEHUMN TOJIENIBEPTEHA
KAMBIIIBEPTEHOBA «KAJIBUM KOMYCH»
Kakcumon Ucabaii TokrabaeBUY — crmapuiuii npenodasameis
Hyxycekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuii uHCmumym umenu Axicunusiza

REFLECTION OF RELIGIOUS AND PHILOSOPHICAL IDEAS IN THE WORK
OF TOLEPBERGEN KAYIPBERGENOV "QALBIM QOMUSI"
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Tasinyu cy3aap: Ganuuii acap, TMAAaKTHKA, THHUH-(pancaduil Kapail, TabIuM-TapOuns, KYHTI, Kaio.

Pe3rome. Maxkonana

&yBun Tymembepren KaitnmbepreHOBHHHT

Oammuit acapiapumaru IWHUH-(ancaduii

KapaljiapuHUHT TaHI/IM-TapGI/IﬂBI/Iﬁ axXaMMATH TaXJIWJI KUJIWHI'aH.
KirwueBble cjioBa: XYHOOXKECTBECHHOC MPOU3BCACHUC, TUAAKTHKA, peJ’II/IFI/IO3HO-(bI/IJ'IOCO(1)CK06 BO33pCHHUC, BOCIIMTAHUC,

cepaue, Aylia.

Pestome. B cratbe aHanm3upyercsi BOCHHMTATENBHOE 3HAUCHHE DEIUTHO3HO-(PUIIOCOPCKHUX B3IJIAJOB ITHCATENS
Tonenoeprena KaiibinOepreHoBa B €ro Xy10)K€CTBEHHOM TBOPYECTBE.

Key words: artistic work, didactics, religious-philosophical view, education, heart, soul.

Summary. The article analyzes the educational significance of the religious and philosophical views of the writer

Tolepbergen Kayipbergenov in his artistic works.

Kupucuy. Xo3upru KyHZE  yablyMa  HMHCAHUSAT
TOpENMHEH JKapaTblUIFaH  OWJIMMIEp XOM  KeJelleKk
XaKKbIHa MarjblyMar OepUyIld Teopusuiap OeirHiu
Jopexeie TyMaHUTap WIMMIIEPIUH payaxiaHblybIHA JEpeK
o6omagapl. Conm  ceberuid, memaroruka,  (QUIONOTHSA,
¢unocodust, Tapuiix, OSKOHOMHKA, IICUXOJIOTHS XaM
COILIMOJIOTHSI, 3THKA XOM 3CTETHKa CBHIIKJIBI TOHIep Oup-
OupH MEHEH Y3JIMKCH3 63 apa OaiiylaHbICKa Hife.

Xop OMp MHCAHHBIH IIaxC CHIMATHIHA KOJIHUIIIECHYHHE
Typi  (axkTopiap KaTapblHOa KOpKeM o[eOHATKa Jia
MYTOKITUK CE3MIEIN. SIrubIit KOpKeM oneoui
HIbIFapMajiapibl OKbIY apKajbl ajamzia SMOIMOHAIIIBIK-
SKCTIPECCUBIIMK CEe3MMJIEp Kanumuiecean. bym cesum-
TyWFbUIAp WHCAH[BI JKaKChl Na3blifyieTsiepre Oaciiaif sl
COHIIBIKTaH, KUTAIl OKBIFAH alaMJIap/IbIH OW-TTUKUPHU TEPEH,
PYYXbIi IYHBSICHI Oal, NyHbSIKapackl KeH Oosaabpl. Ad,
KHUTaIl OKbIMAy MHCAHABI OM-6pUCHU Tap, PYYXblil AYHbBACHI
Kapibl Xanra ajipin keieau. Ppaniy3 duinocodsl Xom
xkasplymbickl Jlenn Junpo: «ApaMm OKBIYABI TOKTAaTca,
MUKUPICYICH JI¢ TOKTAaWIb», Jen Owiikap aWTharaH.
JleMeK, «KOpPKEMIIMKKE MYTOXKIUK S>KOMUHETTHH pPYYXbIi
TYPMBICBIH payaKNaHABIPBIYABIH OXMHUHUETIIH, TOCHUPIIECH
KypaJibl OOJBIN ecarutaHa bsl. byHaail MyToXIIUK IIaXCTHIH
JCTETUKANBIK, OJEN-UKPAMIBLIBIK, CHACUH, XYKBIKbIH
CaHACBIH KOJIMIUIECTUPEAN XOM HUCKEPIMTMHHUH HIIKU
Ma3MyHbIHa ainanas! [1:6].

Tuiikaprsr 6eauM. T.KaiieimOepreHOBTHIH IWHUI-
GMIOCOMMSUTBIK ~ OM-TIMKUPJICPUHUH — IIAXCTBIH — PYYXBIH
TOPOMSCHIHIAFBI OXMHMETHH KapacThIpaMBbI3.

Tenenbepren  KalWpmbepreHoB  TeK  Kapakajmak
onebusTeIHIA eMec, ain, OpTa A3us XanbIKJIapbl 9AeOUsTHI
XoM IUIAHETAPIBIK KejieMJe Oenrmim OOJFaH >Ka3blylIbl.
JKasplymbiHBIH ~ Xop OMp  IIBIFapMachlHAa — yJbIyMa
ajaM3aTibIK Mocenenep ce3 eTWIHM, Oy IIbFapManap
MHCAHJIapFa PYYXbIH a3blK OepHuy/e YIKSH oXMHHETKe Hiie
KoJutanOa ChINATBIHAA KOIUPJICHEAU. OHbIH
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MIBIFapMajIapblHIa XaJIKbIMBI3ABIH TapUIXbI, MOICHUSTEHI,
JIMHU, YPI-9leT, ASCTYpJIEpH, STHOTpadusichl OYrMHTH
TypMBICHI ~MeHeH OekkeM Tyrachll ~ KeTkeH. On
HIbIFapMaiap/ia, COHJal-aK, IUHUH-(QUIOCOPUSIBIK OH-
MUKUPJIEp 1€ KEH TYypAe COYJeIeHIeH OOJIBII, OJIapIblH
OXMMUIETH OFaja yJUIbL.

JKasbIyIIBIHBIH MHHE, YCBIHIAl IIbIFapMajiapbIHbIH
6upu “KonbumHMH Kamychl”. JKa3bIyIIBIHBIH Oy
nepernecuH, KapakanmakcTan MblcanblHAa, XX SCHPANH
KbICKaIlla PENOpTaXsl Jecek Te Oonansl. byHna aBTop €3u
JKacaraH  JOYMpIMH  Tyyachl — CHIIATBIHIA  OapiiblK
ajacarnblpaH  YakKplsUIapAbl OKBIYIIBIHBIH K63  ajjblHa
eJIeCNIeTUy e e3rele ychbll, Oackamia jKaHp TamkaH. by
yChbII, OyJI JKaHp TEK Kapakajlak o9/eOMSAThIHIAa eMec, all,
JIYHbsI 9[eOMATHl YIIBIH Ja JKaHAJbIK DPETHHAE KaObLI
etwienu. Ouparsl  JUHUH-QWIOCOUSIBIK — THKUpIED,
CTaTHUCTHUKAJIBIK MaFjIbIyMaTiap, aHbI3-oIcaHanap, Mudiep,
yJUIBI  JJaHBILINAH — aJaMJjapiAblH  JaHaJbIK  [HUKHPIEpU
TOpOMSIHBIH PYYXbIH AWAAKTUKAIBIK JEPEerd ChINaThIHIa
XBI3MET €TeJIH.

byn mmeirapma — WMHcaH xoM VYaraH XaKKbIHIa
skazputFad. JKasbiyiel onna MHcaHn xoM YaraH XakKKbIHIA
chIlIaTiiaMa  OepwIl, ©3WHWH [HKHUPICPHH  JTUHHMA-

bHIocOUSITBIK KO3Kapaciap XoM aHbI3-alicaHallap MEHEH
Gaiibitamel. “Yaran — oyn On, Cen xoM MeH eJcek,
JICHEMU3 TN JKaCBIPATyFBIH TOMBIPAK ... “OlffieMrn 6abaMbI3
Ory3XaHHBIH CO3/epH  OoifbiHIIA: “YaraH Tek FaHa
TUPHJIEPANH MYJIKH eMec, KoOHMpcTaHmapia j>KaTKaH ara-

O6abGamapapiH  J1a,  KbISIMET-KallbIM ~ KYHHHE  IIEKEM
TyYbUIaKAK ~ OYIaiiapAblH  da, Oym omuyim  YaraH
TONBIpAFrbIHIA  Xakputapsl  Oap”  [2:4].  Tomsipak
XaKKpIHAaFel Oyn wmaesmap LIeFpICc  OWIIBULIAPBIHBIH

IIBIFapMajIapbIHAAFEl TOMBIPAK 0O0pa3iapbl MEHEH YHIIEC
keneau. Mpicanbl, Xoxka Axmer SlccayulauH TOMNbIpaK
XaKKBIHJa MBIHAIal KOCKIK KaTapyapel Oap:

Tydpox 6yarua, oiam canu 6ocud yreun [3:35].
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Sccayuit “Tomblpak OOJFBIT’ IETEHAE YIKSH MAKCETTH
Ho3epAe TyTKaH. Tombipak — Oy MOITHKAIBIK o0pa3. On
IUHUN TYCHHUKTETH IYHBSHBIH THHKapbl OONFaH TepT
ANEeMEeHTTHH (TOmbIpak, cyy, camain, or) Oupu. Illaifeip
IUHUI WCEHMMIIEpTe THHKApIaHBIN, WHCAHABI JKaKChI
MHUHE3-KYJIBIK WHECH, MHPHUYOCTIH XoM WJIaxXuil 3aT
aObIpaiiblHa eprcuyTe MaKpIpFaH. Sccayuiinern “romnsipax’
oOpa3bl Tam ycel MOHHC XoM Jiorukajapna Hayaiisl
KOCBIKJIApBIHA J]a KOJJIaHBUIFaH.

By kagap man3uiarty Kypou 0yiok nost 6mia,

V3unn TyTKyBun Tydppor nia xamsop kauu? [4:37].

Tomnblpak NeHEH ©3UHAU T€H TYTBIY He eKeH? YIUIBLIBIK
Tuiikapel. Kummmedmmnuk — O6enrucu.  MeHMEHJIHMKTEH
MIOKJICHUY .

AnaMrepmmink MoprebecnH Oacka MopTedenepacH
KOKapHbl KoWery. HayalbIHEIH Oacka OHMp FO33€TMHIE:

Besadouap yt, Bado axym 3pyp Tydpor...

Bynnarel “o1” xoM “TombIpak” Ce3JEpUHUH €KEYH 1ie
MO3THKAIBIK 00pa3. OT apkajibl OMHOMAIBIKTBI KEITHPHIT
LIBIFAPATyFbIH IAWTAaHBIA XOM HOICUKAYJIBIK HUIUICTICPIAU
cyyperiece, omajbl MHCAHJIAp TOMBIPAKKA TEHENUI aThIp.
Jemexk, Sccaymitnun “TombIpak OONFeUT’ AEYUHUH OuUp
cebedun Hayaiipina ~ OblmadibIHIIA — TYCHHIMPHITEH.
Mpicansl:

Jit HaBowuii, y3Hu MaK0yJ1 UCTACAHT, TY(PPOK 0y,

Kum 3pyp mapaya, yjakum Oommuaa nmuHaopu 0op
[4:74].

bynnarer  «mapnym» Omifkap eTWJITCH, SFHBIN
ropauiiny. Jlemexk, e3MHOM aHiay YIIbIH ajaM TOIBIPAK
CBINATIIBI OOJIBIYBI KEPEK CKEH.

Amn, Slccayuiineru Tonbipak oopassl — 0y He? Tombipak
— 6yn Varan. TombIpak — Hellle MbIH KbILTApAaH Gepiu o3
MEP3eHTIIEPUH KyIIarblHa Oachlll KHUATBIPFAaH MeXpHOaH
Amna. CoHBIH YHIBIH J1a 6U3 OHBI XypMeTien AHa TOMBIPaK
JeiMus3.

TypKuii onebusarra Yaran XaKKbIHIarsl GHUIOCOPHAITBIK
oi-nuKupIep Sccayuiinen OaciiaHa bl Jiecex
KATEJIECTIENMMU3.

BomnMm Tydpok, ¥3uM TyPpoK, KUCMUM TYPPOK,

Xak BacJjura erapmas 1e6 pyxum mymrok [3:38].

SccaymiiquH OyJl KOCBHIFBIHBIH EKWHIIM KaTapbIHAAFbI
«XaK BaCIU»HE KETUYTe aCbIKKAH aJaMHbIH CO3UH OKbIYIIIbI
AIaxTelH JuMiizapbl Jen TyCHHCE Je, sMaca YaTaH
TUINApbIH KepUyTe BIHTBIKKAH JKYPEK CaFbIHBIIIBI eI
KabbU1 erce ne Kore OonMaiiabl. Exeyu nme TommM-
TOPOMSUIBIK OXMHUHETKE Hife.

Jlemex, ou3 JKOKapblaa ce3 e€TKEH
T.KaiipInOepreHOBTHIH «TOMBIpaK» 00pasbl a €3 CcarachblH
KOKapbIIarel  AUHUA-QUIOCOQMSIIBIK — OW-TIMKHUpJIEpAeH
aJFaH JIeceK Ayphic Ooapl.

T.KaitpinOepreHoB HWHCaH, SV/aTaH, JlYHbSI XAaKKbIHJIAFbI
IUKUPJICPUH  KEITUPE  OTBIPBIN, aJaMiap]blH — ara-
6abamapbIMBI3aH KajdFaH Oyl IYHBSHBI T'e33a] CTHYIIH,
Oy3pIyIIBI XoM Ouiimopya Kapaympuiap Jem  YIIKe
OOMHEeTYFBIHIIBIFHI, agaMiap IYHBS, HKOMHHET
XAaKKBIHIAFBl THKHUPJIEPHUH, CHIPIAPBIH AalIbIK-aiIbIH aiTa
OEpMEUTYFBIHIIBIFBIH, WHCAHHBIH TYJ/UIOH CBIPBI OHBIH
KOIOWH/IE JKaCBIPBIHBII KATATYFBIHJIBIFBIH, Oy CBIpIapIs!
WHCAH amblK TypAe aWTHaraHbl MEHEH CBIOBIPJIbI,
ryoupiauiep apKajibl OMIUPETYFBIHIIBIFBIH OastH eTelu.
Byn xakkpiHAarbl MTUKHpIiepuH VICKkeHaep max XaKKbIHIaFbl
poyMAT TeHeH OaiaHbICTBHIPbINT Kerenu. Payustra Oup
mramTope3 VMckeHaep NaTIIAHBIH HIANIBIH AJbINT ATHIPBIIT
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OachiHAa maK (MYHHU3)THIH Oap €KCHJIMTHH KOPHWI Kalabl.
[TaTmra mamrapes erep Oy ChIpabI OUpeyTe aifTca, reJecu
ANBIHATYFBIHJIBIFBIH aliTael. byHHAH KOPBIKKAH MIAIITope3
Oyn CBIpABI Xeml KUMre aiTa anMail, alTHalbelH aece
WIIKBICTa OOJBIN JKAapBUIBINT KETe Ka3JNall, aKblp COHBIHIA
KyABIKKa OakpIpplll HWIIWH OOCaTBI aifaH JeHaH.
JKa3pIyIbl yChIH/IAH yCHIT MCHEH aJlaMJIapFa HHCAH, YaTaH,
IYHbSI XaKKbIHAA cabak Oepelr XoM MUKUPICPUH OYTHHTH
TYPMBICBIMBI3/IaFbl CUSICHU Yakpisiap (JOHBI MCHEH mieOep
Typre Oupuktupun xubepenu. Conail erum, aBTOp He
VIIBIH Oyn mibiFapMacklH  «KonOMMHUH KaMychl» Jem
aTaraHJIBIFBIH THiKapnan Oepeau. Jlemek, keymm, Koo —
WHCAHHBIH CBHIp caHAbIFel. OHBI OOpKyJUla aifKapa amibIm
Taclam, OHJAFBl CHIPJIAPABl JKOXOHTE JKOPHA CTHYTE
oonmatinel. Cebebu, co3 — alTblaMaca aiThIH, aWThIICA
MBICKa aimaHanpl. JKa3bIyIIBIHBIH aWTHaKImIBl OOJFaH
«KonmbuMHIH KaMychl» - 0y «KEYIMMHUH CHIPBD) JeTeHAN
agmatanel. Comail ertwm, Oyn IIBIFapMachkl apKaibl aBTOP
ryoupiau  XoM  ChIOBIpNBIIAp — apKajbl  ajgamiapra
JUTAKTUKAJIBIK TOPOUs OCPHIT OTHIPAJIBL.

Kuranteig xop Oup OeTwHIE co3 CTHITCH TYPpUHIED
Oemrmm  Oopekede — OWHAH — TYCHHUKIEp  MCHEH
cyyrapbpulraH. Mplcanbl, Ka3blylibl Oy IIBIFAPMAachbiH §
JIONITEpre  Jkasplll, OacmajaH WIbIFApMacTaH alAblH 3
OKBIYIIBICEIHA KOPCETHUII ANFaH/a, YIIEYH YII TYPIH THKHP
omnaupenu. Conma  Oup OKBIYLIBICHI «Kurantel
«KonOuMMHUH KaMychD» A€l aTaraHbIHBI3JBl J1a ©3UMILE
TycuHreH 6omi1eM. Cebelu, yIuIbl abIMIapbIH, YUl AUH
TONMUAMATINBUTAPBIHBIH,  JKasFaHiapeiHOa  «Kopamatisl
Kaaba MychuiMaHIapIblH HaMa3xaHachl 00Jica, AXaMHBIH
Kon0u AunaTaaslaHBIH HO3€pXaHAChl» JIeTeH aHBIKIAMachIH
OKBIFAH eauM...» - fedau [2:9]. ByHnarsl AUHHUN YFbIM
MEHEH CallbICTHIPBIY WHCaHFa TopOus OepuynuH Oup
yChUIBL. AJaM KONOMHUH AJUIaXTBIH HO3epXaHAChIHA
YKCaTBUTBIYBI — OyJI MHCAH KEYIUHUH KAHIIEIUIN Jopexee
YIIIBI, MyKaIeC eKCHJINTHH, OHBI HHCAH Ta3a, MoK TYTBIYHI
KepEeKJINTHH, Kalla Oepce, HHCAHHBIH KEYIUH KaJABIPEIY Na
I'YHa €KeHJIMTHH aHJIal XeTHyTe O0omapl.

IIsiFapMaga Yatan CyHHYUIMINK TOpOUsCH GOMbIHIIA
KOeIUlenl  MBICAJIap,  CANBICTBIPBIYIAp  YIIBIpacajbl.
Mpicansl, «[lunnep kaHma jxepiaepay Te3ull, KaHIa Kell
’Kacaca J1a, eJIeTYFhIH/IBIFBIH CE3MHCE, TyYhUIFaH Y aTaHbIHA
KaWTaTyFbIHBI ~ CEKWJIIM, aJaM Oajachl  eJeTYFBIHBIH
Ce3MHCe, HOCHAT aWTKAHJbI XKaKChl kepemu eken» [2:10].
[Munepauy xaityan OONBIYBIHA KapaMacTaH ©3MHUH TYYBII
OCKeH VYaTaHplHAa JEreH MeXHp-MyXabOaThl ajamiapra

KYLUIX TOCHp €Telu, OJapAbl YaTaH CYHMYLIMINKKE
HIAKbIPAIbI.
ABTOp  KoOWp,  KoOWpCTaH, ©IUM  XaKKbIHIA

IIBIFapMaHblH OMp HEIllle OpBIHJIAPBIHAA €CKEPTEe OTHIPHII,
Oyn apkambl amamiIapabl XagajUTbIK, WHMaH, HHCAIKa
makpipaasl. HWca, [ayerr, bynga xom Myxammen
nairamOapiap/AblH MHCAH TOPOMACHl XaKKbIHIAFbl YIHT-
HOCHUATIAPBIH KENTHPHUY apKalbl CO3AMH KYAHUPETH,
KAKCBUIBIK XOM >KaMaHJIBIK KaTerOpUSIApBIHBIH MOHHCHH
IIaFbIT Oepe/y.

T.KaiipimOepreHOBTBIH OyJ IIBIFaPMachIHBIH THHKAPFbI
nzesickl aBTopAblH AnaceiHbiH (TenenOepreH atibl) oraH
OepreH copayiapbl XoM aBTOPABIH Oy copaynapra OepreH
Kyyariapsl OTHpanblHa KypbUIFaH. byn IIbIFapMaHBIH
Kacnap TOpOWSCHIHIArbl OXMHUIeTH coHzma, Oys copay-
JKyyamuap apKajibsl «MEH KUMMEH?» JEeTeH copayra xKyyam




usneiiced. JlyHpsima e3uHAM O3WH  Oaxajam, KHM
SKCHJIMTMH/IM aHbIKJIay1aH MYLIKHII uc Oonmaca kepek. by
HOpCE aJaMJarbl JKYYalKepIIWIHK JEereH TYWFBIHBI
TOpOMsLITaliabL.

[IerrapMana 3THKANBIK KaTErOpUsUIApABIH - Oupu
XaKbIMKATIIBIK, pAaCTOMIMK MACEJIENEPH 1€ CO3 ETHITreH. byn
mocenean Coxpar, Mancyp Xammax, Xoxa AXMeT
Slccayuii, Maxatma TaHauouH NOHAUY-HOCUATIAPBIH
KeITHPHY apKanbl ambin O6epenu. Cokpar ymursl ¢puirocod
CBINATBIH/A AYPBIC XOM YJUIBI HCJIEPH YIIBIH MapanaTaaHbLy
OpHBIHA CYATBHIH XYKHMMH MEHEH eJIMMIe OyHbIpbUIFaH/a
KapChUIBIK €TIeH, «MEH 63 eIMMHUH 3aH-3aKOHBIHAa KapChl
TypMaiiMaH» €N 30X9p HIIMI, CyA 3albIHIa XYKUMIU ©3
epku MeHeH opbmannsl.  Ilaiielp Mancyp Xammax
UHCAHHBIH YIJIBUIBIFBIH TOPUHUILIEY MaKCEeTHHJE «AHOI
Xaxy - srHblid «MeH Xakman!» Jen KOCBIK a3FaHbl YIIbIH
peakunoH kyunuiep TopenuHeH «lllaiiplp e3un Kynaiira
TEHTepAn» JEreH aublll MEeHEH ONTHpuiIean. Xoxa AXMeT
Sccayuit «AHON XaKk» CO3WHUH MOHHUCHH YKIaraH HalaH
ajamiiap XakKbIH/Aa ObIIail JIeT )Ka3abl:
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«AHO0J XaK» MOHUCHH YKNAc JIaJaH,

Jlypbic TYCHHEP KeVHIU MIK, JaHa afam!

XaKpIHKATIBIKTBIH JKCHUCH YIIOBIH XWHJA XaJKbIHA
a3aTIBIK SIEPHY XKOJBIHAA JKaHBIH KypOaH eTkeH MaxaTtma
lannu «Meiinu, MaraH yKcac XY3JIETeH aaM eJIUIl KETCUH,
OMpaK XaKbIMKATIIBIK YCTEMIIMK €TCHH», - A€M, OaChIH JKaH
aramka KoWbIyFa KaWbul OoONFaH. XaKbIHKATIBIKTHIH
JKapbhIKKa IIBIFBIYBl  YIIBIH — ajiblll  OapburraH  OyHpaai
MOPTIHMK rypeciep Kumau Oojica aa TONFaHAbIpansl. O3
reseruHae  OynapiaslH — OapiblFbl  Kaciap  YHIBIH
TOJIUM-TIPOUSITBIK cabak CHINAThIHA XbI3MET €TEIIH.

Kyymak. JKokapblnarbl HUKUPICPUMM3ICH KyyMakK
IIBIFapBIT aifTkaHza, T.KaitprmOepreHoBTHIH Oymn
“KonbumanH Kamycsl” mepermecusne “Taypar”, “3abyp”,
“bubmus”, “Kypan” 6ap, acupece, “Kypan”HaH eTkeH uues
XoM 00pa3iapAbIH TocupH Oap, fccaymii xapaTkaH cypusm
UAessIapsl MEHEH CYyYFapbUIFaH “XUKMeTiep u Oap meyre
Oomazpl XoM oylap HHCAaHABI JKaKChl ITa3bpliieryiepre
TOpOMSUTAUTYFBIH ~ TUHUH-(QUIOCOPUSIIBIK  OH-TTMKUpPIIEP
MCHCH KapbIChIIT KETKECHIUTUH alThIN OTI/IyI/IMI/B OPBIHJIBI.
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XIX ASIR AQIRI — XX ASIR BASINDA AMIWDARYA BOLIMINDEGI QAMAQXANALAR
ISKERLIGININ TARIYXIY ANALIZI
Mamutov Marat Mambetmuratovich — ogitiwshi
mamutovmarat41l@gmail.com
Nokis mamleketlik pedagogikaliq instituti akademiyaliq liceyi

HUCTOPUYECKHU AHAJIU3 JIESTEJIbHOCTH TIOPBM B AMYJAPBUHCKOM OTJIEJIE
B KOHIIE XIX - HAYAJIE XX BEKA
MamyTtoB Mapar MaméeTMypaToBH4 — nnpenodasamens
Axademuueckuii auyen Hykycckozo eocyoapcmeennozo nedazoeuieckoeo uHCmumyma

A HISTORICAL ANALYSIS OF THE ACTIVITIES OF THE PRISONS IN THE AMUDARYA
DIVISION IN THE LATE 19Th - AND EARLY 20Th CENTURIES
Mamutov Marat Mambetmuratovich — teacher
Academic Lyceum of the Nukus State Pedagogical Institute

Tayanch so‘zlar: qamogxonalar tizimi, Turkiston o‘lkasi, Amudaryo bo‘limi, Chimboy, Petro-Aleksandrovsk, senator
K.K.Palen, milliy-ozodlik harakatlari, mahbuslar, gamogxonalar tartibi.

Rezyume. Magolada XIX asr oxiri — XX asr boshlarida Amudaryo bo‘limidagi gamoqxonalar, ulardagi shart-sharoit,
tartib va mahbuslarning ahvoli tahlil gilingan. Tadgiqot davomida Chimboy va Petro-Aleksandrovsk (To‘rtko‘l) dagi
gamogxonalarning ganday tashkil gilinganligi, gamogxona boshliglari va xodimlarining faoliyati, gamogxonalarning
Rossiya imperiyasining mustamlakachilik siyosatida tutgan o‘rni ochib berilgan.

KiroueBble cjioBa: TIOpeMHAash CHCTeMa, 1ypKecTaHCKHM Kpail, AmymappuHckuid otaen, YwummbOaii, Ilerpo-
AJ'IGKCaH,I[pOBCK, CCHATOp K.K.HaneH, Ha]_II/IOHaJ'ILHO-OCBO6OZ[I/IT6J'ILHBI€ JABWKCHUA, aPCCTAHTHI, TIOpeMHBIf?I pacnopsaaox.

Pe3tome. B cratbe aHanusupyrorcs TIOpbMbl AMyJaapbHHCKOro otaena koHua XIX - Hayana XX BEKOB, UX YCIIOBHS,
pacnopsaaoK U MOJIOKCHUC 3aKIIFOYCHHBIX. B XOAC UCCIICAOBAaHUA PACKPBIBACTCA OpraHrU3anusa TIOpEM B Yumbae u HeTpo-
AnexcangpoBcke (TypTkyne), NOesATeTbHOCTH TIOPEMHOTO PYKOBOACTBA M CIYXAllUX, a TakXkKe pOIb TIOpEM B
KOJIOHHAJIbHOM NoJuTHKE Poccuiickoit uMmnepuu.

Key words: prison system, Turkestan region, Amu-Darya division, Chimbay, Petro-Aleksandrovsk, senator K.K.Palen,
national liberation movements, prisoners, prison regime.

Summary. This article analyzes the prisons of the Amu-Darya department in the late 19th and early 20th centuries,
their conditions, regulations, and the situation of the prisoners. The study reveals the organization of prisons in Chimbay
and Petro-Aleksandrovsk (Turtkul), the activities of the prison administration and staff, as well as the role of prisons in the
colonial policy of the Russian Empire.

Kirisiw. Har bir koloniyalliq mamleket ushin ézine Tiykargi boélim. Patsha Rossiyast 1873-jil1 Xiywa
garezli aymagqlardi bagimmishli etip uslap turiw, jergilikli ~ xanhigin boysindirgannan keyin duzilgen Gendimian
xalqin qataf qadagalaw astinda saqlawda jazalaw organlari, ~ shartnamasimn 2-bantine muwapiq, burin Xiywa xanligi
qamaqxanalar sistemasi ayrigsha ahmiyetke iye. Sonliqtan ~ soraminda bolip kelgen Amiwdaryanin on jagaliq bolegi
XIX ésir aqirt — XX asir basinda Rossiya imperiyas1 0zinin ~ Rossiya quramina kirgizildi [1:51]. Amiwdaryanin sol
koloniyas1 bolgan Turkstanda, somn ishinde Amiwdarya tarepi Xiywa xanligi quraminda qaldirip, qaragalpaqlar
boliminde de 6zine tn qamaqxanalar sistemasin jaratiwga ~ SKige 'b'c')l'indi. On jagaligta jasap otirgan xaliglardin basim
hareket etken. Ulkede sholkemlestirgen qamagxanalardin kép§hlllgl qaraqalpaqlar‘ bolip, daslep bul _aymaq
tiykargl waziypasi jinayatshiliqqa qars1 gures emes, al A’rn'lw‘darya okrugi 1’874-J11(%an baslap 'bols’a Amiwdarya
patsha hukimetine qarst shigqan siyasiy tutqinlardi, b‘?hml dep atald1. Amlwdar}/a bolimi dasl'ep tikkeley
qozgalanshilardi saqlaw esaplangan. TurksFan general-gubernatorligi quramina klfgen bc?lsa,

Adebiyatlar analizi. XIX asir aqir1 — XX asir basindag 1886-jildan  general-gubernatorliy quramindagy Sirdarya

Amiwdarya bélimindegi qgamaqxanalar temas: tariyximizda wa l.ay.atmm quramina qosip jiberildi [1:51]. Am1wyd.ar.ya
. . . . , bolimi Shimbay ham Shoraxan uchastkasina bolinip,

kem izertlengen. Rossiya imperiyasinin qamaqxanalari ) . \

haqqinda jazgan E.M.Barancevich, M.N.Galkin-Vravskiy uchastkalar 6z  gezeginde bolshglarga ~ (Shimbay

M.M.lIsaev, P.A.Kashkarova, J.Kennan, A.P.Pechnikov uChaStkaSH}d.a daslep 9, Son 12 bOhShq’, .Shora).(anda /
. . . . ) . . bolisliq) bolingen. Sol dawirden baslap bolimde jasawshi
h.tb. avtorlar 6z miynetlerinde Turkstan ulkesindegi

, . . - garagalpaglar ushin Rossiya imperiyasinda amelde bolgan
gamagxanalarga da toqtalip 6tken [4:201]. Ozbekstan ham

X ; sud sistemasi, jazalaw organlart hdm qamaqxanalar
Qaraqalpaqgstan  tariyxshilarman bolsa bul temaga

. sistemasi engizildi.
N.Maxmudova, H.Ziyoyev, S.Kamalov, R.Qosbergenov, Kopshilik tariyxshilardifi izertlewlerinde Shimbay ham

J.Ubbiniyazov, Ya.Dosumovlar 6z miynetlerinde azi-kem  pgtro-Aleksandrovskte (hazirgi Tértkul qalasi) orayliq
toqtalip otken. Usi temadagt tiykarg: dereklerden biri 1908- gqamaqgxanalardin bolgani keltirilip 6tilgen [3:183]. Bunnan
1909-jillarda  Tarkstand1  tekseriwge kelgen Rossiya  tisqart har bir uezd ham volostlarda ayipkerlerdi waqitsha
Senatimin  revizor1 K.K.Palennin ~ “Qamaqgxana isi”  saqlaw orinlar1 bolgan. Senator K.K.Palen Turkstandagi
maghwmatnamast  bolip, onda Petro-Aleksandrovskta  uezd basshilar1 qol astindagi jergilikli xaligtan gqéalegen
(hazirgi Tortkul) jaylasqan qamagxanaga tikkeley toqtalip  adamga jariyma saliw yamasa 7 kinge gamap qoyiwi
otilgen [7:3]. mumkin bolganlig1 haqqinda toqtalip 6tedi [6:202]. Bunday
—_——____________ e
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“ayipkerler” uezd yamasa volost qgamaqxanalarina
taslangan. Turkstan general-gubernatorliginda jaylasqan
hamme qamaqxanalar 1879-jil1 shélkemlestirilgen Rossiya
imperiyasi Qamaqxana bas basqarmasina boysingan, biraq
aymaqtin  uzaqligi sebepli jergilikli basshilar tlken
wakilliklerge iye bolgan [6:456]. Daslep Ishki isler
ministrligi, son Adillik ministrligine boysindirilgan bul
basqarma putkil imperiya boylap birden-bir standartlardi
engiziwge hareket etken.

Jergilikli xaliqtin naraziliq hareketlerinen keyin onda
qatnasqanlar jazaga tartilip, Amiwdirya boélimindegi
gamagqxanalarga alip kelingen. Maselen, 1899-j1lg1 Talliqta
juz bergen xaliq qozgalaniman keyin 28-martta tergew,
tintiw, qamaqqa aliw baslangan. Koterilis basshilarinan 19
adam qamawga almip, Petro-Aleksandrovsk qalasina
jiberiledi hdm bul jerdegi qamaqxanada olar 5 ay saqlanadi
[3:155]. 1899-jili 25-sentyabrde xaliqtin naraziligin
paseytiw magqsetinde qamawdagilar azat etilip, uylerine
gaytariladi. Bul waqiya tariyximizda “On togiz waqiyast”
at1 menen belgili.

1881-1891-jillarda qozgalan kdtergen Baba Goklen ham

onih  bir neshe jigitleri de Petro-Aleksandrovsk
qamaqxanasinda saglangan.
Asirese, 1916-jili mardikarliqqa qarst qozgalanlar

wagqtinda qamalganlar san1 ogada kobeydi. Shimbayda juz
bergen qozgalannan keyin koterilis belsendilerinen 103
qatnastwshi, sonin ishinde 18 hayal daslep Shimbay
tyurmasma, son Petro-Aleksandrovsk gamaqxanasina
jiberiledi [3:183]. Saribiydegi qozgalannan keyin bolsa 28
adam juwapkershilikke tartilip, kopshiligi turli muddetlerge
gamaq jazasina hukim etiledi. 1916-jil1 iyulda Araldin
qublasindagi Moynaq, Urge, Terbenbes aymaglarinda da
xaliq naraziliq hareketleri juz berip, koterilisshilerden 17
adam Qazalida (Qazagstan) jaylasqan gamaqxanaga
jiberilgen [9:126].

Amiwdarya bolimindegi qamagxanalarda Rossiya
hukimetine qarst shiqqan siyasty tutqinlar da saqlangan.
Maselen, Shimbay uchastkasinin  nachalnigi  Mileev
“Tarkstan ulkesi basqariw rejesi’nin  64-statyasina
muwapiq, jamiyetlik tinishliq ham tartipti buzgani ushin

Shimbayli 5 adamdi qamaqqa algan [2:306]. Turkstan
general-gubernatormin ~ “policiyanin  rugsatisiz  jiynalis
otkerilmewi  haqqinda”gi  buyrigin  buzgami  ushm

Shimbayda jami 15 adam gamaqqa alingan. 1905-jil1 mart
aymda Petro-Aleksandrovsk gamagxanasinin vedomosti
boyinsha, Xudaybergenov Shaniyaz bolistin buyrigin
ormlawga nemquray qaragani ushm, Muwsaev Allayar
buyriqtt ornlamagani ushin, Vasiliy Mitrofanov tinishliqti
buzgani ushin juwapkershilikke tartilgan [2:306].

Rossiya imperiyasinin basqa aymagqlarindagi miting
ham  Koterilislerde  qatnasqami  ushin  Amiwdarya
bolimindegi qamaqxanalarga jazani 6tew ushin jiberilgenler
de bolgan. 1906-j1l1 “Samarqand” gazetasininh xabarlawi
boyinsha, Samarqandtan Petro-Aleksandrovskke siyasiy
tutqinlardan 10 adam jiberilgen [9:77]. 1905-1906-jillar
Tashkentte bolgan bir qatar mitinglerden son  onin
belsendilerinen bir neshe adam Petro-Aleksandrovskke
jiberiledi, olardin ayirimlari 1909-j1l1 qala gamaqgxanasinda
qaytis bolad1 [2:325].

Amiwdarya bolimindegi qamaqxanalardin sharayati,
materialliq timiyinleniwi juda tomen bolgan. XIX asir aqirt
— XX asir basinda juzege kelgen ekonomikaliq qitshiliq
jagdayinda Rossiya mamleket byudjetinin qarejetlerin
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azayttw magsetinde imperiya qamaqxanalarindagi artigsha
shiginlardi azaytiwga hareket etken. Qamagqtagilard:
miynetke tarttw arqali olard1 6zin-6zi tdmiyinlewge o6tiwine
hareket etken. Bul processten Shimbay ham Petro-
Aleksandrovsk qamaqxanalar1 da shette qalmadi.
1908-1909-jillarda Turkstan ulkesin tekseriwge kelgen
senator K.K.Palen ulkedegi barliq qamagxanalardi
senatorliq diviziyadan Otkeredi. Senatordin imperator
Nikolay II ge bergen esabati 26 bolimnen ibarat bolip, onin
XVII bolimi Tuarkstan ulkesindegi qgamaqgxanalardin jagday1
ham mashqalalard: saplastiriwga arnalgan [4:202]. Ozinin

esabatinda senator Turkstan ulkesinde qamaqxanalar
jaylasgan imaratlardi, ondagi rejimdi, gamagxana
xizmetkerlerinin ~ jumislarin  singa  aladi.  Maéselen,

Ttrkstandagr qamaqxanalardin ayirimlarinin imaratlart gam
gerbishten qurilganligin, tébelerinin agash ham qamistan
islengenligin ayta turip, bunday ormlardan ayipkerlerdin
qashiw1 ansatligin  belgilep otken. Senator bunday
kemshiliklerdin kelip shigiw1i gamaqgxana basshilarinin
sawatsizligl, jumistt jagsit sholkemlestire almawinan dep
korsetip Otedi.

K.K.Palennin  Petro-Aleksandrovsk  gamagxanasi
haqqindag esabatlar1 digqatqa 1layiq. Palennin magliwmati
boyinsha, bul gamaqxana talapga juwap bermeytugin,
1880-jillardin basinda qurilgan jeke paydalaniwga arnalgan
imaratta jaylasqan [4:203]. Imarat qamaqxana ushin
arnalmagan bolip, basqa tyurma qurilist ushin bolsa qarji
jetispegen. Bunday qgamaqxanadan adamlardin qaship
ketiwi tez-tez ushirap turgan. Misali, 1881-1891-jillardag:
qozgalan basshis1t Baba Goklen ham onin bir neshe jigitleri
Petro-Aleksandarovsk qamaqxanasman qaship ketken
[8:213]. Palen Turkstan qamaqgxanalarinda tyurma
qadagalawshilart sanmin azligin da jazip otken. Maselen,
1908-jil1 Petro-Aleksandrovsk qamaqxanasinda askeriy
qorigsht narazi bolgan arestantti arnawli karcerge taslaw
haqqindagi tyurma baslhigmin buyrigin orinlawdan bas
tartqan [4:203]. Sebebi, kamerada arestantlar kop bolip,
olarga qarsiliq korsetiwge az sanli askeriy qoriqshilar azzi
edi. Qamaqxana qarejetlerinin bir bolegin qaplaw ushin,
Palen tyurma ishinde 6nermentshilik cexlarin, kishi miynet
obyektlerin sholkemlestiriwdi usinis etken.

Petro-Aleksandrovsk  gqamagxanasinda  Turkstannin
basqa koplegen aymaqlarinda ushiraganinday mashqalalar
jeterli  bolgan. Qamaqgxanada qosimsha kameralar
jetispegen, bir xanada normadan artiq ayipkerlerdin
saqlaniw jagdaylart ghzetilgen. Hayal-qizlar ushin arnawli
kameralar bolmagan. Tyurmalardin sanitariyaliq jagday: da
maqtawli bolmagan. Senator Palen Turkstannin kopshilik
gqamagxanalarinda monshalardin joq ekenligin belgilep
otken. Qamagqtagilardi aziq-awaqat, kiyim-kenshek penen
tamiyinlew de jagst jolga qoyilmagan. Qamagxana
Xizmetkerleri arasinda tartiptin joqlig1 sonshelli, olar
gawipli jinayatshilardi para esabinan tyurmadan gaship
ketiwine jol qoyip bergen [4:206]. Qamagxanalardagi
bunday mashqalalardi saplastiriw ushin Palen gatan tartipti
ornatiw, xizmetkerlerdin is-hdreketlerin tyurma basshilig1
tarepinen qadagalawga aliw, basshilardin 6zin bolsa
tikkeley = walayatllq hdm uezd adminstraciyasina
boysindiriwdi usinis etedi.

Qamaqgxana sharayatinin tomenligi sebepli 1907-jil1
may aymda Petro-Aleksandrovsk tyurmasinda
arestantlardin  ashiq qozgalan1 juz bergen [1:101].
Qamaqgxana basshis1 Sinyakov bul haqqinda Samarqand




okruglik sudmna bildiriwinshe, qamaqxanadagi ruslar ham
jergilikli xaliq wakilleri birigip, 28-may kuni boysiniwdan
bas tartadi. Olarga tyurmadagi siyasity tutqmnlar basshiliq
etedi. Sol kani gamagxanaga kelgen Amiwdarya bolimi

basligt podpolkovnik Masich penen sudya Ivanovqa
arestantlar gamagxana basliginin  zorlig-zombiliglarin
aytadi ham om lawazimnan bosatiwdi talap etedi.
Qozgalanda qatnasqanlar arasinda jergilikli  xaliq
wakillerinen A.Isaxodjacv, Q.Kalimbetov, S.Bagalov,
N.Jubatirov ham basqalar bar edi.

Juwmag. Juwmaglap aytganda, Amiwdarya

bolimindegi gqamaqgxana sistemasi Rossiya imperiyasinin
Qamagxana bas basqarmasi quraminda bolip, Turkstannin
basqa aymagqlarindagi qamaqgxanalar sityaqli materialliq
tamiyinlewi tomen bolgan. Olarga imperiya byudjetinen
qosimsha qarj1 ajiratilmagan. Qamaqxanalar imaratlari
talapga juwap bermey, kameralar sant az bolgan, olarda

Ilim ham jdamiyet. e2.2026

normadan artiq arestantlar saqlangan. Qamagxana
xizmetkerlerinin san1 az bolip, olardin isi jaqsi tartipke
salinbagan.

Shimbay ham Petro-Aleksandovsk gamaqxanalarinda
tiykarinan  milliy-azathq  qozgalam1  qatnasiwshilari
saglangan. Rus xalqu wakilleri tiykarman surginge
jiberilgen siyasty tutqnlardan ibarat bolgan. Xaliq
qozgalanlari waqtinda qamaqxanalar tolip  ketken.
Qamagxanalar jergilikli xaliqt1 baginishli etip saqlaw qurali
esaplangan.

Jogarida korip shigilgan temani Uyreniw bizge XIX
asirdin aqun — XX asir basinda Patsha Rossiyasinin
koloniyalliq siyasatinda gamaqgxanalardin ornin tdsinip
jetiwimizge  jardem  beredi.  Qaraqalpaq  xalquun
ruslarga qarst milliy-azatliq qozgalanlar1 ham naraziliq
hareketlerin uyreniwde bul tema tariyximiz ushin jana bet
aship beredi.
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KOKO3EK BOJIBICJbIFBIHBIH XAJIBIK CYAbI AP3BIMBET KA3bl UCKEPJIUTU XAKKBIHIA
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Kapaxannaxckuil nayuno-uccie0o8amenbckuil UHCHMUMYM 2yMAHUMAPHBIX HAYK
Kapaxannaxckoeo omoenenus Axademuu nayx Yzoexucmana

ON THE ACTIVITIES OF ARZYMBET KAZY, THE PEOPLE'S JUDGE OF THE KUKUZYAK VOLOST
Baymurat Abdreshitovich Opaev — Senior Researcher
Karakalpak Research Institute for the Humanities of the Karakalpak Branch of the Uzbekistan Academy of Sciences

Tasinu cy3aap: Ap3umber ko3u, Kyky3ak Bomocty, xank cyau, XIX acp, XX acp Oomm, MycTamiaka IaBpH, aJoJiaT,
OomIKapyB, aHbaHaBHH cya, AMynapé 0ymumu, UnmOo# ydacTkacw.

Pe3tome. YOy maxonaga XIX acp oxupu XX acp donurapuma Kyky3zak BoocTHIa XH3MaT KWITAaH MAIIXyp XaJK CYIH
Ap3uMOeT KO3MHUHT Xa€T Mynu Ba MKTUMOMH-UKTHCOIUN coXaaard Oa)kapraH MIIapu Xakujaa 0aéH STWirad. Ap3umMoOeT
KO3WHUHT KO3WIHK (DAaoNUATH, XaJIKHHUHT TYPMYIIMHH SXINWIANIra KapaTWiIraH WIUIApH XaKuga MabIyMoTiap

KCITHUPHUIITAaH.

KiaroueBble cjoBa: Ap3siMOeT Kasbl, Koko3ekckas BOJOCTh, HaponmHbld cynm, XIX Bek, Hadano XX Beka,
KOJIOHHAJBbHBIM TEepHOA, CIPaBEUIMBOCTh, YINpaBlICHHE, TPAJUIMOHHBIN cya, AmynapbuHCKHI oTaen, YUumObaiickuii

yYacCTOK.

Pe3rome. B nanHOW cTaThe MOBECTBYETCS O JKM3HEHHOM ITyTH M ICATCIHFHOCTH B COIMATBHO-3KOHOMHYECKOH cdepe
HM3BECTHOTO HAPOJHOTO CyIbU Ap3bIMOeTa Ka3bl, CiIy)kuBIIero B Kokosekckoi Bosoctr B KoHIle XIX - Hadane XX BEKOB.
[IpuBoAATCS CBEACHUS O CyNCOHOM NeATEIBHOCTH Ap3bIMOETa Ka3bl U €r0 YCUIIHSAX, HAMIPABICHHBIX HA YIYYIICHUE KU3HH

CBOCT'0 HapoJaa.

Key words: Arzymbet Qazy, Kukuzyak volost, people’s court, 19th century, early 20th century, colonial period,
justice, governance, traditional court, Amudarya division, Chimbay district.

Summary. This article chronicles the life and socioeconomic activities of the renowned people's judge Arzymbet Qazi,
who served in the Kukuzyak volost in the late 19th and early 20th centuries. It provides information on the judicial
activities of Arzymbet Qazi and his efforts to improve the lives of his people.

Kupucny. XIX ocupaus axpelpsl MeHeH XX OCHUPINH
6acel — TemeHrn OMHYASOPBS OOHBIHBIH >KOMHHETHHIE

CHSCH,  COIHMAJUIBIK-DKOHOMHUKAIBIK ~ XOM  XYKBIKBIA
CHUCTEMANapIblH KypaMaJbl e3repucliepre yIIbIpaFaH
TIOYUPH. Poccus UMICPUSICHIHBIH KOJIOHUAJLIIBIK
CHSICATHIHBIH ~ KYIICHHYH, JKEPTHIIUKIIA ~ XaJIBIKTBIH

0acKapbly CHCTEMAaCBIHJIaFbl ©3T€PHCIIEP, COHBIH HIIMH/E
JIoCTypuil Ouitnep MeHEH Ka3blIapAbIH POJIHHE TOCHP €TUYH
YCbl YaKbITTarbl TAPUUXBIA IPOLECCIEPAUH alpbIKLIa
CBHINIATIAPbIH AWKBIHIIAUIBI. byn nayupae
KapakanmakCTaHHBIH TYpiId alMaKIapblHAA XaJbIKTHIH
mrapuaT XoM YPH-oJeT XyKBIKbIHA THHKapiIaHFaH Cy.I
CHUCTEMalapbl 63 XBI3METHH JayaM eTTHPIeHH MEHEH,
OJIapJBIH XKYMBIC HCIEY XBI3METH XOM YOKWIUIMKIEPUHIE
Ce3MIIepIIN e3repuciiep Xy3 oepau.

Yeul  Tapuiixelii  karmaiina  Kekes3ek  OOJBICIBIFEI
aliMarbiHIa OenrmaM  OWp  Jopekesne TOCHUP  ETKEeH
TyJFanapabiH Oupu — Ap3bMOeT Kas3bl. OHBIH XbI3METH —
col pasyupiae OMUYIpbs OONMMUHIETH ASCTYPUH CyA
CHCTEMaCHIHBIH JKaF JalbIH, OHBIH UMIEPHUSITBIK
XOKUMIIMJIMK IIEHEH ©3 apa XJPEKETUH YHUPEHUY YILUbIH
OXMHUETIN 00BEKT OOJIBIN TaObIaAbl. AP3BIMOET Ka3bIHBIH
CyI OMENHATH, OHBIH XYKHMJIEPDH MEHEH MIeIINMIIEPH,
COHJali-aKk  OHBIH  XaJIbIK  apachIHJIaFbl aObBIpaitbl
XaKKBIHIAFBl JIEpEKiIep, CON YaKBITTAaFbl XYKBIKBIH caHa
MEHEH COLMAJUIBIK KAaTHACBIKJIAp CHUCTEMAachlH TYCUHHY

VIIBIH ~ 0aXadbl MaFibIyMaT JICPEKIEPH  CHINMATBHIHAA
Kapamaabl. byn  makamama < Ap3sIMOET  Ka3bIHBIH
KaszakcTaHHBIH KOJIOHHAJIIBIK JIoyupaeru cyn
CHCTEMACBIHIAFbI OpHBI, OHBIH, XBI3METHHHH,
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©3TeHIeNINKIIEPU XOM TapUUXbII OXMUNHETH WIMMHHN KaKTaH
Kapar IIbIFbLIA b

OeOMATIAp AHAJM3H XOM MeETOHOJIOTHSICHI. YCHI
MaKaJlaHblH JEpPEK XOM WIMMHM TUHKapJapblH aHBIKIAY
VIIBIH, OW3 KeH KeJIeMJIH WIAMHA XoM TapHHXBIH
Jiepexepre MYypaKaT eTEMM3. Bupunmmen,
“KapakannakcTaHHblH >kaHa Tapuiixel. Kapakannakcran
XIX ocupnuy exuHIIN speIMbIHaH XXI ocupre mexem”

(2003) araer  kutam, KapakanmakcTaH —TapUUXBIHBIH
KeHMHTH eKH OoCHpHHE OailaHBICIHBI KeH aHaJu3ax
ycbiHaAbl. Byl MUMHETTHH THiiKapFel Jepek 0a3achl,

aliMaKTBIH COIMAT-d)KOHOMHUKAJBIK, CHACHUN XoM MOACHUU
TYPMBICBIHIAFBI ©3T€PUCTEePIH TONBIK GastH eTean [1].

Tapuiixmer  P.KocOepreHoB TopenmmHEH Ka3bUIFaH
“Kapakanmnax XaJKbIHBIH KOJIOHHAJIb noyupaeru
MOJICHUATHI XaM TypMbIchl” (1970) kuTalObl, KoOJOHMAN
Joyupe KapaKallak XaJKbIHBIH TYpPMBIC-KOPUHHUCHH, COJI
TUHKapJa OIWJUIMK YWBIMBI OOJFaH OOJBICIBIKIAD XOM
OHJIal yHWBIMIApABIH >KYMBICIApbIH TEpEeH u3epTieyre
XbI3MET eTenu [2].

“Kopakanmoructon PecnyOnukacu cyjapu: Tapux Ba
Oyryn” (2024) artamaceiHaarel kutanm KapakanmmakcTaH
PecnyOnmukacslHIa CyA CHCTEMACHIHBIH KOI  SKBILIBIK
TapUIXbIH KaMTBITI aNFaH. Byn Jepex,
MOJICpPHU3AIISUIAHFAH CY CHCTEMAaCBHIHBIH KOJIHMIIIECHYHHE
ImIeKeM OOJIFaH KaFJalfbl, COHBIH WIIMHAC OIMJLTUK
MPUHLMITIEPUHUH IIapUaT XM 9JE€T TUHMKAPBIHIA KYMBIC
WCJeTeH YWBIMJIApbl XM  OJIapAblH  KEHMMHIH  Cy[
XOKHUMHUSATHHBIH ~KOIUIUICCUYUHE THUHKAp OOJIFAHIIBIFBIH
aHanu3neyae KbIMOaTIbl Aepek ecamtanazst [3].
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CoHbIH MeHeH Oupre, aBTOpAbIH 2024-KbUTIaFbl aala
Ka3bIynapelHAa Ap3bIMOET Ka3bIHBIH XO3UPTH KYHICTH
ypHakjgapsl THHKaprel HMHGOPMATOPIAphl ecalaHabl.
XKeiraryn Ab6atosa [4] xom dunbapxan banrabaesaman [5]
aJBIHFaH MarJIbIyMaTiap, Ka3bIHBIH MICKHPECH XOM ©MHP
MKOJIBIHBIH, KOPUHHUCHH aIlabl.

Axanemuk C.KamanosteiH  “Kaiibip-cakayaTibUibIK
xakkbiHAa” (1994) aTtamacwhlHIarbl razera Makajlachl, COJ
JOYUPIIETH COLMAJUIBIK MOCEJeNepIu, XaJIbIKThIH TYpMBIC
mapasTiapblH  XoM OAWUIMK YHBIMJIApBIHBIH  OyHIait
Mocelnenepan LICHInYAerd OpHbIH aiKpiHman Oepean [6].
F XoxanusazoB xom  H.OcepbaeBnapapiy  “Kapaesex
xbpUTHaMace”  [6] xom A.AGmmeB, A.PeiiMoBmapasiH
“TaxTakemup Topuiinu’” [§] aTipl MUIHETIEPH, aMAKIIBIK
TapUIXThIH TEPEHJIECTUPUITEH HU3EpTIICHUYHUHE,
KEPTIUIMKIN  0acKapbely CHUCTEMaJlapbIHBIH JKyMBICBIHA
afpbIKIIa HTHOap KapaThlyFa UMKaHUAT OepeH.

Horuiizkeaep.  1873-xemmer Poccust  ummepwscer
TOpenMHEeH XWiya XaHJbIFbl Oachlll alblHFAHHAH KeiluH,
yChl  KBULABIH  12-aBrycThiHna ['eHanMuaH MOUTHMH
ny3uwinad. OHBIH IISPTIEpUHE MYyYaIlblK, OMUYIOPbSIHBIH
OH KarajayelHOarel >kepiep Poccus  uMInepuscel
KapaMmarblHa OTTH XoM Oy aiiMakTa TypKCTaH reHepa-
ryOepHATOPIBIFBIHBIH ~ KypaMblHA2 OMUYASPbsS Oennumu
IY3WIAH. OMUYIophs Oemnmu eku ydactkara: Lllopaxax
xom IleM0bait  yuacTkamapbiHa OenmareH. IllpimbOait
ydacTKacel KypamblHaa 12 6ompicieik — Hexuc, [lIpmvoaii,
Kereiinu, Kekezek, becxkan, Ecum, [doyxapa, Kexkkedn,
Hoymup, Tammsik, Konmsipar, JKanabazap, am Illopaxax
ydacTKackl KypambiHga Oojica 7 Gombicieik — Illopaxaw,
Teprkyn, Illaiix-A66ac-Yomuii, buiibasap, MsIHOyIaK,
Tamuer, Capsibuit 6ombicabikIaps! 6ap exu [1:54].

OMUYASPES OOMUMHUHAE CyJ HCIEpH KasbUIapiblH

KapamarblHaa Oonael. bupak, OypbiHFBIIall Xxop Oup
OMHNIMKTUH  KapaMmarblHAa  OuMp  Ka3blJaH  eMec,
opaimacTeIpbuiabpl.  MoceneH, OMHUYIophs OOITUMIHHH

[Iemvbait yaacTkacel 1876-KBUTFBI caiimayaaH COH 5 cyn
ydacTkacbiHa Oenmuan: |-ydactka — Hexuc OONBICIBIFHL,
2-yuactka — Jloykapa OONBICHBIFEI, 3-ydacTka — KoHbIpaT
xoM Tammslk OonbIcTBIKIaphl, 4-ydactka — Kereimn xom
Hoymmup Gompicnbikmapsl, S-yuactka — [lIpmmbaii, Ecum xom
Kexken OomnbicibikiapbiHaH ubapar. byn y4actkanapisig
Xop OupuHJIE Kaszbuiap >KyMbIC amnbill Oapasl. Kaswiiap na
60JIbIC, aKcaKajulap ChIAKJIBI, OOJIBIC caillay Che3IUHAE YII
KBUT MYIJIETKE XaJIbIK TOPEIMHEH «CalIaHBI» KONBLIIHL.
XanblK «cainam» KONFaHIBIFBl  YIIBIH, SKEPIUIUKIN
XaJbIKTaH IIBIKKAHIBIFBl CEeOCIIM, ocHpece ©3JepHHUH
KYMBICBIHA  JIEMOKPATHSJIBIK KOpPHHHC Oepuy  yIIbIH
OMHYIopbsl  OONMMHUHUH — aJIMHHUCTPALMSCHl  Oynap/sl
XaJbIK CyHIbl JIeN Te araraH. XaKbIMKaTbIHIA, OyJapIblH
JIepauK XomMMmecH Xuifyajga Meapece MNUTKEPreH axyH-
Ka3puiap OonraH [2:14].

1886-xputmarsl MaribIyMaTiapra KaparaHma Kekesek
6onbiceiama Xoxamypar HypbaeB kas3puibik etken [3:33].
busuy OomkaypIMbI3 OOWBIHIIA OHHAH KenH Kekesek
OonbichiHa  Ap3BIMOET Ka3bl OTereH yibl Ka3blUIBIKKA
caitnanrad. OHBIH ypHaKIapbIHBIH aWTRIYBIHA KaparaHaa Ol
27 ®bLT Ka3bUTBIK eTKeH [4].

Kapakannak XaJKbIHBIH JOCTYPIH CYJ CHUCTEMAacChIHIA
Ouiiep XaM Kasbpulap oXMuieTin posib arkaprad. Omnap
OIMILITUKTH CaK/ayIlbl, HKOMUUETIIUK TOPTHIITH
OEKKEeMJICYIIIM CHINATBIH/IA XAIBIKTBIH XYPMETHHE Wiie
6onabl. XIX acupiuH akblpsl — XX oCHpIUH OacnapblHAa
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Kekesek OOJIBICIBIFBIHIA XBI3MET €TKEH ApP3BIMOET Ka3bl —
YCBIHIAH TyJFaIapIsIH OupH.

Ap3bIMOET  Ka3bIHBIH ©MHPOasHbl XOM  Ka3bUIBIK
XBI3METH XaKKBIHAA TOJIBIK MAaFrjblyMaTiap ene >KeTepiu
Iopexxene um3epTiIeHOereH. JlereH MeHEH, aybI3eKd
JIEpeKIICpAE XM  aibIppIM  Ta3zeTa  MakajlaJapblH/a,
KUTaIulapJa OHBIH aThl MEHEH OallIaHBICIIBI YaKbIsiap
YILIBIpacabl.

Tuiikaprsl 0eJMM. Ap3bIMOET Ka3bIHBIH XYKHMIIEpH,
OopuHEH OYpBIH IIOPUAT HBI3aMJIapblHa TUiKapianran. O
JKep Jaybl, Mall Maybl, HEKe XOM IIaHapakKKa OailaHBICIIBI
MOCeIeNiepId  Kaparl, memun oTeiprad. OHbBIH aObIpaiibl
COHILEJUIM, AaWBIpbIM  CHSICMI  Karjailapaa  OHBIH
IICOIMMIIEPH  MEHEH  ecalllacKaHbl  KepuHeAW. byn
XakkplHOa akagaeMuk CaOplp KamamoBteiH —1994-xbur
«Epxur  KapakanmmakcTaH» ra3eTachlHIAa IKOPHSIIaHFaH
«Kaliplp-cakayaTiablIbIK XaKKbIHIa) aTaMacChIHAAFbl
MaKaJachIHIa OHBIH Ka3bUIBIK XBI3METH XaKKbIH/Ia alBIPBIM
Marnsrymariap oepuneau [6, 4].

Yepl  Maxanaza aWTeUIblyblHA — Kaparanna Hexuc
KaJachlHAa *kacayuel MeHmuMypaT bektypcsiH yibl 1945-
KBUIBI JKaC OCIUPUM YaKThiHIa Ap3bIMOCT Ka3blaH «AK
KAMIIBIK» JOYUPHU, SFHBIA allapuiblIblK — XaKKbIHIAFbI
ryppuHau ecutenn. Keke3zek OONBICHIHBIH OypBIHFBI
Ka3pIChl Oblmail menm OasH erenn: «byHHaH mmamMa MEHEH
34-35 k1 OypBIH aIIAPIIBUIBIK OOJBITN, €THH eTHiMEH,
erwireHn Ooiica THCIed Kajmel. XajblK amaplibLIBIKKA
ymeipaasl. Kem mHCaHIap JKOKaphIFa Tajlal HCIIEYTe KeTe
Oacmanmel. AN y3aK kepiepre OapbIyFa Xaibl JKETIETCHIICp
Oaya-1marackl MEHEH TYYBICKAHJIAPBIH U3JIET, €1 apaiajbl.
buiinail, apna ChIAKIbl JOHJIM E€TUHJIEPAWH NMUCUYUHE YII-
TepT ail VakpIT Oap enu. byHmall skarmaiia XaJbIKTHIH
ey IeH 0acka WiaxKbl KanMaibl. Y ChIHAAN ayblp noyupie
[Iem6aii  Gazapeinga Kammypar 0Gaii: «Xoid, xalalbik!
Kumpe-kuM amTaH enarucu KeiMece, Xop Oup XOKajblK
uiiecu o3 OMitn siMaca Ka3bICHIHBIH MOPH 0ACBUTFaH POCMUMN
Kara3blH aJbIl KEJICHH, MEH OFaH Folure OepeMeH!» — jaemn
JKap Calpl.

Men 0Oa3apJaH KaWTBIT KeIreHHNMHEH COH, Kekesek
OonpiceiHbIH,  Xankel IeMOaiimarer Kammypar OaiiasiH
JIOHXaHACBIHAH JIOH aJibly VIIBIH MCHHEH XYXKET allbIyFa
kene Oacmaapl. HoTmibxene, MEHHH KapamarblMaa OOJIFaH
300-400 mamachIHAaFel XOXKAJBIK AlUIBIKTAH aMaH KaJblII,
€rUMHJIepU TUCKEHTe JeHWMH amaH >KeTun annael. bupak,
JIOHJM KapbI3fa alfaH >KY3JIeH acllaM XOXaJbIK OHBI
KaiiTapa anmai, Kapbi3gap OOJBIN KaJabl.

— Xop xomnrene Oup kyH llIsmoOaiinarst bekOayibr
Ka3blHbIH ~ ajjblHA OKbIMHAJIBIN, JKep-cyy JayiapblH,
JKecHpIiepre OailyIaHBICIBI UCIIEPIN NIeIIeMH3. byphIHIapsl
Kanmypar Oaiira cokmaii IlsiMOaiiman KkeTmec emuM.
bupak, Kapei3gapiapbIMHBIH KECUPUHEH COHFBl aliapjia
OHHAH TapTHIHBIN, KALIBII XYPAUM. Byl Kapbl3gaH MEHUH
OacpIMIaFbl WIAIBIM  TEHre OONFaHIa Ja KyThLIa
anMaitman! — gen Haubsasl Ap3piMOeT Kas3sl. bupak, xenH
Xanmypar 0ail Ka3blHBIH ©3U KENWI, YHHHE KOHaKKa
MIaKBIPBIT OyJI KapbI3jgaplaH KEIIMI >KAOSPreHUH alTKaH
[6, 4].

Ap3piMOeT Kazbl Kexesexk OONBICBIHBIH Ka3bICH 0ojca
ma  UlemMOadigarel  Ka3el YHHHAE  OTBIPBIN,  JIAyiIbl
Macenenepan Kaparad. KasbuiapAblH KapapblHaH Hapasbl
OoxFaHyap KasplUlap ChE3JMHE IIAFbIM eTKeH. JKoKapbina
Ka3bIHBIH 63U aWTKaHbIHAal bekOayipl Ka3bIHBIH albIHIA
XonTene OWp KyH OKBIHHANBIYBIHBIH ce0cOu, OusuH




NUKAPUMU3IIE  yChl  Kas3blIap CBE3IMHHH  MOCENECH
OolbIHIIIA TOTIIAHFaH 00Jica Kepek.

Xozupru  kyHae Kapakammakcran —PecmyOmmkacsr,
Kapaezek paiionbl, «KapaOyra» aysuieiHma Ap3piMOeT
Ka3blHBIH  (YPBIYBI  BIPFAaKJbl) ypHAaKJIapbl JKacalmpbl
OmapablH ~ aWTBIYBl  OOWBIHIIA  Ka3BIHBIH  IIEXKHPECH
TOMEH/JIETUIIIE:

Keberennun Oamacel OTereH, OTereHHuWH  Oajgachl
Ap3eiMOeT, Ap3BIMOCTTHH 0anacel BanTabaii,

Banrtabaiiaeia 6anackl Kocbi0aii 60raH.

OrtereH ynbl Ap3siMOeT Kasbl (1860-1947) Xom OHBIH
OMHUPIMK jkonpachkl JKaHHa3zap KbI3bl YIIOWiiKe — ypBIYEI
KpIAT (1890-1956), 6anacer banrabait (1927-1998) xom ne
OHBIH OMHUpPIHUK ojixackl JlmreH kpi3er Xomumpe (1928-
2004) — ypbIyBl KyHBIH. Ap3BIMOET Ka3bIHBIH AaKJIBIFBI
Banrabaii yner Kocwibait (1945-2018). Kapaesek paitoHs
Kammana  AIDKma  xaimackan “IHertner . bab6a”
KOMBIMIIBIIBIFBIHA JKEPJICHTCH.

AuTeIynapra KaparaHAa, Ap3bIMOET KasbIHBIH OKEeCH
Oteren Ouiinep3eHT Oo0ubIN, Oananapsl LMIETUHEH IIETHEI
Kana OepreH. OTereH OachblHA TYCKEH ayblp KaWFbIIaH €CUH
KBIS aJMall JKypreHze, Oup »xkacel yiakeH agaMm: «Exan
cu3jIep e JKaHalaH», — JeN MOCIOXT OepunTu. ATachl
KAJFBI3 aThlHA Oap MYJIKHWH apThIN, XasuIbIH €pTHM, KyOia
TOpeNKe JKOJNFa IIBIFBINTHL. bup KaHIIa apajbIKThI
0acKaHHaH COH, aTJapbl IapIIaFaH >Kepre JeM aJbly YIIbIH
TokTanTsl. byn xep «Cynran Yaitucy, srupnii Cynraln 6ada
JICTI aTaJbII, OJIap YCBI JKepAe KaJlblyFa Kapap eTHIITH.

Bbup xyHu xonmaH eTnn OGapaTelpraH OUp HeIe XalJlaH
TalifaH MafbIKIap cosl aliMakka KenuI ToKTaiasl. Omap
OTereHHMH YiMHIE KOHAK 00JIafbl XOM OHBIH yJ MEp3eHT
KOPETYFBIHBIH OOJDKaiiabl. PackiHIa a ya mep3eHT Kepull
aTblH ~ Ap3bIMOET  KOsIbl. Ap3bIMOET  OasasbIFbIHAH
TOWIap/a rypecKke TyCHIl naixyan 6onasr [4].

Ep xeTkeHHEH KeWMH Menapecene OKbiFaH. MeapeceHu
MUTKepreHHeH KeimH Ap3eimMOer KapaOyraHslH —Owiin
Cyntan OWHIWH CBHIHarblHAaH OTHII, €Nre Ka3bl OoJFaH
[7:315]. Ap3siMOer Ka3wl YHICHUI, XasjbIHAH MEP3EHT
KOPMETCHHEH COH XasJIbIHBIH PYKCAaThl MEHEH €KHHIIH PET
yiimenresn. ExunHmm XxasneiHaH ekd KbI3 (Jomermn meHeH
Paiixan), 6up yn (banrtabait) kepreH.

CoBeT XYKMMETH OpHaraHHAaH KeHHH Ap3bIMOET Ka3bl
Kyyaanayfa yuiblpar, €KW JKbUI JK€p TeJieleH IIbIKnai
*achIpbIHBIN XypreH. Keiun «Kapa arammy nereH xepre
Kemmun KeTkeH. bamacel banrabaii 15 jxacelHaH Koiixosna
tabenpmuk Oongsl. Onel [lemMOaiinma [luweH Ky#bIH
JIETCHHUH KbI3bl XoMHUpe JiereHre yinieHaupred. banrabait
5 yn (Koceibali, Awman0ait, Omwibaii, Makceroai,
Mypat06aif) xom 4 kb3 (AlbiMxaH, ['yauMxaH, AnMaxa,
XKysumryn) nep3entiau Oonran [5]. B.Ap3simberoB 1957-
KBUTBI COBXO3/1a JKyMBICIIBI, Opurana Oacibrrer (1959-
1979), OGemum Oackapsrymbicel (1979-1981), KapaOyra
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Ay BULIBIK KCHCCHHHH 0acIbIFbl (1981-1986)
JayasbpIMIIapbIHaa XeI3MET ueieren [7:315].

Ap3bIMOET Ka3bIHBIH CYATAaFrbl XbI3METH XaKKbIHIA
MaribeiymMatinap a3. On XakKpIHIOa Mariblymariap Oacka
ceberutepre  OalTaHBICABI ~ THITE€  aNbIHAOBL by
MaFJIbIyMaTiapia aHbl3 TOPU3UHIC OOJBINT aHBIK TAPUIXBIN
dakt nmen aifTeryra OonMainbel. YCbIHIOAal aHBI3IAPIBIH
OupHH/e 0Nl XaKKbIHIa OblLai nenuHenun: Kenecn »bUiabIH
Ooxopunzne Taxrtakemupae Ap3pIMOET Kasbl, XOXKaMmer
Oonbic, AManOait 6ombic OacmbLIBIFBIHIA «MayablH achl
Oepuienu» jgereH xabap Ttapkaiansl. Mpu ar mabapra
Kebut Oppa, Kazansinan ceituciep keneau. baiipakka npu
Kapa Kousmianmel. Jlemec ceiimc xom OOmukaman Tapriax
aTeIH anbein Kenenu. backamap oran «Tapmanmel Ooirmre
KOCITa» Jell MOcIoxXdT Oepenn. Jlemec cedinc Ap3pimber
Ka3blHBIH INCIIMMHHE KalIAbIpafbl. Ap3bIMOCT  Kasbl:
«TapmaHHBIH TepT TysAFbl aMmaH Oojca, Kympaa OaTmanmsl,
TacTa CypuHOeH . ATHIH ca3 OOJICHH, Ooiirure Koca Oep»,
— JIeT oTUs Oepesu.

Con mabbicra Tapnan OMPHUHIIK OOJIBI  CHI3BIKTHI
kecun erenu. XKenummnasaeiktad Jlenec ceituc, O0aMKaMal,
Ap3pIMOET Ka3bl KyyaHbIIIKa OesieHenu. AJFaH OaiiparbiH
Ouiinepre Oenmun Oepun, «KapaOyra» aybuibiHa aOblpaii
MeHeH KaiTans! [8:606-607].

XIX  ocupauH  akplppl MeHeH XX = 9CHUPAMH
OacnmapeiHIarsl Keke3ek OOJNBICTBIFBIHAAFBI  Ap3BIMOET
Ka3bIHBIH CyI XBI3METH — IIapHaT XyKBIKEI MCHEH

AMIEPUSUIBIK  HBI3AMIUBUIBIKTBIH ©3 apa TOCHPJIECKEH
KypaMaJlbl TIPOLIECCICPUHUH aiKbIH OMp KOPUHICH OOJIBITI
TaObUIaZbl. AP3BIMOET Ka3bIHBIH XBI3METH COJI TOYUpPICTH
KapakajnakK >KOMUHETUHNE OJMJUIMK WU3JIEYIUH, NOCTYPHil
KOIUPUSITIAPIbl CaKjayfa JIETeH YMTBUIBICTBIH KOPUHUCH
eau. OHBIH XYKAMJIEpH, €H JocTel, MapuarT TUHKapbIHIa
Konmuruiecuri, Oyn — JI9CTYpuUH CyJ  CHCTEMAaCBIHBIH
TUWKAPFBI PUHIIUIIN CHITIATHIH/A TOH aJIbIHFAH.

Kyymak. XKyymaknmam aiitkanma, Ap3bIMOET Ka3bl
CBISIKJIBI TYyJFajlaplblH XbI3METH NAaTIIa XOKUMUIMJIUTH
TOpPENUHEH TOJBIK KOJUIaN-KyyaTiaHOaca [1a, OJap.IbIH
XaIBIK apachIHAAFBl a0BIpaibl MEHEH TOCHPH IKEPTHIHKIN
JI9PEKETErH CyJl UCIEPUH IIEMINYIE YIKEH POJib aTKapbl.
INaTma  XOKUMINWIMTHHHUH ~ SKSPTHIIMKIN  OacKapbry
CHUCTeMachlHA  TOCHPHM  MEHEH  OHBIH  Kapakaimak
JKOMHUHETUHUH [JOCTYPUH CTpyKTypajapblHA TUWIU3IeH
TOCHUPHH TaJKbUIal OTBIPHII, OWiliep MEHEH Kas3bLIapiblH
POJMHMH KaHIICTH OXMHUIleTan OOJFaHBIH aTalm eTHY
Kepek.

Jleren MeHeH, Ap3bpIMOET Ka3bIHBIH CYA MHHPACHH
TOJIBIK YHPEHUY, TUMHCIN apXUB MaTepuaiapblH TEPEeHU-
peK M3NeYAu XM oOJlapFa aHallM3 jKacayAbl Tajam eTelu.
Byn, acupece, Kapakannak XajdKbIHBIH JOCTYPUH XYKbIKbII
MOJIEHUSTHI MEHEH COLMAIIIBIK-CUSCUIA TApUIXBIH U3EPTIIEY
VIIBIH OXMUHETIIN OOJIBIT €CaIlIaHa kL.
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JASLARDIN PUQARALIQ BELSENDILIGIN TAMIYINLEWDIN HUQIQIY TIYKARLARI
Ormbetov Nietulla Turdimuratovich — pedagogika ilimleri boymsha filosofiya doktori, docent
nietulla.orinbetov.1984@bk.ru
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogika institut:

IMPABOBBIE OCHOBBI OBECHEYEHUS IT'PAXKIAHCKONH AKTUBHOCTH MOJIOAEXKA
Opoinderos Huerysiia TypasimypaToBu4 — 0okmop gunocoguu no nedazocuyeckum Haykam, 0oyenm
Hyxycekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuil uHCmumym umenu Adxcunusza

LEGAL BASIS FOR PROMOTING YOUTH CIVIC ENGAGEMENT
Orinbetov Nietulla Turdimuratovich — Doctor of Philosophy in Pedagogical Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tayanch so‘zlar: yoshlar, fugarolik pozitsiya, yoshlar siyosati, huqugiy ong, demokratiya, fugarolik faollik,
gadriyatlar, gonunlar.

Rezyume. Maqolada yangi O‘zbekiston sharoitida yoshlarning fuqarolik pozitsiyasini shakllantirish masalalari tahlil
gilinadi. Yosh avlodning huqugiy ongi va faol fugarolik pozitsiyasini rivojlantirishda amalga oshirilayotgan islohotlar,
davlat siyosatining asosiy yo‘nalishlari hamda ularni tartibga soluvchi normativ-huquqiy hujjatlar ko‘rib chiqiladi.

KiiloueBble cjioBa: MOJONEXKb, TpaKAAHCKAs TMO3UIMS, MOJOMAEKHAS TOJWTHKA, IMPABOCO3HAHUE, JEMOKpaTHs,
rpaxJaHCKasad aKTUBHOCTb, ICHHOCTH, 3aKOHBI.

Pe3tome. B craThe paccMaTpuBarOTCs BOMPOCHI (POPMUPOBAHUS TPaXKIAHCKON MO3UIIMU MOJIOJICKHU B ycioBusix HoBoro
V36ekucrana. [IpoananusupoBansl peOpMbl, HANPABICHHBIC HA PA3BUTHE NPABOCO3HAHHMS M AKTUBHOW TPa)IaHCKOM
MO3UIUH MOJIOACKU, OCHOBHBIC HAIIpaBJICHUA FOCyZlapCTBeHHOﬁ MOHOL[G)KHOﬁ TIOJIMTUKHU YU HOPMATUBHO-TIPABOBBLIC AKThI,
perymupyomue TaHayio chepy.

Key words: youth, civic position, youth policy, legal consciousness, democracy, civic activity, values, laws.

Summary. This article analyzes the formation of the civic position of youth in the context of New Uzbekistan. It
reviews reforms aimed at developing legal awareness and active civic engagement among young people, outlines key
directions of state youth policy, and examines the legal framework regulating this sphere.

Kirisiw. Mamleketimiz tarepinen jaslarga baylanisli  XIV babinda jaslar ham sport maseleleri birinshi marte
mamleketlik siyasatti izbe-iz dmelge asiriw magsetinde bir ~ erkin bap sipatinda ajiratilgan bolip, onda mamleket
gatar normativlik-huqiquy hujjetler qabil etilgen. Bul  tarepinen jaslarga baylamishi siyasatti amelge asiriwdin
hujjetler tikkeley jaslardin jamiyette belsendi puqaraliq  konstituciyaliq tiykarlari belgilengen. Atap aytqanda,
poziciyasin iyelewine xizmet etetugin huqiqry ham  77-statyada jaslarga baylamisli mamleketlik siyasattin
institucionalliq tiykarlardi qaliplestirip bermekte. Somii  bagdarlarin, olardi har tarepleme qollap-quwatlaw,
ishinde, Konstituciyaga kirgizilgen jana normalar, tarawliq  jamiyetlik-siyasiy turmista belsene gatnasiwin tdmiyinlew
nizamlar, mamleketlik strategiyalar, Prezident parmanlari, maseleleri belgilengen bolsa, 78-statyada jaslardin
Ministrler Kabinetinin qararlarinda jaslar maselesine ken  bilimlendiriw, miynet, densawliqti saqlaw ham basqa da

ormn beriliwi bul tarawdin Gstinliginen derek beredi. tarawlardagi huqiqlart ham olardi amelge asiriw kepillikleri
Jaslardin ~ pugaraliq  poziciyasin  qaliplestiriwde  korsetilgen [1].
tomendegi huqiquy tiykarlar ayrigsha ahmiyetke iye: olardin Bul baptagi normalar mamleket tarepinen jaslarga

jémiyetlik turmista belsendiligin tamiyinlewshi ~ gamgqorliq etiw, olardin potencialin jizege shigariw, siyasiy
mexanizmlerdin  engiziliwi, mamleketlik basqariwda  belsendiligin xoshametlew, zamanagoy bilimlendiriw, ilim
qatnasiw imkaniyatlariin keneytiliwi, siyasiy ham huqiqry = ham texnologiyalardi iyelew imkaniyatlarin keneytiwge
sanasinin joqarilawi ushin jaratilgan sharayatlar. Sonin  qaratilganhigin =~ korsetedi. Sonin  menen  birge,
ushin da bul maqalada jaslardin puqaraliq poziciyasin  Konstituciyanin basqa statyalari, sonin ishinde, 13-statya
qaliplestiriwge x1zmet etip atirgan tiykargi normativlik-  (insan huqiqlart menen erkinliklerinin ustinligi), 14-statya
huqiqiy hujjetlerdin - mazmun-manisi, olardin ameliy  (demokratiyaliq mamleket principleri), 15-statya (nizam
ahmiyeti ham tasiri bayan etiledi. ustinligi) da jaslardin puqaraliq poziciyasin galiplestiriwge
Izertlew metodologiyast. Usi izertlewde ilimiy biliwdin  tikkeley tasir etetugin uliwma siyasiy-huqiqiy tiykardi
uliwma ham arnawli usillarinan paydalamildi. Sonin  quraydi.
ishinde, huqiqiy-normativ hujjetlerdi analiz etiw, logikaliq 2016-j1l1 14-sentyabrde qabil etilgen “Jaslarga baylanisl
analiz, sistemali jantasiw, sonday-aq, salistirmali-huqiqrty  mamleketlik siyasat haqqinda”gi Ozbekstan Respublikasi
usillar  qollanildi.  Izertlew procesinde ~ Ozbekstan  Nizamu jaslardin huqiqlart menen méplerin qorgaw, olardin
Respublikas1 Konstituciyasi, jaslarga tiyisli mamleketlik har tarepleme rawajlaniwin tadmiyinlewdin tiykargi
siyasatt1 tartipke saltwshi nizamlar, Prezident parmanlari, principlerin belgileydi. Bul nizamda jaslardin:

Ministrler Kabinetinin qararlarinin  mazmuni, 4ahmiyeti - bilim aliw, késip-6ner iyelew, miynet etiw huqiqlari;
uyrenildi ham analiz etildi. - huqiquy, siyasiy, ekonomikaliq sawatliligin arttirrwga
Adebiyatlar analizi ham tiykargl natiyjeler. Asirese,  baylansl ilajlar;
Konstituciyanin XIV babi jaslardin huqiqlari, erkinlikleri - Ozbekstan jaslar awqami ham basqa da jamiyetlik
ham olard1 amelge asiriw kepilliklerin 6z ishine aladi: sholkemler jumisinin huqiquy tiykarlari;
Konstituciyanin ~ jana redakciyasi, asirese, jaslar - mamleketlik basqartwda qatnasiw imkaniyatlar1

maselesinde tapkilikli burilis jasadi. Tiykargi mizammin  belgilep berilgen.
e —— .
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Bul mizam  jaslardin  puqaraliq  poziciyasiin
galiplesiwinde ahmiyetli rol atgaradi, sebebi ol jaslardi
huqiquy jaqtan qorgawdi kepilleydi [2].

Jaslar siyasati shenberinde qabil etilip atirgan har bir
qarar ham bagdarlama — ol bilimlendiriw, bantlik yamasa
malimleme texnologiyalarina baylanisli bolsin — puqaraliq
belsendilik ham sanali qatnasiwdi qaliplestiriwge Xxizmet
etiwi kerek. Ane wust tiykarda 2021-2025-jillarga
molsherlengen “Jaslar siyasatin amelge asiriw strategiyasi”
islep shigilgan bolip, onda jaslarga baylanisl siyasattin
barliq bagdarlar1 boyinsha sistemali kdzqaraslar belgilengen
[3].

Jaslardin puqaraliq pozitsiyasinda kébirek talim-tarbiya
ulken rol atqaradi. Bul orinda talim-tarbiya menen
baylanisli normativ hijjetler dhmiyetli orin tutadi. Bugingi
kinde jaslardin puqaraliq poziciyasin rawajlandiriwda
siyasty ham huqiqry madeniyattin orni1 ulken. Bul
madeniyatqa erisiwde jaslardin sapali talim aliwlar1 basl
masele esaplanadi. “Bilimlendiriw haqqinda”gi nizam
jaslardin pugqaraliq poziciyasin galiplestiriwde ahmiyetli rol
oynaydi. Bul nizamnin 4-statyasinda bilimlendiriwdin
tiykargi principleri sipatinda insaniyliq ham
demokratiyaliq, bilimlendiriwdin 1zliksizligi, socialliq
adillik  principlerine tiykarlaniwi  belgilengen bolsa,
5-statyaga muwapiq, har bir puqaraga bilim aliw huqiqi
mamleket tarepinen kepillenedi. Nizamnin 9-statyasinda
bolsa bilimlendiriw sistemasimin tiykargt waziypalari
sipatinda — shaxstin intellektualliq, ruwxiy, estetikaliq,
fizikaliq rawajlaniwin tdmiyinlew, onin erkin turmisqa ham
miynetke tayarlaniwina jardemlesiw, socialliq belsendiligin
qaliplestiriw styaqli tarepler atap Otilgen. Bul tarepler
jaslardin tek bilimli emes, al socialliq juwapkershilikli,
sana-sezimli, intali ham pugqaraliq sana-sezimge iye shaxs
sipatinda qaliplesiwine xizmet etedi. Sonday-aq, bul
nizamnin 30-32-statyalar1 bilimlendiriw méakemeleri arqali
puqaraliq tarbiyasin amelge asiriw, mamleket ham jamiyet
aldindagt  juwapkershilik sezimin rawajlandiriw,
jamiyetlik-siyasiy turmista belsene qatnasiw konlikpelerin
qaliplestiriwdi nazerde tutadi. Bul bolsa jaslar arasinda
puqarallq poziciyasiin qaliplesiwinde ahmiyetli rol
atqaradi [4].

“Jana Ozbekstan 2030 strategiyasinda jaslar
maselesi tiykargi bagdar sipatinda belgilengen. Onda:

- har bir jastin minasip bilim ham kasip-oner iyelewi;
startap ham innovaciyaliq joybarlardi qollap-
quwatlaw;

- jaslardin bantligin tamiyinlew;

- huqiqiy sawatliliq ham puqaraliq juwapkershilikti
arttiniw styaqli waziypalar alga qoyilgan [5].

Jillar dawaminda jaratilgan imkaniyatlar natiyjesinde
jaslarimiz jahan pan olimpiadalarinda, dinyanin abirayli
jogqart oqiw orinlarinda bilim alip atirgan student
jaslarmmizdin  artiwi  natiyjesinde  Ozbekstan  jaslar
rawajlaniw1 global indeksinde ef tez patlerde rawajlanip
atirgan mamleket dep tan alingani biykarga emes. Tashkent
galasinda Jahéan jaslarimn tinishliq jolindagi hareketi bas
rezidenciyasinin sholkemlestiriliwi, Samarqand qalasinda
Jaslar parlamenti agzalarinin 12-global konferenciyasi,
"Take Off" xaliqaraliq startap sammiti ham 46-Putkiljahan
shaxmat olimpiadasinin otkeriliwi bul statusin jane de
bekkemleydi.

“Ozbekstan — 2030” strategiyas: mamlekettin uzaq
muddetli rawajlaniw bagdarlarin belgileytugin milliy hujjet
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bolip, pugaraliq jamiyetin jogarilatiw ham jaslardin rolin
kasheytiw tiykargi madselelerden biri sipatinda koriledi.
Strategiyada jaslar tek gana ekonomikaliq ham
bilimlendiriw tarawlarinda qollap-quwatlanip qoymastan, al
olardin  jamiyetlik turmista belsene qatnasiwi da
strategiyanin ahmiyetli bagdar1 sipatinda belgilengen.

Barinen burin, strategiya jaslardi mamleket ham jamiyet
turmisinda strategiyaliq rawajlaniwdin tayanishi sipatinda
belgileydi, bul bolsa olardin puqaraliq poziciyasin
bekkemlewge qaratilgan kozqarastin tiykarg: principi bolip
esaplanadi. Onda jaslardin jamiyettegi juwapker puqaralar
sipatinda 6z pikirlerin bildiriw, intaliliq kérsetiw ham
sociallig belsendi boliwi wushin sharayatlar jaratiw
maseleleri koteriledi.

Strategiyada puqaraliq jamiyetin rawajlandirtwga
baylanisli aniq waziypalar belgilengen: jamiyetlik
baslamalar ham kommerciyallq emes sholkemlerdi
keneytiw arqali jaslardin qatnasiwin bekkemlew, olardin
socialliq tarmaqlar, jergilikli basqariw ham jamiyetlik
qadagalawda belsendi boliwi ushin imkaniyatlar jaratiw
magset etilgen. Bul processte jaslar baspaséz, media,
madeniy ham socialliq baslamalarda belsene qatnasadi.

Strategiya tiykarinda amelge asirilatugin mamleketlik
bagdarlamalarda jaslardin potencialin arttiriw, puqaraliq
poziciyasin kusheytiw, sonday-aq, 6z ideyalarin jamiyet
darejesinde amelge asiriwga jaslardi tartiw boyinsha aniq
ilajlar jobalastiriladi. Bul hgjjet jaslardin  puqaraliq
belsendiligin sistemali qollap-quwatlawdi mamleketlik
siyasattin ajiralmas bodlegi sipatinda belgileydi.

Sonin menen birge, strategiyada pugaralardin, atap
aytqanda, jaslardin murajatlar1 menen usimslarin orinlarda
sheshiw mexanizmleri, jergilikli darejede ahmiyetli qararlar
qabil etiw processlerinde olardin qatnasiwi, sonday-aq,
demokratiyaliq institutlar arqali jaslardin pikirleri menen
maplerin bildiriw tiykarg1 bagdar sipatinda korsetip otilgen.

Uliwma alganda, "Ozbekstan — 2030" strategiyasi
jaslardin puqaraliq belsendiligin tamiyinlewdin huqiquy
platformasin  qaliplestiredi, olardi  jamiyetlik-siyasiy
turmista belsendi boliwga xoshametleydi ham olardin
baslamalari mamleketlik siyasatta itibarga alinatugin
mexanizmler menen qgollap-quwatlayda.

Talqilaw. Bul strategiya jaslardin sanasinda milliy
magqtanish, puqaraliq poziciyasi, socialliq belsendilik

styaqlt  paziyletlerdi rawajlandiniwga xizmet etedi.
Strategiyada "insan — jamiyet — mamleket" principi
tiykarinda jaslardin  huqiquy, siyasiy, ekonomikaliq

belsendiligin arttiriw, mamleketlik basqariw processlerinde
olardin gqatnasin keneytiw tiykargi waziypalardan biri
sipatinda atap otilgen.

Prezidentimizdin ~ “Jana  Ozbekstan  strategiyasi”
atamasindagr  shigarmasinda da  jaslar mashqalasi
ahmiyetli bagdarlardan biri sipatinda sawlelendirilgen.
Shigarmada jaslar — jana jamiyettin tayanishi, zamanagoy
Ozbekstannii  hareketlendiriwshi ~ kashi  ekeni teren
tiykarlangan. Mamleketimiz basshist bul shigarmada
jaslard1 zamanagdy bilim hdm kasip-6nerlerge iye, salamat,
erkin pikirleytugin, Watanga sadiq, joqari manawiyatl
insanlar etip tarbiyalaw — milliy rawajlaniwdin tiykargi
faktorlarinan biri ekenin atap 6tedi. Sonday-aq, shigarmada
jaslardi  har  tarepleme  qollap-quwatlaw,  olardin
baslamalarin jizege shigariw ushin huqiqiy, ekonomikaliq
ham socialliq sharayatlar jaratiw zarr ekenligi ayrigsha
korsetip otiledi [6].
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Songi jillar1 jaslar maselesi boyinsha bir gatar qararlar Juwmaqg. Juwmaglap aytqanda, joqarida tallangan
qabil etilgen bolip, olardih mazmuni jaslardin bilimli, kamil ~ normativlik-huqiqiy hujjetler, strategiyaliq bagdarlamalar
insan. fizikaliq jaqtan salamat dwlad bolip jetisiwine xizmet  tiykarinda Jana Ozbekstanda jaslar siyasati teren oylangan
etedi. Maselen: 2021-j1l 11-marttagi 132-sanl1 qarar: “Jaslar ~ ham sistemali tiykarda alip barilip atirganin kériw mamkin.
dapteri” sistemasi engizildi, bul arqali jaslardin socialliq  Asirese, tiykargi nmizamimizda ayriqsha bap ajiratilgan,
qorgaliw1 kuasheytildi [7], 2021-j1l 23-avgusttagr 536-sanlt  Prezident strategiyalarinda jaslar ahmiyetli dep tabilgan
qarar: “Jaslar menen islesiwde sektorlar jumisin jetilistiiw ~ ham  Ministrler ~ Kabinetinin ~ qararlarinda  ameliy
ilajlar1 haqqinda” - mahalle ham rayon darejesinde jaslar  mexanizmler belgilengeni — bulardin barlig1 jas awladti
menen islesiw sistemast kuasheytildi [8], 2021-jil huqiqiy jaqtan jetik, jamiyette belsendi, bekkem pugqaraliq
18-yanvardagi 23-sanli qarar: “Student-jaslar forumi”n  poziciyasina iye bolgan shaxslar etip tarbiyalawga xizmet
oOtkeriw sistemalastiriiwi [3] ham basqa da normativ  etpekte.

hujjetler jaslardi socialliq turmisqa tartiw, olardin Keleshekte de bul bagdardagi jumislar dawam ettirilip,

belsendiligin  arttinw  arqali puqaraliq poziciyasin  jaslar siyasatin amelge asirtwda ham mamlekettif, ham

qaliplestiriwge x1zmet etpekte. jamiyetshiliktin belsendiligi ayrigsha ahmiyetke iye.
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XX ASIRDIN 20-30-JILLARINDA QARAQALPAQSTANDA
KITAPXANAShILIiQ ISIN RAWAJLANDIRIWDA XALIiQ ZIYALILARININ ORNI
Reymbaev Rustem Sarsenbaevich — tariyx ilimleri boyinsha filosofiya doktort
rustemreymbaev2 106(@gmail.com
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut

PO.JIb HAPOJJHOM MHTEJJIMT'EHLIMU B PA3BBUTUU BUBJIMOTEYHOI'O
JAEJIA B KAPAKAJIITAKCTAHE B 20-30-E I'OJ1bI XX BEKA
Peiim6aeB Pycrem CapcendaeBu4 — dokmop @uinocopuu no ucmopuyeckum Haykam
Hyxycekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuii UHCmumym umenu Axicunusaza

THE ROLE OF THE PEOPLE'S INTELLIGENTSIA IN THE DEVELOPMENT
OF LIBRARY SERVICES IN KARAKALPAKSTAN IN THE 20-30S OF THE 20TH CENTURY
Reimbaev Rustem Sarsenbaevich — Doctor of Philosophy in Historical Sciences
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tayanch so‘zlar: savodsizlikni tugatish ishlari, madaniy-ma’rifiy muassasalar, kutubxonachilik, xalq ziyolilari,
madaniy gayta qurish.

Rezyume. Magola Qoragalpog‘istonda kutubxonachilik ishi sohasi, madaniy-ma’rifiy muassasalarning faoliyati,
savodsizlikni tugatish vazifalari, kutubxonachilikni rivojlantirishda xalq ziyolilarining o‘rni va madaniy qayta qurish
davrida Sovet-partiya organlarining bu boradagi garorlarining roli gayd etilgan.

KiroueBble cjioBa: A€ATENbHOCTh 10 JIMKBUIALMM HETPAMOTHOCTH, KYJNbTYypHO-IIPOCBETUTEIBCKUE YUPEKICHHUS,
OMOIMOTEUHOE /1eN10, HAPOAHAS HHTEJUTUTCHIMSA, KYJIbTYpPHAs! PEKOHCTPYKIIHS.

Pe3rome. B crathe oTmeuaercs cdepa OmbnmoredHoro mgena B Kapakanmakcrane, IesTENbHOCTH KYJIBTYypHO-
MIPOCBCTUTCIILCKUX y‘Ipe)KI[eHI/II\/'I, 3aJa4un JIMKBUAAINU HETrpaMOTHOCTHU, DPOJIb HapOZ[HOﬁ HUHTCJUIMI'CHIIMU B PA3BUTHHU
OMOINOTEYHOTO AcJia U poJib TMOCTaHOBJICHUH COBCTCKO-HapTHﬁHHX OpraHoOB B 3TOM HAIIPABJICHUHN B NEPUOT KyanypHOI\/'I
[IEPECTPOMKHU.

Key words: activities to eliminate illiteracy, cultural and educational institutions, library science, folk intelligentsia,
cultural reconstruction.

Summary. The article highlights the field of librarianship in Karakalpakstan, the activities of cultural and educational
institutions, the tasks of eliminating illiteracy, the role of the intellectual elite in the development of librarianship, and the
role of Soviet party resolutions in this area during the period of cultural restructuring.

Kirisiw.  1930-jillardin  ortalarinda  kitapxanalardi ~ A.G.Kasimova, Q.Bayniyazov, B.Ibragimova,
sholkemlestiriw pati hikimetti qanaatlandirmadi, sebebi bul ~ B.Bochinlerdin ham h.t.b. alimlardin ilimiy miynetlerinde
masele sawatsizliqt1 saplastiriw ham uliwma bilimlendiriw  qunlt magliwmatlar berilgen.
sistemasin kefnnen sawlelendiriw pati menen baylanish Talquilaw ham natiyjeler. 1930-jillardin ortalarina kelip
bahalanatugin edi. 1935-jili iyun aymda RSFSR hukimet  Ozbekstanda kitapxanashiliqtin 6zine tan normativ-huqiqiy
komissiyasinin basligt Anikst Qaraqalpagstan oblastliq  tiykarlar1 juzege keldi, orayliq qalalar ham respublika
partiya komitetinin byurosinda: "Biz respublikamuz ushin  paytaxtlarinda kitapxanalar xizmet korsetip, olar jergilikli
sheshiwshi bolgan eki tiykargi masele — sawatsizliqti  kitapxanalarga metodikaliq jardem ham maslahat berip
saplastiriw ham baslangish uliwma bilim beriwdi amelge turdi. Galabaliq kitapxanalardan tisqar1  makemelik
asiriwga itibar qarattiq. Respublikanin ekonomikaliq ham  kitapxanalar (kasiplik awqgam, jogari bilimlendiriw, ilimiy
méadeniy rawajlamwi tagdiri de usigan baylamish. Ush jil  hdm basqalar) bar edi. Kadrlar turaqli tirde SSSR
ishinde biz putkil Qaraqalpagstanda sawatsizliqti  ganigelestirilgen oqiw ormlarinin pitkeriwshileri menen
saplastinnwdi kutpektemiz, biraq respublikada alip barihp  toligtirilds.
atirgan sawatsizliqti saplastinw pati bul waziypanin Daslep kitapxanalar ushin jumisshi kadrlardi tayarlaw
ormlaniwin tamiyinlemeydi", — dedi [1]. 1920-jillarda Tashkentte Orta Aziyada birinshi eki ayliq

Bul sharayat kitapxanalar iskerligine de tasir etti. Kitap ~ kurslar ashilgan waqittan baslanadi. Ol jerde daslep 40
jetispewshiligi kitapxana xizmetkerlerinin jetispewshiligi ~ kitapxana xizmetkerleri tayarlanip, sofunan jane 27
menen bul tarawdin rawajlamiwina tosqinliq etti. Hatte  junmusshi xizmetker Samarqand qalasindagi qisqa muddetli
SSSRdin orayliq aymaglarinda da bul boyinsha mashqgalalar ~ kurslarda oqutildi [3].
bar edi. Rossiyal1 izertlewshi E.A.Masyaykina "kitapxana 1926-j1ldin basinda Qaraqalpaq avtonomiyali oblasti
jumisin sholkemlestiriwde ham téjiriybeli basshi kadrlar,  Bilimlendiriw x1zmetkerleri awqaminin oblastliq
ham professional kitapxana qénigeleri jetispewshiligi, hAim  basqarmasi duzildi. Kitapxana jumisin rawajlandirtw
jeterli darejede jobali hdm turagli garjilandirilmaganligi ~ maqgsetinde 1926-jili 15-fevralda usi kollegiya janinda 7
sebepli ulken mashqalalar juzege kelgen," — dep atap 6tedi adamnan ibarat basqarma duzildi hdm onin quramina
[2]. Belova (oblastliq bilimlendiriw xizmetkerleri kenesi) —

Adebiyatlar sholiwi. Qaraqalpagstan kitapxanashiliq isi  basliq, Nizamatdinov (Qaraqalpaqstan komsomol komiteti
tarawi, madeniy-agartiwshiliq makemelerinin jumisi, quramindagi madeniyat komissiyasi), Arzieva (Hayal-qizlar
kitapxanashiliqti rawajlandiriwda xaliq ziyalilarmm orn1  bolimi), Guseva (jer ham togay jumusshilari kasiplik
ham madeniy qayta quriw menen baylanish bolgan tariyxty = awqami), Sharipov (Tortkil pedagogikaliq texnikumi),
derekler haqqinda  S.K.Kamalov, E.A.Masyaykina, Sadovskiy (oblastliq xaliq bilimlendiriw basqarmasi
_— o e
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jergilikli komiteti), Orlova (oblastliq partiya komiteti
jergilikli komiteti) kirgizildi [4].

Bul komissiyanin ahmiyetli waziypalarinan biri walayat
mekteplerinde hdm basqa da bilimlendiriw makemelerinde
galabaliq kitapxanalar sholkemlestiriw boldi. Solay etip,
"Bilimlendiriw tyin shélkemlestiriw ham jergilikli ham rus
tillerinde  jeterli ~mugdardagi  adebiyatlardi  jaziw,
pedagogikaliq gazeta ham jurnallarga jaziliwshilard: tartiw
kampaniyasin otkeriw" haqqinda qarar qabil etildi [5].

Qaraqalpagstannin madeniy-agartiwshiliq makemeleri-
nin qaliplesiw procesinde Qaraqalpagstannin  belgili
jamiyetlik ham mamleketlik gayratkerleri ahmiyetli rol
atqargan. Olardan biri haqili tirde Qasim Awezov
(1897-1937). Ol 1925-1929-jillar1 Qaraqalpaq avtonomiyali
oblast1 Atqariw komitetinin basligi bolip islegen, madeniyat
ham kérkem oner maseleleri menen jaqmnan shugillangan.
Sonmin ishinde, "Erkin qaraqalpaq" gazetasimin birinshi
juwapker redaktori, latin alipbesine Otiw komiteti ham
terminologiya komitetinin basligi bolgan. Qaraqalpaq
avtonomiyali oblastinda 1929-jilga kelip erisilgen tabislar
omn xizmeti menen baylamish. 1932-jil 19-avgustta
K.Awezov  Respublika Xaliq Komissarlar  Soveti
talqilawina Respublika Ilimler Akademiyas1 bazasin, sonin
ishinde, ilimiy kitapxanant sholkemlestiriw maselesin
kirgizedi [6].

Onin en jaqin kasiplesi shayir, pedagog ham jurnalist
Seyfulgabit Majitov (1869-1937) edi. Ol wuzaq jillar
bilimlendiriw tarawinda miynet etken, qaraqalpaq tilindegi
daslepki sabaqliglardin avtori, 1925-1929-jillar1 "Erkin
qaraqalpaq" gazetasinda juwapli xatker bolip islegen. Ol
kitapxanalardin qaliplesiwine de tles qosqan. Filolog
Q.Bayniyazov bilay dep jazgan edi: "Ol tez-tez Tatarstanga
kitap ham gazetalarga buyirtpa berip, olardi oqip, ilim ham
adebiyattin jana bagdarlarman xabardar edi. Qaraqalpagstan
Avtonomiyali oblastt duzilgen dawirde sabaqliglar jaziw
ham basip shigariw menen shugillangan birden-bir
izertlewshi  bolip, baspalar menen pochta-telegraf
baylanislari haAm basqa da maseleler boyinsha shartnamalar
daziw huqiqmna iye edi [7].

Kitapxanashiligtin rawajlaniwina K.Sadullaev (1893-
1938) ulken tles qosgan. 1920-jil1 Xiywadagi oqitiwshiliq
kurslarin tamamlagannan keyin, K.Sadullayev Xiywada
oqitiwshiliq etti, keyin Xorezm Xaliq Respublikasi
hukimetinde juwapker lawazimlarda isledi. Qaraqalpaq
avtonomiyali oblastin sholkemlestiriwde belsene qatnasqan,
basshiliq lawazimlarinda  islegen,  1925-1927-jillar
"Qoshsh1" awgaminin basligr bolgan. 1928-1932-jillar1 Orta
Aziya Kommunistlik Universiteti (OAKU) studenti bolgan.

30-jillardin baslarinda xaliq bilimlendiriw sistemasi
qayta sholkemlestirildi. 1932-jil 29-iyunda QQASSR Xaliq
Komissarlar Soveti Respublika Agartiw Xaliq Komissarlari
Kollegiyasinin K.Sadullayev basshiliq etken jana quramin
tastiyiqladi [8].

K.Sadullaev xaliq arasinda sawatsizliqti saplastiriw
jumuslarin jedellestiriw, xaliqt1 agarttwshiliqtin jana tarlerin
keneytiw tarepdari edi. Biraq, ol tarepinen koterilgen
tarbiyalig-agarttwshiliq, madeniy-galabaliq jumislar bir
neshe martebe qaldirildi ham koérip shigiw ushin Respublika
Xaliq Komissarlart Kishi Sovetine tapsirildi.  1933-j1l1
K.Sadullaev jana tark alipbesi — jana latinlastirilgan alipbe
Orayliq komitet agzas1 bolgan. Biraq, tez arada socialliq
kelip shigiwin jasirgan1 ham milletshil toparda qatnasqani
ushin lawaziminan shetletildi ham partiyadan shigarildi [9].
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Tap ust dawirde ilimiy ham &ameliy ahmiyetke iye
bolgan qoljazba miyrasin qgasterlep saqlaw jumislari
baslandi. 1934-jili 25-iyulde "Qolda jazilgan izertlew
materiallarin esapga aliw ham saqlaw haqqinda" qarar qabil
etildi, onda barliq qolda jazilgan materiallard1 esapqa aliw
ham duris saqlaw ham olardi QQASSR ilimiy-izertlew
institutina tapsiriw nazerde tutilgan [10].

1931-j1l1 janadan sholkemlestirilgen Qaraqalpaq ilimiy-
izertlew instituti negizinde 6z jumisin baslagan jergilikli
jankuyer ilimpazlar tarepinen Qaraqalpagstanda da usinday
jumuslar amelge asirila baslandi. Izertlewshi
B.Yu.Ibragimovanin jaziwinsha, 1931-jili usi makemede
Ilimiy kitapxana qaliplese baslagan. "Ilimiy kitapxana
shélkemlestirilgen ~ kinnen  baslap SSSR  Ilimler
akademiyas1 ham onin institutlar1 trepinen turaqli jardem
aldi" [11].

1933-jilh mart ayinda Qaragalpagstan Avtonomiyah
Sovet Socialistlik Respublikas: éndiriwshi  kashlerin
izertlew boyinsha birinshi konferenciya bolip otti, onin
jumis natiyjeleri boyinsha SSSR Ilimler akademiyasi
Prezidiumi tarepinen Qaragalpagstan komissiyas: duzildi.
Bul komissiyanin jardeminde Tortkalde alketamw muzeyi
ashilip,  kompleksli  institutin  ilimiy  kitapxanasi
sholkemlestirildi, — dep jazad: akad. S.K.Kamalov. Sonday-
ag, SSSR Ilimler akademiyasi Prezidiuminin 1933-jil
19-apreldegi majilisinin bayanlamasi, onin garar boliminde:
"llimler akademiyasinin Kkitapxanasina Qaragalpagstan
ilimiy izertlew instituti jaminda ilimiy Kkitapxana
sholkemlestiriw  ushin  olardin  kitap  fondlarinin
dublikatlarin  ajwratiw ~ ham  bul ~ jumisga  IHlimler
akademiyasinin  barhq kitap  depozitariylerin  ham
Leningradtin basga da ilimiy kitapxanalarin tartiw usinis
etilsin.  Ilimler akademiyast kitapxanasi  direktor1
L.I.Yakovlev atqariw ushin juwapker esaplanadi. Orinlaw
muddeti - 1. VI. "1933." [12].

Bigingi kinde Ozbekstan Ilimler akademiyasi
Qaraqalpaqgstan boliminin ilimiy kitapxana fondi 120 mun
nusqadan aslamdi quraydi. Onmin altin fondi qoljazba
basitlimlar, etnografiyaliq ham folklorliq materiallardi
jiynaw boyinsha ekspediciya materiallarinan ibarat. Bul
jerde milliy qaraqalpaq adebiyatinin daslepki shigarma
jiynawshilar1  Shamshet Xojaniyazov (1918-1942) ham
Sadirbay Maulenovlardin (1919-1942) qoljazbalart da
saqlanadi.

Olardin ekewi de Taxtakopir rayoninda tuwilgan.
Shamshet Xojaniyazov mektepti tamamlagannan keyin, bir
qansha waqit awilda isleydi, son "Qizil Qaraqalpagstan”
gazetas1 redakciyasinda ham jaziwshilar awgqaminda
isleydi.  1930-jillarda  qaraqalpaq  xaliq  awizeki
doretiwshiligi shigarmalarin, qaraqalpaq xaliq poeziyasinin
jazba ulgilerin (Jiyen Jiraw, Kunxoja, Otesh, Ajiniyaz,
Berdaq, Omar, Gulmurat shigarmalarin, xaliq awzinan jazip
algan) jiynawga belsene qatnasqan. "Maspatsha,"
"Dawletiyarbek," "Ashig-Najep," "Qurbanbek," "Shiyrin-
Sheker" ham basqa da dastanlar keyinirek kitap halinda
basilip shiqqan.

Sadirbay Maulenovtin jumisi da sonday. Balaliginda ol
mektepte oqigan, keyin awilda islegen, 1937-jili "Jas
Leninshi" gazetasinin redakciyasinda islegen. 1930-1939-
jillar dawaminda Sh.Xojaniyazov penen birgelikte xaliq
awizeki  doretiwshiligi  ulgilerin  toplawda  belsene
qatnasqan. Bir gana 1939-jildin 6zinde ol qaraqalpaq
awizeki doretiwshiligi ham milliy poeziyasinan 50 minnan




aslam qatar jiynagan [13]. Ol 6zinin dala jaziwlarin
Jaziwshilar awgami ham Qaraqalpagstan ilimiy-izertlew
institut1 kitapxanasina tapsiradi [14] hdm hazirgi kande bul
goljazbalar Ozbekstan Respublikasi Ilimler akademiyasi
Qaraqalpagstan boliminin fundamentalliq ilimiy
kitapxanasi siyrek ushirasatugin qoljazba shigarmalari
kataloginin tiykarin quraydi.

Juwmag. Juwmagqlap aytqanda, milliy madeniyat, sonin
ishinde, Qaraqalpagstan kitapxanashiliq isi taraw1 da 30-
jillarda awir apatshiliqqa ushiradi. Insan huqiqlarinin
buziliwi kasheydi. Qasim Awezov, Koptilew
Nurmuxamedov, Seyfulgabid M4jitov siyaqli millettin jetik
ztyalilar1 repressiyaga ushiradi ham xalqumiz olardin émiri
haqqinda kitaplardan oqiwdan uzaq muddet ayirildi
Bul dawirde qaraqalpaq tilinde kitap islep shigariw
menen shugillanatugmm tek gana Ush redaktor

Ilim ham jdamiyet. e2.2026

K.Ubaydullaev, O.Shamuratov hdm A.Shamuratov islegen,
al 1930-jillardin aqirinda jana til siyasatina muwapiq
buringt SSSR  xaliglarmin  barhiq  tillerin  kirill
alipbesi tiykarinda jazba tirde awdariw jobalastirilgan edi.
Sol sebepli, kadrlar tayarlaw ham kirill alipbesinde
jana alipbe duziw dtstinde islew ahmiyetli waziypaga
aylandu.

1930-jillar1  kitapxanalar 4ste-aqrin  xaliq arasinda
madeniy-agartiwshiliq jumislardin tayanish oraylarina
aylandi, sawatsizliqti saplastirw waziypalari menen tigiz
baylanisli boldi, bunin natiyjesinde kitapxanalar ham
koshpeli  kitapxanalar tarmagi keneyip, kitapxanalardi
maman kadrlar menen tdmiyinlew, kitaplar basip shigariw
ham toliqtiriw jumuslar alip barildi, jergilikli kitapxanalar
ham basqalar 1925-1941-jillar1 us1 tarawdin rawajlaniwinda
sheshiwshi faktor boldu.
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®EHOMEH U3YUEHUSA ®PUIOCOPCKO-TEOPETHYECKON OCHOBBI CAMOCO3HAHUS
HAIIMOHAJILHOM UJIEHTUYHOCTH
Camnaposa I'yadaxap AiiTéaeBHa — dokmop gunocoguu no gunocogpckum Haykam, doyenm
Hyxycekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuil UHCmumy umenu Ajicunusiza

PHILOSOPHICAL-THEORETICAL FOUNDATIONS OF THE STUDY OF THE PHENOMENON
OF UNDERSTANDING NATIONAL IDENTITY
Saparova Gulbakhar Aytbaevna — Doctor of Philosophy in Philosophy, Associate Professor
Nukus State Pedagogical institute named after Ajiniyaz

Tasinu cy3nap: OHpIUK, MeXp-oKKUOaT, ¥3apo KENWIIYB, MalaHUIT, MAbHABUAT, CaHBAT, Yp(h-01aT, aHbaHA, MIIUIAT,
V3IUKHYU aHrjIanl, MIJUTHN KaApusT, TMHUN 9bTUKOM, Oanunii anabueT, TuH.

Pe3tome. Makosaga MIUIAN Y3IUKHE aHTJIAIl Macajalapd MyXxokama KWIWHagu. ByHJaH Tamikapu OHpIIHMK Mexp-
OKHOAT, ¥3ap0o KEJIMIIYBHHU IIAK/UTAHTHPIaH ypyF-KaOuiaa MyHocalaTiiap, TUHHNA YBbTUKOAIAP, MUJUIHH KaApHUITIap KaOu
TymryHyanap tapcudunanamy. lyHuHraek, ayuioManap akjl Ba axJIOK MyIITapakjiurura ypry 0epu0, xap Oup MHCOH Ba
XAJIKHUHT MabHAaBUATUHU IMAKIUIAHTUPHUIL OPKaJIA MUJUTUHA XYyCyCHUAT Ba MUJUIHH KaApUATIAPHUHT IHAKIJIAHTUPUII Ba
V3IIMKHU aHTJIAIHA aT0XUa YPUH TyTaaHu.

KiroueBble cjioBa: €IUHCTBO, JOOPOTa, B3aMMHOE COTIIACHE, KYJIbTypa, JYXOBHOCTB, HCKYCCTBO, OOBIYAM, TpaauIus,
Hanusl, MACHTUIHOCTDb, HAlITMOHAJIbHAS ICHHOCTD, PCJIMTHO3HbBIC y6e)KZ[eHI/I$[, XYHAOKECTBCHHAs JIMTCpATypa, pCaurusi.

Pe3ome. B cratee pacCMaTPpUBAKOTCS BOIIPOCHI HaLIPIOHaJ'ILHOﬁ HUACHTUYHOCTH. KpOMe TOT'0, paCCMATPUBAOTCA TAKUC
IIOHATHA, KaK €AUHCTBO, z[06p0Ta, POAOIIIEMEHHBIC OTHOLICHHWS, PCIMINO3HBIC y66)1(£[eHI/I$[ 1 HallMOHAJBbHBIC IICHHOCTH.
Taxoke YYCHBIC NTOJYCPKUBAOT 06H.[HOCTB padyma u Mopajid, a B CI)OpMI/IpOBaHI/II/I AYXOBHOCTH KaKA0r0 4€JIOBCKAa U HAllUU
0c000e MecTO 0TBOAUTCS (HOPMHUPOBAHUIO HAIIMOHATIBHBIX 0COOCHHOCTEH M HAIMOHAIBHBIX ICHHOCTEH, CAMOCO3HAHHMIO.

Key words: unity, kindness, mutual agreement, culture, spirituality, art, custom, tradition, nation, identity, national
value, religious belief, fiction, religion

Summary. The article discusses issues of national identity. In addition, concepts such as unity, kindness, clan-tribal
relations, religious beliefs, and national values are described. Also, scholars emphasize the commonality of mind and
morals, and by forming the spirituality of each person and nation, the formation of national characteristics and national
values and self-awareness are given a special place.

Kupum. Mwumii §3nukHE aHrnam macanacu Typiau — IOpUTWIAIM, OJMMHUHT (HUKpuda, OyHIal OMPIMK Mexp-
(daH coxacm MyTaxacCHUCIapMHMHI aHYa BakTAaH OyéH  okuOaT, ¥3apo KENWIIyBHM IIAKIUIAHTHPraH ypyr-KaOmia
KM3UKTUPUO KenaéTraH TaJKUKOT OOBEKTIapHIaHgup. MyHocadaminapura acocnanaau. llly Owman Oupra OynHmait
Kagnmru nyné daiinacydumapugan TopTuO, XO3UPrH AaBp  OWPIMK XyJIKHH HOpMajiap Ba THJI OMpJIMIHra TasHaau. SHa
TagKuKoTuuIapun Oy Macanma OwunaH myrFyiaHrannap. @opobuil  omammapHUHT OOpiMKKa MyHocabaTuja Ba
Xycycan Cykpot, Apucrorens, Ilmaton, Iepomor, ¥3IUrMHHU aHTIAIKAA KAMOABHIINKKA OUPIAIINIIN 3apyp
O.Mropkreitm, [lekapr, Monrecské, ['066c, W.Kant, neb tymyHaau. Xap Oup MHCOH SIIalmI Ba OJIMH Japa)kajaru
I'erens, 3.@peifn, Ba OomIKamap WHCOHMATHHHI Y3JIUTH  €TYKIMKKa JPUIIMOK Y4yH Oup ¥3u OyHmall HapcagapHH
XaKuma KaMMarTid (GuKpiaap Owigupranigap. YJIapHUHT — KyJara KdApuUTa OJMAiau «...yjgapra sra Oyl ydyH
acapjapuza Y3MHKHH aHITall Macanacd akcapuaT XOJla — HHCOHJap )Kamoacura 3XTuéx Tyrumamm» [2:172].

JIMH OntaH OOFIIMKIIUTHY Ky3aTHIIaIHq. @DOopoOMHHUHT  XaJIKJIApHM  y3Ura  XOC  pPyXHH

Marepunannap. Apucroten [lnaToHHumHr “frosutap  (NICHXOJNOTMK) OupiaMk — Xakuzpard — Qukpiapu  ynap
JTyHEcn” Fosicura KapliM YMKaJu Ba TaOMaTHU OWIMII 3ca  ypTacujard OOFIMKINK XyCYCHATIIAPUHM TYLUIYHHO eTHIITa
YHHMHTYA, XHC KWIMIOI MaHOaW 1e0 XucoOnaHaAu.YHHHT — XWU3MaT KWIAH.

METOIOJIOTHSICHIA Y3IIMKHY aHIJIal skapaéuu sca (dancada Bbepynuit «Kagumru xankiaapaaH Koirad €Aropiukiap
MIpeaMeTHTa KYJUIAaHTaH!U CHHTapH) MKKW KUCMJAH MOOoparT  acapuia XalKJIapHUHT TWIH, ypd-oAaTd, aHbaHAJIapH,
ne6 xKapamamgu. bupuHuncu, xycycuit Metapusuka 6ynmub, y  AWHU TYFpucHAa MyxuM ¢ukpiaap Owirmuprad. OJTUMHHHT
Apucrotenb Gukpura Kypa, Teonorus 6yimo, y “xapaktcu3  (GUKpUYa, 0JaMra TallK{ OJIaMHH, Hapca Ba XOJIUCAJIApPHH,
cyOCTaHIMSHN, SBHH XyAOHH OWIMII MaKCaAWHU ¥3 Iy >KyMJaJaH Y3W XaKuJard OWIMMIIApHM HAPOK ATHUII
onaura Kysau. VkkuHumcH, ymMmymuid Metadmsuka Oynmub, yuyH axn OepwiraH. VHCOHHMHT aKkIui KOOWIHATIApH,
OOpIMKHUHT adpuM KUCMJIApUHH aloXuAa axparnd  Qukpmam, MyxokamMa KWIHII, YHrad TOmWmI, XOTHpa
ypranaguran Xycycuid wiIwiapAaH (QapKid - YIapoK, — OJaMUHM SHaJa THHUKPOK TacaBBYp 3THII YYyH MHCOHTa
OOpIIMKHMHT HHMMa y4YyH Ba KaHIail Makcaara OuHoan  OepwiraH «TaHrpu TyxBacuaup». «AKIMH KOOWIHUSTIAp

OOpIUFUHY OWITUIITa MHTHIIMII TAIIKua taau [1:335]. Tyhaiiim WHCOH TalIKM MYyXWTZA coaup OymaérraH
@®opobuiinnar  «®o3mi omamiap IaxpuW» acapujaa  Y3rapuUIUIAPHUHT OWPHHM WMKKMHYMCHIA TOMIIMPTHPAH,
olamjiap/ard  ICHUXOJOIMK  OWpiIMK  xakuga (GUKp  TaxJawil — KWiaad,  POCTHU  &IFOHNAH,  aJ0JIaTHU
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aJ0NIATCU3NINKAAH, AXIIUHN EMOHJAH, XaKUKaTHH HOXaKJIaH
axparann» [3:486].

A0y Amn U6H Cuno dancada, IOTHKa, IICHXOJIOTHS,
9THKA, (QUIONOTHS Ba IKTHUMOHMHA CHECHH Macamarapra
OarumuTaHraH Kym acapiap sipatad. OJMMHUHT (UKpHTra
Kypa, Oapua MaBXyIOTJIapHHUHT acocH Ba HOTHIOCH
«BYXKyIU BOXHO»AMD, sbHU TaHrpuaup. Byxymu Boxuo-
Oy OupuHuu wmoxusr, sapoaup. LyHuWHr y4yH oauM
olamjap Typyxu €EKM ajoxppaa SroHa OJaMHUHI XYJIK-
aTBOpHU, axXJIOKWH (asmiatiapu, MWUIMH XyCyCUSTIapH
IAKJUIAHUIIMHA  «BYXXyIu BoxuO» Omuii Pyx Ownan
6ornaiinu. Illy Ounan Oupra Tabuuii pyxHU XaM BTHPOQ
STamu. YHUHTYa, TaOWUil KyBBatiiap 3ca, TAOMHHA pyXJaH
Ky4 omazm [4:119].

N6n CuHOHMHT MepocHIa WIM Ba axJIOK OHWpIUTH
MacajacH aloXuaa YpuH srajuiaiay.

Yceyaaapu. by onumnapHuHr acapiapupa y3-y3uHU
aHIVIAll Ba MWUIMA  Y3IMKHM  aHIJall  aJoXuja
axpaTuiaMmarad Oyica-aa Oy macanga oJIaMHH OMIIHII, IIaXC
Ba XaMUAT ab30JJApUHUHI MAabHABUATHHU HIAKJIJTAaHTHPUILIL
MyamMMoJiapu OminaH kymub onub Gopwiras. llyHuHrIex,
ajiomMajap akji Ba axJOK MYIUTapakiurura ypry oOepuo,
xap OuMp HWHCOH Ba  XaJIKHUHT  MabHaBUSTHHHU
IIAaKJUTAHTUPHUII OpKaJId MHJUIMH XyCycHST Ba MHJUTHH
KaAPUATIAPHUHT INAKJUIAHTHPHII Ba Y3IUKHHA AHIJIAIIHH
Ky3ma Tyranwiap. MacanaH, MabHaBHATUMA3 00OOKOJIOHH

xazpar Amumep Haouil ¥3 acapmapupa IYyCTIUK,
XaMKOpJIMK,  pOCTryiummk,  xaé, Bado,  aHzmuma,
XYIICYXaHJIUK KaO! axJOKHH cudatiapHu yayraad tappud
3Taju.

Xaspar Hapowuit «Max0y0 yn KymyO» acapuma €3amu:
«V3u MoKy Ky3M IOKHH HHCOH jeca Oyiyp, TWIH apHF
(HO3MK) Ba KYHIJIM apufHH MYCYJIMOH Jieca OYIyp».
Exu «Xaécmsma Bado #yk, Badocusga xaé WHYyK...
Kapam (caxoBaT) Ba MypyBBaT OTa Ba oHaxypJsap, Bado Ba
Xaé-MKKM XaM30/1 pap3ani. Xap Hedya yJl HKKOBra Hyp Ouia
cagoyp, Oy UKKOBra HTTHCON (OOFIaHMIT) Onia maiBaHII. . .
Komunap axnu xa€ Ba Hokucnap 6exaé...» [5:13].

By carpmap uuH wHCOHMI (azmmar Oymub, xap Owmp
oJlaM Ba MWIIATra XOCAMp, YJIAapHU aHTIa0 OJMII Y4yH
AKIMH CaJOXMATHHH MWINTa COJIMIIYM, OMJIMM OJIMIIH Ba
QXJI0/UTap MEpOCHUTa TasHUO, Y3NMUTMHU aHTJIALIN OpPKaJId
MWUIMH ~ XyCYCHUSITIADUHU  XaM  PHBOXKJIAHTHUPHIITA
SPHUIIATH.

XX acpHHHI HKKHHYM SpMHIaH Oomnuiad MUIIIHiA
V3nukHM aHrinam (eHOMEHH Ma3MyH-MOFHUSTHHH OYMIIra
OarMIIIaHTaH acapiiap ro3ara KeJIaH, XyMJIaJlaH, akaJeMuK
10.B.bpomieit dukpura xypa, MIWIIMH Y3IMKHU aHIJIAII
aerasja “¥3u XaKujaa MUJIaTra X0C Oapua
TacaBBYpJIAPUHHUHT KOMWI akcuaa (my Muuiarra
MaHCYyOJIMK XaM) OwiauO onuHraH MaHdaaTiap Xamzia
Oomka MuutaTiiap OwilaH MyHocabaTtuparu wyn-iypux Ba
KaIpUSTIN WYHATUNT HA TYIIyHHIT Kepak [6:31].

byHnan xypuHaguky, MWUIMHA V3IUMKHU — aHIVIAIl
KapaéHuga acocui Ypry Muiuiat OwiaH OofimMK Oapda
TacaBBypJiap KOMIUIEKCUTa Oepwiran 0ynuo, y ¥3 ypHHIA
MyalsiH MIDIaTra Xoc OyiraH TWJ, MaJaHMAT, YTMHUII
MabHaBUH-MaJaHUH MepocH, ypd-omaT, aHBaHaJIap Ba
JIMHUH KaJpUSATIapHU KaMpad oJaiu.

JI.M.[IpoGbiieBanuHr  pukpuya,
aHryam MabHAaBUM Mabpudar xucoOmaHuOd, y “Xam
ABTOCTEPEOTHILIAD XaM XYAYHA, MaJaHMAT, THJ, TapHX,
yTmumpan ubopar TacaBBYpJapMHM Kampa® onaau”,

MUIIMHA  Y3IUKHU
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IIYHUHTIEK Y3 XaJIKUHUHT TapuXud Ba MaJaHUU
KaApuATIapura MyHOcabaTH, 3HI MYyXHUMH — XaJKjiap
baonuATHHN parbaTmaHTHPyBUIH MUJITHHA
MaHnpaaTaapu” mup [7:31].

Mamxyn Tappupmga MIWUIMAH  Y3IUKHA ~ aHTJIAII

(eHOMEHNHN MabHaBUHA Mabpudar ned Oenrunad, MIITHI
MmaH(paariaapra Yypry Oepwiran. A.K.YnemoB wmwusmid
V3nuKHM aHMIam (eHOMEHWra siHaja KeHr  Tabpud
Ocpuilra xapakaT KWiaad. YHHHIYA, MHWUIAH Y3JIUKHU
aHTJIal “Fos, Kapaluiap, XUCCUETIap yMyMIalIMacu OunaH
OornauK OynuO, OWpWMHYMIAH, MWUTMH OWMPIUKHM Y31
aHUKJAIlM Ba UWKKUHYWZaH, ‘“Batan” TyumryH4yacuHH
OCITUIOBYM WKTUMOMH-CHECUH KaapUATIApHU, XyIy,
MaJaHuAT, THI, TapuxX YTMHUIIAAH HOOpaT TaMOHJIAPUHH
Kampab omamn” [8:318].

Omum Oy GUKpIapHH STHAIA JaBOM STTUPHUO IOKOPHIATH
Tappuduiapmad  Gapknm  YIapox, MWDIHA  Y3IUKHA
aHMIAIIHN ~ HadakaT MWIIAT  XaKuJard  KOMILIEKC
TacaBBypJsap, MWLM MaHpaaTiap, Oanku Oy skapaHHUHT
WKTAMOUN-MaJaHUH, UKTHUCOAUN (PAONUAT Ba MIKTHMOMIA-
Tapuxuii OupJMK 1ed Kapaiau.

Harumkanap. JlemMak, y3-y3uHU aHrjiam €Kd MUJUIAN
V3IMKHM aHIjamra [okopuaa OepuiraH Tabpuduapia
JIVMHUI OHT Ba WHCOH PYXMATHIAH TalIKapW, YHUHT SIIamIl
¢daonuatu OwinaH OOFNHK KaIpUATIApH, MEXHATH XHcoOra
ONMMHHUO, alfHWKca XalKIApHUHT MHDIAT (3THOC) OYmmb
MIaKUTAHWINN kapaéHWra anoxuza >bTHOOp Oepumany.
OyuMIapHUHT 3BTUPOQHIra Kypa, STHOCHUHT OHPHHUH
wivait  tapupu  C.M.Iupokoropos (1887-1939)
TOMOHHIAH Oepwirad. YHWHr4Ya, “OTHOC-Oy Oup THIAA
CY3naniyBud, Y3JapUHUHT OHp XWJI Kelud YUKW Ba
MyIITapaK IMAKUIAHUII JKapa€HUHU TaH OJyB4YHM, OOIIKa
xanKnapaad (apk 3TyBYH KaTop ypd-o1aT Ba aHbaHaiapra
ora O6ymran Kummnap rypyxuaup” [9:20].

KeiinHyanuk 5STHOCra oJMMIap TOMOHHIAH YTTH3ra
SKAH Tabpu( OCpHIAMKH, ylIap MOXMAT XHXATAaH SKUH
TymIyH9ajmap Oynran xonna Oup-OMpUHM WKKHHYIHCH
WHKOpP 3TMaly, akCHHYa, Ma3MyH JKHXaTAaH TYJIIUpau.
OTHOCHUHT XapakTepiu Oenrwiapu Twi, Tapuxuil ypo-
oJlaT, aHbHAaHA Y3MHHU-Y3M aHIVIAIIHWHT YMYMHAIHTHIND.
Tun MyalissH 3THOCra MaHCYOJIMKHM acoCHid Oenrucuamp.
VYpd-omar, Typmyir Tap3u OwiaH OOFIMK KaapHsTIap
KHILWIAP rypyxuzua TapaKKUETHUHT TapuXuu
Oockuumapuaa IIAKWIIAHUO, IKAMHUATHHHT — MYypakkad
KapaCHIapud CHHOBUAAH VYTHO, KUIIWIAp KaiOu Ba
PYXUATHAAH YPUH OJTaH STHUK MaHCYOJIHMKHH y3uUra xoc
KYPUHULLIUAMP.

OsuMmiapHUHT (QUKpHUTra Kypa, Y3JIUKHHM aHrjam Oup
Heya KypHHHIIA Oymaau: [Iaxcui, WKTUMOMHA Ba
YMYMHUHCOHMH Yy3IIMKHHM aHrjamjgaH wubopar. I[llaxcuit
V3IMKHU aHrjanl WKTUMOWH Y3IMKHM aHTJall 3aMHUHHIA
BYXKyJra Kenaaud. Xap Oup KUIIU Y3IUTHHN aHTJIAlN Y9yH
aBBal y3W MaHCy0 OynraH STHHUK TYPYXHHHT Kaich
STHOIKTUMOUI Typyxra MaHCYOJWTHHH HAPOK 3THO, Oy
TYpyXHH  OOImKa JTHOMagaHWH  Trypyxyjap  OwmaH
TaKKOCJIaraHIaruHa ¥3 OSTHUK TypyXra MaHCYOIUTHHU
aHrnaiian. by xapa€nma Twi, XyAayll, IUH, STHOMXKTUMOUI
Typyxra MaHCYOJIWK, KaApUATIap YMYMHHCOHHMH Y3JIUKHU
AHTJIAIHUHT acoCHil Oenrwmapu OYnmuO XuCoOIaHAIH.
YMyMHHCOHMH  V3IMKHH  aHriam 3ca, Yy OyTyH
WHCOHUSTHUHT SITOHA Makcaja capu OMpiamuo, MKTUMOMH
xaéTra TaxQuJ COJyBYM MyaMMOJIApHM OMprajukaa Xain
STUIIHU K342 TyTaaH.




.X3§kaMypoaoB Y36eKHCTOH Ba YET 3J1 OTHMIAPHHHUHT
MWUIMA ~ Y3JIMKHW ~ aHTjam — OyiWya — Kapamiapw,
¢uKpIapuHN ~ yMyMJIAIITHPUO  “OTHOC”HW  IIyHIAi
TappudIalian: “ODTHOC-KHAIIMIAP COUHAT TyPYXJIAPHHUHT
TapuxaH BYXyJra Keirad, )amoa Oynm0O SIIalmuHUHT
anoxuma makauaup. byHnait xxamoa TaOMuiA-Tapuxuil Wy
OwraH maimo Oynagu Ba pHBOXIJIAHATW, ylap Kamoa
TYpyXura KHpaJWraH KHIIIJIAPHUHT XOXMII HpoJacura
anokagop OynmacnaH, ¥3-y3uHM  Kaiita  TapOusiam
xucobwura Ky acpnap stmaiiaun” [10:26-27].

Xymaoca. Xyioca IIYKH, MWUIMH Y3JIUKHHM AaHIJIAIl
KYNIKUppaly, Mypakkad jkapaCHaup. YMyMHH IIakijga
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MapmId  paBHIIAa  YHHU acocuil  nmapaxara
Oynmuim MyMKWH. BuUpWHYM napaxkaga MIDIHMH  Y3IHKHA
aHTJIam  TYpAM  Hymmap  OpKand  Y3MHH ~ OomIKa
Kumwiap — OmwraH  Kuéciaml — HATIDKacuaa — aManra
ompwiagy. byHnail Y3IUMKHU aHIVIAIIHUHT aCOCUM MUYKU
TYWFYCHHH Y3-Y3WHH Ky3aTHII Ba ¥3-Y3WHU OWINO OJHUII
TAIIKHI STAjgd. Y3IMKHH aHIJIAll Ba Y3-Y3MHM OWIHII
Oomka kumwmnap OwiaH MyHOcabaTIapHU YpraHuiiia
OHIVIM XYJIKHU TaIlIKWUJ 3THUII Ba ¥3-Y3UHM HA30paT KUIUII,
V3-Y3UHU TaxJIMI KWIMII aCOCHHM BOCHTA Ba 3apypusT
XUcoOIaHaau.
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Tasinu cy3nap: XKauy6uit Opon6yiin, Ypunmapé sxcneauusacu, AMyaapé SKCIeIMIUsCcH, KOPAKaIIOKIap.

Peslome. Makomana Y3Gekucton Pecry6nukacuaa MyCTaKWIIMK Huiapuaa AMymapé HIMHIL dKCIEIUTIHACH
MaTepuayUTapuaaH (oiganaHraH xoJijxa €3wiraH WiMuid unurap tacBupnaHaad. Yop Poccusicm XyKyMaTHHHHT Yikara
HymiaraH SKCTICOWIMACHHUHT HaTIKamapu Omsra OyHmaH 150 #imn aBBairm KOpakaldlOKIap TapUXUHH, YJIAPHUHT Ba
KYIIHA XamKJIapHUHT YIKagard sIiam IIapouTiIapyd Ba INyFyJUIAaHTAH KacO-KOpH XaKuia AaHWK MabIyMOTIapHH
onumuMu3ra €paam Oepuiy OuiaH KUMMaTiu xucoOnanaau. Illy Gomcnan Amynapé sKcleIMUUsICH MaTepUaIapUHA
Kenaxkakga Oaradcun Ba 4YyKyp TaAKMK Kwiuinl KopakajmorMcTOH TapUXMHUHI J03ap0 MyaMmMMollapunaH OHpH
XHCOOIaHATH.

KinroueBbie cioBa: HOxHoe Ilpuapanse, YpyHaapbuHCKas SKCeaunus, AMyJapbUHCKasl SKCIEAULUS, KapaKallaky,
XHWBHHCKOE XaHCTBO.

Pe3ome. B cTaTbe onmmchIBarOTCS Hay4YHBIC pa60TLI, HarmMCaHHBIC B I'OJJbl HE3aBUCUMOCTH PeCl‘Iy6JII/IKI/I V30bekuncran ¢
HCTIONB30BaHUEM MaTepHaIoB AMYAapbHHCKON HaydHON »JKCHenuIuu. Pe3ynapTraTel 3KCIEAULNHM, HalpaBIeHHON
MPaBUTEIILCTBOM L[&pCKOfI Poccun B Kpaﬁ, LICHHBI TEM, YTO IMOMOrarOT HaM MOJYYUTHb TOYHBIC CBEACHUSA 06 HUCTOpUUN
KapakaJIliakoB 150 JICT Ha3ana, 06 YCIOBUAX UX KU3HU U 3aHATHAX KaK CaAMHX KapaKaJIllaKOB, TaK U COCEAHUX HAPOOOB B
9TOM DPEruoHe. HO3TOMy I[aﬂbHeﬁHlee JACTAJIbHOC U FJ'Iy6OKO€ HCCJICJ0OBAHNUE MATCPUAJIOB AMy;[apBHHCKOﬁ SKCIICAUIINH
SABJIACTCA OZ[HOI7[ 13 aKTYaJIbHBIX 3a4a4 B U3YUCHUU UCTOPUHN KapaKannaKCTaHa.

Key words: Southern Aral Sea region, Urun Darya expedition, Amu Darya expedition, Karakalpaks, Khiva Khanate.

Summary. This article examines scientific works produced during the period of independence of the Republic of
Uzbekistan that utilize materials from the Amu Darya Scientific Expedition. The results of the expedition sent by the
Tsarist Russian government to the region are valuable as they help us obtain accurate information about the history of the
Karakalpaks 150 years ago, their living conditions, and the occupations of both them and neighboring peoples in the area.
Therefore, a detailed and in-depth study of the Amu Darya expedition materials in the future is considered one of the
pressing issues in researching the history of Karakalpakstan.

Brenenne. 30 urons 2017 rona Ilpesunent PecrryGnuku Jlutepatypa u Metogojorusa. Ilocne obperenus
V36exuctan II.M.Mup3uéer noanucan IlocraHoBieHre 0  Hamled CTPaHOW HE3aBUCHUMOCTH OBUTH  HPEANPHHATHI
co3nanun OOIIECTBEHHOTO COBETA IO HOBEHIIEH MCTOPUM  NpakTHYECKHE IIard IO  BOCCTAaHOBJICHUIO  HalIeH
V30ekucrana npud AxagemMuu Hayk Y30ekuctana [1].  HanuonanpHOM wmctopuu. CHauvana ObUIM BOCCTAHOBJIEHBI
Llenbto MOCTaHOBIEHHUS ABISAETCA KOOPAUHALIMA U Pa3BUTUE  MMEHA KapaKalalaKCKUX HAapOJHBIX TEepOeB, IO3ITOB H
JIeSITEeIbHOCTH HAYYHBIX, KYJIbTYpPHBIX, OOpa3oBaTeNbHBIX M HpocBeTHTened. OnHOH M3  TakuX  HCTOPHYECKUX
OOIIIECTBEHHBIX OpPTaHM3ALMH, 3aHUMAIOIIMXCS N3yYEHWEM  JIMYHOCTEH sBiseTcs Opeken ara Ouid, HM3BECTHBIH B
HOBEHIeH HCTOpUM, HAIMOHAIBHOW T'OCYAApCTBEHHOCTH  HApojAe I0J| IICEBIOHMMOM «Ara-0aba». Kuumra o Hem
V36ekucrana, MIPOBEACHUEM UCCIIeIOBaHUI U paccKa3blBaeT MHTEPECHbIE COOBITHS, CBSI3aHHBIE C )KU3HBIO
IOpenojiaBaHueM, CO3JaHUEM HAy4YHbIX M  HAaydyHO- M JEATEIbHOCTBIO 3TOM  HCTOPUYECKOM  JTUYHOCTH.
MOMyJSAPHBIX ~ W3aHWH, y4eOHWKOB, Meroamdeckux  OtTmedaercs, dYTO WieHBl AMYZAphHHCKONH HAaydIHOU
mocobuii, a Takke (GOPMHUPOBAHHEM Y MOJOJNEKH 3HAHUN  JKcneaunuu 3 wroHS 1874 T. B cocraBe TmepeBOIUMKA
06 ucropuu Harrero rocyaapcrsa [2:13]. CaptnanoBa, M.A.AnekcaHnpoBa W JABYX YpPaJbCKHX

3a rompl HE3aBHCMMOCTH B Hameld pecnyOiuke  kazakoB Bo rinaBe ¢ JI.H.CobGoyeBbIM TOCETHIIH KpPEMOCTh
MOSIBWJINCH HOBBIE M 3HAYMTEIBHO pPACIIUpEHHbIe M3MaHust, OJpemkena ous [3:11-12].
o0o01aromme pe3ynbTaThl MHOTOYHCIEHHBIX B nensix nmpaBiuBoro ocBelieHus Hallei HallMOHAIbHOM
HUCTOPUYECKUX HCCIEJOBAHUN, B TOM YHCIIE UCCIENOBAHUNH  HCTOPUU C MEPBHIX JIET HE3aBHCUMOCTU INHCHbMEHHBIE
[0 MWHTEepecyloleil Hac Teme. OTH pabOTHl cojep)KaT  MCTOYHMKM O HAIleM Kpae Ha pPYCCKOM S3bIKE CTaln
MaTepualil, CHOCOOCTBYIOLIME YETKOMY OCBEIICHHIO  IIEPEBOJIUTHCS HA KapaKalIaKCKUH SI3BIK M ITyOJIMKOBATHCS
BBIOPAHHOW HAMH TEMBI. B raszetax u xypHangax. OfIHUM U3 HUX SIBJISETCS IEPEBOJ
_— . ] eee—
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Tpysa wieHa oskcneauuuu Pusel-Kymu-Mupssr  [4:106]
«Kparkwit o4YepK AMymapbUHCKOH obmacTu,
OIyOJIMKOBAaHHBIN B KypHalle « AMyIaphsi».

PesyabsTaThl. OfnH U3 MEPBBIX YUCHBIX, IPOBOIUBIINX

HCCIIEIOBaHUs 10 HCTOpuM Hawmed PoauHsl B ronsl
HE3aBHCUMOCTH, M.A.Kapiubacs [5:19-20] B
aBropedepare  mucceprauuu  «VMcTopust  HapOIHOTO

obpazoBanus B Kapakanmakuu B XIX - Hauane XX BekoBy,
HanucaHHON B 1995 roxy Ha couckaHue y4deHOH CTEeIeHU
KaHAUJaTa HCTOPHUYECKHX HayK, OTMEYaeT, UYTO YpPOBEHb
rpamotHocTH B KapakanmakcraHe B paccMaTpHUBaeMbIi
nepuon coctaBism  10-15 mponentoB. Mupopmarms o
MeZpece, pAacloJIOKCHHBIX Ha YIOMSHYTHIX B JaHHOM
HaydHOH paboTe TEpPPUTOPHAX, U HX KOJIMYECTBE IICHHA
TEM, UTO OHA HUCIIONB3YETCS ISl CPAaBHUTEIHHOTO N3yUCHUS
¢ nH(opMaIHel o TeMe, Ha KOTOPOI MBI COCPEIOTOYCHBI.

B »sTOT mepmonx B COAaBTOPCTBE C KapaKalITaKCKUMH
yuenbiMu T.AxmetoBeiM u O.FOcynoseim [6:62] 6buia
omyOnMKOBaHAa  cTaThs mox  Ha3BaHueM  «HOxHOe
[Mpunapanse B poccuiickoil uctopuorpaduu» (neppas
nosoBrHa XIX Beka). B manHol pabore paccmarpuBaercs
CYI[HOCTh  MCCIEJOBaHMH  30010ra UM reorpada
H.A.CeBeprioBa, u3y4aBIIEro MPHUPOAY U  DKOJIOTHIO
Apanmsckoro Mops. OH ObpUT WieHOM AMYyIapbHHCKOW
HAyYHOH SKCIIECIWINH M YJacTBOBAJ B HCCICAOBAHUIX B
Hyxyce, Unmbae, Kymixanatay u AIpyrux mectax B Mae,
ntone u wutone 1874 roma. OH numer: «bbicTpble
W3MEHEHMS, TNPOHCXOAAIINE BIOIb MOOepexps Apaia,
OII[yTIMOE CHI)KEHHE yPOBHS MOpSI, HCUC3HOBEHUE 03€p U
MOPCKUX OCTAaTKOB, COEIHHEHHE OCTPOBOB C MAaTEPHKOM,
MOSIBICHUE MEJKUX TIOJIEBBIX IYCTBIHb, HACTYyIJICHUE
TJIMHBI M TIECKOB - BCE 3TO CBUICTEIBCTBYET O BBICBIXaHUU
Apana». OH OBUI HE TOJBKO BBIIAIOMIMMCS KIMMAaTOJIOIOM
u reorpadoM, HO M, OCHOBBIBASCh Ha HAOJIOJEHUAX 32
MOJUTIOCKAMH M paKymIKaMH  ApajbCKOTO  MODA,
MIPEATIONOXKIWII, YTO ApanbCKOe MOpe, BEpOSTHO, OBLIO
CBSI3aHO ¢ 03epoM banxarr ¢ 1peBHUX BpeMeH.

Cpeon  KapakaJakCKMX  HCCIeIOBaTeIeH-y4eHBIX
O.1OcymoB u TI'.CeiinameroBa [7:50] 3acmyxwuBaroT
BHUMaHHS TEM, YTO HM3YYalHd HCTOPHIO KapakajIlakoB Ha
OCHOBE JIOKyMEHTOB AMyaapbUHCKON Hay4HOUI
skcnenunuu. OcoObIif HWHTEpeC BBI3BIBAET CTaThsl ITHX
aBTOPOB «XOJKEMIN — MEPEKPECTOK KAPABAHHBIX IIyTEH».
Ora cTaThs, OCHOBaHHas Ha OOraTtelXx HCTOPHYECKUX
¢dakrax, paccmarpuBaer HMHGOPMAIMI0O ¥  KapTHHBI,
octaBieHHble xynokHukoM H.H.KapasuueiM, wieHOM
AMyIapbUHCKON HayYHOH 3KCIIEUIINH, O €ro NpeObIBaHNT
B ropoae XOmKeilnu, €ro  NpUpoAE,  3aHATHAX
KapakaJlllakCcKoro Hapojaa, 0Oasape ¥ apXHUTEKType.
OcBelieHbl COOBITHS, CBSI3aHHBIE C TEM, YTO XYIOXKHHK
Ha3Bas roposa Xo kel «AMynapbuHcKo Benennein».

OnvH U3 KapakalllaKCKUX HCClIeAoBaTeNneil nepuonaa
uesasucumoct  O.}OcymoB [8:47-48] B cBoeit crathbe
«AnpTepHaTUBHAas  ucTopus  bozatay:  MCTOYHHKH,
HCCIICAOBAHUI W  TMPOOJEMBI» aHATU3UPYET MHOTHE
aCIeKThl HCTOPHHM HAapoOAOB  pEruoHa, 3(P(PEKTHBHO
WCTIONB3YysS  apXUBHBIE  JTOKYMEHTHI, CBS3aHHBIE C
CONMAIBHBIM,  JKOHOMHYECKHM M  JKOJOTHYECKHM
kpusucoM FOxnoro Ipuapanss B 70-x rogax XIX Beka. Ox
OTMEYaeT, 4To Haponsl B OacceitHe Amymappu HOxHOTO
[Tpnapanest ObUIM pa3zfeNeHbl Ha «apXkak W Oepikaky», TIe
npaBblii Oeper peKu cTajl KOJOHHAIIBHBIM KpaeM «0enoro
mapsi», a JIeBbI Oeper ocraBalcs IOJ  BJIACTHIO
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XUBHUHCKOTO XaHa. B apXMBHBIX TOKYMEHTaX MOXHO HallTH
CBEICHMS O TIPUTECHEHWAX U  HANAJICHUAX  Ha
COOTEYECTBEHHNKOB Ha IIPaBOM Oepery co CTOpoHbI MyIuisl
[Tupum OaTbipa, INIaBBl poAa KUAT, HAXOAMBINETOCS IIOX
BJIACTHIO XUBUHCKOT'O XaHa, ¥ APYTHX.

A.Yrtemucos[9:49] B cBoe#l cTaThe MUIIET O IUIOTY
(cane), ciry)KMBIIEM BOJHBIM TPAHCIIOPTHBIM CPEICTBOM
KapakajIakoB, U OTMEYaeT, 4YTO B CBOE BpeMs 00 3TOM
IUcanu wWieHsl pycckod skcnenuuuu A.B.Kaymsbape u
H.H.Kapa3uH.

B 2013 roay A.P.Kymuspos [10:15-16] omyGmukoBat
Opomrtopy mop HazBanmeM «O uctopum leMOas». B neit
UCTIONb30BAaHbl ~ HEKOTOPBIE  CBEICHHMSA W3  TPYJOB
Pusbl-Kynu-Mup3sl, 0IHOTO U3 4YIEHOB AMYAApbUHCKOMN
HAayYHOH OSKCIEOWIWHU, MPOBOIMBIICH 3STHOTpaduIecKue
ucciegoBanus B roponae UnmoOaii B 1874 romy.

B nayuno# cratbe 3.1.Kypbanosoii [11:50] orpaxens
CBCACHUA o TOM, 4qTo B nepuong OopraHuzanuu
AMYyZapbUHCKON OKCHenuiuu, To ecTb B 1874 rony,
xynoxHuk H.H.Kapasun Bo BpeMs »3Kcnequnuu IO
TEUEHHI0 AMYyAapbu C O3THOrpaguU4YecKoldl TOYHOCTHIO
3a(h)MKCHPOBAJT OICK Y KapaKalliaKkoB.

B 2022 roay C.CymaiimonoB [12:30] omyGnukoBai
MoHorpaduio «VIcTopust BOAHBIX ITyTeH ApPanbCKOro MOPS
nu Amyzpapeu». B Hell paccmaTpuBarOTCs  BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C MIPOTPaMMOIl AMyJapbHHCKON SKCTICANINH, B
KOTOpOH OCHOBHOE BHHMAHHE YJEISUIOCH IpobieMam
«BBICBIXaHUI» APaNbCKOTO MOPs, MOP(OJIOTHH U TEHE3HUCY
MECYAHBIX TMPOCTPAHCTB KBI3BUIKYMOB, TNPHPOAE CYXHX

pycen  AMymappM, a TaKKe HCCICIOBAaHMIO  HX
MPAKTUYECKOTO 3HAYECHHsI B CBS3H C IUIAHUPYEMBIMH
MOMBITKAMU ~ OPOINCHHSI ~ IYCTHIHHBIX ~ MAacTOMIN U

OpTraHM3aIlMM CYJIOXOAHON HaBUTanuu No AMyaapse U
Colpnapse. ABTOp TMOMYEPKUBAET, YTO JESATEIHLHOCTD
AMYZapbUHCKOH  OKCHEAWIIMW, Kak TMEePBBIH  OMBIT
BCECTOPOHHETO HM3y4YEHUs] OOIIMPHBIX TEPPUTOPHH, CTaja
BaXHBIM 93TallOM B HUCTOPHUU HCCIENOBAHUS MPUPOIBI
Typana. B Hell OCHOBHOE BHHMaHu€ B MporpamMme
AMyZapbUHCKOH  3KCHEIUIMK  yIelsieTcss TpobiiemMam
«BBICBIXaHUS» APAIbCKOTO MOPS, MOP(OJIOTUH ¥ TEHE3UCY
necuaHbIX MyCTOT KBI3BUIKYMOB, NPUPOAE CYXHX KaHAJIOB
AMynapbu, — NJIaHHPYEMBIM  TIONBITKAM  OPOILICHMS
MyCTBIHHBIX MAcTOMII ¥  OpraHM3allMH  CyJOXOJHOMN
HaBuranuu no Amynapbe u Ceipapbe, a TakKe BOMPOCcaM
HCCIIEIOBAaHMA UX MPAKTUYECKOH 3HAUMMOCTH.

Cratess I'.CeiimameroBoit u b.Illamyparosoit [13:2]
«Kapakannaky B uCTouHukax nociuennei yersepru XIX —
nepBoil uetBepTd XX BB» MOCBAILIEHA PACCMOTPEHUIO
pabor aBTOpOB mocienHed uyerBept XIX — mepBoi
gerBepTn XX  BEKa, COJAEpXKALIUX  CBEJEHUA O
KapakajmakckoM Hapoje. Oco0o 1Mo uepKuBaeTcsi, 4To 3TH
MIPOM3BECHUSI BHECIM OOJBIION BKJIAJ B M3y4EHUE MECT
NPOKUBAHUS,  HACENEHUs, HUCTOPUHM U KYyJIbTYpbl
KapaxaJmakcKoro Hapo/a.

B moHorpadgum kanguaara (HU3MKO-MaTeMaTHYIECKHX
Hayk B.P.KomneibekoBa [14] «Hayunas skcmeaurmst Ha
Awmynapeio — 1874» pacckassiBaeTcs 00 AMyIapbHHCKON
Hay4yHOM S3KCIeIULUH, OpraHu30BaHHON HMmneparopckum
Pycckum reorpaduueckuM 0OIIECTBOM, 1 BOGHHOM ITOXO/IE
Poccuiickoil umnepun npotuB XUBUHCKOrO XaHcTBa B 1873
rogy. B MoHOrpagum OCHOBHOE BHHMaHHE YHIEISIETCS
nHpopmManmy 0  JAEATEIBHOCTH  METEOPOJIOTHYECKOTO
oTAeNa AIKCIEIUIMM, U aBTOP TAKKE BBICKA3BIBAET CBOE
JMYHOE MHEHUE 00 NCTOPUUYECKOM CUTYyaLNH.




Tlunporpaduyeckne W TUAPOIOTHISCKUE HAOIIOIECHUS
Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOTO Y30eKHCTaHa, B YaCTHOCTH,
n3ydeHne Amynapeu, Hadamuck B XIX Beke. OO0 3TOoM
C.XakumoBa [15:927-934] B cratee «History of
hydrographical researches on the Amu darya in the XIXth
century» CTPEeMHTCS PAacKpBITh LEIH  OKCICIUIHA,
OpPraHU30BaHHBIX 1ocJie 3aBOEBAHUsL Poccuiickoit
nmnepueit 6onpmel yactu CpeaHeil A3un, ONMKUCHIBACT X0
9THUX UCCIIEJOBAaHMH, a TAKXKE MOJUEPKUBACT UX OCHOBHBIE
PE3YNBTATHL

3acnyuBaeT BHUMAaHUS HAYYHBIA TPy A-pa BoiMup3el
Xaiiuta [16:65], KOTOpBIit MPOBEN NEPEOLICHKY OTHOIICHHUIT
Mexay Poccuell u cpeHeasnaTCKUMU XaHCTBaMU.

Eme omun y36ekckuii ucropuk VY.[lepumos [17:329-
330] ocraHoBMIICS Ha BOTIPOCE, KOTOPHIH MBI M3ydaeMm. B
CBOCH CTaTk€ OH paccMaTpWBaeT CyTh HAYYHBIX
SKCHETUIIA, OPTaHN30BAHHBIX B PETHOH IIOCIIE 3aBOCBAHUS
XuBuHCKOro xaHcTBa Hapckoi Poccueit. Cpenu HuUX oH
yIOMHHAaeT YpyHAapbUHCKyIO skcneauiuio 1873 rona,
AMyIappUHCKYI0 HayudHylo okcneaunuio 1874 rona,
Apano-Kacnmiickyro  skcnegumuto 1874 rtoma  u
MOCNIEAYIONINEe UCClieJoBaTeNbckue paboThl Ha Oeperax
Awmynapeu, Apansckoro u Kacnuiickoro Mopei.

Hamm nccrienoBaHus TOKa3bIBAIOT, YTO B MaTepHaiax,
W3YyYEHHBIX B MIEPUO]T HE3aBUCUMOCTH, OCHOBHOE BHUMAHHE
VACTSIIOCH BOIPOCAM, CBSI3aHHBIM C YCIOBHSMH JKH3HH,
MOMUTHYCCKOH W KYJIBTYpHOH  JKH3HBIO  HapoOB,
npoxuBaBuux B IOxknom Ilpuapanbe. Opnako, BBUIY
pa3uIHOM CTETICHU HU3YYEHHOCTH JIOKYMEHTOB
AMyIapbUHCKON IKCIEIUIMY, HEKOTOpPBIE U3 HUX XOPOIIO
HCCJICAOBAaHbl, a JApPYTHU€ TOJBKO BBOIATCA B Hay‘lHLIﬁ
0boporT. CoBpemMeHHOE pa3BUTHE HUCTOPUYIECKHUX
HCCIIeIOBaHUM TpeOyeT MCIONIb30BAHMS HOBBIX JAHHBIX IO
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teme [18:5]. Ilpu wu3y4eHHUM HCTOPUHM KaK OTBEpras
(OTBKIIOp, TaK U BOCIIPUHUMAS €T0 KaK HeTIOCPEACTBEHHBIH
ucropmaeckuid  ¢akr Hempuemiemo. OHH  TpeOyIOT
TITyOOKOTO HCCIICAOBAHUA, COTOCTaBIeHHs coObThii. Tem
HE MEHee, B KaXIOM O3IOCe, B KaXIOM HCTOPHICCKOM
3I0Ce eCTh HeKas uctuHa [19:4].

Oo6cyxnenune. Matepuanbl JaHHOTO HCCIEIOBAHUS
CBHUJICTENBCTBYIOT O TOM, 4YTO HWICHB AMYIapbUHCKOH
OKCHEAMIMHA  TIPH  M3YYEHHUH  Kpas  BCTyNajd B
HEMOCPEJCTBEHHBIH KOHTAaKT C MECTHBIM HAaceJeHHEM H
o0Ianuchk ¢ HAUM. JTO, B CBOIO OYepellb, MO3BOJISIET HaM
MOJYYUTh OOLIMPHBIE CBEICHUS 00 3TOM NEPHOJE NUCTOPHH
Hamed Ponuuel. B Tpynax BBILIEYNOMSHYTBIX aBTOPOB
MPUBOJAATCS OoraTble WCTOYHUKH, IIONYyYCHHBIE B XOJIE
AMyZapbUHCKOHN 3KCIEAULIUU.

3akaiouenune. Takum oOpazoMm, omeHUBas 00BEM
WCCIICIOBAaHUN TT0 JTaHHON TeMe, MOXKHO CIEeNIaTh BBIBOJ O
TOM, 9TO COOpaHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO HCTOPHUYECKOTO
Marepuala, YTo MO3BOJISIET CO34aTh OoJiee IUPOKUN KPyT
Hay4HBIX HMHTepecoB. OJHAKO HCTOpHS KapakalllakoB B
JIOKyMEHTax  AMYJapbHHCKOW  HAy4YHOW  OKCHEIUIIUU
ocTaeTcd HeJ0CTaTOYHO M3yueHHoH. Kpome Toro, MHOTHE
JIOKYMEHTBI ~ AMYyJapbHHCKOW  OKCIEAMIMHM  €Ile  He
MONHOCTRIO BBEACHH B HAYYHBIII O0OOpPOT WM HE
TIPOaHATM3HPOBAHEL.

O0peM MaTepualloB AMYTApbUHCKOW 3KCIICIHIINH,
TIOJIeKAIINX HCCIICJOBAHUIO, OUYCHb BEJIHK, W BKIIOYUTH
WX BCE B JIaHHYIO CTaThbl0 HEBO3MOXHO. [1o 3TOi mpuunHe
MBI OTPAHWYWINCH TOJNBKO HCCICIOBAHUSIMH W3 CTaTeH,
onyOJIMKOBaHHBIX B PecnyOnuke Y30ekucTaH B IEpUOA
HE3aBUCHUMOCTH. MBI POJIOJKMM pa3pabOTKy 3TOH TeMBbI B
HalIUX TOCJEAYIOUIMX Hay4yHbIX paboTax, CTaTrbsiX H
MOHOTpadusx.
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Tayanch so‘zlar: Qoraqalpog‘iston, sog‘ligni saqlash, Sovet tibbiyoti, 1924-1930 yillar.

Rezyume. Maqola 1924-1930-yillar davomida Qoraqalpog‘istonda sog‘ligni saqlash tizimining shakllanishi va
rivojlanishini tahlil giladi. Tadqiqot Sovet sog‘ligni saqlash tizimining milliy hududlarda joriy etilishi, infeksion kasallik-
larga qarshi kurash va tibbiy kadrlar tayyorlash masalalarini o‘rganadi. Maqolada adabiyotlar tahlili va tarixiy manbalar
asosida Sovet sog‘ligni saqlash modelining Qoraqalpog‘iston sharoitlariga moslashtirilishi jarayoni ko‘rib chiqiladi.

KuoueBble cioBa: KapakannakcraH, 31paBoOoXpaHeHue, coBeTckast meauiia, 1924-1930 rosr.

Pe3tome. Ctaths aHam3upyeT (GOPMHUPOBAHUE U pa3BUTHE CUCTEMBI 3JipaBooxpaHeHus B KapakanmakcraHe B IepHON
1924-1930 ronos. MccnenoBanue u3ydaeT BHEAPEHHE COBETCKOM CHCTEMBI 31paBOOXPAHEHHsI B HAIIMOHAJIBHBIX OKpaWHaX,
00pb0y ¢ HHGEKIMOHHBIMU 3a00JICBAaHUSIMH M TOATOTOBKY MEIMIIMHCKHX KaJpoB. B cTarhe Ha OCHOBE aHain3a
JUTEPATYpPbl U UCTOPUYECKUX MCTOUHUKOB PAacCMATPHUBAETCs MPOLIECC alalTallud COBETCKOM MOJEIH 3/IpaBOOXPAHEHHUS K

YCIOBUAM KapaKannaKCTaHa.

Key words: Karakalpakstan, healthcare, Soviet medicine, 1924-1930.

Summary. This article analyzes the formation and development of the healthcare system in Karakalpakstan during the
period 1924-1930. The study examines the implementation of the Soviet healthcare system in national peripheries, the fight
against infectious diseases, and medical personnel training. Based on literature review and historical sources, the article
considers the process of adapting the Soviet healthcare model to the conditions of Karakalpakstan.

Kirish. 27 yil 1924-oktyabrda Qoragalpoq avtonom
viloyatining tashkil etilishi mintagada yangi ijtimoiy-
igtisodiy sharoitlarni yaratdi [1]. Bu davr butun sovet
Ittifogida sog‘ligni saqlash sohasidagi keng ko‘lamli
islohotlarni amalga oshirishga to‘g‘ri keldi. Xalq komissari
N.A.Semashko tomonidan ishlab chiqilgan sog‘ligni
saglash  tizimi  Milliy hududlarda, shu jumladan
Qoraqalpog‘istonda joriy etila boshlandi [2]. 1924-1930-
yillar Qoraqalpog‘istonda sog‘ligni saqlash tizimini
shakllantirishning dastlabki va eng muhim bosgichidir.
Ushbu davrda mintagada Sovet sog‘ligni saqlash tizimining
asosiy tamoyillari joriy etildi: bepul va universal tibbiy
yordam, kasalliklarning oldini olish va markazlashtirilgan
boshgaruv tamoyillari. Ushbu tadgigotning magsadi 1924-
1930-yillarda  Qoraqalpog‘istonda  sog‘ligni  saqlash
tizimining rivojlanish xususiyatlari va uni Sovet modeliga
moslashtirish jarayonini tahlil gilishdan iborat.

Metodika va adabiyotlarni o‘rganish. Tadgigotda
tarixiy-giyosiy, retrospektiv tahlil va sintez usullari
qo‘llanilgan. Manba bazasiga Sovet va zamonaviy tarixiy
manbalar, Qoraqalpog‘iston va Xorazm tarixiga oid
adabiyotlar, shuningdek sog‘ligni saqlash sohasidagi ilmiy
ishlar kiritilgan. Sovet sog‘liqni saqlash tizimining nazariy
asoslari bo‘yicha Fundamental tadgiqotlar [3] shuni
ko‘rsatadiki, 1920-yillarda SSSR dunyodagi birinchi
yagona milliy sog‘ligni saqlash tizimini yaratdi. Ushbu
tizimning asosiy tamoyillari quyidagilardan iborat edi:
davlat boshgaruvi, bepul tibbiy yordam, kasalliklarning
oldini olishga e'tibor berish va chekka hududlarga tibbiy
xizmatlarni ko‘rsatish [4]. Xorijiy manbalar [5] sovet
sog‘ligni saqlash tizimining xalqaro ahamiyatini va
keyinchalik G‘arbda qo‘llanilishini ta’kidlaydi.
Qoraqalpog‘iston tarixiga oid manbalar [6] 1924-yilda
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Qoragalpoq avtonom viloyati tashkil etilishidan oldin bu
hudud Xorazm Xalq Sovet Respublikasi tarkibiga
kirganligini ko‘rsatadi. 1920-yillarda Xorazm PSRda
sog‘ligni saqlashning dastlabki islohotlari amalga oshirildi
[7]. Markaziy Osiyoda sog‘ligni saqlashni rivojlantirish
bo‘yicha tadqiqotlar [8] mintaqadagi bezgak, sil va boshqa

yugumli  kasalliklarga qarshi kurashning muhimligini
ta'kidlaydi.
Tahlil va natijalar. 1924-1930-yillarda

Qoraqalpog‘istonda sog‘ligni saqlash tizimini rivojlantirish
bir necha asosiy yo‘nalishlarda amalga oshirildi.
Birinchidan, Sovet sog‘ligni saqlash tizimi tamoyillarini
mahalliy sharoitga moslashtirish jarayoni amalga oshirildi.
Ushbu jarayon aholining targoq joylashishi, transport
kommunikatsiyalarining zaif rivojlanishi va an’anaviy
tibbiy  amaliyotlarning  mavjudligi  kabi  mahalliy
xususiyatlarni hisobga oldi [9:193].

Ikkinchidan, yuqumli kasalliklarga qarshi kurashish
bo‘yicha keng ko‘lamli chora-tadbirlar amalga oshirildi.
1920-yillarda SSSRda bezgak, sil va tifusga garshi kurash
milliy miqyosda olib borildi [10]. Bu kasalliklar, aynigsa,
Qoraqalpog‘istonda keng tarqalgan, chunki hudud
Amudaryo deltasida joylashgan va nam iglim sharoitiga ega
edi. Bezgakka garshi kurashish uchun maxsus stansiyalar
tashkil etilib, profilaktika choralari ko‘rildi.

Uchinchidan, tibbiyot xodimlarini tayyorlash va mavjud
xodimlarning malakasini oshirish bo‘yicha ishlar olib
borildi. 1920-yillarda Sovet sog‘ligni saqlash tizimida
kadrlar yetishmasligi mavjud edi, bu aynigsa milliy
hududlarda keskin edi. Qoraqalpog‘istonda mahalliy
aholidan tibbiyot xodimlarini tayyorlash va Markaziy
hududlardan mutaxassislarni jalb qilish choralarini ko‘rish
zarur edi.
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Tadgigot natijalari shuni ko‘rsatadiki, 1924-1930-
yillarda Qoraqalpog‘istonda sog‘ligni saqlash tizimini
shakllantirish murakkab va ziddiyatli jarayon bo‘lgan. Bir
tomondan, Sovet sog‘ligni saqlash tizimining tamoyillari
mintagada ijobiy o‘zgarishlarni keltirib chiqardi — bepul
tibbiy  yordam, kasalliklarning oldini  olish va
markazlashgan davlat boshgaruv tizimi joriy etildi. Boshga
tomondan, aholi o‘rtasida savodxonlik darajasining pastligi,
an’anaviy tibbiyot amaliyotining o‘zlashtirilishi va tibbiyot
xodimlarining yetishmasligi kabi mahalliy sharoitlar
tizimning samarali ishlashiga to‘sqinlik qildi. Yuqumli
kasalliklarga garshi kurashda aynigsa sezilarli yutuglarga
erishildi. Bezgakka qarshi kurash bo‘yicha maxsus dasturlar
ishlab chigildi va amaliyotga joriy etildi. Sil kasalligiga
garshi kurashda ham tizimli ishlar olib borildi, bu esa 1930-
yillarga kelib kasallanish darajasining pasayishiga olib
keldi. Sanitariya-gigiyena qoidalarini o‘rgatish bo‘yicha
keng ko‘lamli ishlar olib borildi, bu aholining salomatlik
hagidagi tasavvurlarini bosgichma-bosqich o‘zgartirishga
xizmat qildi.

Ushbu davrda Qoraqalpog‘istonda sog‘ligni saqlash
infratuzilmasining tashkiliy jihatdan o‘zgarishi mintaqada
asrlar davomida hukmronlik gilgan an'anaviy tibbiyot
amaliyotidan ilmiy tibbiyotga asoslangan markazlashgan,
davlat tomonidan boshqariladigan tizimga tubdan o‘tishni
anglatadi. 1924-yilda Qoragalpog avtonom viloyatining
tashkil etilishi ilgari rasmiy tibbiyot muassasalari
tomonidan kam ta'minlangan periferik  hududlarga
zamonaviy sog‘ligni saqlash xizmatlarini kengaytirish
bo‘yicha keng sovet tashabbusiga to‘g‘ri keldi.
Mintaganing Amudaryo deltasida joylashganligi, suv
yo‘llari tarmog‘i va tarqoq aholi punktlari bilan bog‘liq
bo‘lgan geografik muammolar sog‘ligni saqlash sohasida
Sovet Ittifogining yirik shaharlarida amalga oshirilgan
shahar modellaridan sezilarli farq giladigan innovatsion
yondashuvlarni talab qildi. Ushbu davrda paydo bo‘lgan
ma’muriy tuzilma mahalliy ekologik va madaniy
sharoitlarga moslashishda markazlashtirilgan nazoratni
saglashning ikki tomonlama muammosini aks ettirdi.
Mintaqaviy sogligni saqlash boshqarmalari Markaziy
Sovet sog‘liqni saqlash apparati bilan bevosita aloqada
bo‘lgan holda tashkil etilgan, ammo ularga aholi oldida
turgan epidemiologik muammolarni, xususan mintaganing
nam va botgog muhitida rivojlangan endemik kasalliklarni
hal gilish uchun yetarli avtonomiya berilgan.

1920-yillarda  Qoraqalpog‘istonning  epidemiologik
landshafti Sovet sog‘liqni saqlash siyosatini amalga
oshirishni  shakllantirgan noyob muammolarni keltirib

chiqgardi. Vektorli kasalliklarning targalishi, xususan bezgak
tomonidan yugadi chivinlar Amudaryo deltasining keng
botgoqli yerlarida ko‘payish, standart sovet sog‘liqni
saglash protokollaridan tashgariga chigadigan maxsus
aralashuv strategiyasini talab qildi. Bezgakka garshi
stantsiyalarning tashkil etilishi ushbu davrning eng muhim
yutuglaridan biri bo‘ldi, chunki bu inshootlar nafagat zarar
ko‘rgan shaxslarni davolashni ta’minlabgina qolmay, balki
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chivinlarni ko‘paytirish joylarini kamaytirishga qaratilgan
atrof-muhitni boshqarish bo‘yicha kompleks dasturlarni
ham amalga oshirdi. Yomon yashash sharoitlari va
ozugaviy yetishmovchilik tufayli mintagada doimiy
muammo bo‘lib kelgan sil kasalligiga qarshi kurash tibbiy
davolanishni uy-joy, sanitariya va ozig-ovqat xavfsizligini
yaxshilash bilan birlashtirgan ko‘p qirrali yondashuvni
talab qildi. Ushbu sa’y-harakatlar Qoragalpoqg aholisining
yarim ko‘chmanchi turmush tarzi bilan murakkablashdi,
ular an'anaviy ravishda turli hududlar o‘rtasida qishloq
xo‘jaligi va chorvachilik davrlariga ko‘ra mavsumiy
ravishda ko‘chib o‘tdilar, doimiy tibbiy yordam va keyingi
davolanishni giyinlashtirdilar.

Ushbu davrda sog‘ligni saqlashni o‘zgartirishning
madaniy o‘lchovini inkor etib bo‘lmaydi, chunki Sovet
tibbiyot amaliyotini joriy etish Qoragalpog jamiyatida
avlodlar davomida chuqur singib ketgan mahalliy
etigodlarga va an’anaviy davolash tizimlariga jiddiy
moslashishni talab qildi. Mahalliy sifatida tanilgan
an’anaviy tabiblar xalq shifokorlari yoki shamanlar, uzoq
vagtdan beri aholi uchun tibbiy yordamning asosiy manbai
bo‘lib xizmat qilgan o‘simlik dorilar, ma’naviy amaliyotlar
va empirik bilimlar og‘zaki an’analar orqali o‘tdi. Sovet
sog‘ligni saglash tizimining ilmiy tibbiyotga va
davolanishga dunyoviy yondashuvlarga bo‘lgan e'tibori
ushbu o‘rnatilgan amaliyotlar bilan keskinlikni keltirib
chigardi va sog‘ligni saqlash ma'murlaridan zamonaviy
tibbiy tushunchalarni asta-sekin joriy etish bilan birga
foydali an'anaviy bilimlarni o‘z ichiga oladigan
strategiyalarni ishlab chigishni talab gildi. Ushbu madaniy
muzokaralar, ayniqgsa, ayollar salomatligi va tug‘ish bilan
bog‘liq sohalarda murakkablashdi, bu yerda an'anaviy
amaliyotlar eng chuqur o‘rnashgan va o‘qitilgan doyalar va
akusherlik yordamini joriy etish onalik parvarishiga odatiy
yondashuvlardan sezilarli darajada voz kechishni anglatadi.

Xulosa va tavsiyalar. 1924-1930-yillarda
Qoraqalpog‘istonda sog‘ligni saqlash tizimini shakllantirish
Sovet davlati milliy siyosatining muhim qismi sifatida

amalga oshirildi. Sovet sog‘ligni saqlash tizimining
tamoyillari  mintaganing o‘ziga xos  sharoitlariga
moslashtirildi  va ijobiy natijalar berdi. Yuqumli
kasalliklarga qgarshi  kurashish, tibbiyot xodimlarini
tayyorlash va sog‘ligni saqlash sohasida muhim yutuqlarga
erishildi. =~ Biroq, bu davrdagi islohotlar  to‘liq
muvaffagiyatga erisha olmadi.

Tibbiyot  xodimlarining  yetishmasligi,  transport

muammolari va mahalliy an‘analarning ta’siri tizimning
samarali ishlashiga to‘sqinlik qildi. Ushbu muammolarni
hal qilish uchun keyingi davrlarda qo‘shimcha choralar
ko‘rish zarur edi. Tarixiy tajriba shuni ko‘rsatadiki, milliy
hududlarda sog‘ligni saqlash tizimini rivojlantirish mahalliy
xususiyatlarni  hisobga olishni va bosgichma-bosgich
o‘zgarishlarni amalga oshirishni talab qiladi.
Qoragqalpog‘istonning 1924-1930-yillardagi tajribasi
sog‘ligni saglash sohasidagi zamonaviy islohotlar uchun
gimmatli saboglar beradi.
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Pe3rome. Y6y makonana moupiap bopuc Ilactepnak Ba Auzapelt BosHeceHckuit ypracumaru MmyHocabatiap Kypuo
yukuiaad. b.IlactepHak, A.BO3HECEHCKHHHMHI YCTO3d OVYJraH Ba YHHHI MIChPHUATIArd WIK Kajamyapura oK (oTuxa
Oepran. A.Bo3HeceHCKkwii 3 ycTo3ura OynraH Myxa00at Ba bTUKOIHHI OyTYH Xa&TH JaBOMHUAA OO GOpIH.

KaioueBble ci10Ba: cMbICI, TpeHA3HAYCHUE, XapaKTEPUCTHKA PedH, 00pa3, CHIOBOE 1oJie, runepooa.

Pe3tome. B 370l cTaThe paccMaTpHBarOTCA BOMIPOCHI B3aUMOOTHOLIeHMH mo3ToB bopuca Ilacrepnaka m Annpes
Bosnecenckoro. b.IlacrepHak Oblm HacTaBHMKOM A.BO3HECEHCKOTo M OIarocioBWJI €ro IEpBbIE MIarW B II033HIO.
A.Bo3zHeceHckHi TPOHEC Yepe3 BCIO CBOIO JKU3Hb JIIO0OBb M PEKIIOHEHHE K CBOEMY HACTABHUKY.

Key words: meaning, purpose, speech characteristics, image, force field, hyperbole.

Summary. This article examines the relationship between poets Boris Pasternak and Andrei Voznesensky. Boris
Pasternak was Voznesensky's mentor and blessed his first steps into poetry. A.Voznesensky carried love and admiration

for his mentor through his whole life.

BBenenmne. Anapeii Bo3HeceHCkUit ABIISIETCS OJHUM U3
CcaMbIX SIPKUX NpPEICTaBUTENEH COBETCKOHM U POCCUICKOM
mo33un 60-x rogoB XX Beka. OqHON W3 TNIAaBHBIX (opM
OOIIEHUsT ¢ 4YHTaTesleM, C ayJuToOpueil IpeacTaBiseTcs
3Bydallee dnaTaxHoe cjoBo. [1o3T 3aHOBO mepecMaTpuBaeT
Hacneaue (yTypHUCTOB, BO3BpaIiasi HHTEPEC K CMBICIOBBIM
U 3BYKOBBIM INEPEKJINYKAM B CIOBaX. SIPKUMH S3BIKOBBIMHU
9KCIEPUMEHTAaMH OTIMYAIOTCS TaKKe MeTa(opsl Mo3TA.

Jlutepatypa u metopaoJiorusi. He ciydaiino B.Karaes
Ha3Bax mo33uto A.Bo3HeceHckoro «emo metadopy» [8:7].

B uém cBoeoOpasme mo33mm A.BozHeceHCKOTo?
OmnpeneneHne MOHATHS IMO3THYECKAss pPedb, COIIACHO
E.b.CkopocnenoBoi, IIPEAIOoIIaracr, 4TO 9TO
«cBoeoOpa3Hasi  BbIpa3WTENbHAs CHCTEMa, B  OCHOBE
KOTOPOH JIE)KUT AMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE JINPUYECKOTO
repost, BRIpakKeHHOE MAKCHUMAIBHO KPATKO, CXKAaTO U BMECTO
¢ Tem émko» [10:56]. EMKoCTh 1 ri1y6uHa coiepKaHus IpH
MaKCHMAaJIbHOH JIAKOHMYHOCTH BBIPQKECHUS  SBISIOTCS
3aKOHOM CTHXOTBOPHOW peYd W TOIT CIEAYEeT 3TOMY
3aKOHY.

U moot, u npozaunk obpamiatorcst k cinoBy. Ho B cTuxe
CJIIOBO MMEET HEe TOJBKO CBOE MepBHUHOE 3HaueHue. [1oar
CO3/laeT CBOM HMHIUBHUAYalNbHBII MHp, TA€ JaceTcsi CBOE
TOJIKOBaHHE CIIOB. J[7s1 BEPHOTO MOHUMAaHHsSI MOITHYECKOTO
TEKCTa YUTaTeldb JOJDKEH BOCIPHUHMMATh CIOBO B
CIIOBECHOM OKPY’>KEHHUH, T.€. KOHTeKcTe. KOHTeKCT MOXeT
OBITh BHENIHNM Kak 10 OTHOIICHHWIO K OTICIEHOMY
CTHXOTBOPEHHIO, TaK M MO OTHOUIEHHIO K TBOPUYECTBY
OTAETHHOTO TI03TA.
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B nHamem HUCCICAOBAHMHN  HMCIIOJIB30BaHbl MCTO/BI
CEMAHTHUYCCKOI'o, CTHIIMCTHYCCKOI'0O, KOHTCKCTHOIO H
COIIOCTABUTCIIBHOI'O  aHajJIM3a CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB

A.Boznecenckoro u b.Ilactepnaka.

PesyabTaTnl. ['epoii A.Bo3HeceHCkoro xapakTepu-
3y€eTCsa POMaHTHYCCKUM TUIIOM MUPOOIITYIICHUA. B
CTUXOTBOPHBIX TCKCTax mosTa MOXHO O6Hapy)KI/ITI>

00pa3bI-TEHTMOTUBEI: MOTHB CBeTa (CBETY YIOIOOIAIOTCA
HOBBIE HJI€H), WM MOTHUB MoJieTa (KPBUIbS,ITHIBI ) U T.1.
PomaHTHYECKU-TIPUTIOAHATEIE, YCIOBHEIE, CHMBOJIMYECKUE
00pas3bl, aBTOPCKasi OLEHKA H300pakaeMoro, BBIPA3UTEIh-
HOCTh  s3BIKA B COYCTAaHMH C  PCATUCTHYCCKOU
JIOCTOBEPHOCTBIO M300pakKeHUsI Jal0T OCOOCHHBIN CILIaB
POMaHTHYECKOTO M PEaJUCTHYECKOrO0  acIeKTOB B
CTHXOTBOPHOM IIOBECTBOBAaHMH. 3aKOHOMEpPHO, 4TO 00pa3
JUPUYECKOT0 Tepos modTa A.Bo3HeceHCKOro CBsizaH ¢
caMOl JIMYHOCTBIO TM03Ta,C €r0 JKU3HEHHOW CyAbhOOH.
CrnenyeT y4ecTh M TaKyl0 OCOOEHHOCTH XYJ0’KECTBEHHOTO
TEKCTa, B TOM 4YHCJIE M JHPUYECKOTO IKAHpa, Kak
00o00mmenne, THmM3anys. B «mpuaeckom» repoe MpHCYT-
CTBYET 3TOT MOMEHT 0000meHus. OcHOBHOH (opmoi
NPOSIBJICHUSI XapakTepa B MOITHYECKOM MPOM3BEICHUH
SBIISIETCS IEPEKUBAHUE JIMPUIECKOTO TEPOS.

B nmosTHyeckod pedd 3HAUUMYIO pOJIb  MIPAaeT
ormcanue. [IpenqmeTHO-n300pasuTENbHBIE JI€TAIH HMEIOT
JIOCTOBEPHYIO KU3HEHHYIO OCHOBY.

CrnoBa B cOoYeTaHWM HAYMHAIOT HPHOOpPETaTh OCOOBIHA
SMOLMOHAIBHBIA U OCA3aEMBI CMBICI. PasHble A3BIKOBBIE
n300pa3uTeIbHBIE CPEICTBA HMCIIONB3YIOTCS Kak B IIPO3e,
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TaKk ¥ B M033uM. Tak, HampuMep, TPOMIbI — YHOTpeOIeHHe
CJIOB B TICPEHOCHOM 3HAYCHUU UMEIOT CBOWCTBO YIITyONIATH
3Ha4YCHHE CIIOB. TpOMBI CO3Mar0TCS Ha OCHOBE CPaBHEHHS
pa3HBIX IPEIMETOB M MX Pa3IMYHBIX CBOWCTB. Bumbr Tpo-
moB: MeTadopa, METOHUMUS, CHHEKIO0Xa, OJHIIETBOPCHHE,
CHUMBOJ ¥ JIp. IIHPOKO HCIIONB3YIOTCS B XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTax, B TOM YHCJIE U B CTUXOTBOPHOI peur. OHU MOTYT
pa3IMYaThCs MO CBOCH CTPYKTYpE, T.C. OBITh MPOCTHIMHU,
OJIMHOYHBIMU JTUOO CIIOKHBIMH, pa3BepHYThIMU. Pa3BepHy-
Tas Metadopa MpeACTaBIsIeT co0O0il JIOTHYECKOe Pa3BUTHE
OCHOBHOT'O MeTa)OpHUUECcKOTO 3epHa.

Oocy:xnenne. Paccyxnast o )KH3HEHHOH cynp0e molTa
A.Bo3HECEHCKOTO HeJb3s HEe OTMETHTh PEHIAIIIYI0 POJb
mo3ta B.[lactepHaka, oka3aBIiero OONBIIOC BIMSHUC Ha
POCT U CTAaHOBJICHHE I103Ta B FOHOM BO3pacTe.

AHnpnpeli  BosHeceHckuil BmepBble mocnan  bopucy
INacTepHaky CBOM CTUXH U THCEMO OYAy4d YYCHHKOM
LIECTOr0 Kiacca. DTOT PeIIUTENIbHBIN MOCTYNOK BIOCIE-
CTBHH CHITpall BaXHYIO poiib B ero kxu3HHU. b.IlactepHak
oto3Baiica W mpurimacwin A.Bo3HeceHckoro k cebe Ha
BCTpeuy. B Ha3HaueHHOE BpeMsl I0HBIH 103T ObLT Y JBepeid
MaTpa. OH ommucal CBOIO NEPBYIO BCTPEUy U BIICUATICHUS:
«OH cTosi B ABepsax. Bee nmombuio nepeno Muoi. Ha menst
TIIENO YAUBICHHOE YIJIHMHEHHO-CMYTIIOE TIaMsl JIHIIA. ...
Berep mesenun uenky. He citydaliHO OH IOTOM JUIsl CBOETO
aBTOIIOpTpeTa u30epeT ropsmryro cBeuky. OH cTOAnT Ha
CKBO3HsiIKe Bepu» [3:172].

IMozxe A.BosHeceHckudd TOAPOOHO, B  JETaSIX
Bocco3nan obpa3 [lacrepHaka, OCOOGHHOCTM ero peuw,
MaHepy YTEeHHUS CTUXOB:

«OH 3aroBopui ¢ cepeauHbl. CKyJbI €ro MoaparuBali,
KaK TpPEYTOJbHBIE OCTOBHI KPBUIHCB,IDIOTHO TIPHKATHIC
nepen B3MaxoM. 5 6orotBopui ero. B Hem Obla TAra, cuia
u HebecHas HempucrnocoOyeHHOCTh. Korma on rosopui, oH
MOJICPTUBAN, BBITATHBAT BBEPX IMOAOOPOIOK, Kak OynTo
XOTeJT BBIPBATHCS U3 BOPOTHHYKA M U3 Tela.

...Ho rnmaBHOe — 3TO mBIBymIas IbIMAIIAsCA BOJHA
MarHetusma.» [3:173].

A.Boznecenckuii uutupyet b.Ilactepnaka: «Bce enxu
Ha CBETE, BCE CHBI JIETBOPHI, Bech Tpemer 3aTeIICHHBIX
CBEYEK, BCE IICMU...» W OTMEUYaeT, YTO 3THU CTUXHU
COXPaHWJIN TO3[HEe XPYCTaJbHOE COCTOSHHE €ro MYIIH.
«4 3actan ero ocenb, — mumeT A.Bo3HeceHnckuii, — OceHb
siCHa J10 SICHOBHIeHbs» [3:173].

b.ITactepHak B T€ roabl ObUI OJIMHOK, €MY,yCTaBIIEMY
OT HEB3TOJ, XOTEJIOCh UCKPEHHOCTH, YUCTOTHI OTHOIICHHH.
Mo3xeT OBITh, TO3TOMY OH OTKJIMKHYJICS Ha THCEMO FOHOTO
A.Bo3zHeceHckoro.

A.Bo3HeceHckomy MIPUHAJICKUT noTpsicaronas
XapakTepucTuka peud U 1nola3uu bopuca Ilacrepnaka:
«I"oBopwmi oH B3axied, OezormsanHo. [ToTroM Ha BceM CKaky
BHE3aITHO OOpBIBAN PasroBop...Peus Junack HenmpephIBHBIM
3aXJIEOBIBAIOIIMMCS MOHOJIOrOM. B Heli Obl1o 0osblie
MY3bIKH, Y€M TpaMMaTukd. Pednr He nenunach Ha (passl,
(pa3bl Ha CIIOBAa — BCE JIMIIOCH OECCO3HATENEHBIM TTOTOKOM
CO3HAaHWS, MEICIh MPOOOPMATHIBANIACh, BO3BpAIIAiach,
OKOJIIOBBIBaa. TakuM >k€ IMOTOKOM OblTa €ro IO33Ms»
[3:174].

A.Bo3HeceHnckuit otmeuaet : «OH POCTO TOBOPHUI, UTO
€My HPaBHIJIOCH M mo4yeMy... [lomuMo TouyHOCTH 00pa3a oH
XOTeNl OT CTHUXOB JbIXaHWS, HANpSDKEHHUS BpPEMCHH,...
TOT0,4TO OH Ha3bIBaII «cuia» [3:198].
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Otnomenue  A.Bosnecenckoro k  b.IlactepHaky
WCUCPIBIBAIONIE BBIPAXKEHO B  CIEIYIOMHUX  CIIOBAX:
«Jlonroe BpeMst HUKTO U3 COBPEMEHHUKOB HE CYIIECTBOBAI
g MeHa. CMenTHbl OBUTH Tpajanun Mexay HuMu. OH — H
BCE OCTalbHBIE. TpyAHO OBLIO HE MOMACTh B €r0 CHIIOBOE
motex» [3:198].

A.BozHeceHckuii OOroTBOpMIJI CBOEro HacTaBHUKA. U
3qeck 9TO0 He runepboia. BcemoMHuM cTpoku U3
cTuXoTBOpeHHst «I'py3HHCKHE XpaMbI»:

Ha pamocts 370 wiau rubens?

bor »To unu IlacrepHak,

Ho kpacka crepras u rpudens

BHYTPH OCTQJINCh Ha CTEHAX.

B »sroit ctpode mOST ymomMmHAET, KaKk BUAUM, HMS
[Mactepraka B ogHOM psaxy ¢ borom. 310 11 He cBUAETEND-
CTBO 0c000TO MTOKIIOHEHUS YICHUKA ?!

Crnenyetr oTMeTuTh, uTo oneHka b. ITactepHakom mos-
3un A.BosHeceHckoro OpiIa oueHb BhICOKOH. b.IlactepHak
oTMeTHN1 B cTuxax A.Bo3HECeHCKOro pacKOBaHHOCTh U
o0paznocte. OH Mo 3TOMy ToBoxy mucan: «Eciu Obl oHU
OBLIM MOUMH, 5 ObI BIJIIOYIII X B CBOM COOPHUK.

Ha o6noxke cBoero «®aycra» Bbopuc JleonumoBuu
Haamucan: «...AHzaproma, To, 4yTo BBl Tak ojmapeHsl u
TOHKH, TO, 4TO Bame nmoHMMaHHWe BEKOBOIH IpPEEeMCTBEH-
HOCTH CYacThs, HA3bIBAEMOM HMCKycCTBOM, Bamm Mmblciw,
Bamm Bkycel, Bamm aBmKeHHs M IOXKETaHUS TaK 4acTo
COBITIAJIAIOT C MOWMH, — OOJbIIas PagoCTh W IMOJAEPKKA
MmHe. Bepro B Bac, B Bame Oynymee. OornMaro Bac — Bam
B.ITacrepurax» [3:207]. DTa 0OAHO3HAYHO BBICOKAs OLIEHKA —
HE 4YTO MHOe, Kak OjarocioBieHue AHzapero BosHeceHc-
KOMY OT M3Tpa Ha BCTyIUIeHHe B Oosbiryto [1oazuro.

B cruxorBopenun  «lllxompHuk» A.Bo3HeceHckuit
mepe-1aeT CBOM SMOIMM M OLIYIICHHS OT OOIIeHHS CcO
cBouM HactaBHUKOM — b.Ilacrepnakom.Ilo mpurnamenuro
CBOETO HACTaBHHKA IOHBIN 1MO3T 0BT B TeaTpe «CoBpeMeH-
HUK» Ha mpencraBieHnn «Pomeo u JKynbeTThI», TA€ B TO
BpEMs MOJIOZION akTep (BIIOCIEACTBUM CTaBIIMH IJIABHBIM
pexuccepoM Tearpa) HO.J[l0oOMMOB BBICTYMa B TIaBHON
ponu:

TBoii KymHp TeOsI B3sUT Ha IPEMBEDPY.

U JTro6umoB — Pomeo!

W nieyo TBOE OHEMEINO

OT IPUCYTCTBHS CIIEBA.

UYro-to 6yzaet! Korna 6s1 gac mpobu,
YKU3HB T O OTaJ1 C BOCTOPTOM

32 OMBITBII CHSTHUEM POQHITH

B TEMHOTE HaJ| TOJICTOBKOIA.

«Kak mro6mmo Bac, bopuc Jleonumonma!—

JlyMaJl Thl,--TI0BE3JI0 MHE POIUTHCSL.

Most KM3HB niepeaadei 00JIbHUYHOIO,

MOJXKET, BaM MpUTOIUTC. ..» [3:124].

IIpumeyaHue: CTUXOTBOPEHHE MPHUBOIUTCSI B COKpa-
ICHUH.

Kakast B 3TUX cTpoKax 4yBCTBYETCS JIOOOBb M MPEKIIO-
HeHue Tepes cBouM HacTaBHUKOM CO CTOPOHBI IOHOTO
mosTa.

Nmsa [lacTtepHaka ynoMHHaeTcs M B CTUXOTBOPEHUU
«KHIKHBI OyM», TIe TIO3T PacCykKIaeT O BHICOKOW IICHE
HWCTUHHOU TOA3UH:

Crpana xenaet nepBopoJICTBA.

U, MoxeT, B 3TOM IOOPBIil 3HAK—




AxMmaroBa He MpojaaeTcs,

He mponaercs INacrepuak [3:126].

TBopuectBo b.Ilactepnaka u A.Bo3HeceHCKOro pasu-
TENBHO OTJIMYAETCS MEXAY COOOH. DTO HE YIAMBHUTEIBHO.
OHM >XWIM W TBOPWIM B pasHbeIX osnoxax. Korma
A.Bo3neceHckuii cran ydennkoMm b.IlactepHaka, TOT OBLI
y’Ke B MIO>KUIIOM BO3pacTe.

OHuM co3maBalu CBOM IPOU3BEACHUS B  Pa3HBIX
ctuisix.H.baHHUKOB B mpenucioBUM K COOPHHUKY CTHXOB
B.ITacrepraka «CTUXOTBOpeHMs» U3 cepur XX BeK: 03T U
Bpems, mucan: «C TeueHueM ieT mnod3us IlactepHaka
CTaHOBWJIACh  Ipo3pauHeil,acHei... Ocyxnas BCSIKYIO
MaHEpHOCTh, OH TATOTEN K Kiaccuaeckoi popme. CTHx ero
Kak OBl OYHCTHIICS, 0OpeN YeKaHHYIO SICHOCTh. JloOmBasch
MIPOCTOTBI M €CTECTBEHHOCTH CTHXA, YKPOIas Pa3BETBICH-
HBIM, TONOPIIMBIUMINCS CHUHTAaKCUC, OH B KaKOW-TO Mepe
KEPTBOBAJ NPUXOTINBOH OETIOCTHIO KHBOIKCH, HO W B
HOBOM CBOEM CTHJIE CO3[aBall PEJKOCTHBIE IO CHIIE BELIN»
[2:17].

Ecnu npoussenenus b.IlactepHaka co3naHbl B OCHOB-
HOM B KJIaCCHYECKOM CTuie, To B ctune A.Bo3HeceHckoro
3aMeTHO BIUsHHE QyTypucTOB. KpoMe TOro, oH HM3BECTCH
KaK MacTCp SA3BIKOBBIX 3KCIECPUMCEHTOB, I/ICHOJ’II)3}’IOL[II/II71 B
CTHXOTBOPHBIX TEKCTaX CBOM W3MMIOOJICHHBIE IIPUEMBI,
Takue, Kak CMbICTIOBas Urpa, (opMHpPOBaHHWE HOBBHIX CIIOB
0 cHoco0y, Ha3BaHHOMY CaMHM IO3TOM «KPYTOMETOMY,
T.e. «KpyroBoii metadopoit» [5:27-29].

Tarxoke MOXXHO HAOIIOJATh MHOTO CHEHNU(HUIHOTO B
yIoTpeOsIeHHN IMyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB, 4TO
00YCIIOBJICHO CBOCOOpAa3WeM M CJIOKHOCTBIO MOATHYCCKOMN
CEMaHTHUKH, 9KCIIPECCUBHON HACBIIIEHHOCTHIO "
PUTMHUUYECKON OpraHu3anueil peud. B cTUXOTBOpHOH peun
aKTHBHEE, YEM B Pa3IMYHBIX JXKaHpaX MpPO3bl, B IPYyTHX
(GYHKIMOHANBHBIX CTHIISIX, OTPAKAIOTCS ~ M3MEHEHUS B
HCIOJIb30BAHUHN OTACIBHBIX 3HAKOB IMPCTIMHAHMWA. Mmuoroe B
HEOOBIYHOM  TNPUMEHEHHHM  IYHKTyalllh B  CTHXax
00BsCHSIETCS «II03TUYECKUMU JKCIEPUMEHTAMUY,
MMOWCKaMU 0c000# BBIpasuTeNbHOCTH.A.Bo3HEeceHCKHIT B
HEKOTOPBIX CTHUXaX HCIONb30Bal KaK XyJIO0XKECTBEHHBIN
OpHEeM  OTKa3 OT 3HAaKOB  MPENHHAHUS,IOIHOCTBIO
MEPENIOKHUB CMBICIOBOE WIECHEHHE HAa CTUXOTBOPHYIO
ctpykrypy. Tak, cruxorBopenune «Ctapwiii HoBwlii Tom»
HamucaHo ©0e3 Kakux-TuMOO 3HAKOB  IPENUHAHUA,3a
HUCKJIIOYEHUEM TOYKH B KOHIIEC CTUXOTBOPCHMUA. YacTe ero
JKe CTUXOTBOpeHHUs: «Ppibak BOKOB BapuT cym» Takxke
HarmucaHa oe3 IMYHKTYallTUOHHBIX 3HAKOB, XOTs B
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CTHXOTBOPEHHH B LEJIOM IYHKTYyalUsl COXpaHEHA: «..H
YacTyIIKa yJleTas TOYHO TydKa 30JI0Tasi YHECET MEHS Kak
JIBIM K aJIbIM Ty(elbKaM TBOUM...» [4:273].

Wnorma OTCYTCTBHE 3HaKOB MpeNUHAHNSA
MOTHBHPOBAHO OCOOEHHOCTSIMH COJEpPKAaHUS KOHKPETHOTO
tekcra. B «Tenerpamme» A.Bo3HeceHckoro takoil npuem
WCIIONIb30BaH U1l MMHUTAIMU TEKCTa TenerpaMmsel: Tede 1o
BocTpeOoBanust mnoura Psszanm Kasann TaHzanum w
Beimaero Bosodka Takas TOocka TYK IPOCTPOYEHBI
MHOTOTOYHEM CJIe/IbI TBOETO Kabmyuka Tak» [3:99].

Jlpyrue  0ocoOeHHOCTM B  IIOCTAaHOBKE  3HAKOB
NpenvHaHusl  CBA3aHBl C  OOWmIeH  TeHAeHHMeH K
pPacUICHEHHOCTH  TEKCTa B CTHXOTBOPHOH  pedn.
A.Bo3HeceHcKkui BKIIIOUNI B cTUXOTBOpeHue «HoBoronnue
pauIH-CTOTI» TeJlerpamMmy, OOBSIBIICHUS (c
COOTBETCTBYIOINM rpaduaeckuM odopmieHueM). Ero
TpyAHEE YUTaTh, YeM OOBIYHBIC CTHXH, HO (opma 37ech
OpTraHWYecKH MOomuMHAETCs n3oOpaxaemomy. IlonpoOHO H
3pHMO BOCCO3JIAE€TCsI CUTYyallysl - TPAHCIIOPTHasI IPOOKa Ha
TOPOJICKUX YJIMIAX, CMEHA BIICYATICHUH, MBICJICH 1103Ta BO
BpeMsi e3abl 1o ropony. IlyHkryanmoHHOEe o(hopMIeHHUE
CTHUXOTBOPEHHS: YacThle TOYKH, THPE, BOCKIHIATEIbHBIC
3HaKM, a TakXe HEpOBHas, OTPBIBUCTAas pUTMHUYECKas
OpraHm3anys TEKCTa CO3Jal0T HMHTAIMI0O HEPBHOTO
HanpspKeHust B omuckiBaeMoi  cutyammu:  «Ikomsr!
[Momexonwns! [Topa orpaHIYUT CKOPOCTH MIIexoa0B/. Mmu
BBeCcTH equHyro. /1/2 gaca mo Homoro roma/. Tel B OBYX
MamuHax BHepenu MeHs/.O,BeUHBIH 337 ¢ TaOIMYKOIO
«tpobay!/ I[Ipodka [4:34].

B crtuxorBopHBIX TekcTax A.Bo3HeceHCkoro Hemaio
HEOOBIYHOTO B HUCIIOJIb30BAaHHU ITyHKTYal[HIOHHBIX 3HAKOB.
ITonoGHBIe crieruduUecKue MPOLECChl MOTYT OTPakaTh Kak
o0mme TeHACHIUI,IIPOUCXOIAIINE B S3bIKe, TaK H
UCTIONB30BaHUE  TOJTHYECKUX  OIKCIEPUMEHTOB,  YTO
Ha0JII0/1aeM B paCCMOTPEHHBIX pUMepax.

3axuwouenne. Takum oOpasom, b.JL.Ilacteprak kax
JMYHOCTh M KakK MOAT IITyOOKO MOBIHSI Ha CTAHOBJIEHHUE U
TBOpuecTBO mo3Ta A.Bo3HeceHckoro. M3BecTHO,uTO OH
ObuT enMHCTBEHHBIM yueHMKOM b.Ilactephaka. DTux IOByX
OOJIPIINX TIO3TOB CBSI3BIBAJIO TIyOOKOE NOHMMAHHE CYTH
TBOPUYECKHUX WACAIOB APYr ApYyra M TeIulas delioBedecKast
Ipyxoa.

Ux npyx0a ¥ B3aMMONOHMMaHHe ObUIM 3HAYMMBI IS
oboux, u A.

Bo3HeceHckuil mpoHeC 3TH 4YyBCTBa 4epe3 BCIO CBOO
KWU3Hb U OTPa3UJI B CBOEM TBOPYECTRBE.
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HHTEPHCT MYJIOKOT, AWUCKYPCUB TaxJInlI,

Makonana HHTEpHET MYJIOKOTHHUHI CHHTAKTHK XYCYCHSTIapu KypuO YHMKUIIaIH,

CHUHTaKTUK XYyCYCHUSTIAp, OJUIUICUC, MapIeNIsaIus,

QJUIMIICUC Ba

NapueJUBIIUAHUHT TAITHUHT CUHTAKTUK TY3WJIAIIN AT ypHI/I Ba Ba31/1(banap1/1 AaHUKJIaHaau.

KiaoueBble ciioBa: I/IHTepHeT-O6H.ICHI/Ie,
napoesurinus, CCrMmeHTal .

JIVCKYpCUBHBIH ~ aHANN3,

CHHTAKCHUYCCKHUC 0C06eHHOCTI/I, QJIIAIICHUC,

Pe3ome. B ctatbe paccMaTpuBarOTCd CUHTAKCUYCCKHUC 0COOEHHOCTH HWHTCPHCT-KOMMYHHUKAIUN, ONPCACIIACTCA POJIb U
(bYHKLII/II/I DJUIMIICHCA U TTapueursinun B CHUHTaKCUYECKOHN CTPYKTYPC BbICKA3bIBAHUS.

Key words: internet communication, discursive analysis, syntactic features, ellipsis, parcellation, segmentation.

Summary. The article examines the syntactic features of internet communication, defines the role and functions of
ellipsis and parcellation in the syntactic structure of utterances.

BBenenne. CuHTakcuveckas OpraHM3alMs HHTEPHET-
JIUCKYpCa — YHUKAILHOE SIBJICHHE, KOTOPOE COYETAET YEPTHI
YCTHOM pPa3rOBOPHOM peuYH, NUCBMEHHOM JINTEPATypHOH
peur ¥  TPUHIUIHUAIBHO HOBBIE  XapaKTEPUCTHKH,
mopoXKaeHHbIe crennpukoil mudpoBoit cpenpl. M3ydenne
CHHTaKCHCa WHTEPHET-KOMMYHHKAIIUU PAacKphIBacT oOIIHe
TEHJCHIUH Pa3BUTHUS S3bIKAa B YCIOBUSIX TEXHOJIOTMUECKOH
PEBOJIIOLIMM M TO3BOJIAET MOHATH MEXaHU3MBbl aJanTaluu
SI3BIKOBOM  CHCTEMBI K  HOBBIM  KOMMYHUKATHBHBIM
YCIIOBUSIM.

Jlutepatypa u Merogosorusi. [Ipobrembl UHTEpHET-
KOMMYHHKAITUM aKTUBHO pa3pabaThiBalOTCSI B COBPEMEH-
HOM JHMHIBHUCTHKE ¢ KoHIa 1990-X romoB. 3HAYMTEILHBIM
BKJIaJl B U3YYEHHUE SI3bIKA MHTEPHETa BHECIU pabOTHI pOC-
culickux ydeHnolx E.JM.T'opowmko u np., KOTOpble paccMat-
PHBAJIH pa3In4HbIE BOIPOCHI BUPTYAIBHOTO AUCKypea [1].

B aHrnmiickoil ITMHTBUCTHKE JaHHAs TNpoOJIeMaTHKa
npenacrasieHa uccnenoBanusamu J.Kpucrana u ap [3].

CHUHTaKCHUYECKUH  acleKT HMHTEPHET-KOMMYHUKALUU
uccnenoBaicss B paborax M.IO.CupmopoBoii, rie aHamu-
3HPYIOTCS OCOOCHHOCTH WHTEPHET-THHIBUCTUKHA, B TOM
YuCIle, KOMIIPECCHS B MHTEPHET-TUCKypCe [2].

B mamem wuccrnemnoBaHMM ISl aHAIM3a S3BIKOBOTO
MaTrepuana HCIIOJIB30BAJICS PsJl METOHOB:

® METOJ| JIMHIBUCTHYECKOTO HAOJIOJCHHUS M ONUCAHUS
ISl BBISIBIICHUSI CHHTAKCUYIECKUX OCOOCHHOCTEH MHTEPHET-
KOMMYHHKAITUH;

® METOJI CMHTAKCHMYECKOI'0 aHaiMu3a IJs OIpeaeseHHs
CTPYKTYpBI BbICKa3bIBaHUIi;

o GDYHKIMOHANBHBIA aHANU3 [UIS OIPEICIICHUS POJH
Pa3IUYHBIX KOMIIOHEHTOB B CUHTAKCUUECKON CTPYKTYPE;
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® COIIOCTAaBHUTEIbHBIA METOJ AJs1 BBISBIICHUS pa3HH‘IHﬁ
MCXKIAY TpaauOUOHHBIM CHUHTAKCUCOM W CHHTAKCHUCOM
HWHTECPHET-KOMMYHUKAIUH,

® MCTO KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I JJId CO3JJaHus THUIIOJIOTIMH
CHHTAKCHUYCCKUX KOHCprKHHﬁ;

® KOJIMYECTBEHHBIN MCETOA I OopeACTICHUSI YaCTOTHO-
CTH pa3/IMYHbIX CUHTAKCUYCCKUX SIBIICHUH.

PeSy.]ILTaTLI. HeCMO’I‘pH Ha HAJIW4YHUE 3HAYUTCIBHOTO

KOJIMYeCTBa pabor, TIOCBSIILIEHHBIX HWHTEpHET-
KOMMYHHKAIIUH, OCTaeTCs PsJi HepeIIeHHbIX nmpodyem. Tak,
HE CO3[]aHO IEJIOCTHOE ONHCAaHME CHUHTAKCHYECKOH

CHCTEMbI HHTEPHET-IMCKYpCa C YYETOM BCeX ero crenuu-
YECKUX YepT.

Cienyer OTMETHTh, YTO HENOCTATOYHO HW3YYEHBI
MECXaHU3MBbI HUHTErpalnuu HeBep6aHLHbIX OJICMCHTOB B
CHHTaKCHYECKYIO CTPYKTYPY BBICKAa3bIBAHUSL.

Taxke  OTCYTCTBYeT THIIOJOTUS  CHHTaKCHYECKHX
KOHCTPYKIMH, XapaKTEPHBIX Ul HHTEPHET-KOMMYHUKAIIUU
C Y4eTOM B3aMMOJICHCTBHS BEpOAJIbHOTO W BHU3YaJIbHOTO
KOMITOHEHTOB.

Kpome TOro, TpeOyer manbHEeWIIero HccieI0BaHus
(YHKITMOHATLHBINA TTOTEHIIMAT HEBEPOATBHBIX DJIEMEHTOB B
OpraHM3aliy CHHTaKcuca uQpoBoro TekcTa.

Haunbonee sipkoif 0COOCHHOCTHIO CHHTAKCHCA HHTEPHET-
JUCKYypcCa ABJIACTCA TEHACHIIUA K KOMIIPECCUU U DKOHOMHUU
SA3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOpasd TMPOABIACTCA Ha PasHBIX
YPOBHSIX CHHTaKCH4YecKoW opraHuzanuu. Ha ypoBHe
NpeAIoKeHuss HaOmoaeTcs aKTHBHOE HCIIOJIb30BaHHE
SJUIMNTHYECKUX  KOHCTPYKLMH, B HHUX  OITyCKalOTCS
9JIEMEHTBI, KOTOpbIE JIETKO MOXXHO BOCCTAHOBHTH U3
KOHTEKCTA.
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Hampumep: «3aBtpa B kmHO?», «Hopm», «Yxe»,
«[Tousam» u 1.11. [logoOHBIE KOHCTPYKIINH XapaKTEPHBI IS
YCTHOW pa3roBOPHOW peyH, HO B COBPEMEHHON HMHTEPHET-
KOMMYHHUKAIIAA OHU CTaHOBSITCS TPE0OIIa arOIIIMH.

B mHamem wWcciaenoBaHWM MBI CTaBUM  LEJIbIO
BEISIBIICHHEC W ONHCAHNE CHHTAaKCHYECKHUX OCOOEHHOCTEH
HMHTEPHET-KOMMYHUKALIUH, ONpEJeTICHuEe pOiau U (QyHKLUH
HeBepOAJIbHBIX DJIEMEHTOB B CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYype
BBICKA3bIBaHHUS.

DJIUICUC W MapUeiuBsinus NPEeACTaBIsIIoT coOoi aBa
HauOoyee  XapakTepHbIX  CHHTAKCHYECKUX  SIBJICHUS
WHTEPHET-KOMMYHUKALIUK, KOTOPbIE  ONPENeNISIOT — ee
cnenu(UKy W OTIAMYAIOT OT TPAAWIHOHHOW NMHCEMEHHOMN
pedn. OTH SBJICHUS TECHO CBS3aHBI MEXIy COOOW M 9acTo
B3aMMOJICHCTBYIOT B paMKaX OJHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO
aKTa, co3/1aBas 0co0yr0 TUHAMUKY HHTCpHET-IICKypca.

Omnmuncuc (ot rped. elleipsis — omymeHne, HEAOCTATOK)
ompenenseTcss Kak IPOIyCK D3JEMEHTa BBICKA3BIBAHMUA,
KOTOPBIH MOXKHO JIETKO BOCCTAHOBHUTH M3 KOHTEKCTa CUTYa-
U WK TPECAbLIAYIICTO TEKCTA. Ecin B TpaZ[HHI/IOHHoﬁ
rpaMMaTHKe JJUTHIICKC PacCMaTpHBAEeTCsl KaK MapKUpPOBaH-
HOE sIBJICHUE, XapaKTEepPHOE NMPEUMYILECTBEHHO AJIsl YCTHOM
Ppa3rOBOPHON peyH.. TO B UHTEPHET-KOMMYHUKALIUY 3JUINI-
CHC CTaHOBHTCS HOPMOH, HEMapKHPOBaHHBIM CIIOCOOOM
OpTraHM3aIUH BHICKA3bIBAHUS.

AHanmM3 Hallero MaTephaia IIO3BOJSET BBIICIHUTH
HECKOJIBKO THIIOB SJUTHITHYCCKUX KOHCTPYKIIMH, 9acTOT-
HBIX B HHTEPHET-AUCKYypCe:

1. Dmmuncuc moanexamero (42% oT BCeX JUTHITHIC-
CKHUX KOHCTpyKLuil): «3aBTpa mpumy» (5 3aBTpa mpumy)
«Yxe cnenan» (S yxe caenan) «He 3Hato» (S He 3Hat0).

Taxoii anMIcuc XapakTepeH JUisl IepBOro JiMia, Korjaa
"3 CUuTyaluu O6II.[CHI/I$[ OJHO3HAYHO MOHATHO, KTO ABJIACTCA
cyObeKkTOM JelicTBUsA. B amamore Takke BO3MOXKEH

JUIMICHUC Hopajexamero Broporo umna: A: «Korga
npunens?» b: «B cemp» (S mpumy B cemsb).
2. Ommuncuc ckazyemoro (27% cmydaeB): «S B

Boctopre!» (S Haxoxyce B Boctopre) «Ter kyma?» (T
nzemws kyaa?) «OH yxe 31ech» (OH yxe HaXOANUTCS 37IeCh).

YacTo  omyckaloTcs — TJAroibl-CBS3KH,  TJIaroJibl
JIBYDKCHUS], OBITHHHBIE TJIATr0JIbl, 3HAYEHNUE KOTOPBIX JIETKO
BOCCTaHABJINBACTCS.

3. DnMIicuc NoJIeKalero U CKa3zyeMoro OJHOBpe-
menHO (20% cnyuaeB): «3aBtpa B Tpu» (S nmpuay / Msi
BCTpeTHMCS 3aBTpa B TpHu) «Y Merpo» (Bcerperumces y
MeTpo) «Yxe» (S yxe cuenan / 5 yxe npurien).

4. Dnmuncuc pomonHeHus (7% cimydaeB): «Kymm
(Kynun To, o yem rosopuin) «Caenam» (Cuenan To, 4to
TIPOCHII).

5. Dmmncuc obcrostensets (5% ciaydaes): «[loiimem»
(IToiinem Tyna, 0 4eM roBOPHIIH).

Oco0OeHHOCTBIO ILIUIICHCA B MHTEPHET-KOMMYHHKALNH
ABJISIETCS TO, YTO BOCCTAHOBIICGHUE OIYIIEHHBIX JIEMEHTOB
MIPOUCXOTUT HE TOJIBKO HA OCHOBE JIMHTBUCTHYECKOTO
KOHTEKCTa, HO M Ha OCHOBE OJKCTPAIMHTBUCTHYECKON
CUTyaIlM, TPEeIBIAyIIed Nepenucku, oommx (HOHOBBIX
3HaHUH Y9aCTHHKOB KOMMYHHUKAIMH. JTO co3xaeT 3¢ ekt
OJIM30CTH, TIPEAToJIaraeT OOIHOCTh OTIBITA.

CreneHb 3NIMIITHYHOCTH BBICKA3bIBAHMS CBSI3aHA C
HECKOJIbKUMH (haKTOpaMH:

1. bim3ocTs  OTHOIIGHMH  MEXIY  YyYacTHHKaMHU
KOMMYHUKallMU: 4eM OJMke OTHOLICHWs, TeM OoJblie
UCTIONb3yeTCs AUIMICHC. B mepenmcke OaM3KMX Ipy3ei
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WIM POJCTBEHHHKOB OJUIMIITHYHOCTH MOXET [OCTHUraTh
MakcuMyMa: oOMeH coobmieHusMu trmna «Hopm», «Oky,
«ITon» (TTOHATHO).

2. CHHXpOHHOCTP KOMMYHHUKAIlMH: B CHHXPOHHOW
KOMMYHHKALUH (YaThl, MECCEHKEPHI B PEIKUME PEAIbHOI'O
BPEMEHH) DIUIAIICUC 0oJiee BEIPAKEH, YeM B ACHHXPOHHOIA.

3. Ckopocth 0OOMeHa CcOOOIIEHHSAMHU: uYeM ObICTpee
TEMII TIEPENTUCKH, TeM 0OJIee HIUTMITUYHBI BBICKA3bIBAHHSI.

4. Tun ycrpoiicTBa: KOMMYHHUKAalUUsi C MOOHJIBHOTO
TeneoHa XapakTepusyeTcss OoJbLIeH 3SJIMITHYHOCTHIO,
4eM C KOMIIbIOTEpa, YTO CBSI3aHO C MEHBUIMM YH00CTBOM
HaOopa Tekcra.

OyHKIMKM  JJUIMICHCa B HHTEPHET-KOMMYHHKAIUH
pa3Ho0Opa3HEL:
1. DkoHOMHUS ycWIHMH — COKpalleHHWe BpPEeMECHH U

¢U3NIeCKnX yCWINKA Ha HA0OP TEKCTa.

2. YBenwdyeHHE CKOPOCTH KOMMYHHUKAITMH — ObICTpas
nepenada HHGOPMAIHH.

3. Cosnmanue 3¢dexra HEMPUHYKIACHHOCTH, Pa3roBOP-
HOCTH.

4. BeipakeHue OJIM30CTH, MHTUMHOCTH OTHOILICHUH.

5. Wmuraums ycTHOH peur B TUCBMEHHOI (hopme.

B uHTepHeT-AHMCKypce JJUIMNICHC HUMEET  CBOIO
cneuduky. B ycTHON peun »>rumMnTHYeCKHe KOHCTPYKIIHH
KOMIICHCUPYIOTCSL MHTOHALMEH, >KECTaMu, MMMHUKOM, a B
WHTEPHET-KOMMYHHUKALUK 3Ty (YHKOWIO  BBIIOJIHSIOT
HeBepOaJIbHBIC 3JIEMEHThI — 3MOJ3H, CTHKEPBI, a TaKKe
KOHTEKCT Hpenslaymux coobmenunii. Hampumep, coobmre-
HHE «W)» MOXET 3aMCHSTh MOJHOE BBICKA3bIBAHHE
« cornmacen», «Xopomoy, «IIpUHATO» B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa.

Eme onna xapakTepHas uyepTa CHHTAaKCHUCA HHTEPHET-
KOMMYHHUKaIlud — mnapuejasiuusa. ExuHoe mo cMmbICTy
BBICKa3bIBaHHE pa30MBACTCS HAa HECKOJIBKO TrpaduvecKku
OTJICJICHHBIX CETMEHTOB. OTH CETMEHTHI OTIPAaBISIOTCS
otaensHBIM coobmennem. Hanpumep: «Crnymaiiy, «Tsl He
MOBEPHIIBY, «YTO cIydniocs», «Bdaepa Ha paboTe».

Mapuemmsiius (ot ¢panm. parcelle — gactuma) — 3to

WICHEHHE €AMHOH CHHTAKCHYECKOH CTPYKTypsl Ha
HECKOJIBKO MHTOHAIIMOHHO-CMBICTIOBBIX €/IMHMII,
OTZEJIEHHBIX IPYyT OT JApyra nay3amu. B mucpMeHHOH peun
Mapueuisiius  MapKupyercss TpadUueckH — TOYKaMH,
IepeHocaMu  CTPOK. B nHTepHEeT-KOMMYHHUKaluu
MapHe/usIiIus  4acTo  NPOSABIAETCS  depe3  OTIPaBKy

OTJENBHBIX COOOLICHUH.

Pe3ynpTaThl HaIIero HCCIEAOBAaHUS JEMOHCTPHPYIOT
BBICOKYIO YaCTOTHOCTh TMAapUEUIINM B  HWHTEPHET-
nuckypee. 57%  MHOTOKOMIIOHEHTHBIX — BBICKa3bIBAaHUH
0pOPMIISIOTCS C HCIIONB30BAHWEM MapLEIIIIINNA, TO €CTh
pa3dmBalOTCS HA HECKOJIBKO COOOIIEHWH N TpadUIecKH
OTJENICHHBIX YaCTEM.

MOHO BBIAEIUTH HECKOJIBKO THIIOB MapLEUIIUN:

1. Tapuemrsamus 1o YJleHaM MIPEUI0KEHUS:
«Berperumest 3aBtpa. B Tpu. YV merpo.» 3nmece 6azoBas
qacte «BcTperumcss  3aBTpa»  mapuemnupyerca, U
00CTOATENTECTBA BEIHOCSTCS B OTJEIBHBIE CETMEHTHI.

2. TMapuenssiuusi NIPUIATOYHBIX YacTel: «S He mpuny.
ITotomy uto 3a6omen.» Bmecto «1 He mpuxy, HIOTOMY YTO
3a0onenm»  OpUAATOYHAas ~ 9acTh  OQopMIIseTcs  Kak
CaMOCTOSTENIFHOE BHICKA3bIBAHNE.

3. Tapuennsiius oxHOpOAHBIX wieHOB: «Kymun xie0.
Monoko. W ceip.» Kaxaelii U3 OAHOPOIHBIX YJICHOB
MPEJJIOKEHHS] BBIAESIETCS B OTAENbHBIA CETMEHT.




4, Tlapuemnsuus  CpaBHHTEIBHBIX  OOOpPOTOB W
yrouHenmit: «OH Beicoknid. Kak 6ackerbommct. M maxe
BEIIIIEY.

5. Tlapuemnsamust BBOAHBIX KOHCTPYKITHIA:
mo3nHO. Ckopee Bcero. YacoB B BOCEMBY.

OyHKINY MapLUeIUISIAA B HHTEPHET-KOMMYHUKAITUH:

1. Axryanu3anus — BBIICICHHE HauMOolee BaKHOU
uHpopmanuu. [lapuennsat (oTAeICHHAsS YacTh) MPUBJICKACT
oco0oe BHHMMaHHWE, BBIIENICTCS HAa (DOHE OCTATHHOTO
TEKCTa.

2. Co3manme puTMa, JWHAMHKA  BBICKA3BIBAHHS.
[Mapuennsmus aenaeT TeKCT Oojice IMHAMHYHBIM, CO31acT
3¢ PEKT MOCTYMaTEIFHOTO ABIKSHHS MBICITH.

3. MMuTanms ycTHOU pedd c ee may3aMu, mepeOnBamu,
100aBIIEHUSIMH.

4. BwlpakeHHE  SMOIMOHAIBHOCTH, SKCIPECCHH.
[Mapuensamus ycuanBaeT 3MOIHOHAIFHOE BO3ICHCTBHE Ha
Y9aCTHUKOB KOMMYHHKAIIHH. .

5. VmpaBieHue BHUMaHHEeM coOecelHHKa. B mecceH-
JDKepax Ka)JI0e HOBOE COOOIICHUE MPUBJICKAET BHUMAHUC
(yBemomiieHHE), TOATOMY MapUEUIALHS Yepe3 OTAeIbHbIC
COO00IIeHHsT 00eCTIeYBAET KOHTPOJIb BHUMAHUS.

6. Coznmanue MHTpHUrH. PacTsaruBanue WHPOPMAIUN HA
HECKOJIbKO COOOIICHNHN CO3JaeT CUTYAIHIO OKUTAHUS.
OcoO0BIi1 THIT TAPIEIUBIIUN B HHTEPHET-KOMMYHHUKAIAH
9TO TMApUEIUIAIHS Yepe3 OTHPaBKY OTHCIHHBIX
coobmennit. Hampumep: Coobmernne 1: «Cirymaii»
Coobmenne 2: «Twl He moBepumb» Coobmenne 3: «Uto
ciyamiocky Coobmenne 4: «Ceromasy».

[MomoOHast mMOCIeI0BATENEHOCTh COOOINCHHI pealn3yeT
enHOe BhICKa3biBaHue «Ciymiail, Thl HE MOBEPHIIb, YTO
CIYyYWJIOCh CETOJHS», HO pa3duroe Ha YacTH. ITO
XapaKTepHO MMEHHO JUII MECCEHKEPOB M co37aeT P PeKT
JKUBOTO JMAJiora, T/ie COOECeTHUK MOXKET OTpearnupoBaTh
Ha KXl hparMeHt.

[parmarndeckne 3pPeKTH TaKoH MapIEeIUIIIHN:

o [IpuBiedcHre U yAEp)KaHIEC BHUMAHUS

o Co3anue SMOIMOHAIBHOTO HATIPSKCHUS

o CTUMYyNHpOBaHNE OTBETHON peaKIUH

o KOHTpOJIb TeMITa KOMMYHHKAIIUN

AHanu3 wmatepuaia TOKa3blBaeT, YTO MaPIEIIISIUS
yepe3 OTAENbHbIE COOOMICHHS Oojee XapakTepHa Ui
HeOpMATBbHONH  KOMMYHUKAIMH ~ MEXKIYy  OJIM3KUMU
moneMu. B QopmanmbHOi MM nodypopManbHOR
KOMMYHUKAIIMA BBIOMpAETCs €INHOE COOOIIeHHEe C
napueUIsiiueil, MapKUPOBAHHOM rpadUUeCKu.

B3anMoeiicTBHe 3JUIHIICHCA U TAPLHEIUIAIUN CO3/1aeT
0COOYI0 CHHTaKCHYECKYIO IMHAMHUKY HHTCPHET-IUCKypca.
Yacto mapueUIMpOBaHHBIE YacTH CaMU  SIBJISFOTCS
smmuntuueckumu:  «lloiinem B kuHO. 3aBTpa. B cewmsb.
Cornacen?».

3/1ech KakIpli Maple/UIMPOBAHHBI  AJIEMEHT TEKCTa
IUTMNTHYEH: OIYIIEHO TOAJIeKallee W/WIN CKa3zyeMoe,
BOCCTaHABJIMBAEMBIE M3 KOHTEKCTA.

CremneHb MapueUIAIIN BapbUPYETCsS B 3aBUCUMOCTH OT
JKaHpa HHTEPHET-KOMMYHHKAIIHN:

o JInuHbIe MECCEH/DKEPHl — MaKCHMallbHasl Mapleslis-
st (10 70% BBICKa3bIBaHMIN)

o KOMMEHTapu# B COICETAX — CPEIHSS MapUeIUISIHs
(oxom0 40%)

o [TocTel
(okouo 20%)

«IIpuny

B Oiorax

MHUHUMaJIbHAsA Mapueursigus
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e OopmanibHas TIEpPENUCKa
(menee 10%)

ConnoIMHTBUCTHYECKUH aHAIN3 MaTephaia WHTEPHET-
JMCKypca TIOKa3bIBAa€T, YTO aKTHBHOE HCIOIB30BAHHUE
JUIMIICHCAa W MAapUEUIIMK  CBS3aHO C  BO3PacTOM
mosib3oBareseid. Mouoaple moab3oBaten  (18-25 mer)
JIEMOHCTPUPYIOT ~ MaKCHUMaJbHYIO  OJUIMITUYHOCTD U
Napue/usiuI0 B CBOGH HMHTEpHET-KOMMYHMKanuu. C
YBEIMYCHUEM  BO3pacTa  yYaCTHHKOB  KOMMYHHUKalUU
CTETIeHb DJUIMIICUCA U MAapUEIUIILIUA CHIKAETCS, BHICKa3hl-
BaHMsI CTAHOBSTCS 00JIee TOJIHBIMH U LIEJIbHBIMH.

Cienyer OTMETUTH, YTO JJUIMIICHC W TNapUEUIILHs B
WHTEPHET-KOMMYHHUKALMA HE SABJIIOTCS  CIIydYaiHBIMH,
XaOTWYHBIMH sABICHUSAMU. OHHM TOIYMHAIOTCS OIpele-
JICHHBIM S3BIKOBBIM M BHESI3BIKOBBIM 3aKOHOMEPHOCTSM,
(GbOopMHUpYIOT CBOIO CHCTEMY TNpaBmiI. MOXXHO TOBOPHTH O
¢dopMHupoBaHUN 0COO0OH HOPMBI HHTEPHET-TUCKypca, B
KOTOPOH  JJUIMICHC WM TApUe/UBIIUs  3aHUMAroT
LEHTPaIbHOE MECTO.

IloMuMO HCMONIB30BAHUS DIUIMIICHCA U napuejusiqun B
HWHTEPHCT- AJUCKYPCE 3aMC€THa TCHACHLUA K HaMepeHHOﬁ
CerMEHTallUd BbICKa3blBaHUA. Takod mpueM co3gaeT
5(pQeKT CHOHTAaHHOCTH, BO3ZHHMKAET HMMUTALMs Ipolecca
yCTHOrO  OOmIeHMs, TAe  MbIcab  (opMmymmpyercs
MOCTENICHHO. 37IECh €CTh TAaKXKE MparMaTHYecKas (yHKIHS
NIPUBJICYCHHE BHUMAHUS COOECeIHHWKA, CO3JaHUC
WHTPHTH, YIPaBICHNAE TEMIIOM BOCHIPUATHS HHPOPMAIIHH.

B wuHTEpHET-ANCKYpce CHHTaKCHYECKash CEerMEHTAIlHs
OOBIYHO  CONPOBOXKAACTCA  OCOOBIM  HCHOJB30BaHUEM
NyHKTyanuud. Todka MOXKET CTaBUThCSA IIOCIE KaKIOro
CJIOBAa, MHOTOTOYHME HCIIOJIB3YETCS HE IO TPaJULHOHHBIM
IpaBUIIaM, a JUIsI 0003HAYCHHS Pa3ayMbs, May3bl, HEJJOCKa-
3aHHOCTH. BOHpOCI/ITeHBHBIe N BOCK/IIMIATCJIBHBIC 3HAKH
YABAaWBAIOTCSI M YTPAWBAIOTCA Ul BBIpaKeHUs! OoJIbIIei
“HTEHCUBHOCTH 3Monnu: «Cepbe3Ho???», «Cymep!!!».

Jlnsl CMHTaKCH4ecKOW OpTraHW3allii WHTEPHET-TEKCTOB
XapaKTepHO TaKXKe aKTUBHOE HCIIOIb30BAaHHUE MIPHUCOSANHH-
TENIBHBIX KOHCTPYKIMH. Korna kK ocHOBHOMY cOOOIIEHUIO
JI0OABIISIIOTCSL HOBBIE 3JIEMEHTHI, BBICKAa3bIBAHUE CTPOMTCS
10 MPUHIMITY HapaluBaHus: «3aBTpa BcTpedaemcs. B Tpu.
VY metpo. He omazasiBaity. [TonoOHast cTpyKTypa oTpaxaer
mporiecc (OPMHUPOBAHUS MBICIH B PEXHUME peaTbHOTO
BpPEMEHHU.

Jlnst cMHTaKcuca MHTEpHET-IUCKypca XapakTepHa |
BBICOKAasA YaCTOTHOCTb HOMMHHATUBHBIX npe;[nonceHHﬁ,
KOTOPbLIC HMCHOJIB3YIOTCA JIA Ha3bIBaHUSA TEMbI, IPEACTAB-
neHust uHQopManuy, BeIpaxeHUs oueHkH: «Kpacoraly,
«Kectb», «Tom», «Oronb». Takue KOHCTPYKLUUU
JIAKOHWYHBI, SKCTIIPECCUBHBI M YACTO YCHIIMBAIOTCS SMOI3H:
«Kpacora! ©», «Kects O».

CrnemyeTr OTMETHTb, YTO B HHTEPHET-JUCKYPCE MOPIIOK
CIIOB OTJINYaeTcst Oompmieil cBoOOIOW MO CPaBHEHHIO C
MICBMEHHON JINTEpaTypHOH pedblo M HpHOIMmKaeTcs K
YCTHOM pa3roBOpHOM. 3xech HaOmogaercs Npero3uIus
Hanbomee BaKHOTO, C TOYKM 3PEHHS TOBOPSILIETO,
aneMeHTa: «3aBTpa BcTpeuaeMmca?», «B kuHO moitnem?»,
«KnaccHslit ¢puieM nocMmoTpen». B Taknx mpeytoskeHusx
WHBEPCHUS UCTIONB3YETCS JUIsl BBIIEICHUS KOMMYHUKATHBHO
3HaYUMOT'0 KOMITIOHEHTA.

Eme onHa BakHast 0COOEHHOCTH CHHTAKCHCa HHTEPHET-
KOMMYHHUKAIIUU - AKTUBHOE HCIIOJIb30BaHHE KOHCTPYKIIUH
C HEMOJHOW mpeaukamued. BrICka3piBaHWE MOXKET HeE

HU3Kasg MapueuIsaausa




cojiepKaTh TJIarojla-CKazyemMoro, ero (QYHKIIUIO BBITIONHS-
0T HEBEepOAIbHBIC DJJIEMEHTBI:  OMOA3U WJIH CTHKED.
Hanpumep: «f cerogast @» (BmMecto «f ceromss
yeran/xouy cmatky»), «[loroma w» (BMmecto «Iloroma
XOpoIIasny).

Takum 00pa3oM, OSIUIMNTHYCCKAC KOHCTPYKIMU H
MapUeJUINUs  TMPEICTaBIIIOT  COOOW  JOMWHAHTHBIC
CHHTAKCHYCCKHE SABICHHSA B COBPEMEHHOW WHTEpPHET-
KOMMYHHUKAIINHA, KOTOPBIE ONPEHEIIOT €€ CICIU(UKY.
OHH BBHITIOTHSIOT pa3HO00pa3Hble (GYHKINH — OT IKOHOMHHU
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S3BIKOBBIX ~ CPEICTB A0 CO3IaHMS  INParMaTHYECKHX
a¢hdekToB. CuHTaKCHYeCKUN aHaIN3 WHTEPHET-
KOMMYHHUKAIIUA BBISABIISCT AKTHUBHOE JCIIOJIE30BaHHE
AIUTAIICHCA ¥ TApPIEIUIIIHN ,9TO OTPaXKaeT OOIIyI0 TeHICH-
U0 WHTEPHET-ANCKYypCca K KOMIPECCHH, TUHAMUYHOCTH,
COMKEHNIO C YCTHOW pPa3rOBOpPHOHM peubio. B menom
WHTEPHET-KOMMYHHUKALIUSL TIpeJCTaBisieT co0oil MHOro-
ACTIEKTHBIH OOBEKT JIMHIBHCTHYECKOTO HCCIICIOBAHUS,
KOTOpPBI  TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO IOJXoJla U YydeTa
TEXHOJIOTUUECKHX, COL[HATBHBIX, KOTHUTHUBHBIX (DaKTOPOB.
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SEMANTIC AND PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF SOMATIC PHRASEOLOGICAL
UNITS IN UZBEK AND ENGLISH
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O‘ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA SOMATIK FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING SEMANTIK
VA PRAGMATIK XUSUSIYATLARI
Allanazarova Feruza Karimberdiyevna — filologiya fanlari boyicha falsafa doktori, dotsent
Tursinbayeva Aygul Rajabovna — magistrant
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti

CEMAHTHYECKAS U IPATMATHYECKASA XAPAKTEPUCTHKA COMATHYECKHX
®PA3EOQOJIOTMYECKHX EJJAHUIL B Y3BEKCKOM U AHTJIMHCKOM SI3BIKAX
Anntanazaposa ®@epy3a KapuméepaueBna — ooxmop guiocoguu no gunonocuveckum Haykam, 0oyesm
Typcun6aeBa Aiiryas PagkaboBHa — vazucmpanm
Hyxyckuii 2ocyoapcmeennulii nedacozuyeckuii UHCmMumym umeru Axircunusa3a

Tayanch so‘zlar: somatik frazeologizmlar, idiomalar, o‘zbek tili, ingliz tili, semantika, pragmatika.

Rezyume. Magolada o‘zbek va ingliz tillaridagi somatik frazeologik birliklarning (SFB) semantik va pragmatik
xususiyatlari o‘rganiladi. Somatik frazeologik birliklar inson tana a’zolari bilan bog‘liq bo‘lgan va o‘zining bevosita
ma’nosidan tashqari ko‘chma ma’noni ifodalovchi iboralar hisoblanadi.

KiroueBble cj0Ba: coMaTHYECKHE (1)pa3€0J'IOFI/13MLI, nauoma, y36CKCKI/II71 SA3BIK, aHFJ’IHﬁCKHﬁHSHK, CCMaHTHKa,
IparMaTruka.

Pe3ome. B CTaTbC pPaACCMATPUBAIOTCAH CCMAaHTHYCCKUEC u nparMaTu4eCKuc 0COOEHHOCTH COMAaTHYCCKHUX
¢pazeonornueckux enuHun (COE) B y30eKkckoM M aHTIMHCKOM s3bIkax. Comarmdeckue (ppa3eoJOTHYECKUE €IUHHII
NpeACTaBIIAIOT coboii UIUOMATHUYCCKUC BBIPAXKCHUSA, CBA3AHHBIC C YaCTAMHU YCJIOBCUCCKOIO Tejla W IICpeAaromme
TNIEPCHOCHOC 3HAYCHUC, BBIXOAAICE 3a paMKHU UX 6y1(BaJ'IBHOF0 CMBICJIA.

Key words: somatic phraseological units, idioms, Uzbek language, English language, semantics, pragmatics.

Summary. The article examines the semantic and pragmatic features of somatic phraseological units (SPU) in the
Uzbek and English languages.SPUs are idiomatic expressions that involve human body parts and convey figurative
meanings beyond their literal sense.

Introduction. Figurative language is key to the manner  media like newspapers and blogs. The English phrases
in which people talk. It shows what's important to a culture,  came from idiom dictionaries, big collections of texts like
how people think, and how creative we can be with words.  the Cambridge English Corpus, books, and online lists of
Body idioms — phrases that use parts of the human body — idioms.
are special since they relate so closely to what we feel and Selected idioms are all connected to body parts utilized
how we see the world. Both Uzbek and English use body as tropes, not just literal descriptions. Each phrase was
idioms to say more than just the basic meaning of the  written down with its denotation, its figurative meaning,
words. These idioms show feelings, opinions, and how we  and instances of its usage.
judge each other. Following the collection of the phrases, they were

However, not many people have directly compared classified by body part: head, eyes, hands, heart, mouth,
body idioms in Uzbek and English. So, this study and legs. Phrases about the head often relate to thinking,
investigates further what these phrases mean and how intelligence, and mental states. Topics concerning eyes are
they're used in both languages. By comparing them, we related to seeing, watching, and understanding. Hand
can learn more about how language reflects culture and  phrases relate to actions and effort. Heart phrases show
thought. This work illuminates not just the words we use, emotions.Mouth phrases deal with talking or being quiet.
and furthermore, the way we use our bodies and Leg phrases describe moving or staying still. This sorting
experiences to convey concepts that go deeper mere lexical  facilitated the organization of the study of meanings and
meaning. uses, and to make language comparisons [4].

Methods. This research looks at somatic phraseological The research also looked at how SPUs are used in real
units (SPUs) — phrases using body parts — In Uzbek and  situations, like in books, media, and text collections. It
English. It uses ideas from cognitive linguistics and investigated how these phrases express emotion, judge
pragmatics to compare the manner in which these behavior, and give advice. For example, “qalbi xafa
expressions are structured and how they function in each  bo‘lmoq” in Uzbek or “break someone’s heart” in English
language. The aim is to discover similarities and cultural ~ show sadness. Phrases such as “boshini baland ko‘tarmoq”
differences in how body-related idioms are used. or “put your foot down” evaluate actions. Idioms like

This investigation involved a few steps. To begin with,  “qo‘lini tortmoq” and “watch your back” give guidance.
a collection of SPUs was put together, with 500 phrases,  Analyzing how these phrases are used in context facilitated
250 from each language. The Uzbek phrases came from the understanding of if their intention was to show feeling,
dictionaries, folklore, books (both old and new), and current  make a judgment, or issue an order.
e —— .4
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Results. Classification of SPUs.

The SPUs in Uzbek and English demonstrate a wide
variety of semantic fields. Table 1 presents the distribution
of SPUs by body part:

Body Part | Uzbek SPUs | English SPUs
Head 60 70
Eyes 40 50
Hands 50 40
Heart 40 35
Mouth 30 30
Legs 30 25

Semantic Characteristics.

The semantic examination of SPUs demonstrated a
strong reliance on metaphorical extension, in which the
literal meaning of a body part is mapped onto abstract
cognitive or emotional concepts. For instance, the Uzbek
idiom “Boshini baland ko ‘tarmoq” (literally “to raise one’s
head”) metaphorically conveys pride or self-confidence,
whereas the English expression “Keep your head” is used
to signify composure or maintaining calmness in stressful
situations [5].

Across both languages, several conceptual metaphors
were recurrent. The most prominent include the association
of the mind with the head, reflecting thinking, reasoning, or
confusion; the heart with emotion, representing love,
courage, or fear; and the eyes with vision, denoting
perception, comprehension, or deceit. These patterns
demonstrate a cross-linguistic tendency to link bodily
experience with abstract domains, consistent with the
principles of cognitive linguistics.

However, the semantic patterns also reveal cultural
specificity. In Uzbek, idiomatic expressions often highlight
social hierarchies and relational norms. For example,
“bo ‘yni egmoq” (literally “to bow one’s neck™) reflects
humility and deference, emphasizing social conduct within
collective contexts. In contrast, English idioms frequently
stress individual initiative or assertiveness.

An example is “put your foot down”, which conveys the
idea of personal authority and taking decisive action. This
contrast illustrates how metaphorical mappings are shaped
by cultural values and social organization.

Pragmatic Functions. Pragmatic analysis revealed that
SPUs in both languages perform multiple communicative
roles, functioning as vehicles for emotion, social
evaluation, and advice [2].

Firstly, SPUs frequently serve to express emotions. In
Uzbek, “Qalbi xafa bo Imoq” (literally “the heart is upset”)
communicates sadness or emotional hurt, whereas the
English “Break someone’s heart” conveys deep emotional
pain or disappointment. Such expressions allow speakers to
convey complex emotional states succinctly and
figuratively [6].

Secondly, SPUs often function to offer advice or issue
warnings. For instance, the Uzbek expression “Qo ‘lini
uzmoq” (literally “to stop extending one’s hand”) cautions
against interfering in situations, providing indirect guidance
[5].

Similarly, English idioms like “Watch your back”
function as warnings, signaling potential risks in a social or
practical context [1].

Thirdly, SPUs are used for social evaluation, allowing
speakers to judge or influence social behavior. In Uzbek,
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“Boshini baland tutmoq” is employed to comment on pride
or arrogance, while in English, “Keep your chin up”
encourages optimism or resilience in challenging
circumstances. These functions demonstrate that SPUs
carry pragmatic weight beyond mere figurative meaning,
embedding social and emotional nuances into discourse
[5].

Cross-Linguistic ~ Comparison. A comparative
perspective reveals both universal tendencies and
language-specific differences. Universally, both Uzbek and
English extend the semantics of body parts metaphorically
to represent cognitive processes, emotional states, and
social functions.

For example, the head is associated with thought and
reasoning, the heart with emotion, and the eyes with
perception in both languages.

At the same time, cultural specificity is evident. Uzbek
SPUs frequently reflect a collectivist orientation and
emphasize social hierarchy, respect, and relational norms.
Expressions such as “Boshini egmoq” underline humility
and deference to authority or social convention [6].

Conversely,  English  idioms  often  highlight
individualistic values, personal courage, and agency, as
exemplified by “Bite the bullet”, which emphasizes
personal resolve and proactive action. These contrasts
demonstrate how cultural context shapes the selection,
meaning, and pragmatic use of somatic idiomatic
expressions [4].

Overall, the analysis indicates that while metaphorical
patterns are broadly shared across languages, the pragmatic
deployment of SPUs is strongly influenced by cultural
norms, social organization, and communicative
conventions. This underscores the importance of integrating
both semantic and pragmatic perspectives in cross-
linguistic studies of idiomatic language.

Discussion. The present investigation highlights that
somatic phraseological units (SPUs) perform a wide range
of semantic and pragmatic functions, demonstrating both
universal  cognitive  patterns and  culture-specific
characteristics. The analysis confirms that human body
parts often act as metaphorical reference points, or
conceptual anchors, which allow speakers to map concrete
bodily experiences onto abstract notions such as thought,
emotion, perception, and social behavior.

In both Uzbek and English, the prominence of idioms
associated with the head and eyes underscores their
centrality in conceptualizing intellectual and perceptual
processes. This observation is consistent with previous
findings in cognitive linguistics, which suggest that
body-part metaphors are grounded in embodied cognition
and play a critical role in structuring conceptual systems
(3.

The pragmatic analysis further reveals that SPUs are not
merely figurative expressions but also serve key
communicative functions. They provide a means to express
complex emotions, convey social evaluations, and deliver
guidance or advice in indirect ways. In Uzbek, idioms
frequently encode social norms, hierarchical relationships,
and collective values. Expressions such as “Boshini
egmoq” oOr “Bo‘yni egmoq” reflect respect for authority
and adherence to community standards, illustrating the role
of SPUs as instruments of social regulation and cultural




continuity [5]. In contrast, English SPUs often prioritize
individual ~ agency,  assertiveness, and  practical
problem-solving. For instance, idioms like “Bite the bullet”
or “Put your foot down” emphasize personal initiative,
self-reliance, and the capacity to confront challenges
independently [3].

The interplay of semantic and pragmatic features also
highlights the importance of contextual understanding.

Many SPUs cannot be interpreted literally; their
meaning emerges only through shared cultural and
linguistic knowledge. This has significant implications for
fields such as language teaching, translation, and
intercultural communication. Learners and translators must
recognize both the figurative meaning and the cultural
associations of SPUs to interpret or render them accurately.
Misinterpretation can occur if idiomatic expressions are
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translated word-for-word without considering pragmatic
context or socio-cultural norms [4].

Conclusion. In conclusion, SPUs in Uzbek and English
exemplify the intricate relationship between embodied
experience, language, and culture. Their semantic richness
and pragmatic versatility make them essential for
understanding not only figurative language but also the
cognitive and cultural frameworks of the speech
communities in which they are used. Future research could
expand this comparative analysis to other languages and
cultural contexts, further illuminating universal and
culture-specific patterns in the conceptualization of the
human body in language. Overall, the study underscores
that a thorough understanding of SPUs requires an
integrated approach combining semantics, pragmatics,
and cultural knowledge.
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QORAQALPOQ VA INGLIZ TILLARIDAGI AN’ANA LEKSIKASINING ETNOLINGVISTIK TAHLILI
Baxieva Mexriban Tlewbergen qizi — assistent o ‘gituvchi
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3THOJMHIBUCTUYECKUIA AHAJIN3 TPAJTUIIMOHHOM JJEKCUKH
B KAPAKAJIITAKCKOM U AHTJIMMCKOM SI3BIKAX
BaxueBa Mexpudan TieyGepreHoBHA — accucmenm npenooagamers
Hyxycckuii eocyoapcmeennulii nedazo2uieckuii UHCmumym umenu Asxcunusasa

Tayanch so‘zlar: etnolingvistika, leksika, bayramlar, e’tiqodlar, an’analar, ingliz tili, qoragalpoq tili, hosil (yig‘imi),
madaniy qiyoslash.

Rezyume. Magola goragalpoq va ingliz tillaridagi hosil bayramlari leksikasini solishtiradi. Qoragalpoqda Zuraat
Bayram (paxta hosili, jamoa, islom-nomadlik) asosiy. Inglizda Karnaval (ziyofat) va Xellouin (ruhiy unsurlar). Hosil
mavzusida o‘xshashlik bor, lekin diniy va marosim ma’nolarida katta farg. Til orqali madaniy o‘zlik saqlanadi.

KiiroueBble cjI0Ba: STHOJMHIBUCTHKA, JIEKCUKA, MpPa3IHUKH, BEPOBAHMs, TpaJAWLUW, AaHIJIUHACKUN  S3BIK,
KapakalnakCKui s3bIK, ypoKail, KyJIbTypHOE COIIOCTaBJICHHE.

Pe3tome. CraTbsd CpaBHUBAeT JEKCHKY IPa3gHUKOB YpoXkas B KapakaJIaKCKOM U aHITHilckoM s3bplkax. B
KapaxanmakckoMm — 3ypaaTt bafipam (XJ0mok, oOmIiHa, UCIaMcKo-KodeBble KopHH). B aHrmmiickom — KapraBan (pasrymn)
n XoamioyuH (cBepxbecTecTBeHHOE). CXOACTBO B TeMe ypoXKas, pa3iMdus B PEIUTHO3HBIX M PHUTYaJbHBIX CMBICIAX.
SI3BIK COXpaHACT STHUICCKYIO HACHTUYHOCTb.

Key words: ethnolinguistic, lexicon, festivals, beliefs, traditions, English language, Karakalpak language, harvest,
cultural comparison.

Summary. The article compares harvest and festival vocabulary in Karakalpak and English. Karakalpak focuses on
Zuraat Bayram (cotton harvest, community, Islamic-nomadic roots). English shows Carnival (indulgence) and Halloween
(supernatural). Similarities exist in harvest themes; big differences in religious and ritual meaning. Language preserves
cultural identity.

Introduction. This study provides an ethnolinguistic ~ celebrated via Zuraat Bayram (festival), while Navruz
analysis of the lexicon associated with harvest festivals —  (spring equinox) echoes, no direct parallels exist for
Zuraat (harvest), Carnival (pre-Lent celebration), and  Carnival or Halloween, as Karakalpak traditions prioritize
Halloween (All Hallows' Eve) — in Karakalpak and English  Islamic holidays like Qurban Ait (Eid al-Adha) and
languages. Drawing from historical, cultural, and linguistic ~ seasonal migrations.
sources, the research highlights how vocabulary reflects This study aims to identify lexical similarities and
cultural beliefs, traditions, and worldviews. While English  differences, hypothesizing that Karakalpak lexicon
terms reveal Celtic and Christian influences with  emphasizes harmony with nature, communal labor and faith
supernatural elements, Karakalpak words, rooted in Turkic  and English highlights supernatural fears. Understanding
nomadic traditions, focus on Islamic and seasonal harvest these aids in preserving intangible cultural heritage, as
practices without direct equivalents for some festivals. The  recognized by UNESCO for elements like Navruz [9].
analysis reveals cross-cultural convergences in harvest Furthermore, the comparative perspective adopted in
themes but divergences in religious and ritual connotations.  this study allows for a deeper understanding of how
This comparative approach underscores the role of linguistic gaps themselves carry cultural meaning. The
language in preserving ethnic identities. absence of direct equivalents in Karakalpak for festivals

Ethnolinguistic explores the intricate relationship  such as Halloween or Carnival is not merely a lexical
between language, culture, and worldview, revealing how limitation but reflects differing cultural priorities and
lexical items encode ethnic-specific beliefs and traditions  religious frameworks. In this sense, silence in the lexicon
[8]. Festivals, as cultural milestones, serve as rich becomes as meaningful as presence, signaling the
repositories of such lexicon, reflecting historical  boundaries of cultural experience. By examining both
migrations, religious evolutions, and societal values. This  shared and absent terms, the study contributes to a more
article adapts and expands Karakalpak and English lexicon  nuanced interpretation of intercultural communication and
of beliefs and traditions, incorporating Karakalpak for a  highlights the importance of safeguarding minority
duo-lingual comparison. Karakalpak, a Kipchak Turkic linguistic traditions in an increasingly globalized world.

language spoken in Uzbekistan's Karakalpakstan region, Methods. The methodology employs a comparative
adds a nomadic, Islamic perspective to the Celtic-Christian  ethnolinguistic approach, analyzing lexicon from primary
English frameworks. and secondary sources. For Karakalpak data were

The selected festivals — Zuraat (autumn harvest in  web-based research was conducted using queries on
Karakalpak culture), Carnival (pre-Lent revelry), and festivals, traditions, and lexicon [5]. The Karakalpak-
Halloween (eve of All Saints' Day) — offer fertile ground  English Dictionary [7] provided lexical items, such as
for comparison. Carnival and Halloween, conversely, blend  "paxta bayramun" (cotton festival). Historical texts on Turkic
pagan and Christian elements in Western traditions [4]. nomadic cultures [3] contextualized equivalents. English
In Karakalpak culture, equivalents are sparse: harvest is  from Oxford English Dictionary [6] and Collins Cobuild [1]
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for English. Key terms were identified through semantic
field analysis, grouping words related to rituals, symbols,
and beliefs.

1. Keyword extraction: Identifying core terms
(e.g., English "Halloween™ = hallow/evening; Karakalpak
"Paxta Bayram" = cotton/holiday).

2. Semantic comparison: Using tables to map meanings,
origins, and usages.

3. Cultural contextualization: Referencing folklore (e.qg.,
Karakalpak epics like "Kyrk Qiz") and modern practices
(e.g., UNESCO-listed yurt-making as nomadic tradition).

4. Validation: Cross-referencing with scholarly sources
to avoid bias, assuming media viewpoints on cultural events
are subjective.

Analysis focused on etymology, polysemy, and cultural
connotations, with qualitative interpretation of how lexicon
mirrors beliefs. Limitations include sparse Karakalpak
lexicographical resources, addressed through analogous
Turkic (Kazakh/Uzbek) terms.

Results. The lexicon analysis reveals distinct yet
overlapping semantic fields across languages, organized by
festival.

English lacks a direct equivalent but parallels
Thanksgiving: "harvest" (gathering crops), "Thanksgiving"
(giving thanks), with terms like "feast,” "bounty," "autumn
equinox.” Lexicon focuses on gratitude, e.g., "Turkey Day"
(informal), highlighting familial meals [6].

In Karakalpak, the closest is "Zuraat bayram" (harvest
festival), from "zuraat" (harvest) and "bayram"
(holiday/festival). It celebrates cotton harvest, with terms
like "mereke" (folk festival), "jiyn" (gathering), reflecting
nomadic agrarian life [5].

Karakalpak, as Sunni Muslims, suppresses Zoroastrian
elements; no direct term. Analogous is "Navriz" (Navruz),
with "ot" (fire) in rituals, but primarily spring-focused.
Beliefs in fire as purifying echo in "qamis" (reed harvesting
for winter fires), tied to migrations [5].

Karakalpak lacks Lent-based festivals; closest is
"Mereke" (folk festival) or "Toy" (wedding feast), with
"bayram" for celebrations. No pre-fasting lexicon, but
communal "jiyin" (assembly) mirrors revelry [7].

Table 1: Lexicon for Revelry Festivals

Key Words/ | Semantic

Language Core Term Phrases Focus
Mardi Gras, Indulgence
English Carnival Shrovetide, 7
pancake confession
Bayram (hol- )
Karakalpak M_errg;e/ iday) jiyn ;?r:: g:\et :st

(assembly) '

Halloween (All Hallows' Eve)

English: "Halloween" from "All Hallows' Even," with
"jack-o'-lantern” (pumpkin lamp), "Samhain™ (Celtic end of
summer), "trick-or-treat" (prank or gift), blending fear and
fun.
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Karakalpak has no equivalent; supernatural beliefs in
"arwah" (spirits) from folklore, but no festival. Epics like
"Kyrk Qiz" include protective rituals against evil, with "jin"

(demon).
Table 2: Lexicon for Supernatural Festivals
Key Words/ | Semantic
Language Core Term Phrases Focus
Jack-0'-
. lantern Fear,
English Halloween . super-
Sambhain, natural
trick-or-treat
Arvah/Jin Protection,
Karakalpak (beliefs) Jin (demon) folklore
Discussion. The results illustrate ethnolinguistic

divergences rooted in historical contexts. English terms
blend pagan and Christian elements, emphasizing transition
and indulgence, reflecting Celtic-Christian syncretism [4].
Karakalpak, as Turkic-Islamic, focuses on practical
communalism (e.g., "zuraat bayrami" for harvest labor),

with nomadic echoes in migrations and minimal
supernatural lexicon.

Similarities emerge in harvest themes: English
"harvest,” Karakalpak "Zuraat" all connote bounty.

Renewal in Carnival and Halloween's ritual indulgence lack
Karakalpak parallels, highlighting Islamic restraint vs.
Western excess.

These findings affirm  ethnolinguistic  relativity
(Sapir-Whorf hypothesis), where lexicon shapes cultural
perception: English views as liminal fear/joy, Karakalpaks
as faith-labor unity. Preservation efforts, like UNESCOQO's
Navruz inscription, are vital amid globalization.

Conclusion. In conclusion, the ethnolinguistic
comparison of Karakalpak and English festival lexicon
demonstrates that language serves as an important
repository of cultural knowledge and identity. Although
both linguistic traditions share universal themes related to
harvest and communal celebration, they differ significantly
in their symbolic, religious, and emotional expressions.
English  festival vocabulary reflects the historical
interaction of pagan and Christian traditions and often
incorporates elements of supernatural belief and ritual
transformation. In contrast, Karakalpak vocabulary is
deeply rooted in Islamic values, nomadic heritage, and
communal life, emphasizing harmony with nature and
collective labor. The study also highlights the importance of
preserving minority languages such as Karakalpak, as they
represent unique cultural perspectives that enrich global
diversity. In the context of globalization, maintaining
linguistic heritage is essential for sustaining cultural
identity and promoting intercultural understanding, while
future research may expand this comparative framework to
other Turkic languages and examine the impact of
modernization on traditional lexicon.
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IKKILAMChI NOMINATSIYA KONTEKSTIDA HOSILA ANIQ OTLARNING
SEMANTIKASI VA SO‘Z YASALIShI
Yelmuratova Sayora Abillaevna — filologiya fanlari nomzodi, dotsent
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti

SEMANTICS AND WORD FORMATION OF DERIVATIVE NOUNS
IN THE CONTEXT OF SECONDARY NOMINATION
Yelmuratova Sayora Abylaevna — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

TasiH4 cy3/1ap: UKKWIaAM4YM HOMHHALIKSA, sicaMa OTjap, aHUK OTJap, cy3 sICAJIUIIN, AePUBALUs, IPEIMET CEMAaHTUKACH,
OHOMAaCHOJIOTHs1, HOMUHATHUB (I)YHKLII/U[, MOTHBATCUSJIAHIaHJIMK, THJI MAH3apacH.

Pe3tome. Makomaa X034Upru pyc TWIKAA MPSIMETIAPHUHT HKKUJIAMYU HOMHHALIUSCH BOCUTACH CHU(ATUIa sicaMa aHHUK
oTnap KypuO UYMKWIAIW. YJIapHUHT I[MAK/UIAHUIIUAArd C¥3 scall MeXaHW3MJIapW TaxXJ I KWIWHAAW, UKKUJIaM4ud
HOMUHAIMSHUHT aCOCHU CEMAHTHUK TypJapH Xamia Ma3Kyp OHMpJIMKIapHUHT (DYHKIIMOHAT XYCYCHSTIAPU AHUKJIAHAIH.
Slcama OTJIApHUHI' MOTUBATCHUSAJIAHTAHJIUIU Ba YJIApHUHT NOPEAMET MaH3apaCMHU MAaKJUIAHTUpUIIAAru HIITUPOKUTa
anoxua YbTUO0P KapaTuiaau.

KiroueBble ciioBa: BTOpUYHAss HOMMUHALIMA, HNPOU3BOAHBIC CYHICCTBUTCIIBHBIC, KOHKPETHBIC CYHICCTBUTCIILHBIC,
cn03006pa30BaHHe, ACpuBalvdg, NpeAMETHasE CEMAHTHUKA, OHOMACHOJIOTUI, HOMUHATUBHAs (I)YHKLII/ISI, MOTHUBHPOBAHHOCTD,
S3BIKOBAsl KAPTUHA MHUpPA.

Pe3ome. B crathe pacCMaTpuBaAOTCA TIPOU3BOAHBIC KOHKPCTHBIC CYHICCTBUTCIIBHBIC KaK CpEACTBO BTOpH‘IHOﬁ
HOMHHaAIUM HOpeAMETOB B COBPCMCHHOM PYCCKOM A3BIKE. AHaJ‘II/I3I/Ipy10TCiI CHOBOO6paBOBaTeJ‘ILHHe MCXaHHU3MBbI HX
(bOpMI/IpOBaHI/Iﬂ, BBISBJIAIOTCA OCHOBHBIC CCMAHTHYCCKUC THUIIBI BTOpI/I‘IHOﬁ HOMMHAIIUU U (I)YHKLII/IOHEIHBHLIG 0COOEHHOCTH
JAaHHBbIX C€IUHMUIIL. 000606 BHUMAaHUC YACTIACTCA POJIM MOTUBUPOBAHHOCTU MMPOU3BOAHBIX CYHMICCTBUTEIIbHBIX U UX YUYaCTHIO
B ()OPMHUPOBAHUH TIPEIMETHON KaPTHHBI MUPA.

Key words: secondary nomination, derived nouns, concrete nouns, word formation, derivation, object semantics,
onomasiology, hominative function, semantic motivation, linguistic worldview.

Summary. The article examines derived concrete nouns as a means of secondary nomination of objects in modern
Russian. The word-formation mechanisms of their creation are analyzed, and the main semantic types of secondary
nomination as well as the functional characteristics of these units are identified. Special attention is paid to the role of the
motivation of derived nouns and to their participation in shaping the object-based picture of the world.

Beenenne. Homunamms  kak  QyHgameHtansHas — (YHKIMOHAJIBHOE IIEPEMMEHOBAHME yXKE€  HM3BECTHOTO
S3bIKOBasi (DyHKIUSI OoOecIieuMBaeT 3aKperuIeHHe B A3bIKE  IpeIMeTa WM SBIeHHA. TakuM o0pa3oM, pasindre MexXIy
3HAHMH 4YeJoBeKa 00 OKPYKAalOIeM MHpE M BBICTYIIAeT  IIEPBHYHOW M BTOPHMYHON HOMHMHAIMEH OTpakaeT He
BO)KHEHIIMM MEXaHW3MOM BepOaju3alK pe3yJbTaTOB  TOJILKO 3Tambl (OPMHUPOBAHUS CIOBAps, HO U JUHAMHKY

MO3HaBaTEIbHOM JACATCIbHOCTH. Kak YKa3bIBacT SI3BIKOBOT'O CO3HAHHUS HOCHUTEJICH SA3bIKA.

H.JI.ApyTioHOBa, B JIMHI'BUCTHKE TPaIUIIMOHHO 00630p aurtepatypsl. [lo mHabmoaeruo E.A.3emckoii,
pa3InvaroTcsa NepBUYIHAsA u BTOpUYHAsA HOMUHAaAIIHA: B COBPEMCHHOM PYCCKOM SA3bIKE BTOPUYHAA HOMHHAIIUA
nepBUYHAs CBsi3aHa c HOSIBIICHUEM HOBBIX, AaKTHUBHO peaJM3yeTcsi CpeACTBaMH CIOBOOOPa30BaHM,

HEMOTHBUPOBAaHHbIX Ha3BaHMH IPEAMETOB W SBICHUH, TPEXKAE BCETO IOCPEICTBOM OOpa30BaHWS IPOW3BOHBIX
TOr/Ia Kak BTOpWYHAs IpeJroyiaracT oOpa3oBaHHE HOBBIX  MMEH CyIIecTBUTEIbHBIX. Ocoboe MEcTo B 3TOM Ipoliecce
HaUMEHOBaHWI Ha 0a3ze yXe CYyLIECTBYIOIIMX S3BIKOBBIX  3aHMMAIOT NPOHM3BOJAHBIC KOHKPETHBIE CYIIECTBHTEIbHEIE,
enuann [1:45-46]. Ilpm sToM mpouecc HOMHUHALMK HE  O0O3HAYAIOMIME TPEIMEThl MaTepualbHOTO MHUpa M o0ia-
SIBIIICTCA MEXaHMYECKMM AaKTOM TIPUCBOEHHUS HUMEHM  Jamolie 4YETKOHM CeMaHTH4eCKOHl MOTHBHUPOBAaHHOCTBHIO

00BeKTy, a MIPEJICTABIISAET coboi cnoxHyrw  [2:14-17].
KOTHUTHBHO-PEYEBYIO OMNEPAIHiO, BKIIOYAIONIYI0 BEIOOP [lonaTHe BTOPUYHON HOMHHALIMM TECHO CBS3aHO C
[IpU3HAKa, pPENIEBaHTHOTO IS TOBOPAIIETO, W €ro  OHOMACHOJOTMYECKHM IIOJXOAOM, B paMKax KOTOpPOTO
S3BIKOBYIO MHTEPIIPETAIHIO. nccueayercs porecc Ha3bIBaHUS 00BEKTOB
B pesynpraTe HOMHHAIMM B s3BIKE 3akperuiiercs He  neiicrButensHocTH. [lo muenmio  E.C.KyOGpsaxoBoii,
TONBKO WH(pOpMamus O caMOM OOBEeKTe, HO H  BTOpPHYHAsS HOMMHALMS IIPENCTaBIAECT co0oif
OTpefenEHHBII CIOCO0 €ro OCMBICIEHHS, YTO MO3BOJISIET  «IIEPEOCMBICIEHHE YK€ Ha3BAaHHOTO 00BEKTa 4epe3 Ipyron
paccMarpuBaTh HaNMEHOBaHUE KaK ¢opMy  TpHU3HAK WM JPyroe OCHOBaHWE HOMHHAIMN [3:81].
KOHIIENTYyaIU3aluu JI€HICTBUTENLHOCTH. IlepBuunas BropuuHas HOMHMHANUs MOXET pEalU30BLIBATHCA:

HOMHWHAIUA OpUCHTUPOBAHA HaA (I)I/IKC.’:HII/I}O HOBOI'0 00BbEKTA CEMAHTHUYCCKHU (MeTa(bopa, M€TOHI/IMI/I$I); cn013006pa30-
B S3BIKOBOM CUCTEME, TOorJla KaK BTOpHWYHAsA HOMHHAIUA BaTCJIbHO (ﬂepI/IBaHI/IfI); CHHTAaKCHUYCCKHU (CJ'IOBOCO‘IGT&HI/IS[
HampasJiCHa Ha YTOYHCHMUC, NEPEOCMBICIICHUC nim " COCTaBHBIC HaI/IMeHOBaHI/IH).
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CrnoBooOpa3oBaTenbHas BTOpHYHAS HOMUHAIIHS
XapakTepu3yeTcs TEeM, YTO HOBOE WM OOBEKTa
(dopMupyeTcst myTéM AEPUBAIMU OT YK€ CYIIECTBYIOILIETO
CJIOBA M COXPAHACT C HIM CEMAHTHUYECKYIO CBSI3b.

CoBpemMeHHas JMHTBHUCTHKA paccMaTpuBacT
HOMHHAIIMIO HE TOJBKO KaK aKT Ha3blBaHMSA, HO U Kak
croco0 KOHIENTyanu3auuu JAedcTBuTedbHOCTH. UYepes
CHUCTEMY HaMMEHOBAaHUI S3BIK (UKCHPYET pe3yJbTaThl
MO3HABATENILHON AEATENBHOCTH YellOBeKa U OTPakaeT ero
ONMBIT  B3aMMOJEHCTBHA C  OKPYKAIOIIMM  MHUPOM.
H.JI.ApyTioHOBa MOAYEPKUBAET, UTO «HAUMEHOBAaHHE €CTh
(dopMa MHTEpHIpeTaluu MUpPa, a HE MPOCTOE OTPAKEHHE
npeametoB» [1:50].

ITpousBonHbIE KOHKPETHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC
OTPaXAIOT HE MPOCTO NPEIMET, HO M NPHU3HAK, KOTOPBIA
OKa3bIBAETCS 3HAYMMBIM JUIS HOCHTENS S3bIKA B MOMEHT
HOMUHAIMK: (QYHKIOWIO, Marepuan, ¢opMmy, cmocod
UCTIONB30BaHMA. TakuM 00pa3oM, BTOPHYHAS HOMHUHAIHA
BBICTYIIA€T KaK CpeIcTBO (OpMHpOBaHMS IPEIMETHOM
KapTHHBI MUpA.

Kak YKa3bIBaeT H.M.lIaxckui, KOHKPETHBIE
CyILIECTBUTENIbHBIE 0003HAYAIOT MPEIMEThl, TOCTYIHBIE
YYBCTBCHHOMY BOCHpPHATHIO: JIOM, CTOJN, HOX, BEApO,
kaura. [Ipow3Bo#HBIE KOHKPETHBIE CYIIECTBHTEIIbHbIC
OTJIIMYAIOTCS OT HENIPOM3BOAHBIX TEM, YTO: 0Opa30BaHBI OT
JIPYyTUX  CJOB; o0JaaloT  cI0BOOOpa30BaTEIbHON
MOTHBHPOBAHHOCTBIO; OTPAXKAIOT OINPEINCNEHHBIH CIOCO0
HHTEpIpeTaluy npeamera [4:45].

Nms  cymecTBHUTENBHOE PYCCKOM  SI3BIKE
XapaKkTepu3yercs MpeAMETHOMN OTHECEHHOCTBIO 51
HOMHUHATHBHOW (yHKIMEH — crocoOHOCThIO 0003HAYaThH
O0OBEKTHI IEHCTBUTEIBHOCTH.

Mertoas! Hccse10BaHMA. B HCCIICIOBAaHUU
HCTIONB3YIOTCS METOABI CIOBOOOPA30BATENBHOTO AHAIN3A,
CEMaHTHYECKUM aHaJIi3, OHOMACHOJOTMYECKHH IOIXOJ,
KJIacCH(pUKAIIMOHHBIN METOI.

Ananm3. CormacHo KiacCH(UKAINH, MPEICTaBICHHON
y H.M.lanckoro u A.B.boHmapko, BHyTpU Kjacca
CYIIECTBUTEIBHBIX BBIICISIOTCS:

-KOHKpETHBIE n abcTpakTHBIE: KOHKpETHBIE
CYIIECTBHUTENbHbIE 0003HAYal0T OOBEKTHI MaTepUabHOTO
MHpA, JOCTYIIHBIC YYBCTBEHHOMY BOCIPHATHIO (CTOJ, HOX,
KHHTa), abCTpaKkTHbIE (PUKCUPYIOT CBOICTBA, KauecTBa WIN
IIpoIieccHl (KpacoTa, MBICIb, IBUKEHHUE);

-OJlyIIEBJIEHHBIE U HEONYILIEBIEHHBIC: OJYIIEBIEHHBIC
CyIIeCTBUTENbHBIE  0003HAUAIOT  JKMBBIE  CYIIECTBa
(uenmoBeK, KOT, NTHUIA), HEOAYLIEBIEHHBIE — OOBEKTHI
HEKUBOH ITPUPOJIBI MITH apTedaKThl (J0M, BEAPO, MOJIOT);

-IPOU3BOAHBIE U HENPOU3BOJHBIC: HENPOU3BOIHBIE
CYIIECTBHUTEIbHbBIE CYIIECTBYIOT KaKk 0a30Bble €IUHHIBI U
MOTYT OBITh NEPBHYHO HOMUHHMPOBAHBIL, IPOW3BOJHEIE
(GopMHUpYIOTCSI Ha OCHOBE JAPYTHX CJIOB W OTPaXaroT

B

JOTIONTHATENbHOE, YTOYHEHHOC WIH  (DYHKIHOHAIBHO
HampaBlieHHOe 3HauYeHue [4:46-47; 5:12].
IMpownsBoaHbIe KOHKPETHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC

3aHUMAIOT TPOMEXYTOYHOE IOJIOKEHHE MEXTY JEKCHKON
MIPEIMETHOTO MHpa M CIOBOOOPA30BATEIFHOW CHCTEMOMN
s3b1Ka. OHU COBMEIIAIOT:

-IPEeIMETHYIO CEMAHTHKY;

-CJI0BOOOPA30BaTEIbHYIO MOTHUBHPOBAHHOCTD;

-(pyHKIMOHAJIBHYIO HAIPaBJICHHOCTD.

[Mpumep: macopybra — npenMer OCMBICISIETCS HE caM
no cebe, a Kak YCTPOHCTBO Uil pyOKM Msca, 4TO
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JEMOHCTPUPYET  B3aUMOJCHCTBHE

JIEpPUBALIHOHHOTO YPOBHEH [6:61-65].
Hanbonee mnpoayKTHBHBIMH MOJENSMU OOpa3oBaHMs

MPOU3BOAHBIX KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX SIBISIFOTCS:

OTriaronpHBIE MOZIETH: OCHOBa Tiaroja + cydduxc
(xomaTh — KOMAaJIKa, pe3aTh — pe3ak, BapuTh — BapKa);

OT1cyOCTaHTHBHBIE MOJIEIH: OCHOBA CYIECTBUTEIHHOTO
+ cybdukc (caxap — caxapHula, Xxi1e0 — xJeOHHIA,
TeneNn — TeNeTbHATIA);

OtnpuiarateJbHble MOJICIH: OCHOBA IPHJIAraTeIbHOTO
+ cybduxc (Kkpyrield — Kpyrism, Oenblid — Oensi,
TOJICTBIA — TOJCTSIK).

Otu Momenun  (GOPMHPYIOT  YCTOHYMBBIE  THIIBI
BTOPHYHOW HOMHUHAIIMU M JEMOHCTPHPYIOT PETYISIPHOCTh
JIEpUBALMOHHBIX ITPOIIECCOB.

[Tpon3Bo/HBIE KOHKPETHBIE CYNIECTBHUTEIBHBIE MOTYT
HOMHHHPOBATH IPEIMET MO:

-JICHCTBHIO: pe3aTb — pe3aK, MOJIOTh — MOJIOTHIIKA,
KOIIaTh — KOIaJIKa, IIHCaTh — MHCAo;

-QyHKIMM: XpaHUTh — XpaHWIHUIIE, KOPMHUTH —
KOPMYLIKa, CYIIUTh — CYLIMIKA, KypHTh — KypHIIKa;

-OTHOIICHUIO K JPYroMy HpeIMeTy: MOJOKO —
MOJIOYHHK, caxap — CaXapHHUIla, Xj1ed — XJICOHUIIa, Memnes
— IICIICJIbHUIIA,

-TIPU3HAKY: KPYIJIBId — Kpyrism, Oenblii — Oersml,
TOJICTBIA — TOJICTIIK;

-MaTepuaity: CTeKIo —
KeJessKa, IepeBo — JICPEBsIHKa;

-OLICHKE/3MOIIMU: JIOM — JOMHK — JOMHMILIKO, CTOJ —
CTOJIMK, HOC — HOCHIIIE.

JICKCUYCCKOI'o n

CTCKIIAIIKa, XEJIC30 —

CornacHo koHunenuuu A.A.JloTeOHH, BHYTpEHHSS
dopma ciioBa MpeACTaBIsIET COOOH BBIPA)KEHHE MBICIU B
S3bIKOBOM ~ 3HaKe; B  IPOW3BOJHBIX  KOHKPETHBIX

CYIIECTBHUTEIBHBIX OHA HArJISITHO yKa3bIBAE€T HA OCHOBAHHE
HOMUHAIIMK (KOIMJIKA <— KOIMTH), (DUKCHUPYS NpHU3HAK,
MIOJIOKEHHBIN B OCHOBY HauMeHoBaHust [7:22-23].

MOTHBHPOBaHHOCTD TIPOSIBIISIETCS Yepe3: MPO3padHOCTb
CTPYKTYpPbI; COOTHECEHHOCTh 3HAYCHUH; YCTOHYMBOCTH
acCoLMaLUi.

[Tpou3Bo/iHbIE KOHKPETHBIE CYIIECTBUTEIbHbIE HAXOIST
CBOE TpUMEHEHHE B PpA3IMYHBIX THIAX pEYd: B
pasrOBOPHOM peYM OHHM MPOSBISIOTCS B CIIOBAX BPOJE
(OKeIe3sIKa» U «JIOMHILIKO», B MPO(GECCUOHATIBHOM JIEKCHKE
B TEPMHMHAX «U3MEJBYUTENb» U «CYUIMIKa», a B
XYA0KECTBEHHOM JIMTEpaType CIyKaT CPEeCTBOM CO3JaHUs
BBIPa3UTENBHBIX 00pa3oB. OHM  SIBISIOTCS  BayKHBIM
CPEACTBOM  BTOPMYHOW  HOMHMHALIMK  MNpPEJAMETOB B
COBPEMEHHOM pPYCCKOM s3bike. OOpa3oBaHWE TaKHX CJIOB
oTpaxxaeT KOHLIENTYaJIU3aLHIO HpeIMETHON
JIEWCTBUTENILHOCTH uepe3 JeiicTBHe, (YHKIMIO, MPH3HAK,
MaTepHall, OTHOIIEHHE U OICHKY.

[Tpou3Bo/iHbIE KOHKPETHBIE CYILECTBUTEIbHBIE HAXOIST
CBOE NPUMEHEHNE B Pa3JINUHBIX THIIAX PEUu:

® Pa3rOBOPHAsI PEUb: OKEJIE3Ka», «IOMHIIKO;

e mpopecCHOHANIBHASL ~ JIGKCHKA:  «H3MEIBYHUTENbY,
«CYIINIIKAY,

® XYJ0)KECTBEHHAsl JIUTEpaTypa:
BBIPa3HUTEILHBIX 00Pa30B.

Kpome TOTO, MPOU3BOJIHbIE KOHKpETHBIE
CYIIECTBHUTENbHbIE AKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B HAy4YHO-
TEXHUYECKOM M MYOJMLIMCTUYECKOM CTHJISIX, TJE€ OHH
MO3BOJISIIOT JIAKOHUYHO W TOYHO 0003HA4aTb OOBEKTHI,

CpCACTBO CO3AaHUA




MIPOLIECCHl WIIM WHCTPYMEHTHI, MPUaBasi TEKCTY SICHOCTh H
TEPMHUHOJIOTHIECKYIO TOUHOCTb.

OHn ABIAIOTCS BAXHBIM  CPEICTBOM  BTOPHYHOU
HOMHHAIINM IIPEAMETOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE,
MIOCKOJIBKY MO3BOJITIOT BBLACTATh 3HAYMMBIC IIPU3HAKH
00BEKTOB ¥ (UKCHpOBaTh WX B s3BIKe, oOOecrednBas
MHOTOMEPHYI0 ~ KOHIENTYaJlu3aluio JeHCTBUTEIBHOCTH.
OOpa3oBaHne TakuX CIIOB OTpPaXaeT HE  TOJIBKO
HEMOCPEJCTBEHHbIE CBOWCTBAa IpeaMera, HO M €ro
(byHKIMIO, C1IOCO0 MCIOJIB30BaHMUs, MaTepHAIbHBINA COCTAB,
OTHOIIEHHE K JpyruM [peaMeTaM, 3MOIMOHAILHO-
OLIEHOYHYIO OKPACKy, a TaAK)Ke COLUATbLHO-KYJIBTYPHBIE WU
podeccroHaNbHbIE KOHHOTAIHH.

BeiBoa. Takum 00pazom, HpOW3BOIHBIE KOHKPETHEIC
CYIIECTBUTEIbHBIC BBICTYHAIOT MHCTPYMEHTOM
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KOTHUTHBHOW OPTaHM3AIMHA 3HAHWKA O MHUpPE, CIIOCOOCTBYS
JETaTM3aIlN, CHCTEMAaTH3aIMA U YTOYHEHUIO TIPEeAMETHON
KapTHHBI JCHCTBUTEIHHOCTH B pedd. OHU OOBEAMHSIOT
CII0BOOOpa3oBaTebHBIC 3aKOHOMEPHOCTH u
ceMaHTHYecKne (YHKIWH, CO3[aBas OWHAMHYHYI0 U
0oraryro JIEKCHYECKyI0 CHCTeMy, KOTOpas OTpaxaeT
B3aUMO/IEICTBUE MO3HABATENBHBIX MPOLIECCOB U S3BIKOBOM

CTPYKTYPBIL.

IIpousBonHbIE KOHKpETHbIE CYyILIECTBUTEIbHBIE
JIEMOHCTPUPYIOT TUHAMUKY JIEKCHYECKOH CHCTEeMBl U
TECHYIO CBSI3b CIIOBOOOpa3OBaHHMsI C KOTHUTHBHBIMHU

mporieccaMi. AHaiau3 3THX EIWHUI[ MO3BOJSET BBIIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH S3BIKOBOTO OCMBICIICHHSI TPEIMETOB H
pacmmpseT MIPEACTABICHUSA 0 JePUBAIIMOHHBIX
BO3MO>KHOCTAX UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO.
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FUNCTIONAL TYPES OF UNCONNECTED COMPLEX SENTENCES OF HOMOGENEOUS
COMPOSITION IN KARAKALPAK LANGUAGE BY THEIR LOCATION IN THE TEXT
Khalmuratov Tajetdin Jumashevich — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tasiny cy3aap: OOFIIOBUMCH3 MypaKKad >kymiianap, KOpaKaimoK THIH, MaTHAarn BMOKHUHT uiiam mapTiapw.
Pe3rome. Makona MaTHAa KOPaKaINOK TWIMHUHT OMp XWI TapkuOWAarn OMPHUKMAcH3 MYpPaKKad >KyMIIaJapHUHT

(YHKIMOHAN TYpJIapHHU KYpuO YMKHUIITa OaFUIIIIaHT aH.

KaioueBble ciioBa: 6ecCO03HbBIE CI0KHBIE MPEJIOKECHUS, KapaKallaKCKUN S3bIK, ycyoBus ¢pyHKIHoHupoBanus bCII

B TEKCTE.
Pestome. Cratbst ImOCBsIIEHA
OJIHOPOJTHOTO COCTaBa KapaKaJaKCKOIrO A3bIKa B TEKCTE.

paccMOTpeHnI0 (YHKIHOHAIBHBIX THIIOB

6eCCOIO3HBIX CIIOXKHBIX IPeNI0KEeHUN

Key words: complex sentences without conjunctions, Karakalpak language, conditions for the functioning of complex

sentences without conjunctions in the text.

Summary. The article is devoted to the consideration of functional types of unmarked compound sentences of
homogeneous composition in the Karakalpak language in the text.

Kupucuy. buprenkunum Kypamiibl A9HEKEpPCU3 KocIia
romwiep (BKJKI) xo3upru kapakaimak THII OMENUSTHIHIA
CANBICTRIPMANBl  TYpAE CcHiipek KoJutaHbUIagel. COHBIH
VIIBIHAA OJlap Yy3aK YakpIT THJ WIMMUHJE MIEKICHTeH
JIMHTBUCTHKAJIBIK MBICAIAp TYpUHAE Oenrunu OombIm
kenren (ocupece Guprenkwnu Kypamisl JKInep ykcarad

CHUHTaKCHCJIIMK ~ Kypamylap  JIBIKKAQT Tajam  eTeTyFbIH
MBICAJUIAPZBI  €calulaMaraHia, Oupak Oyl Kypamiap
Kapakaimak TWI OWIMMH MEHEH IIyFbULIAHBIYIIIEI

WINMIIA3JIapIslH HO3EpHH ©3WHE ayaapMaraH eau). busuy
oiyaypIMbI3IIa, YCBI cebernyepre 6aimaHbICIbl OUPTETKUIN

Kypamibl — JOHEKepCH3 Koclla TIomjiep ©3WMHEe  ToH
KocuiieTyiepre W€ TON  CHIMATBIHAA HIIUMITa3JIapIbIH
apHaYNmBl TYpIOCTH UW3EPTICYICPHHEH IIETTe KAJIBIII,
KETEPITH Iopexeie YHpEeHUIMETeH.

Atan aliTaryrblH  0OJICaK, OWUPTENKUIN Kypamiibl
JIOHEKEePCU3 KOCMa ToImjiep THHKapblHAH ©3MHE TOH
CEMaHTHKAIBIK-TPAMMATUKAIIBIK XM  KOMMYHHUKAaTHB-

(YHKIMOHAIIBIK KocuieTaepuHe 0oja OapiblK TYpAErH
JIOHEKEpPCU3 KOocHa ToIuIepJeH alblpblabll Typaabl. Coin
ceberu Oyn jkaraidl ©3-e3MHEH OyNl MACENEHHM apHayIIbl
TypAe YHPEHHUYOW Tajanm eTenu Jen OyHHAaH aJJbIHFBI
MakajajapeIMbI3aa KepceTun oTkeH eauk [10, 11, 12].

byn wmakanambiz TtuiikapeiHad BKJKI nuH TexcrtTe
KaWIachIybl OoiibIHIIA (yHKIIMOHAT TUILICPUHE
Oarpinutanaznpl. Kapakanmak TwimHze Oyn Macene apHayIibl
TYp/ie u3epriiey oObeKTH OoNMaraH.

KyMmbIcTBIH —~ MakceTn Kapakajqmak  THJIHHAE
BKAKI nuH TekcTTe sKahimachlybl OOWBIHIIA (HYHKIIMOHAI
TUIUIEpUH KepceTtun Oepuy. JKyMBICTBIH Ya3bliimaiapsl:
KOMBUIFAaH MAaKCETKE EpUCHY YIIBIH TOMEHJETH Ya3bliinanap
oenrmwrenan: BKJKI 1uH TeKCTTe KaWIachIybIH KOPCETHY,
BKAKI 1uH 03 amjibiHa TeKCTKE (KOHTEKCTKE) KATHACKICHI3;
HIeNl TOPEIN KOHTEKCTKE, OH TOPEIl KOHTEKCTKE; IIEM TOpem
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XOM OH TOpeNm KOHTEKCTIepre OalIaHBICIBI TYPJICPHH
KepceTHr 6epuy.

OneduATIaApFa mWoJbly, Meroaaap. Pyc tununae JIKI
Jepau 3 alJblHAa CTPYKTypa-CEMaHTHKANBIK OHp TYyp
perunzae yihpenuy XX ocupaud 50-kbpuniapsiHaH Oacarn
A.M.IlemkoBckuii, H.Ilocnenos, E.Illupsiee xom T.0.
aTakiabpl WIMMIIA3JIap TOPENMHEH W3epTJIeHreH 0oJica,
Typkuit Trmurepuaae XX ocupany S0-KbULTApEIHBIH COHBI,
60-xpuutapapiH  Oacnmapeinma — M.Xaurenaun — (Tarap
THJIAHIIE), I'.AbaypaxmaHoB (e36ex TUIIAHIIE),
H.[demecunoBa (xazax THIIAHJIE), M. layneroBnap
(kapakaimak THIMHJIE) MUWHETICPUHAEC ©3 OpHBIH
niieneren. Pyc xom ge ©Oacka J1a TYpKdHH THIIep
onebusitnapeiiga BKAKD nuH QyHKIMOHAI ToperuieprHe
KeYUI aynapbulFaH MIUMHMHA OSKyMbICap OapIIbLIBIK.
Kapakanmak tununge, tuinekke kKapchl, bBKAKI amH Oyn
TOpenuHe Keyuil 0eIMHOETeH.

Marepuanabt useptiey GaphIChIHIA baxnay,
CANBICTBIPBIY,  CHUCTEMaJIbl ~ aHAJU3  METOJ-YCHULIAPhI
nau1amaHbUIIbI.

Tanke1ay xom HaTmiixenep. BKJKI nun Ttexcrre
JKaMIacely TOPTHOWHE Kapaid, OJapAbl €H JIociel eKH
Tomapra Oenuyre OOaIbL.

1. Ceiiney xonTekctuHe Oaitnansicel koK BKJKImep.
Byn tomapra, atam aWTaryreiH Oo0JicaK, HaKbII-MakKajuiap,
adbopm3M, (ppazeosoru3M TYPUHACTH COUIeMIIep KUPEIH.
OnapasiH ycbl (GopMaga KOJUIAHBUIBIY MYMKHHIIMIIATHH
TAWUCIA CO3IUKIEPAN Iy3Uuy TOKUPUHOECH KOpCeTeNH.
Cebebu, Oynmaii cesnmukiepae BKJKInep em xanmait
KOHTEKCTCHU3 OepuJIreH.

2. benrunu Oup ceiiney KOHTEKCTHHE OAlIaHBICHI XoM

Jle COJd KOHTEKCT apKalbl FaHa TONBIK MOHHMHU
ounmuperyrsiH BKJIKI nep.
bupuHmM  XoM  eKMHIIM  TOoHapiapra  THHHCIH

MbICaJlIIap bl 6€pI/IH OTCMMU3.
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1. JKueum eapun, namwvic 6aii [6:77]; Kwipcvixkan
JHCUSUM MATL MARNAC, A0ACKan xcueum ol mannac [6:79];
bap 6onaiiein Oecen orcueum aiivipdoacwsin  Keaep, Oull
bonaiibln  dezen  dicueum  Kapwinoacwwin kenep [6:79];
JKexxe oicueum ann bonap, srcapivl sxcusum sfcomapm 6onap
[6:80]; Axvir — adam wipwicel, Cabvp — adam wiepucu
[6:81]; Ayset yaken acawr 6orap, Kosu yaxen sicacavi 6orap
[6:117]; PFatioviy manel KoOupau, HCApAbIHBIY — HCAHDL
kooupau [6,118]; Koymemune ucenecen Kadoun Oyeun
omeou, Kenwunuxke ucenzen maxcemune sxcemeou [1:12];
Anevic anzan apvivac, Kapevic anean sxcapvimac [1:12].

Koxkapbloarel MbICalIapaH KepUI OTKEHUMHU3IEH,
BKJKI'nep Tukkenei e3nepu, Xell KaHAall KOHTEKCTCHU3
KOJIJIAHBLIFaH.

2. Honemuii ypwic... 3apoabeiy numnetiou... Ene
MeHmeHenuK, eie CepeUu30aHIblK, ene VIKbICbI3 MYHIEp...
[5:8]; Kecen 6azviy ancam uc emec. Bupey Kycaowi, bupey
JrcuLIaniovl, obupey dapemune wwizaimatiovr [5:10]; Busuy
HCUSUPMATIAHUIBL ICUP  AUPLIKWA  KAPAMA  KAPCHLILIKAAD
acupu. Bupeynep Oup Oywnanvin aiumkaublHa KOHOUPUY
VUbIH  MOoeatoa OKJcail uiun omolp, JKHcoHe Oupeyiep
nymKul OYHbSIHbL QUMKAHBIHA OUPOCH KOHOUPUY YUIbLH
amom MeHen s0po 6Gombarapuin ucien amvip [5:15];
«Kviam owcapeany 2a cyy myckeuwnen Oacnan, Oyn aywiizd
bepexem Oapuvlovl. JKepunoe -e2um, cyybinoa — OQIbIK
[2:16]; Kewxu aykamka wapyarapoan keimeou oecex me
601a0b1. Kumu xatimvln KemkeH, Kumu KOHAK JHcep usien
xemren 6oavybl umuman [1:21]; Tuc-meiprnaxnan scana
Y oicysee opmenemrKenumMuzoe, enou COHblY JHCy3u Koted
xeme odicax. backa da dacmypxan kepex. Kanm xepex, waii
Kepek, wokanad, capnai! [1:225]; Mawmabap asa, menu
blIaKKa Oa Kapamnaiu anein Kaummvl. Kaoumeu maxcu,
Kaoumeu maxcucm [7:254].

buznepnu KBI3BIKTBIPATYFBIH CKUHIIN Tomap
ceifiemuepae KOpUHHC YibIyMa Oackama. MeIcalsl,
CANBICTBIPBIH: «Kbiagm dicapeany 2a cyy myckenHen bacuan,
oyn ayviiea bepexem dapuvlovl. Kepunoe — ecut, cyybiHoa —
banvix.

Erepne xepceTun eTHUITEH MBICAIIAFHI IS KOHTEKCTTH
aNpIN Tacllacak, ceilieM TyCHMHUKcH3iey Oomap exam. backa
MBICQJUIAP/IbI J]a YChI TAKBUIETTE CAIBICTBIPCAK OOIaIbI.

bupunmm tonapra tuitncnu BKJAKI nuH Trmonorusiceia
HETHU3WHJAE WCIIEN INBIFBIYFa Oomaabl. bupak, Oynm OwsuH
H3epTIIEYUMU3IUH MakKCceTH XoM VasbliinanapbiHa
kupmeran. CoOHBIH YIIBIH Ja OW3 KOpCeTHIl OTHITEH
collieMIIepiMH, TEK KaHa TEeKCT KypaMblHIA KOJIJIAHBIY
TUTIOJIOTHSACHIHA TOKTAIl 6TEMU3.

Teopusinelk ko3 kapactran BKJKInep TtekcrTun
abcoumoT 6ackIHAA SIKM OoTMaca TEKCTTHH COHBIHIA KeITUYH
MYMKHH.

Bupak OM3MH MaTepHaIapbIMBI3AbIH KOPCETHYHHIIE,
BKIKI nep xebunHece «eHOepan» TYpIe, SIFHBIN XoM IIeTl,
XOM OH KOHTEKCT KOPWUHHCHUHJE, TEKCT HIIUHIC
KOJUIaHbLIaAbl. MbICabI:

Typu oicazvinan Kapasanoa Oyn 0a KOPUKIU AOAMIAD
Kamapwina kupep eou. Jlenecu wiotivinoai bexkem, apmolk
emu Oe JICOK, HblK Kan-Kapa Mmypmel O3uHe 20eyup
arcapacwikavl. Botivt mux [3:28]; Kanviy mozait man yikwioa

JdHCAMBIPRAHOAll  MYJI2UNn — Mypean — MeHeH 0e,  OHblH
apacelHOazel  JHCAHAbL  MAKIYKAMAAPOLLY — KONUWUIUSU
Xopexemme 0oaaovl. Illecupmre wwlpvliOaliovl, KycC
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NLIMBIPAAUObL, WARAN YAIUObL, KYIIAChl OYHbIY XoMMeCu
myneu mobusm cazvl  [2:18]; Kopanrapeim  xawwan
amiapelHa  MUHUN  ANEAH COH, MeH KauvlcaubliH 0Oa.
., Kawkan oa anna oetiou, Kkyyean 0a anna oeuou . Men oe
munoum [7:71];

TekcTnepae  yuiblpacaTyFblH — OapiblK — ceiiemiep
ceiakael, BKJIKI'me me ampic XoM 1e JKaKbIH «KOHCBID»)
KOHTEKCT OOJBIYBI MYMKHH. BU3WH MakanaMbI3a u3epriey
oovekTrn  Oomran  BKJIKI'muH  THOONOTHSICH  KaKbIH
KOHTEKCT NEHEH 03 apa KaTHACBIHJA JXy3ere KeleTyFbIH
OaiinaHbIC THIKApBIHIA aHBIKJIAHAIBL.

Kon actemMbI3marel  MaTepuaIapAblH  KyYyMarbl
OoiipiHia  m3epmieHun ateipraH  BKJIKI'muH  xakeiH
KOHTEKCT MEHEH 63-apa KAaTHACBIH €callKa ajbll, OJIapIbl
ym THnke Oejnce Oomamel: 1) Immem KOHTEKCT IICHEH
KapbeIM-KaTtHacTa OonatyreiH BKJIKImep; 2) oH KOHTEKCT
MeHeH KapbIM KaTHacTa Oosjaryrein BK/IKImep; 3) mien
XAM Jie OH KOHTEKCTJIep MEHEH KapbIM KaTHacTa 00aTyFbIH
BKAKI nep. Meicansl:

1. OH xamTanma >KaTbIpFaHiapfa MOWBIH Oypabl.
OmapnaeiH  Teprucu KoHBIpaT pyyYBIHBIH Kackl YJIKEH
aKcakaJ-Ouiii, cakaj-Ialbl Kyy mopuHied ak, bIpbpicKyn
Owmif, OHHaH TeTeCH-KOCEHaMai KUCH, MAaHFBITIAPIBIH Omiin
VYo6aiinynna, YIIMHIIACH, CaKaibl aK, IIAlIbl Kapa ajaM —
KbITail pyybIHbIH Ouiin JloynerOaii Ouii, eCUrMpeKTeru eH
LIETKUCH, IIAlIbl aK, CaKajbl Kapa-KajlaWblp pPYYBIHBIH
ouiin Ecum Owmii [4:19]; Keure ymisl [letp OUpUHIIMHUH
O3 ’KacaraH XaWblH KepAWHU3NIep. bup xarwl ycraxaHa,
EKUHIIIHN JKaFbl )KaTakxana... [4:183].

2. Bapnwik ke3nepie jkac, OapibIK Ky3leple Kanfbl.
XomMe MyHIbI BIHBIpCHIT Oapateip [4:240]; Menne
KOHBIPATTHIH KaHbI, MamaH/a sOBIHBIH KaHbI. bamaHa Oex
601, 6y3putMackis [4:410].

3. Bup-Oupeyau asy Oommanbl Kuimm sxy3auH Oackel
TamKaH JIOIIKepliepu KalTanaH >kaHmaHnael. bupece Kumm
kY3 Kyy bl oupece Opra xy3 Kyyasl. ThiabiM 50K [4:339];
— Kaparm xubep, AManibiK. CeHUH KyYbIpAAKIIBIH MUCIH
KeJTH, MEHUKH MUCIH Kencar. ban exen [4:443].

Kyymak. buprenkuim Kypamibl IoHEKEpcHU3 Kocla
rowtep (BKJKI) nuH TekcTTe »Kalnacely TopTUOHHE
Kapa#, omapipl €H JoCien €KH TomapFa Oenuyre Ooyajbl.
Teopusinblk  Ke3 KapacTaH Oy ceillemiep TEKCTTUH
abcouroT O6ackIHIA SIKM 00NTMaca TeKCTTHH COHBIHIA KEITUYH
MYMKVH. Bupax Om3uH aHaIN3JICTeH
MaTepHaJUIapBIMBI3BIH  KyyMarsl OoiisiHmma BKJ/IKImep
KeOMHece «ImeHOepan» TYpAe, SFHBIA XOM IIeM, XOM OH
KOHTEKCT KOPUHHCUH/IC, TeKCT UIIHUH/IE KOJUTAHBLIAIBL.

TekcTnepae yuslpacaTyFblH OapiibIK  coiemiiep
ceiakael, BKJAKI'ae nme ampic XoM A€ JKakKbIH «KOHBICHI)
KOHTEKCT OOJBIYBI MYMKHH. BH3KMH MakamambI3ia uzepriey
oowvexktn OonraH BKJIKI[AuH THHOJOTHACHI >KaKbIH KOH-
TEKCT TICHEH 63-apa KaTHACBIHJA JKYy3ere KeIeTyFbIH Oaiina-
HBIC THHKAPBIH/A aHBIKJIAHAIBI.

Kon  acTeIMBI3maFrel  MaTepuauIapAblH — KyyMarbl
Ooiipiamia  m3epmieHun ateipraH  BKJIKImumH  xakeiH
KOHTEKCT MEHEH 63 apa KaTHACbIH ecalKa ajblll, OJIapIbl
yir tunke Oence 6osagpl: 1) mIenm KOHTEKCT MEHEH KapbhiM
katHacta OonatyreiH BK/IKI7ep; 2) oH KOHTEKCT TeHEeH
KapbIM KaTHacta 6onaryrsiH BKJIKI nep; 3) men xom 1e oH
KOHTEKCTJIIep  MEHEH  KapbhlM-KaTHacta  OOJaTyFbIH

BKIKTI nep.
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Tayanch so‘zlar: murojaat shakllari, gender va ijtimoiy magom, xushmuomalalik, lingvokulturologiya, giyosiy tahlil.

Rezyume. Maqolada ingliz va qoraqalpoq tillaridagi murojaat shakllari va ularning mulogot jarayonidagi vazifalari
ko’rib chiqiladi. Bu shakllar o‘rtasidagi farqlar adabiyotlardan olingan misollar yordamida ko‘rsatiladi.

KiaioueBble cjoBa: (opMBI OOpalleHus, TeHASp W CONHMAIBHBIN CTaTyC, BEXKJIMBOCTH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,

CpaBHHTeJ’IBHHﬁ aHaJlIn3.

Pe3tome. B naHHOIi craThe paccMaTpuBatoTcst (GOpMbI oOpalieHus Kak Ha aHIVIMICKOM, TaKk M Ha KapaKaJIaKCKOM
SI3bIKaxX, a TaKKe UX (QYHKIMHU B mporecce oOmeHus. Paznuuns Mexay 3TuMH popMaMK WUTIOCTPUPYIOTCS Ha IpUMepax,

B3ATBIX U3 JIUTEPATYPHI.

Key words: address forms, gender and social status, politeness, linguoculturology, comparative analysis.
Summary. This article examines forms of address in both English and Karakalpak and explores their functions in the
process of communication. Differences between these forms are illustrated using examples drawn from the literature.

Kirisiw. Murajat formalarmn qollaniliwinda barqulla
adeplilik ahmiyetli 6lshem esaplanadi. Muréjat formalari
boyinsha izertlewlerde tiykarman, "adepli —murajat
formalart" haqqinda s6z etiledi. Murdjattin quramali
qurallart jaqin ham araliq gqatnasiqlardin ornatiliwinda
ayrigsha  ahmiyetke  iye. Soylesiw  procesinde
murajattin  adresat tarepinen tanlaniwi ham adresantqa
qaratiiw1 tanishiq darejesi, jasi, jmisi, socialliq roli
ham sdylesiwdin rdsmiy yamasa rasmiy emes xarakteri
styaqlt ekstralingvistikaliq faktorlar tiykarmnda jizege
keledi.

Adebiyatlarga shohw. Bul maqalada garagalpaq ham
inglis tillerindegi murdjat formalar1 misallar menen
tusindirildi. Murajat formalarmin til birlikleri sipatinda
qaraliw1 V.A.Maslova ham V.N.Teliyanin izertlewlerinde
korsetilgen. Qaraqalpaq tilinde E.Berdimuratov,
A.Bekbergenov, A.Nawrizbaeva ham G.Bekbergenovanin
jumislarinda murajat formalart haqqinda pikirler aytilgan
[1] Inglis tilindegi murajat formalarimn teoriyaliq tiykarlari
J.Holmes, G.Leech, P.Brown ham  S.Levinson
izertlewlerinde soz etilgen.

Metodologiya. Izertlew barisinda salistirma metod ham
linguakulturologiyaliq analiz qollanildi. Qaraqalpaq tilinde
murdjat  formalarm  qollanmiwda  soylesiw  barisinda
sawbetlesiwshiler arasindagi jas ayirmashiligina kobirek
itibar qaratilsa, inglis tilinde bolsa sawbettin magsetine,
rasmiy yamasa rasmiy emesligine qarap qollanilatugin
adeplilik sozleri ham pragmatikaliq kontekstegi elementler
analizlendi.

Natiyjeler ham talqilaw. Lingvokulturologiya tilde

madeniyattin sawleleniwi sipatinda tyrenedi, murajat
formalar1 bolsa madeniy qadiriyatlardin lingvistikaliq
ameliyatta  qanday  qollamiwin  koérsetedi  [3:59].
V.N.Teliyanin  lingvokulturologiyaliq jaqtan, murajat

formalarin madeniy belgilengen til birlikleri sipatinda
gqaraw mumkin, olar belgili bir madeniyattag1 qadiriyatlard:
ham soylew minez-qulqinin normalarin sawlelendiredi
[4:217].

55

Lingvokulturologiyaliq kézqarastan, inglis tilindegi
murajat formalar tek gana lingvistikaliq birlikler emes, al
sociallig  qatnasiglar, qadiriyatlar ham normalard:
bildiriwdin madeniy jaqtan shartli qurallar1 bolip tabiladu.

Lingvokulturologiya  tildi  madeniyattin  korinisi
sipatinda uyrenedi ham murajat formalar adeplilik, hurmet,
araliq, tenlik siyaqlt madeniy tusiniklerdin til ameliyatinda
sozler arqali 6z korinisin tabadi [4:217]. Ekinshi tarepten,
sozsiz, soOylewshi ham tinlawshi arasinda 6z ara
munasibetlerdin ornatiliwi ham adepliliktin  koriniwinde
murajat qurallarinin qollaniliwi tabiyiy jagday [3:59].

Qaraqalpagq tilinde ulken-kishi adamga siz dep soylew,
asirese, jasi ulkenlerge atajan, anajan, yamasa orta jastag
adamlarga agajan, apajan dep murajat etiw doslarimin
ismin tilge alganda erkek adamlar ushin jan, hayal adamlar
ushin xan, ay elementlerin qosip aytiw htrmet, stylasiq
belgisin anlatadu.

Inglis tilinde soylewshilerde murajat formasin tanlaw
individualizm ham socialliq tenlikti joqar1 bahalaw menen
tigiz  baylanish. Bul ism menen atawdin ken
tarqalganliginda korinedi [7:55]. Misallar:

— Santiago, | will bring you some food,” — the boy said,
eager to help his friend. (Ernest Hemingway “The Old Man
and the Sea”).

— Santiago, men sagan awqat alip kelemen, - dedi bala
dostina jardem beriwge asigip.

Inglis tilindegi murajat formalar1 lingvokulturologiyaliq
kézqarastan da madeniy tusiniklerdin sézler arqali qaraliwi
mumkin. Harmetti, siylasiqt1 bildiretugin sézlerden qashiw,
rasmiy emes formalardi abzal koériw inglis médeniyatinda
adepsizlikti bildiredi.

Inglis tilindegi murdjat formalar1 til, madeniyat ham
pragmatikada ahmiyetli orindi iyeleydi. Olar madeniy
qadiriyatlar ham  adeplilik normalarin  korsetiwshi
lingvistikaliq qural sipatinda lingvokulturologiya ham
sociopragmatikanin ahmiyetli izertlew obyekti esaplanadi.

Qaraqalpaq  tilinde  tialawshiga  hurmet-itibardi
bildiriwde betlew almasiqlarinan paydalaniladi. Rasmiy



mailto:ajawgasharova@gamil.com

munasibetlerde murajat formalar1 koépshilik jagdaylarda
betlew almasiglarmin formalar1 qollaniladi. Al, inglis
tilinde sdylesiw procesinde qatnasiwshi sawbetleslerdin
bir-birine tanis boliwina qaramastan, olardin ortasindagi
socialliq faktor araliq muréjat formasina 6tiwdi talap etedi.
Jasi, jumusi, tanisliq darejeleri siyaqli ekstralingvistikaliq
faktorlardag1 ayirmashiliqlar 6z ara rasmiy munasibetlerde
Mr, Mrs, Miss sipay1 murajat formalarin tanlaydi.

Misallar: Mr. Darcy bowed and took her hand with a
formal air, showing both respect and social distance. (Jane
Austen “Pride and Prejudice”).

— Mirza Darsy rasmiy turde bas iyip, omin qolin ald,
bul arqali ham hiurmet, ham socialliq araligti bildirdi.

Inglis tilinde qollanilatugin Mr, Mrs, Miss murajat
formalar1 adresattin jinist hdm nekelik jagdaymn bilidiredi
[6:101]. Mur4jat formalar1 gender ham socialliq status
penen baylanisli, yagniy Mr (mister) murajat formasi er
adamlarga qollanilsa, Miss turmisqa shigpagan hayal
adamlarga, al Mrs (mistress) bolsa, turmisqa shigqan hayal
adamlarga qollaniladi ham adette kiyewinin familiyasi
menen birge aytiladi [7:55]. Al, qaraqalpaq tilinde murajat
formalar1 kobinese jas, hurmet ham social araliqti
bildiriwge qaratilgan. Yagniy adam atlarina qosimsha apa,
dje, ajaga, ata, day, jiyen styaqli murajat formalart qosilip
aytiliw1  sOylesiwshilerdin alpayim munasibetlerin ham
jaqinliq darejesin bildiredi.

Misali: — Raxmet aga, men sizin jagqsiuiginizdi hesh
umitpayman  — dedi  Nazar qaytiwga  qolaylasip
(O.Abdiramanov).

Demek, har bir xaligtin sOylesiw procesinde
gollanilatugin muarajat formalari sol jamaattin qadiriyatlarin
ham 60z ara munasibet normalarin sawlelendiretugin
madeniy tusinik sipatinda qaraladi.

Rus tilindegi cwir, 0ous, cecmpa, 0501, babywxa styaqh

tuwisqanliq terminleri rus madeniyatinda  biytanis
adamlarga da qollaniladi [2:165].
N.l.LFormanovskaya rus tilindegi ms: ham 6w

formalarina ajiratip, tanis ham tanis emes adresantlarga
gollanilatugin  murajat formalart sipatinda tasindiredi
[5:129].

Inglis tilindegi jaslart ten soylesiwshiler arasinda ism
ham sen formasmin qollamiliwi inglis madeniyatinda
jaqinhiqt1 anlatsa, rus madeniyatinda jasi ulken adamlarga
hurmet penen ismi, otchetvosi ham Bb1 (siz) formasi
gollaniliw1 6z ara hurmetti bildiredi.

Qaraqalpaq tilinde inglis tilindegi siyaqli adeplilik
munasibetlerin bildiriwde betlew almasiqlarinin qollaniliwi
bir-birine ugsas ekenligi baygaladi. Inglis tilinde betlew
almasiqglar1 jaginan o6zgeris bolmaydi. You almasigr sen
ham siz manilerin birdey bildiredi. Biraq, hirmet
munasibeti inglis tilinde almasiq arqali emes, kontekstte
rasmiy so6z birlikleri yamasa soylew formalar1 arqali
beriledi.

Bunnan kelip shigip ayttwimiz mumkin, inglis
madeniyatinda hurmet munasibeti leksikaliq birlikler,
rdsmiy s6z qurilmalar1 hdm intobaciya arqali bildiriledi.
Sonligtan, olar arasindagr garim-gatnasta sen dep aytiwi
gopal munasibetti anlatpaydi. Al, qaraqalpaq madeniyatinda
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jast kishi boliwina qaramastan socialliq statusina qarata Siz
dep murdjat etiledi. Demek, eki tildegi murdjat formalarin
salistirw sawbetlesiwshiler arasindagi adeplilik
qatnasiqlardin tilde qanshelli darejede sawlelengenligin
aniqlawga mumkinshilik beredi.

Murajat formalarmin socialliq sipatlamalar1 jastagi
ayirmashiliqlar bolip esaplanip, bunda murajat etiwshi
ushin tinlawshinin rdsmiy ismi yamasa socialliq statusi
ahmiyetke iye emes. Soylesiw barisinda sawbetlesiwshiler
arasindag jas aymrmashiligi kobinese ism+aga, ism+apa
konstrukciyalarinin qollaniliwi menen aniqlanadi.

Misali: -Dawletbiyke apa, jast ulkennin gaplerine
tusinbedim,  tilinin  astinda  bir  narse  barday....
(M.Nizanov).

P .Braun ham S.Levinsonnin (1987) adeplilik teoriyasina
muwaplq, murdjat formalar1 inglis tilinde ataq ham
lawazimlart ham harmetti siylasigti bildiretugin sézler (Mr.,
Mrs., Dr., Professor) arqali qollaniladi. Bul formalardin
gollaniliw1 olardin lingvokulturalliq normasin
sawlelendiredi [6:101].

Misali: Professor Higgins, | must insist that you explain
yourself at once, she said, her tone both respectful and
anxious. (George Bernard Shaw “Pygmalion”).

—  Professor  Xiggins, sizden darhal  oziniz
tusindiriwinizdi talap etiwim kerek, — dedi ol, hurmet penen
birge gaweterleniw sezilgen dawtis penen.

Adam atlari, deminutivler yamasa qadirdanim, dostim
styaqli rasmiy emes murajat formalar1 socialliq orindi
korsetiwshi unamli  hirmettin  kérinisi bolip, hurmetti
bildiredi. Bul formalar inglis tilinde adeplilik
koncepciyasinin  orayinda turatugin ten munasibetke
madeniy bagdarlawd: sawlelendiredi [8:15].

Misali: My dear Jane, — he said softly, you must forgive
my harsh words; | only wish to protect you. (Charlotte
Bronte “Jane Eyre”).

— Qaddirdamim Jeyn, — dedi ol jumsaqliq penen, —
Qaharli  sozlerim ushin keshir meni, menin tek gana
maqsetim — seni gorgaw.

Lingvokulturologiyaliq kézqarastan, inglis tilinde
artiqgsha hirmetlewden qashiw madeniy basimliliqtin bir
korinisi retinde tusiniledi. Artigsha rasmiylik suwiq,
doslarsha emes yamasa jamiyetlik jaqtan orinsiz dep qabil
etiliwi mumkin. Sonliqtan, sawbetlesler hirmet ham
jaqinliq murajat formalarin tanlap alip, sozlerdi adep
normalarina saykeslendiredi [9:112].

Solay etip, inglis ham qaraqalpaq tillerindegi murajat
formalari adeplilik tisinigi menen beriliwi ahmiyetli til
mexanizmi bolip esaplanadi. Olardi analizlew madeniy
qadiriyatlardi aship beredi ham eki tilde de murajat
formalarinin lingvomadeniy belgi sipatindagi ahmiyetin
ayrigsha korsetedi.

Juwmag. Juwmagqlastirip aytqanda, qaraqalpaq ham
inglis  tillerindegi  murdjat formalar1  belgili  bir
ozgesheliklerge iye bolip, olardi qollamw soylewshiler
arasindagi oOzara baylanisti qaliplestiredi. Sonih menen
birge, murajat formalar1 arqali jaqin yamasa araliq
qatnasiglar, adeplilik hadm hurmet koérsetiw normalari
soylew procesinde natiyjeli turde jetkerilip beriledi.
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Tayanch so‘zlar: lingvomadaniyatshunoslik, konsept, mehnat faoliyati konsepti, konseptologiya, konseptual maydon,
paremiyalar, paremiologiya, semantik yadro, tipologiya.

Rezyume. Magqolada tipologik va genealogik jihatdan o‘xshash bo‘lmagan ingliz va qoraqalpoq tillaridagi
paremiyalarda mehnat faoliyati konseptining konseptual maydoni va tipologiyasi tahlil gilingan. Bu konsept har ikki tilda
universal xususiyatga ega bo‘lib, tipologiyasining shakllanishi ikki xalqning milliy-madaniy garashlari asosida yuzaga
kelganligi aniglangan. Ingliz magollarida mehnat faoliyati bo‘yicha individual yutuglar va vaqtni gadrlashga ustuvorlik
beriladi, qoragalpoq maqollarida esa, ijtimoiy taraqqiyot va tabiat bilan bog‘liq holda konseptning mazmuni ochib beriladi.

KiaroueBblie cioBa: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHA, KOHLCHOT, KOHHOCHT TPyAOBas ACATCIBHOCTb, KOHICIITOJOIUS,
KOHIICTITYaJIbHOC MOJIC, TAPEMUHU, TTAPEMHUOJIOTHUA, CEMAHTHYICCKOC AAPO, TUIIOJIOTUA.

Pe3ome. B cratee AHAJIM3UPYCTCS KOHLUCUTYAJIbHOC IIOJIC U TUIIOJIOTUA KOHIICITA TPYAOBAsA ACATCIbHOCTD B MIAPEMHUAX
AHTJIMACKOTO H KapaKaJIIaKCKOT0 SA3bIKOB, HECXOAHBIX B THIHOJOITMYCCKOM M I'CHCAJIOTMYCCKOM ILIAHC. 9TtoT KOHIECIIT
HNMCCT YHHUBCPCAJIbHOC 3HAYCHHUC B oboux SA3BIKax, U OBLIIO YCTAaHOBJICHO, YTO (I)OpMI/IPOBaHI/Ie €ro TUIIOJIOIMKY OCHOBAHO Ha
HAMOHAJbHO-KYJbTYPHBIX B3TJIAAaX oboux HapoOadOB. B aHTImiicknx oCJI0BHUIAX MPUOPUTET OTI[aéT CsA MHAUBUAYAJIbHBIM
JOCTHKCHUSAM B prI[OBOﬁ ACATCIIBHOCTH W HEHHOCTU BPEMCHH, B TO BPEMs KaK B KapaKaJllIaKCKUX IOCJIOBUIIAX
PAaCKpPbIBACTCA COACPIKAHNUC KOHIICIITA B CBA3U C COLIUAJIBHBIM Pa3BUTHUEM U HpI/IpOJIOfI.

Key words: linguoculturology, concept, concept of labor activity, conceptology, conceptual field, proverbs,
paremiology, semantic core, typology.

Summary. The article analyzes the conceptual field and typology of the concept of labor activity in proverbs in English
and Karakalpak languages, which are not typologically and genealogically similar. This concept has a universal character in
both languages, and it has been determined that the formation of its typology is based on the national-cultural views of both
peoples. English proverbs prioritize individual achievements and the valuation of time in terms of labor activity, while
Karakalpak proverbs reveal the meaning of the concept in relation to social development and nature.

Kirisiw. Insaniyat madeniyatinda miynet gqadriyat tarleri ham jumis islew sharayatlar1 bir sistemada
sipatinda erte dawirlerden til birlikleri arqali bekkem  klassifikaciyalangan.
sawretlengen. Asirese, paremiologiyaliq gatlamda miynet T.A.Naymushina bolsa 6zinin  “IlocinoBuipl  u
iskerligi xaligtih ruwXiy-madeniy kozqaraslari, TOroBOpKM B XyIOXKEeCTBEHHOM TekcTe” atli jumisinda
ekonomikaliq jagdayr ham jamiyetlik qadriyatlart menen  kérkem tekstte naqil-maqallar intertekstualligin, stillik
tigiz baylanishi halda galiplesken. Inglis ham qaraqalpaq funkciyasin ham kompoziciyaliq rolin amiqlaydi [5]. Bul
naqil-maqallarinin ~ salistirmali  analizi arqali, naqil- jumusta, rus adebiy tekstleri misalinda paremiyanin
maqallardin  semantika-strukturaliq negizinde uliwma qollaniwi, olardin transformaciyasi ham obraz jaratiwdagi
universal nizamliglar bar bolip, jane de turli tipologiyallq mazmunin analiz etiledi, “tekst ishindegi paremiya”
korinislerde stiwretlenedi. koncepti islep shigiladi. Korkem tekst kontekstinde naqil-

Adebiyatlar analizi ham methodlar. Miynet magallardin “npuinoxexue” (qosimsha qatlam)
iskerligine baylanisli maseleler bir neshe rus, inglis ham  funkcionalllq modeli usmis etiledi (identifikaciya—
basga da tillerdin korpusinda uyrenilgen, P.G.Idrisovanin  transformaciya-semantizaciya basqishlari).
“CHHTAaKCHC KYMBIKCKHX TIOCIIOBHII W IIOTOBOPOK™~ atli N.R.Oynotkinovanin jumisinda “Anraiickue
ilimily jumisinda qumug naqil-maqallardin sintaksislik  TOCIOBHIIBI M TOTOBOPKH: MOATHKA M MPAarMaTuKa >KaHpoB”,
sistemasin kompleks tyreniw (bir ham eki bolekli gap  dep ataladi. Altay paremiologiyaliq korpusinin poetika
modelleri, baylanisiw qurallar1, quramali gép tipologiyasi)  (qurilis, obrazliliq) hdm pragmatikasin (kommunikativlik
[3]. Bul jumista tilde saglanatugin dasturiy sintaksislik — waziypa, sawbet jagdayi) kompleks aniqlamasi [6].
qurilmalar  menen  paremiya janrn  funkcional-  Dissertaciya janrlar araliq shegaralar, kompoziciyaliq-
semantikaliq 6zgesheliklerin salistirmali tarde korsetedi, eni  ritmikaliq modelleniw, performativlik ham tip mani
produktiv konstrukciyalar, komponentlerdi baylanistirtwsh1  (presuppoziciya)ni  ajiratadi.  Altay  naqil-maqallarn
birlikler ham semantikaliq roller kartaga kiritilgen. Qumiq  ushin “poetika-pragmatika” baylanisiwinin tipologiyaliq
paremiya  sintaksisinin  model-tipologiyas:  ajiwratilip, modeli (janr korsetkishleri + sawbet magsetleri) islep
quramalt gapli naqil-magallardin strukturalig-semantikaliq ~ shigiladu.
— s
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Ch.R.Mukatdesova “Konuenr ‘rpyn’ B TarapckoM H
HEMEILKOM sI3bIKax: Ha Marepuajie IOCIOBUIl U IIOrOBOPOK”
[4], dep atalgan ilimiy jumisinda tatar hAm nemec paremiya
tiykarinda “TPYJI/MIYNET” konceptinin konceptualliq
strukturasin salistirmali ashiw. Koncepttin obrazli, quni
(aksiologiyaliq) ham kognitivlik komponent bolimleri
rekonstrukciya qilinadi, milliy-madeniy ugsasliqlar/pariqlar
qaliplesedi. Tatar ham nemis naqil-maqallarinda “miynet—
styliw—tartip—jamiyetlik” semantikaliq maydanlarinin tigiz
baylanisiw modeli beriledi.

L.V.Basova “Konnent TPVY]] B pycckom s3bike: Ha
Marepualie ocjIoBHIl ¥ MoroBopok”, dep atalgan jumisinda.
Rus tilindegi naqil-maqallarda “TPYJA”  konceptin
(semantika-aksiologiyaliq yadrosi ham Shegara) sistemali
analiz etiw [1:17-19]. Avtor konceptinin leksikaliq
birlikleri, metaforaliq modelleri ham aksiologiyaliq
dominantalarin  (miynet-baxit—halallig—sabr) korsetiledi.
“TPY” konceptinin paremiologiyaliq profilin
(yadro/shegara, stereotipler, qadriyatlar) avtordin jeke
klassifikaciyasi esaplanadi.

T.V.Gonnova “CoulMOKyNbTYpHBIE XapaKTEPHUCTHKH
KOHLIENTa ‘TPyA’ B PYCCKOM S3BIKOBOM co3HaHuu” dep
atalgan ilimiy miynetinde rus tililne soylewshilerdin
jémiyetlik toparlart (jas, jius, bilimlendiriw) boyinsha
“TPYJ1” konceptinin séz jasaliwinda (lingvokognitivlik
sanasinda) pariglarin aniqlaw [2:166-214].

Izertlew metodlart sipatinda definiciyaliq, komponentli,
semantikaliq ham lingvomadeniy analiz usillar1 qollaniladi.

Natiyjeler. Koncepttin obrazli-qadriyat qatlamlari
sociomadeniy parametrler menen baylanisadi, jamiyetlik
stratifikaciya miynetke munasibetin qalay 6zgeriwin
korsetedi. “Miynet”tin sociomadeniy profilin empirikaliq
tiykarda (soraw/analiz) qayta quriw ham toparlar araliq
pariglardi kérsetemiz:

1. Many hands make light work — jamiyetlik miynetti

koteredi, inglis madeniyatinda jumis etikasi ham
kollektivlik pragmatikasinin eski formulasi. (Merriam-
Webster)

2. No pain, no gain — miynet-siyliq magsetli,

puritan/asketlik jumis adebi menen baylanisli zamanagoy
tarqaliw.

Bul keltirilgen naqildin birinshisi jamiyettin birge
islesiwi ~ (kooperaciya ~ modeli)  normativlestiriliwi
stwretlense, ekinshi naqil individualliq turaqliliq ham 6zin
tiylp turiw  (self-discipline)di motivaciyaliq formulaga
aylandiradi. L.V.Basova va Ch.R.Mukatdesova korsetken
“s1ylig—miynet” aksiologiyast menen saykes keledi.

Al, garagalpaq tilinde:

1. “Miynet penen el kogeredi, jamgir menen jer
kogeredi” miynettin  jamiyetlik turaqliligt  ham
parawanliq deregi ekeni korsetiledi;

2. “Miynettin kozin tawgan — baxittin 6zin tawadr”
miynetti  “ustaliq/izlew” menen baylanistirads,
teleologiyaliq siyliq modeli;

3. “Miynet tubi rahat” — hareket (miynet) natiyje
(rdhat) formulasi negizinde payda boladi.

Turkiy xaligqlariin naqil-magallarinda miynet kobirek
jamaat (“el”), onimdarliq (“yer/egiw”), jamiyetlik tan
almw  (“htrmet”) menen tilge almadi, inglis
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paremiologiyasinda bolsa individualliq hareket ham tartip
kushli diapazonda suwretlenedi.

Inglis ham qaraqalpaq naqil-maqallarinda miynet
iskerliginin tematikahq toparm tomendegishe, yagniy
sebep-natiyje, jamiyetlik ham birge islesiw, siylig ham
baxit koncepti, erinsheklik ham sm-pikir, tartip ham
shidam, 6nimdarliq ham tabiyat siyaqli tematikaliq toparlar
menen baylanislhi uyreniledi. Olardin analizin témendegi
misallar menen korip shigamiz:

1. Sebep - natiyje modeli: Ing. No pain, no gain —
“Quymshiliq bolmasa, jetiskenlik bolmaydi”; Qq. Miynet
tubi rahat. Naqillardin harbiri ham sebep tiykarindagi
miynettin  siyligin  anlatadi. Inglis tilindegi variantta
individual tartipke itibar qaratadi, qaraqalpaq tilindegi
variantt1 bolsa uliwmaliq qadriyat sipatinda miynetti halal
natiyjege bagdarlaydi.

2. Jamiyetlik ham birge islesiw: Ing. Many hands
make light work — “Koép qol jumusti jenillestiredi”; QQ.
Miynet penen el kégeredi, jamgir menen jer kdgeredi. EKi
madeniyatta ham kopshilik gatnasqan miynet natiyjelirek
ham bereket deregi sipatinda talqilanadi. Inglis naqil-
maqalinda ameliy natije (jumistin jenillesiwi), qaragalpaq
magqalinda bolsa sociallig-méadeniy natiyje (eldin kogeriwi)
suwretlenedi.

3. Siyhq ham baxit koncepti: Ing. Hard work never
goes unrewarded — “Awir miynet hesh gashan siyligsiz
qalmaydi1”; QQ. Miynettin kozin topgan — baxittin ozin
towadi. Inglis naqil-maqali puritan madeniy qadriyatlarin
bildirse, qaraqalpaq naqilinda miynet ham baxit 6z ara
baylanistirip, insaniy jetiskenliktin tiregi sipatinda koriledi.

4. Erinsheklik ham sin-pikir: Ing. An idle hand is the
devil’s workshop — “Bos qol shaytannin ustaxanasi”; Qq.
Miynet etsen erinbey, qoyadi qarmin tilenbey. Har eki
madeniyatta ham erinsheklik jaman natiyje menen
baylanisadi. Inglis variant1 diniy-ruwxiy konnotaciyaga iye,
qaraqalpaq variantinda bolsa tuwridan-tuwr: materialliq
jetispewshiliti (ashlig/qarin toyadi) anlatiladi.

5. Tartip ham shidam: Ing. Rome wasn’t built in a day
— “Rim bir kinde qurilmagan”; Qq. Enbekli er erinbes,
miynetsiz dunya korinbes. Inglis naqilinda tariyxiy-
metaforaliq shidam simvoli korsetiledi, al garagalpaq
naqilinda bolsa miynettin 6mirdegi zararlik ekenligin aship
beredi.

6. Onimdarhq ham tibiyat penen baylams:: Ing. As
you sow, so shall you reap — “Neni eksen, soni orasan”;
QQ. Neni eksen, som orasan. Inglis varianti menen
garagalpaq tilindegi ekvivalentinde awil-xojaliq metaforasi
universal sebep-natiyje nizamliglari baylanish
suwretlengen, bul eki naqilda 6nimdarliq tuwridan-tuwri
miynet ham radhat penen baylanisqan.

Solay etip, teoriyaliq magliwmatlar hAm ameliy analiz
etilgen musallar negizinde konceptualliq yadro amiglandi
(Basova, Mukatdesova, Karimova va Gonnova), olda bolsa
“Miynet” leksikaliq birligi esaplanadi, onin yadroliq
semantikasina miynet, bereket/izzet/rahdt siyaql birliklerdi
tarli til madeniyatlarinda ugsas sebep-natiyje konstrukciyasi
sipatinda qayta quriladi.

Dodalaw. Miynet iskerligine baylanisli inglis ham
qaraqalpaq naqil-magqallar analizi
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Ilim ham jdamiyet. e2.2026

Ne | Tekst (Inglis/Qaraqalpaq) Awdarma Semantika Pragmatika Derek
1 | Many hands make light work KOpl.eg?n qou,?mlsn Jam%y?thk’ KOII,ektIV“k“ Oxford, 2019
jenil etedi birlik qadirlew
2 Hard work never goes unre- Awi1r miynet sz,yllqsm Miynet, Xoshametlew Mukatdesova,
warded galmaydi siyliq 2012
3 Industry is the mother of Miynet —Je,t’lskenllk Mlynet,_Jetl— sdep-didaktika Heywood, 2019
success anasi skenlik
4 Lazy people always take the Erinshek adan':;]oldl Erinsheklik, Sin kozqaras Karimova, 2004
longest way uzayttiradi paydasiz
5 Idleness is the key of beg- Bos jariw .—”Jarhhq gil- EI‘I[]S.h?klilk Jamiyette kritika Karimova, 2004
gary ti natiyjesi
6 No bees, no honey; no work, Harre bolmasa pal joas Sgpep— Miynet qadriyati Oxford, 2019
no money miynet bolmasa pul joq natiyje
7 Diligence is the mother of Gayratliliq f”awmettm Gayratliliq Jeke jetiskenlik Oxford, 2019
good luck anast
8 He that will not work, shall “Islemegen tislemeydi” Mlyne.t shar- AdeP-lkramllq Bassova, 2004
not eat ti qagiydalari
9 Work is the key to success Miynet _.Jf,t'Sken“k Miynet, jeti- Motivacion Heywood, 2019
gilti skenlik
10 A lazy sheep thinks its wool Erinshek qoy ngn awir | Erinsheklik, Sin Karimova, 2004
heavy sanaydi siltaw
11 By labor comes wealth Miynet arqq},l bayhq M'YnEt’ Ekomomlkallq Bassova, 2004
keledi rawajlaniw gadriyat
Work while it is day, for the “Kun jariginda islen, Wagqutti S . .
12 night cometh sebebi sof tin keledi” | qadirlew | Dimy-didaktika | Bible Proverbs
Enbektin nant mazali, kop . ,
o, s ’ “Miynet etken toyadi, Hareket, Qaraqalpaq naqul-
13| jegif kelseérl;r(])gelslewge de erinshek ash qaladi” bereket Bereket magqallari, 2015
Déryanin suwin bahar o e , : )
14 tastiradi, Adamnin kewlin Miynet p eflen.ada.r’r,lmn Ker',y at, Tarbiya, din Qaraqalpaq naql
. kewli koteriledi rahat maqallari, 2015
miynet tastiradi
, “Qorigpastan miynet Miynet, Jamaate qadirlen- | Qaraqalpaq naqil-
15 Koz qorqaq, qol batir etken qol kashli” htirmet iw magallari, 2015
16 Erte jat ta, erte tur, Bir “Miynet etkennin 1risqisi Miynet, Xoshamet Qaraqalpaq naqil-
piskekti artiq ur kobeyedi” bereket magallari, 2015
, . “Miynet etkennin nurli Miynet, o e Qaraqgalpaq naqil-
17 Talapliga nur jawar bolads” hirmet Estetika-jamiyet magallari, 2015
18 Olim soraganga miynet “Tmishliqg haAm miynet Miynet Xoshamet, gadir- | Kudaybergenova,
beredi natiyjesi” qadriyati lew 2023

Juwmag. Solay etip, “miynet — siyliq — jamaat — tartip”
konceptualliq maydan  kartasti bul  naqil-magallar
sistemasinda aniq koérinedi. “Miynet” koncepti yadroni
qaliplestiredi, “s1yliq” (rahat, bereket, jetiskenlik), “jamaat”
(el, birlik), ham “tartip” (shidam, waqittt qadirlew,
erinsheklikke qars1 gures). Shegara elementleri sipatinda
suwretlenedi.  Inglis  naqil-maqallarinda  individual
jetiskenlikler ham waqittt qadirlewge ustemlik beriledi,
qaraqalpaq naqil-maqallarinda  jamiyetlik rawajlaniw,

jémiyettin galleniwi ham tabiyat penen baylanisi tiykarinda
konceptualliq negiz bolip xizmet etedi.

Demek, inglis ham qaraqalpaq paremiologiyasindagi
miynet koncepti universalliq 6zgeshelikke iye bolip, onin
tipologiyaliq qaliplesiwi eki xaliqtin madeniy-dunyaliq
kozqaraslarin aniq sawlelendiredi. Bul analizler miynet
konceptinin lingvomadeniy izertlewinde uliwmaliq ham
milliy 6zgesheliklerdi aship beriwde ahmiyetli ilimiy tiykar
bolip tabiladi.
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QARAQALPAQ NAQIL-MAQALLARINDA BIYPATPA (BIYBIPATMA, BIYBI-FATIMA) OBRAZI
HAM ONiN GENDERLIK-LINGVOKULTUROLOGIYALIQ ANALIZI
Qosnazarova Ulbolsin Quanishbay qiz1 — tayanish doktorant
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OBPA3 BUBATIIbI (BUBATMA, BUBU-®ATUMA) B KAPAKAJIITAKCKOM ®OJIbBKJIOPE
M ET'O TEHJEPHO-JIUHI BOKYJbTYPOJOIMYECKUA AHAJIA3
Kocna3zapoBa Ya6oscun KyansimoéaeBHa — 6a3086blii OoKmopanm
Kapaxannaxckuii cocyoapcmeennuiil yuusepcumem umenu bepoaxa

THE IMAGE OF BIYBATMA (BIYBATMA, BIYBI-FATIMA) IN KARAKALPAK FOLKLORE
AND ITS GENDER-LINGUOCULTURAL ANALYSIS
Kosnazarova Ulbolsin Kuanishbaevna — doctoral student
Karakalpak State University named after Berdakh

Tayanch so‘zlar: leksika, Biypatpa, (Bibipatma, Bibifatima, Fotima bint Muhammad), pir, lingvomadaniyat, genderlik
konsept.

Rezyume. Qoraqalpoq xalq og‘zaki ijodida ayol-qizlar obrazining dastlabki ko‘rinishlari erta o‘tmishga borib taqaladi.
Ya’ni, qadimgi diniy tasavvurlar bilan ham bog‘liq. Biz bu maqolada qoraqalpoq xalqidagi ayol odamlarga alogador
pirlarning ichida Biypatpa (Fotima az-Zaxra) kultining shakllanishi bilan uning lingvokulturologik ko‘rinishlariga tahlil
qgildik.

KaioueBble cioBa: nekcuka, buitbarna, (buitbunarma, buitobudaruma, datuma OuHT Myxamman), MOKPOBHUTENb,
JIMHTBOKYJIbTYpA, FEHIAEPHBINA KOHLIETIT.

Pe3iome. HCpBLIe MPOABJICHUSA KCHCKOI'O 06pa3a B KapakKaJIlaKCKOM YCTHOM HApPOJHOM TBOPYECTBC BOCXOIAT K
PaHHEMY IMPOLIOMY. To €CTh, 9TO TAKIKE CBA3daHO C APCBHUMU PCIMTHO3HBIMU HNOHATUAMU. B ,I[aHHOI71 CTaTb€C MbI
MIPOaHATM3UPOBATN (HOPMUPOBAHUE W JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKHE TPOsBICHUS Kyibra buitmatnma (datmma a3-3axpa)
Cpcau MUPOB, CBA3AHHBIX C )XCHIIMHAMH B KapaKaJIIIaKCKOM HApoJe.

Key words: lexicon, Biypatpa, (Bibipatma, Biybifatima, Fatima bint Muhammad), sufi master, linguoculture, gender
concept.

Summary. The earliest manifestations of the image of women in Karakalpak folklore date back to the distant past. That
is, it is also connected with ancient religious concepts. In this article, we analyzed the formation of the Biypatpa (Fatima
az-Zahra) cult among the female spiritual guides of the Karakalpak people and its linguocultural manifestations.

Kirisiw. Qaraqalpaq xalqinda hayal obrazi, asirese 2. Lingvokulturologiyaliq metod — Biypatpa obrazinin
analiq, dawlad jalgastirtwshi, shanaraqtin uytqsi retindegi ~ qaraqalpaq madeniyatindagi ormi, folklordagi rolin hdm
kiyeli obrazlar ayrigsha orin aladi. Solardifi ishindegi en  gender koncepti menen baylamishiligi analizlendi. Bul
ardaqli ruwx1y obrazlardin biri — Paygambardin genje qiz1 metod folklor tekstleri ham awizeki rawiyatlardi madeniy
Fatima bint Muhammed, yagniy qaraqalpaqlar awzindagi kontekst penen baylanistiriw imkaniyatin beredi.

Biypatpa. 3. Kognitiv metod — quyaliy obrazlar, pirler ham eski

Bul magalada Biypatpa (Biybipatma, Biybifatima, diniy tﬁsiniklerglifl insan' sangsmdag’;l tusiniklerin aniqlawga
Fatima) obrazi, hayallarga wlgi retinde saglaniwi, qaratildi. Kogmtlv analiz Blypana obrazinin qiyalty ham
garaqalpaq lingvomadeniy kenisligindegi orm ham  TUWXLY funkciyalarin aship beredi. )
qaragalpaq  folklorindagi  (naqil-magallarda, afiz- 4. Tariyxiy-metodikaliq usil — qaraqalpaq xalqn

apsanalarda) genderlik-lingvokulturologiyaliq mazmuni di’n‘iy h,ém folklorhq déstﬁ’rlerin’de‘ Biypatpa 'obra'zmlr'l
tallanadi. Folklorda hayal-qizlar obrazimfi  daslepki qaliplesiwi, eski tekstler ham rawiyatlardagl izleniwler

korinisleri uzaq Otmishlerden beri dawam etip, xaligtin tiykarinda ityrenildi,

yadinda saqlanip kiyatirgan ayyemgi diniy tusinikler menen 5 Kornparanv analiz - B1ypatp’a obr.azmln basqa tarkiy
baylanisl xaliglardag1 qiyalty hayal-qizlar ham pir obrazlari menen

p . listirtliwi.  Bul 1 obrazdin i llig1 ham 6zi
Adebiyatlar analizi. Biypatpa obrazi hagqinda salistirtliwi. Bul usil obrazdin universalligi hdm 6zine

tanligin korsetedi.
Sh.Abdinazimov ham X.Tolibaevlardin miynetinde aytilgan AniEIn FOrSerect

) ) o Analiz ham natiyjeler. Fatima bint Muhammed
[3.55]. Sonday-'aq, Biypatpa obrazin ele de terenirek aship (Biypatpa) — Muhammed paygambardifi genje him ef jagst
beriw ushin biz qaraqalpaq folklorinia naqil-maqallarga kérgen qizi, Hézireti Alidin yari, Imam Hasan menen

arnalgan tomman [7] ham onlayn dereklerden [2] jane  pygeyinnin anasi. Islam dastorinde omf “Zaxra”

awizeki rawiyatlardan [1] paydalandig. (jarqiragan),*Batul” (pak) siyaqli hurmetli ismleri bar.
Izertlew metodologiyasi.. Bul maqalada garaqalpag Paygambar genje qizin jaqst korgenligi sonshelli

folklormdagi Biypatpa obrazin dyreniwde tomendegi  “Fatima menia bir bolegim, oni qapa etken meni gapa

metodlardan paydalamld:. qilgan menen ten” dep aytip, onin martebesin 6zgeshe

1. Lingvistikaliq analiz — Biypatpa obrazina tiyisli  korsetken [1]. Fatimamn qarapayimhgi, taqiwaligi, barlq
sozler, atamalar ham patiyalar lingvistikaliq kézqarastan  qrymshiliqlarda  4kesinin  janinda  bolganligi, bala
analizlendi. Bul wusil arqali til hdm mani sistemasi tarbiyasindagi roli, miymandosligi, shanaragina hadallig,
ortasindag baylanisliliq aniqlandi. sabirlilig penen tawekelge toli minezindegi iybe ham
——ETESE————————————————
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miyrimlilik musilman 4leminde hayalliq idealdin negizgi
ulgisine aylandi. Fatima ananin 6miri musilman hayallar1
ushin &sirler boyr ulgi bolip keldi. Fatimanin ruwxiy
martebesi joqart bolganliqtan, hayallar arasinda onin ati
menen beriletugin patiyalar, tilek formalar1 galiplesken.
Turkiy xaliglar1 arasinda onin obrazi hayallar isine kémek
beretugin ruwxty pir retinde taraldi.

Islam dinine shekemgi dawirlerde turkiy xaliglari hayal-
qizlardi qorgawshi ruwxlar menen pirlerdi ayrigsha
qasterlegen. Misali, Anaqut (Anaxita), Umay ana, Tumar
ana, Jeti mama, Qirq qurtqa siyaqli 6z pirlerine siyinip
kelgen bolsa, islam dini taraliw1 menen bul sistemaga jana
Biypatpa (Biybi Patiyma), Zuwra mama (Biybi Zuwxra),
Biybish aya, Anbar ana kibi analiglar da qosild1 [9].

Qaraqalpaq xalqunin iseniminde har bir jinistin 6z piri
bar dep esaplanadi. Er adamlar “Ya pirim Shahimardan”
dep styinsa, hayal-qizlar “Ya, pirim Biypatpa!” dep stymadi
[3:55]. Minezi jagst hayallar haqqinda gap ketkende “Bir
Biypatpa adam edi”, “Biypatpanin aglas1” dep eslenedi.

Kekse analar hamiledar kelinsheklerge aqil-keneslerin
aytqanda, olardin aman-esen koz jariwin, tikenesi sirtqa
shigip, eki jan1 bir qaliwin tilew menen birge:

...Jeti gayip qollasin, Biypatpa, Anbar ana, Biybish aya,
Zuwra mama, Barshe pirler qorgasin..., — dep patiya beredi
[9]. Bul — Biypatpanmin hayallarga tan ruwxiy qorgawshi
ham qollawshi retindegi orninin lingvomadeniy daliyli.
Salt-dastir jirlarinda, betasharlarda ana haqqinda aytiliw
aldinda “Togiz ay qursaq koterip, Biypatpaga siyingan,
Siyneden appaq st berip, Altin besik tayangan” dep
tariyplenedi. Qullasi, qaraqalpaqlar arasinda en jagst hayal
obrazi Biypatpa menen tariyplenedi ham buni jeti jastan,
jetpis jasqa shekemgi barliq adamlar biledi.

Aytimlarda yamasa hayal bosandirar waqitta, jana
tuwilgan balani birinshi duzga shomildirar waqitta ham sol
styaqli ahmiyetli is baslar aldinda mama kempirler ham
analar “Menin qolim emes, Piyrim Biybipatmanin qoli”, —
dep aytatugin bolgan ham bul dastur elege shekem dawam
etip atir. Bul hayal miynetinin kiyeleniwi, Biypatpanin
ruwx1y jardemin seziniw bolip tabiladi.

Degen menen, Qaraqalpagstan musilmanlar1 qaziyatinin
rasmiy telegram kanalinda otkerilgen soraw-juwaplarda
xaliq arasindagi “Menin qolim emes, Piyrim Biypatpanin
qolr” degen gap haqqinda toliq tasinik beriw soralganda, pir
“ustaz” degen manisti anlatatugmi, aymrim tusinbegen
adamlar pir tuwrali gate tasinikte bolip, pirimiz bizlerge
tarli sirh jardemlerin beriw gabiletine iye degen tusinikke
baratugini, usi maniste “Ya piyrim” dep aytiw duris emes
ekenligi, Biypatpa — Biybi Fatima anamizdi xaliq tilinde
aytilgan variant1 ekenligi juwap retinde berilgen.

Haqiyqatinda da, xaligtin oyinda “pir qanday da bir
karamath kushke iye, ol adamlarga jardem beredi, basina
mushkil is tiskende jardemge mutaj waqitta pirge siymiw
kerek”, — degen tusinikler ornalasqan. Sol ushinda koép
narsenin 6z piri bar dep esaplangan. Misali, qoydin piri —
Shopan ata, maldin piri — Zangi baba, jilqinin piri — Qambar
ata (geyde jilqish1 ata dep te aytiladi), thyenin piri —
Opysilgara, eshkinin piri — Shekshek ata, eginnin piri —
Diyqan baba, iris-bereket piri — Qidir ata, qobizdia piri —
Qorqut ata, temirdin piri — Hazireti Dawit ata, baliqtin piri —
Mardan ata, suwdin piri — Sulayman, er adamlardin piri —
Shaximardan, hayal-qizlardin piri — Biypatpa degen
tusinikler bar ham har birinin 6z tartyxi tiykarinda amzlar
targalgan [4].
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Us1 tiykarda biz pir so6zin izertlep qaraganimizda
tomendegishe manilerdi bildiretuginliginin gawasi boldiq.

Pir — qartaygan garri; onermentler basshisi. Qollap
qorgawshi ruwx, stymmwshi, tabimiwshi arwaq; qollawshi,
jardemshi [8:28]. Pir — kop jasagan adam, kekse kisi, garri.
2. Qollap jardem beriwshi diniy basshi, styewshi,
jardemshi, qollawshi [3:71].

Islam ham tarkiy dunyataniminda pir obrazi kobinese er
adam retinde qaliplesken. Hayal pir ugimi siyrek gezlesedi,
biraq hayal awliyeler Biybi Fatima, Umay ana siyaql
obrazlar geyde xaliqliq darejede pirlik sipatqa iye bolip
otiradL.

Qaraqalpaq xalqinda hayal adamlar arasinda jasi ulken
analarimiz tarepinen jas kelinlerge nésiyat sipatinda “Erin —
pirin” degen gép jiyi aytiladi. Bul hayal adam ¢zinin
ktiyewine hirmet penen qarawi, on1 6zinin tiregi sipatinda
biliwi kerek ekenligin bildiredi.

Qaraqalpaqlarda asirese hayallardin arasinda ken
taralgan apsanalarda Biypatpa ananin morallig modeli
miymandosliq penen xizmet kulti hdm qurbanliq penen
sabir obrazin koriwimizge boladi. Misalt:

Biybipatima Muxammed Paygambarimizdin suyikli
qiz1. Hazireti Aliydin émirlik joldasi. Anizlarga qaraganda
Patima anamiz bir kini adkesin sahabalari menen birge
qonaqqa shaqiradi. Dasturxanin jaynatip jayip tik turip
xizmet etedi. Heshkimnin kewlin qaldirmaydi. Bala demey,
shaga demey kishkene balalardi da iraz1 etip kewlin tabadi.
Er jorek Aliydin sol kini abirayr koéterilip, kelgen
sahabalar1 olarga suysinip qaraydi. Paygambarimiz da
qizinin  xizmetine 1razi bolip quwanishli bolip otiradi.
Miymanlar awqatlarin jep bolgannan keyin, Paygambarimiz
qol jayip awmin etpekshi boladi. Sol waqitta Patima:

- Aga, sizden bir iltimasim bar edi. Meni duwanizga
qossaniz, - deydi.

- Qanday tilegin bar, - deydi paygambar.

- Ummetinizdin oshagimn qasman, besiginin basinan
tabilaym. Har qashan  xizmetinde  bolayin,
deydi. Paygambar sol aytqanday etip patiya beripti. Ull
Alla onin duwasin qabil etedi. Sonnan baslap Patima
anamiz shanaraqta hayal-qizlarinin pirine aylanadi. Qiz-
kelinshekler qanday da bir is baslasa Patima anamizdi araga
salip Alladan madet tileydi. Ajeler gilem toqiganda,
qasiyetli bir is baslaganda "Menin qolim emes pirim
Biybipatima anamizdin qoli" dep baslaytugin bolipti. Ullt
Alla styikli Paygambarinin perzentinin hirmetine "aytqan
tilegin qabil etip, sol isti qutli qiladi eken [9] ".

Bunnan basga Biybi-patma haqqindag: tagi bir apsanada
tomendegishe aytilgan:

Apsanalarda  aytiliwma  qaraganda, Muhammed
paygambardin  qizi Biybi-Patma anadan artiq tuwilgan
aqullt ham shirayli hayal bolip, Allataala ogan perzent
bermey sinagan eken. Ol 6zi ushin tagdirge tan berse de,
kayewine biyperzentlikti munasip kérmey, om1 jane bir
martebe Uylendiriwdi uygaripti. Ol 6zinin niyetin jaqin
amengeri bolgan kekse xizmetkerge aytip oylasipti.

- Balam, — depti kopti korgen xizmetker hayal, —
kandeslik hayal adam ushin en awir juk. Senin Muhammed
paygambardin qizi bolganinnin 6zi erin ushin tlken baxit,
ust narse senin kemisindi oteydi. Oylanip kor! — depti.

Biybi-Patma sonda kekse xizmetker hayalga:

- Men ushin bul awir juk emes, men ushin jupti
halalimnin perzentli boliwin kériwden sawapliraq narse joq,
— depti.




Aradan koép waqit 6tpey, Biybi-Patma dogerektegi jaqst
qizlar1 bar agsuyeklerdin shanaraglarin  qayta-gayta
sorastirip, 6zi kiyewi ushin qalinliq tanlapti.

Kelin keletugin kin kelipti, kelindi alip kiyatirgan kosh
uyge jaqunlaganda bayagi xizmetker hayal Biybi-Patma
jataq jaymin bosagasina shengeldin kishilew bir shaqasin
taslaptl. Bir waqitta kelindi alip kiyatirgan kosh tyge
jaqmnlasip kelgende, adamlardin “Kelin kiyatir! Kelin
kiyatir!” dep koshtin aldina qaray juwirisiptr. Kundesinin
ganday nashar ekenin koriwge intiq bolip, jiregi dursildep
turgan Biybi-Patma da juwirip sirtqa shigqanin sezbey
qalipti. Sonda bayag1 kekse xizmetker hayal onin gasina
kelip:

- Ane kordin be biykem? Kundesliktin zardabma
shidamay, tyden juwirip shiqqanifizdi bilmey qaldiniz,
hatte ayagiuzga kirgen shengeldi de sezbediniz, sebebi
kindeslik ayaginizga kirgen shengel zardabinan min ese
awir, — depti [6.77]. Bunnan koérinip turganinday Biypatpa
sonday sabirli hayal bolgan.

Al, endi nagil-magqallarda
gollaniliwina toqtap oteyik:

Qaraqalpaq folklorinda da “Biypatpanin tuqiminin ala-
gulast joq, Jawliq tartqgannin bari bir” degen naqil usi
hayalliq arxetiptin madeniy-genderlik negizin korsetip,
hayal adamlardin bari ugsasligi menen simvolliq tutasligin
sawlelendiredi.

Biypatpa  obrazinin
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birligi. “Ala-gulasi joq” — hayal qgdwiminin ruwxuy, etikaliq
negizinin ugsashigl. Naqildin tipki koncepti: Hayallar
Biypatpa ulgisi menen qaliplesken ortaq moralliq qawim.
Biypatpa — hayalliq minezdin etalonliq 6lshemi. Bul naqil
hayallar minezinin, olardin tabiyiy bolmisiin birdeyligin
emes, Biypatpa arqali qaliplesken ruwxiy-madeniy ulginin
birdeyligin bildiredi. Hayallar jamiyetindegi iybelilik, sabir,
miyrim, tazaliq, shanaraqliq juwapkershilik — Fatima
obrazinan baslanadi.

Juwmag. Fatima (Biypatpa) obrazi arqali jasalgan
hayalliq tlgi qaraqalpaq genderlik sistemasinda 6zgeshe
tarde korinedi. Hayal — analiq miyrim, uydin bereketi, sabir
menen tazaliqtin simvoli. Er — sirtq1 kush, el qorgawshi,
biylik iyesi. Bul tlgi genderlik differenciyanin madeniy-
diniy negizin korsetedi.

Biypatpa (Fatima) obrazi qaraqalpaq
lingvokulturologiyaliq kenisliginde hayal zatinin ruwxiy
qorgawshisi, piri, moralliq etaloni retinde ornigqan. Onin
islamliq tariyxtagi roli, hayallarga ulgi bolarliq tulgaliq
qasiyetleri, rawiyatlardagi korinisi qaraqalpaq madeniy
yadinda saqlanip, tillik formulalarda, patiyalarda, naqil-
magqallarda korinis beredi.

“Biypatpanin tuqiminin ala-gulasi joq, Jawliq tartqannin
bari bir” naqilinda hayal atawlisinin Biypatpa obrazi arqali
qaliplesken ruwxiy tutashgr korinedi. Bul — hayalliq

Bunda “Jawliq tartgan” — hayal atawlinin ortaq madeniy  arxetiptin = milliy-madeniy darejede  biriktiriwshi  rol

simvoll. “Béri bir” — jamiyettegi hayallardih moralliq atqaratuginin korsetetugin ayrigsha lingvokoncept.
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KAPAKAJIITAK TUWINHAE JTUAJIEKTJINK BAPUAHTJIAP
Kyp6an6aeBa ba3aprya PeiimbaeBHa — punonocus urumnepunuy kanouoamol, 0Oyenm
bgurbanbaeva@gmail.com

Oorcunusiz amvinoazel Hoxuc maomnexemaux nedaeoeukaﬂbm UuHcmumynbol

BAPUAHTBI JMAJIEKTHBIX CJIOB B KAPAKAJIITAKCKOM SI3bIKE
Kyp6an6aeBa bazapryab Peiim6aeBHa — kanoudam ¢hunonocuueckux Hayx, 0oyeHm
Hyxyccekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuil UHCmumym umenu Axicunusaza

VARIANTS OF DIALECTAL WORDS IN THE KARAKALPAK LANGUAGE
Kurbanbaeva Bazargul Reimbaevna — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tasiny cy3aap: meBa, meBara Xoc cy3nap, (GOHeTHK BapHaHTIApP, (OHETHK-IEKCHK BapHAHTIIAP.
Pe3rome. Makoana meBara Xoc cy3iap Ba BapHaHTIIIMK Macanacd xakuaa cy3 Oopamm. IlleBara xoc cy3mapHHHT
¢oHeTHK Ba (HOHETHK-JICKCHK BapHaHTIAPWHWHT KYJUIAHWIMIIN IIHAMOJHMH IHANeKT MaTepuaulapyd acoCHIa TaXJIWI

KUJIUHAIH.

KiroueBble cioBa: JUAJICKT, AUAJICKTHBIC CJIOBA, Q)OHGTH‘IGCKI/IG BAapHaAHTHI, (1)0HGTI/IKO-H€KCI/I‘IGCKI/I€ BApUAHTEI.

Pe3tome. B craThe paccMaTpuBaloTCsl JUAJIEKTHBIE CJIOBA U BONPOC BapuaTuBHOCTHU. Mcronb3oBanne (HOHETHYECKUX U
(I)OHeTI/IKO-HeKCI/IlIeCKI/IX BapUaHTOB JUAJICKTHBIX CJIOB aHAJIU3UPYETCA Ha OCHOBEC MaTEPUaAIOB CCBEPHBIX TUAJICKTOB.

Key words: dialect, dialectal words, phonetic variants, phonetic-lexical variants.

Summary. The article discusses dialectal words and the issue of variation. The use of phonetic and phonetic-lexical
variants of dialectal words is analyzed based on the materials of the northern dialect.

Kupucuy. Ce3 BapuaHTIaphl
Tenme-TeH MoHuAe Oemrmieiinu. Omap Twigern Oai
MOHFITHK CEeMaHTHKAJIBIK KyOBLIBICTIapABIH oupu
CBHITIATBHIH/IA OHUMIIM KOJUIAHBUTAIBI. XaJBIKTHIH aybI3eKH
ceiimey Twim orama Oail. Kapakanmak —THINHUH
JIUAJTIEKTIICPUH]IE CO3 BapUAHTIAPHI JKY/I9 KON YIIbIpacabl.
OMTKeHH, 3aT, HOpPCE, YFBIM, TYCHHHMK XoM T.0. aramaiap
0apiiblK aiiMakjapaa Oupaeil alThUIMAiIbl, OJlap Xop aii-
MakTa TYpJMIIe aTramara uife. Ocupece, YW TYTBIHBLY
OyHBIMIApBIHBIH aTaMayapbl OapiblK aifMakiIapaa Ooupaei
KoJulaHeiMaiapl.  Omap  TypuHE,  KOJIJIAHBUIBIYBIHA,
MOCEINIeH, ayKaT XoM ayKaTIbIK 3aTIApIbIH HCIICHHIY
TEXHOJIOTUACHIHA XM T.0. alTBIYFa KOJNAWIbl, BIKIIAM STHIT
afiteutanpl. COHNIBIKTaH N1a, OMp HOPCEHWH aTaMachl XoM
1.0. Oup Hemie BapuaHTTa ymibipaca 6epenu. COHBIH MEHEH
Oupre TWIIE CO3 BapHAHTIAPE MEHEH Oupre AyOneTiep ne
Kapeica KOJUJIAHBUTaAbl. TWie CHHOHHM  Cce3Jepre
KaparaHJia Ce3 BapUaHTJIAPhl XKYIo KON yIibipacaasl. By
JKaraal Cce3 BapuUaHTIApbIH (DOHETHUKAJBIK, JICKCHKA-
CEMAHTUKAJIBIK, MOP(OIOTUSIBIK, I'PAMMATHKAIBIK XOM
CTUJIBJIMK KaKTaH aHATM3JIeyTe MYMKHHIITUINK JKapaTabl.

Ojaeounraap aHanu3u. Kapakanmak Tui OWJIMMUHIE
Co3 BapUaHTIIaphl apHayibl TypAe WIMMHHA Ke3KapacTaH

YTBIMJIBIK ~ MOHWHU

m3epriaeHOereH. Tek  aliplpplM  omebmsATiapaa  ce3
BapHaHTJIAPbl  XaKKbIHAA aWTBUFAaH MHKHpIEp  Oap.
U.CeliTHazapoBaHbIH [4] MUWHETHH/IE ce3IepanH

(OHETHKANBIK, OpP(GOIMUIIBIK XOM HMJIa BapHaHTIAPHI
XaKKbIHIA €63 CeTWIUI, OJapAbl KapaKallaK THIMHUH
MbICAJIAphl THHKApbIHIA OWpa3 KCHUPEK aHaJIM3JICIeH.
Kapakainak THIHHICTH AMAJICKTINK BapUaHTIAp apHAYJIbI
n3epmieHOean. An kKazak Ty winMiassl VLK, YiieikOaes
[6] ka3ak TWIMHAEC BapUAHTIBUIBIK MOCEIECHH apHaYIIbI

TYpAEe H3epTIeN, Ce3 BapUaHTIAPbIH (DOHETUKAJIBIK,
JIEKCHUKA-CEMaHTHKAJIBIK, rpaMMaTHKAJIbIK-CTHIIBIIHK,
ophosNHUIBIK, OpdorpadusUIBIK BapHaHTIap JAen Owup

Hemie Typiepre  OeJMI KapacTBIPbIy KEpPeK EeKeHJIMIH
XAKKBIHJaFbl NMUKUPJIEPUH ychiHaabpl. O €3 MHUHHETHHIE
€63 BapUaHTJIAPbIH JIEKCHKA-CEMaHTHKAIBIK JyOueTiep,
MOPQOJIOTHSIBIK ~ BapUaHTJIap,  CHHTAKCHUCIHK  XoM
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CTHJIBJIMK BapHaHTIIAP, OPPOIIHSIIHIK XoM 0phorpadUsITbIK
BapHaHTJIAp JCT YJIKEH TOPT Tomapra OeIuM Kapai bl

Merton, Tajakpuiay XoM HITHiikesaep. Kapakanmak
TWIMHUH JTUaJCKTICpUHAC CHHOHUMIICpre KaparaHIa ce3
BapHaHTJIAPEI XXYIOo Kem ymblpacanel. OHIA Katap caHBI
€KH, YIII, TOpT, Oec, alThl, )KETH, CeTu3, TOFbI3, OH, OH Oup,
OH eKHM XOTTeKHM, OH YII Karapibl OOJbBII KeJeTYFbIH
MUACKTJINK BapuaHTiap ©Oap. Byn karmaid, omberre,
TUNAUH  OalyIBIFBIHAH  JAepek Oepead XoM  CO3JIHK
OGalnBIKTBIH ~ TOJBICBHIN, payakKIaHBII — OapbIyblHA  ©3
re3eruH/Ie ©3UHMH YIIKeH TOCHUpUH Tuirusenn. Kapaxammag
TWIMHUH ~ apKa JUaNeKTHHIC JAHAJICKTINK  CO3Jep
(OHETHKANBIK XOM JICKCHKAIBIK BapHaHTTa ©HUMIH
ymeipacagsl. Kapakanmak THIMHWH apKa OIHAJCKT XoM
coliJIeCHMIICpHHEH TOIDIAHFaH MaTepHauiap THUHKapbIHIA
MUANCKTINK BapHaHTIAPIBl TOMEHAETHIEH Typiepre
Oenmm Kapayra Oomambl. 1) (OHETHKANBIK BapHaHTIAD;
2) ¢oHeTHKA-TIeKCUKAJBbIK BapUaHTIAp; 3) JIEKCHUKAJBIK
BapHaHTIap; 4) TpaMMaTHKAJIBIK BapHAHTIAP.

1) ®onerukanbik Bapuantaap. Co3 KypbUIBICHIHIAFBI
afBIPBIM Cecliep ©3TepHIl, all MOHUCH CaKJIaHbII KaJIaTyFbIH
Oupnukiiep QOHETHKAIBIK BapHaHTIap ecaruiaHaasl. Onap
03 HIINHJIE KOMOMHATOPIIBIK, (PaKyIbTaTHBIMK, CO3IEPINH
WHJIMBUIYaJUTBIK BapUaHThl CBHIAKJIBI TYpiepre OeinHeIH.
KoMOMHATOpNBIK ~ BapuaHTIap  CO3AErH  CecIepluH
e3repuynHe OaiyaHbICbl, (QaKyJIbTaTHBINK BapUaHTIAP
COWICYIIMHUH 63 EPKHHILIEC aWTaTyFbIH sMaca »a3aTyFbIH
BapUaHThl, CO3JIEPIVH WHIWUBHIYAJUIBIK BapHaHTHI Ooiica
Oyn  Jkeke  aJaMHBIH  Ceiey  e3remeUKICpUHE
Oaitnanpiciel  Oomagpl.  Kapakanmak  TWIMHUH — apka
JTUANIEKTHH/E CO3JIEPANH (POHETHKAIBIK BAPHAHTIAPHI KYId
eHMMIIM  ymiblpacanel. OmapAslH — THHKApFbl  CECITUK
e3TeHIeTNKIepUHE OalIaHbICIIBI TOMEHACTH TYPJICPUH aTan
Kepcetuyre Oomansl: 1. JlmanmexTiuk cesyep e3 apa Oup-
Oupu MeHeH BapuaHT OoJIa/bl: carayiak IIamnanax;
WIMENIeK — WITelIeK, THHpeyuIl — TyHpeyui xoM T.0.;
2. [wanexkTimuk ceslep oAeOMi TWIICTH CO3JIep MCEHEH
BapHaHT OOJaIbl: MMHWIINK — XUTWITUK. JuityaHaHbIH
caynmacel — orcueunoux (Kapak) [1:282].
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Kapakanmak THiu apka AWAICKTHHICTH (OHETHKAIBIK
BapUaAHTIAD XOp KBIMIBI e3TemenuKiepre uie OoJbIn
KeJIeI XOM TYPJH yChULIap apKaubl maiina 0oamsl.

ApKa [ManeKTTe ce3Jep aybIiClajlbl MOHUIE OTHY
apkasel  (POHETHKANBIK BapHAHTIAPABl Maiiia eTeam.
Mpicanel, managak ce3d Tyypa MOHHUAE Yypbly AereHAu
amyatanel: Iernamer Tayceurran Monuc Oitynike wananak,
TapThin xkubepenu. («Kapakanmak XajblK poyHUSsTIaphI»)
Ounap auanexTiank Metadopaiap TYPHHAE KeJeIu: wanaiax
(Hexuc, Xoxenu, Konsipar, bo3atay); canarax (Kapaesek,
Kereitnim) — kiamouka, pe3WHKaJaH MCIEHTEH, IIBIObIH
eNTUPETYyFbIlH 3aT. Mbicansl: Xay, MbIHa »Kaira Xoppe
KHPHIT KETHNITH FO. TeneBU30pABIH KACBIHIAFBl aifHAHBIH
angeiHAa cananax 6ap emn. Conbl oken. Camamak — 0ac
Karel ~pEe3WHAZaH WCIICHTEH,  JKUHUIIKE, Y3BIHBIPAK,
pelikuneH caOpl  0Oap, IIBIOBIH OITHPETYFBIH Kypall.
Kemmmnnxk aitmakapa Oyn carayiak//manaiak
IUANCKTU3MIICPH  IIBIOBIH ONTHPTHIN, IIBIOBIH yPFHIMT
nenvHenu. TaTap TWIMHHUH AManekTiaepuHae: Yananak kas.
ap. pe3uWHKa SKM Kaelll KUCOreH TasK OacklHa Oepkerer
UCJICHTEeH IIBIOBIH ONTHpruml (Myxo0Ooiika). Yananazeim
0ap 4ebeH yTepeprs, Oepoy eiino, Oepoy ThimTa. -160.
babaii, MuH oiiToM, uananax >xacanm Oup orne, 4eOEHHIp
KkyOoitne. — mam [5:729]. lemek, Oyn TYpKuil THILICPHHUH
afBIppIM ~ THANICKTJIIEPUHE  OpTaK  OHAICKTINK  CO3
ecariaHajbl.

ApKa OHWaJeKTTeTH Ce3JepAWH Oup KaHIIA CeCIHK
e3repuciepre yIbIpaybl apKaibl KOIUIeTeH (POHETHKAIBIK
BapWaHTJIAp Kacaimamsl. MeIcanbl, oneOuii Twimern
WITeIleK CO3MHUH apKa TUANEKTTE Ul2UHUEK — UN2eHUIEK —
unmMewiex — mepeyuul — muipeyuus — myupeyuus — Kepeyuiu

CBIAKIBI  (DOHETHKAIBIK BapHaHTIapbl Oap: Hicewex
(IIembait, Kereitmn)//uneunwer//ureenuex (TaxTtakemup,
bozaray, Kereitmu, IIeim6baii, Kannbeixken, Illomanai,
Hekwuc p.)//urmewerx (Kapaeszek, Taxrtakemup, bosaray,
Moitnak, Illemm0Oart, Kannsiken, Illomanai, Xoskenw,
Kereiimun)//mepeyuws  (Kapaesek, bosaray, Kereiinm,

emvbait, lomanait), muupeyuw (Taxrakenup, MoiHaK,
Bozaray, LlIemvo6ait, Kereitmu, [lomanaii, Xoxenn, Hekunc
p.)-mytipeyuws (Kaumsiken)-kepeyuwiu (LLlomaHait)-unremniex.
Meicanel: Kaman kapacaH KUMMMIIEpUHE —uiMeuleKKe
MOHIIIAK ©TKEPHUII Tarblll KYPETUH equ. — Tylime Kepek Ie,
myupeyuw xkepek mne?! (Kapakamnak ¢onbkiaopb) COHBIH
MEHEH Oupre WiTelIeK, WIMEIIEK CO3JepH OaNbIKIIBLIBIK
KOCHOWHE KOJUTAHBUIATYFBIH Kypaa araMackl XoM T.0.
MoHWIepau Ownnupenu. Meicansl: KyHU MEeHEH Tupceru
IIBIAKBUINATT  THIHBINI Tamlllad JKYpPreH agamra TYHJE
«uneewex JNy3eT, 0ac JKHIKE apKaH ec, ce0eT TOKBI»,-JAell
o3u OachlHIa OTBIPBHII HKCJICTHI, OJIAPJAH 39ppe KOJIBI
OocaraH re3JIepHH/IC:

— CaraH Kapam OTBIPBIYIBIH KXKETH KOK. AJl eHau
JKa3Fbl TASPJIBIFBIHA KHPHC, OOpH JIe ©3MHHUH, TaiiiaH FOu,-
Jlenm TaFrbl Ja eKWHIINW KyMbIcKa canmaabl. (A.bermmos
«BaNbIKIIBIHBIH KbI3b1») COUTHI €KH MBIMAKTHI €K1 JKaKKa,
OupeynH KaKk OpTachlHA IIATKACHIHA KOWBIM, YIICYUHUH /e

CaObIHBIH ~ yIIBIH  THHAMPHII  JKAaKBIHJIATHII  KOWIHI
CamnapelHblH =~ OCIUICpUHIECTH  UIMeuiekmeH  IIATThIH
upuiepune Oexkem erun Oaimansl. (O.llamyparoB «Ecku
MEKTENTe»)

Kapakanmak TUJIMHUH apka JUANCKTUH]IE
(hOHETHKAIIBIK BapHAHTIAPAAFbI OyHnaii CECIIUK
O3reUIeNIUKIep JaybICIbl XOM JaybICChI3 ceciepae

KOpUHCIU. BszLa €KUM TYPJIU O3IrCHICIINK KO3TC TaC/laHabl.
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JlaybICibl bl ~ y XOM JaybICCHI3 JI ~ P, BIM ~ UH CECIIepU
OpPBIH alMacafbl: CAPKbIM — CAPKYM, CAIKbIM — CAPKUH.
Mseicamer:  Capxoiv (MotiHak, Kapaezek, Illomanaid,
Kanmsiken), capkym (Moiinak), CAnKbIM//CapKUH
(IIsmm6ait). Oprama >KYpreH IIOMINBI TEMHUpP KeceyIuH
VIIBIHA OCKUTHITEH capKymul MEHEH Xop IIOMFa apa-Typa
nammamail Kydein Ttypap. (X.doynerHasapos, «Oayunar
Myxab0at, anmyunar»)

Kapakanmag o/1eOUSATHIHBIH oenrunu VoKuIn
M.HrpizaHoBTHIH «Kapakanmakiap» mIblFapMacbiHga Oy
CO3IMH MOHHMCH TeMeHjerume OepwireH: «CapkyM ekH
Typiu Oomanel. bupn Kanaiiel TeMHpIEH WCIICHTEH,
eKMHIINCH CyYKaOakThIH ToOWitmii Typae Tym Oetn
OWMJIEKTHH >KyYaHIBIFBIHIAW, Oac OeTH 4ail JeMIeHTyFBIH
IIOWHEKTHH KapaMbIHAaH OOJIBIIT ©CKeH TYPUHEH HUCIICHEIH.
Cy¥kabaKk NMHCKEHHEH KEHWH Y3HII albIHBIN, 0ac OeTHHUH
SIPBIMBI KECHIT TacllaHaIbl 1A, WIIH OHBUIBII, €TH KBIPHII
anpiHagel.  TyOW  capKyMHBIH  TYTKacel — ecaObIHIa
Kanaplpbiaane» [3:250].

Jaypiccpi3 6 ~T, 1~ T, F~# ceciepu OpbIH alMacaIbl:
webupmex — wocupoex — WOSUPMEK; WbISLIPUILIK —
wotivipwviy.  Lleboupmex (MoiiHak) — weeupoex (Hokwuc
p.) — weeupmex (Kapaesek, Illpimbaii, Kannbiken, Hekuc
p.) — MeNTHH Maima KaJAbIKIapbl. ANl apKa IHaJCKTTHH
MolHaK CoWIeCHMHUHIE IIeTUPTEK CO3M  OalbIKTHIH
meOupecH NereHIN aHJIaTalubl: wezupmex — IIeOHpe.
Meicanst:  [llecupmexnepun wiitke Oep. (MoitHak) Kem
amamiap OambIK JKETCHIICPOUH wobupecun Fai3acakra
emMecnii3 JAen Maxarail NereHHHH IIOJNIaHBIHA OapraH.
(A.IlaxpatauHOoB.  «MOHWINM  TomJiep  XOM  XalbIK
oncaHanaps») Kapakanmak THIIM apka JIualeKTHHHH Oacka
colliecMMIIEpUH/IE  LIONTHUH  KAIJBIFBI  JEreH  MOHH
OMJITUPETYFBIH LIOTUPTEK CO3MHUH OPHBbIHA HIOOUpE Co3H
Kommaneuiaasl.  SImaca:  mereIpmblk - (Kapaesek)
LIBIMBIPIIBIK.

2) @oHeTHKAa-JIeKCHKAJBIK BapuaHtiaap. Tuiae
BapHaHTJIBLUIBIK KyOBUIBICEI OHBIH (DOHETHKAIBIK, JEKCHKA-
CEMAHTUKANBIK  KYyOBUIBICTAPBIHBIH KON  TYPIWINTHH
kepcetenu. OnapnaH pOHETHKA-TCKCUKAIBIK BapHaHTIapIa
OMpIUK €KW TYPIM ©3TelIeNUK TIeHEH ChIMaTIaHabl,
OMpUHIMUICH, CO3/IEeTH AaiBIphIM Cecliep  ©3TepeiH,
anMacajpl siMaca TYCHII KallaJibl, eKHHIIUJIEH, oyap Oacka
coe3 OeHEH BapUaHTJIBUIBIKTHI TMaiga ereau. Kapakanmak
T apKa JIUajeKTuHae OyHnmail (OHETHKa-JIEKCHKAbIK
BapUaHTIIAp J1a OHUMIIM yIIbIpacalsl. MbICAJbl:  wiceuex
(uneunwexllunzernwmex!lunmewex) mutipeyui
(mepepuwillmyipeyuws — xepeywu; amayviz (Kapaesek,
Kereitnn, Xankaban, Hexuc p.)//amayviu-mucmeyuw
(Moiinak, Kamnbiken)-kaut — mucreyuw  (Kammbiken,
Taxrakermp, Kapaezek, Hekuc p.), kaHt mucmeyuwu
(Moiinak, Kereiinu)-kaut mucneeuwr (Kereinu), KaHT
mucmezuul (Kapaesex)-Tucneyn, CcapKvim
(capxym//cankbim//cCapKum) — WOIMOK — KPYICKA; WOIAMEK
(WoaMeK) — wbiybl, 2aYLIIOLID (2oVUIOUP) — NAHRANAK.
Mpeicanbl:

— Ama, kpyXxka Kaiaa?

— Llenmex me?

— OHe Typ, Ke13beM (Hexwc p.)

- AHa capkym MEHEH IICNEKTH AajiaFa ajbIl IIBIFBIIT
0eT-KoJBIHBI3ABI KYYBIH. Lllenexren Oup capxym cyy anbin
CUMHUPHUIT UILTH.

Kapakannak THUIUHHH JUAJCKTONIOTHSIIBIK CO3JIUTHHIC
IIOJIMEK  CO3MHUH €KH TYPJAM MOHHUCH  OEpuIreH:




[Tenmex//menmex//mbHBL  (a.)-1)  Ilemmex//menmMex-
capkym. lllenmex kaiima? (Kp., Ken.); 2) [llemmex//mbIabt
[2:343] mmifine MOHUCHHIE KOJIJIAHBIIA TbI.

Conpaii-ak 2ayvindelp (LsMOait)-eayunoup//naneanax
(Kanmsiken, Kapaesek, Lemv0ait, Keretinu) — wanzanax
(Kapaesek, Hexnc p.) — maxTaHBIH IIaHFAIarsl. MBICAbL:
llaneanax neres connmail yiunun Typajael. bana resumuzne
nan2anaKmely apacblHa KHPHIT JKAaCBIPBIHBIN JKAaTaTyFbIH
enuk (Kapaesek).

Kyymak. XKokapblia kepun eTKEHUMU3AEH TualeKTTe
ce3JIep Y9 Kell BapraHTIb! Oonbln keneau. Cededwu, 3at,
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Hopce, OyiibIM XoM T.0. aramanap aiimaknapga Oup
KBIMIIBI aTajMaiigpl, onap Typiume atanansl. COHNBIKTaH
oa,  apKa  JOUANeKTTe  AUAJCKTIMK  BapHaHTIAp
CHHOHHMMIJIEpre  KaparaHIa ©HHMJIM  KOJUIAHBLIAJBL
JuanexTimk  cesnep (OHETHKANBIK XOM  (OHETHKA-
JeKCUKANBIK BapHaHTIapAa yIblpacambl. JlpanexTiuk
CO3JEPAMH KONl BAPHUAHTIBUIBIFEI THIOWH OaWIIBIFBIH
KepceTeid XoM OJap ©3 Ie3eruHie ofeOuil Tummeru xoM
aybI3eKH COMJICY THIMHAETH OMPIIMKIEPIUH DKBHUBAJICHTH
CBINIATBIH/IA XBI3MET ETEH.
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SURXON ELIDA YUZ(JUZ) URUG‘INING TARQALISh SFERASI
Mirzayeva Moxichexra — mustaqil tadgiqotchi
mirzaevamohicehra27@gmail.com
Berdaq nomidagi Qoraqgalpoq davlat universiteti

COEPA PACITPOCTPAHEHUS POJA 103 (JI')KY3) B CYPXAHE
Mup3aeBa Moxu4expa — camocmoamenbublli COUCKAmenb
Kapaxannaxckuii cocyoapcmeennuiii ynugepcumem umenu bepoaxa

SPHERE OF DISTRIBUTION OF THE YUZ (JUZ) CLAN IN THE LAND OF SURKHAN
Mirzayeva Mokhichexra — Independent Researcher
Karakalpak State University named after Berdakh

Tayanch so‘zlar: Hisor yuzlari, O‘ratepa yuzlari, marqa, ktay yuz, qorapchi, chig‘atoylar, qarshiliklar, vaxtamg-ali,
jilantamg*‘ali, marqa bolasi, qorapchi bolasi, rajab bolasi.

Rezyume. Magolada Surxon vohasining o‘ziga xos etnik hamda ijtimoiy holati yoritilgan ko‘plab monografiya,
magolalarni yaratgan olima B.X.Karmishevaning muhim ma’lumotlarni keltirib o‘tiladi. Masalan, mang‘it, yuz, qo‘ng‘irot,
lagay, qipchoq, ming kabi o‘zbek urug‘lari va ularning tarqalishi hagida muhim ma’lumotlarni bayon qilgan.

KuoueBble cioBa: Xwucap nuila, Yparena juia, OpeHI, KTed JWI0, Ky3Hell, JaraTail, CONpPOTHBIICHUE, BpEMS,
JOKHJIaHTaAMTalll, Kopamyu ped, Mapka ped, pampkad peo.

Pe3tome. B cratbe CypxaH oa3uc caMoMy ceOe THIHUYHBIN ITHUYECKUN W COIMAJBHBIN CTaTyC OCBEIICHHBIH MHOTO
MoHorpaduu, cratbu co3nanHblii y4éHelid b.X.KapmpimieBa BaxHblli nHpopManus npuHec Hampumep , mMaHrur , 103,
KyHI'MpaT, JJakai, KUITYaK, MMH TakoW Kak y30eKCKHil CeMeHa M MX PacIpOCTPaHEHHE O BaKHBIH MH(POpMAIMs 3asiBICHUC
CHeNaHo .

Key words: Hisar faces, Oratepa faces, brand, ktay face, blacksmith, chagatai, resistance, time, jilantamgali, marqa
child, gorapchi child, rajab child.

Summary. In the article Surkhan oasis to oneself typical ethnic and social status illuminated many monographs,
articles created scientist B.X.Karmysheva important information brought For example, mangit, yuz, kungirat, lakai,
kipchak, ming such as Uzbek seeds and their spread about important information statement Made .

Kirish. Yuzlar - yirik o‘zbek gqavmlaridan biri etnograf tadqgiqotchilarning asalarida turlicha ma’lumot
hisoblanadi. Ularning bir gismi Surxon va Hisor vodiysida  berilgan. Yuzlarning O‘rta Osiyo hududiga kirib kelishi,
joylashgan bo‘lib, manbalarda biri Hisor yuzlari deb ijtimoiy hayoti, xo‘jalik faoliyati haqida N.A.Aristov,
ataladi, boshqasi esa O‘ratepa yuzlari deb atalib, g‘arbda  V.V.Bartold, X.Doniyorov, V.lL.Lipskiy, N.A.Maev,
Zarafshondan boshlanib Sirdaryo qirg‘oqlarigacha bo‘lgan  L.P.Potapov, |.P.Magidovich, B.X.Karmishevalar o‘z
keng dashtlarda joylashganlar [1:212]. Bu holatni birgina  asarlarida to‘xtalib o‘tilgan bo‘lsa, yana bir tadqiqotchi
1928-yilda Samargand ilmiy tadgigot instituti tomonidan  Q.Najimov XX asr 50-yillarda yuz gabilasini antropologik
amalga oshirilgan Sherobod va Boysun ekspeditsiyalari  jihatdan o‘rgangan.

natijasida Potapov tomonidan Surxon vohasi etnik tarkibi Yuzlar Surxon vohasining o‘rta va yuqori gismlarida
hamda oila turmush tarzini ko‘rsatib beruvchi maqolasidan  qo‘ng‘irotlarning bevosita qo‘shnilari sifatida yashaganlar.
ham anglashimiz mumkin. Ularning yashash joyi hududi Hisor vodiysining shargiy

Shundan so‘ng etnologiya fani darg‘alaridan biri  chekkasigacha cho‘zilgan. B.X.Karmisheva yuz urug‘larini
B.X.Karmisheva 1945-yildan boshlab Surxon vohasi tadqiq etar ekan o‘z navbatida ularning ichki tarmoqlanishi
etnogenezi, etnik tarkibi va tarixi bo‘yicha tadqiqotlarini  borasida ham fikr bildirib yuzlar marqga, ktay yuz, qorapchi
boshladi. U butun Surxon vohasini piyoda kezib chiggan  urug‘lariga bo‘linishini ko‘rsatib o‘tgan. Shu tadqgiqga
holda o‘z tadqiqotlarini amalga oshirgan va bu tadiqoqlar  asosan ularning joylashuv o‘rinlari hagida to‘xtalib o‘tamiz.
natijasida Surxon vohasining o‘ziga xos etnik hamda Marga va ktay yuzlar asosan Tojikiston hududida keng
ijtimoiy holati yoritilgan ko‘plab monografiya, maqolalarni  tarqalgan bo‘lsa, gorapchilar Surxondaryoning yuqori
yaratdi. Olima o°zbeklarning ko‘pgina urug‘lari hagida ham  ogimlarida keng targalgan. Manbalarda 2715 Kishi
muhim ma’lumotlarni keltirib o‘tadi. Muallif 32 ta o‘zbek  yashaganligi gayd etilgan. Birog, Karmisheva tadgiqgotlari
urug‘i ro‘yxatini keltiradi va ularning joylashuv  shuni ko‘rsatadiki, Surxon vohasida yuqorida sanab
xususiyatlari  borasida  o‘zining  fikr-mulohazalarini  o‘tilganlardan  tashqari yana  bir  yirik  yuzlar
bildiradi. Masalan, mang"it, yuz, qo‘ng‘irot, laqay, qipchoq,  bo‘linmasi-turkman-juz urug‘i mavjud. B.X.Karmisheva,
ming kabi o‘zbek urug‘lari va ularning targalishi hagida |.P.Magidovich tomonidan noma’lum deb tasniflangan
muhim ma’lumotlarni bayon qilgan. Bu urug‘larning  Mirshod volostidagi 23580 kishidan mutlaq ko‘pchiligi
yigirma sakkiztasini bevosita uchratib tadgiq etgan hamda  turkman yuzlari deb o‘z taxminini bildirib o‘tgan.
ular joylashgan hududlarni ko‘rsatib bergan [2:32]. Adabiyotlar tahlili va metodologiya. X.Doniyorov

Movarounnahr hududiga, asosan, XVI asr boshlarida ma’lumotiga ko‘ra, yuzlar uch guruhga bo‘lingan: marga
Shayboniyxon bilan birga — qo‘ng‘irotlar, yuzlar, lagaylar, bolasi, qorapchi va rajab bolasi. Ammo bu bo‘linish
semiziylar, kesamirlar, kataganlar, durmenlar va boshqgalar  asosan Toshkent, Samargand, Sirdaryo viloyatlaridagi
kirib kelgan. yuzlarga nisbatan olingan [3:85]. Yuzning rajab bolasi

Yuzlar Surxon vohasida eng yirik gabilalardan biri  tarmog‘iga asosan, Sirdaryo va Samargand viloyatlarida
bo‘lgan. Ularning bu hududga ko‘chib kelishi hagida  yashovchi tuyogli, chol, begijuz, choljuvut, beshkal singari
—_— . e
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bir gancha urug‘lar kiradi [4:93]. Surxon vohasidagi yuz
urug‘lari esa boshqa tuzilishga ega.

Qadim zamonlardan sug‘orma dehqonchilik uchun
qulay joylarni egallagan yuzlar, o‘troq turmush tarziga o‘ta
boshlagan. Yuzning keksa avlodi orasida gabila tuzilishini
ozmi-ko‘pmi aniq biladigan odam kamdankam uchraydi.
Bu, aynigsa, ajdodlari turkman juzlari va qorapchi
bo‘linmalariga mansub bo‘lganlar orasida ko‘proq to‘g‘ri
keladi. Ma’lumot beruvchilarning fikriga ko‘ra, marga,
qorapcha va qoratamg‘ali (marga urug‘laridan biri)
mustaqil etnik guruhlari bo‘lib, yuz nomi wularga
qo‘shilmagan, yuz deganda esa faqat turkman-juzlar
tushunilgan. Marqa urug‘ining asosiy manzilgohi Hisor
vodiysining sharqiy qismi, ya’ni sharqdagi Kofirnihon
gishlog‘idan  boshlanib, Dushanbe daryoning quyi
ogimigacha bo‘lgan Kofirnihon Ilyak vodiysi bo‘lgan.
G‘arbda marga gishloglari kam uchraydi. Qoratamg ‘ali
aholi punktlari mavjud bo‘lib, ularning asosiy joylashuvi
Qoratog‘daryo vodiysining quyi qismi, ya’ni Regar va
Sariosiyo viloyati bo‘lgan. Surxonning o‘ng qirg‘og‘ida
qoratamg‘alilar nisbatan kamchilikni tashkil etadi.

B.X.Karmisheva ma’lumotlariga ko‘ra, marqalar 16
avlodni o‘z ichiga olgan. Ularning nomlari quyidagicha
gorapichak, saripichak, uyas, salin, ochamayli, ko ‘psori,
qipchoq,  qo‘ysopi,  nayman,  qo ‘shtamg‘ali,  chal,
eshbachcha, elik va qoratamg‘ali. Shuningdek, Uyas,
Qo ‘ysopi, Nayman urug‘lari bo‘linmalarining nomlari ham
gayd etilgan; birinchisida bozbit, ikkinchisida kasib,
uchinchisida beshbola, to‘rtinchisida esamat, bogibachcha,
kunduzbachcha, boriemas, bashishik, uyg ‘ur, xojibachcha
va dobay kabi.

Ktay-yuzi Sangzor va Sirdaryo vodiysida yashagan
yuzlarning yirik bo‘linmalaridan biri bo‘lgan. Ktay-yuz 12
avlodga bo‘linadi:  qurigozon,  tig‘irig,  beshkubi,
bog ‘machchoyi, hojibolasi, wuvol, mug‘ol, hojibachcha,
xonxo ‘ja, qoraqursak, sort juzi. Bular, asosan, Sirdaryoda,
Jizzax va Samarqand viloyatining G-‘allaorol hamda
Bulung‘ur tumanlarida, qisman Surxondaryo viloiyatida
yashaydi [5:39].

Qorapchi bo‘limi Surxon vohasining shimoli-g‘arbiy
gismida, To‘palangdan Xalkayor daryosigacha bo‘lgan
o‘ng qirg‘oq hududda yashagan. Bu yerda ularning
qishloglari tog‘li tekislikda va qisman tog‘ etaklarida
joylashgan edi. Qorapchalar 12 avlodga bo‘lingan deb
hisoblangan. Karmisheva ulardan fagat ikkitasining ismini
bilishga muvaffaq bo‘lganini keltirib o‘tgan. Ular -
Baganalar va Zardako‘l.

Tahlil va natijalar. Turkman juzlari Surxonning o‘ng
qirg‘og‘ining markaziy qismini, shimolda Denovdan bir oz
yuqorida Ambarsoy qishlog‘idan boshlanib, Sho‘rchining
janubida tugaydigan Turkman cho‘li-Turkmandashtni
egallagan, shargda Surxon bilan, g‘arbda Oqqapchig‘ay
bilan chegaralangan. Halkayar daryosi bilan sug‘oriladigan
Turkmandashtga tutashgan tog‘ etaklarida hamda bir
gancha mayda tog* tizmalarida turkman — Juz gishloglari
ham bo‘lgan. Surxon daryosining chap sohilida faqat
Xo‘shchekka qishlog‘ida qayd etilgan. Ular Denov
bekligidan tashqgarida kam uchraydi, Hisor bekligining
Hisor tizmasida bittagina Batash qishlog‘i, Sherobod
bekligining Axtash gishlog‘ida ham uchraydi.

Turkman-juzlarning 16 urug‘i ikki guruhga
vaxtamg ‘ali va jilantamg ‘aliga bo‘lingan — har birida 8
tadan urug‘ birlashgan. Vaxtamg‘ali guruhiga: kazayakli,
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kuztamg ‘ali, kazak, jorigbosh, kesauli, bolg‘ali, alpli va
batash urug‘lari kirgan. Jilantamg‘ali guruhi quyidagi
urug‘lardan iborat bo‘lgan: bolaxur, qusa, patas, qarg'‘a,
yurga, yas, taroqgli va egarchi [6:112].

Kazayakli urug‘ining ikki bo‘limi bor — bolak-kazayakli
va bogajeli ; Batash urug‘ining to‘rtta bo‘linmasi —
Nauruzboy, Qurbonboy, Xayitbay va Tuyjah; Kusa
urug‘ining bir bo‘limi bo‘yra - kusa va Jilantamg‘ali
urug‘ining Ezma bo‘limi bor.

Marga va qorapchi tarkibida nayman va bag ‘anali
etnonimlarining mavjudligi ularga nayman millatiga
mansub guruhlar qo‘shilganligini ko‘rsatadi. Bu qo‘shiluv
Jizzax viloyatida ham (bu yerda yuzlar orasida ko‘rsatilgan
nomlarning guruhlari ham qayd etilgan), XVII asrdan
boshlab naymanlar yashagan Hisorda ham sodir bo‘lgan
bo‘lishi mumkin. Naymanlar va uyg‘urlar guruhi bilan bir
gatorda margalarning mavjudligi, xivalik nayman va
uyg‘urlarning  ba’zi  bo‘laklari  qirg‘indan  qochib
Amudaryoga qarab yurgan va turli yo‘llar bilan qochib
ketishgan, deb taxmin qilish uchun asos bo‘ladi. Ularning
yo‘nalishlari bir nechta — bir qismi no‘g‘aylarga, bir qismi
gozoglarga, bir gismi Buxoro xonligi chegaralariga borgan.

Qorapchilar XX asr boshlarida, asosan, Surxon vohasiga
joylashgan edilar. Shaharlar va yirik qishloglarda ular,
asosan, chag ‘atoylar va qarshiliklar bilan aralashib ketgan.
Ularning madaniyati va turmush tarzi shahar madaniyatiga
yaqin edi Bu ularning uzoq vaqtdan beri vohalarning o‘troq
aholisi hayotiga aralashganligi bilan bog‘ligmi yoki marka,
qorapcha va turkman juzlari jung‘orlarning aslzodalari
ekanligi tushuntirilganmi, aytish giyin. Qorapchilar shahar
madaniyatiga yaqinligi  bilan ajralib turadi: nutqi,
muomalasi, xulg-atvori esa o‘zbek tilida mavjud bo‘lgan
o‘ziga xo0s xususiyatlarga ega edi. Qorapcha avlodlari
orasida ajdodlarining bundan 200-300-yil avval Jizzax va
O‘ratepadan ko‘chirilishi haqidagi rivoyatlar ham keng
targalgan [6:224].

Yuz qavmi bo‘linmasi bo‘lgan turkman-juzlar Hisorga
bir qadar ilgariroq ko‘chib kelgan. Mahalliy aholi esa ularni
aborigen aholi deb biladi, chunki ularga bu hudud ulus, yurt
sifatida amirlik tomondan berilgan bo‘lib, Turkmandasht
deb atalgan. Ular Denovda kuchli himoyalangan qal’aga
ega bo‘lib, uzoq vaqt mobaynida mahalliy hokimiyatni
boshgarganlar. Turkman-juzlar qorapchilar kabi o‘troq
turmush tarziga ega bo‘lgan. Ma’lum qismi chigatoylar
bilan aralashgan bo‘lib, qo‘ng‘irotlarga nisbatan mo‘g‘uliy
belgilari kamroq bo‘lgan [7:83].

Turkman juzlarining ajdodlarining asl yashash joyi va
Surxon vodiysiga joylashgan vagti hagida yozilgan
rivoyatlar  bir-biriga  ziddir. B.X.Karmishevaning
ta’kidlashicha turkman yuzlarining Surxon-Hisor vohasiga
kelishi xaqida uchta fikr mavjuddir: birinchisiga ko‘ra
yuzlar-go ‘ng ‘irotlar Kabi orga yurtdan; ikkinchisiga ko‘ra
ular ajdodlari yurti O‘ratepadan va Nurotadan ko‘chib
kelganlar. Sohibgiron Amir Temur davrida Surxon
vohasida Turkman dashti mavjud bo‘lib, rivoyatlarga
qaraganda Turkman dasht Amir Temur otasining qo‘rg‘oni
bo‘lgan. Amir Temurning beshinchi bobosi Qorachar
No‘yonga Kesh viloyati suyurg‘ol qilinganligi asosida
uchinchi fikr ilgari surilgan, ya’ni Sulton Sanjar moziy
tomonidan yuzta turkman ko‘chirib keltirilgan. Shuning
uchun yuz (juz), ya’ni Turkman-yuz deb ataladi. Surxon
vohasidagi yuzlar ularini Jizzax va Samarqanddan ko‘chib
kelganlar avlodi deb ta’kidlashadi.




Ma’lumotlarga ko‘ra, bu gapni Denov shahri yaqinida
Sulton Sanjarga tegishli mozor (qadamjoy) bo‘lganligi
tasdiglaydi. Uchala afsonaning ham tarixiy asoslari bor.
Turkman juzlari 0‘z-o‘zini anglash jihatidan ham, 0‘z nomi
jihatidan ham, shevasi, jismoniy tuzilishi va turmush tarzi
jihatidan ham Dashti qipchoqlik o°zbeklarga o‘xshash
bo‘lgan. Denov bekligi aholisi 32 urug® — 16 urug‘ qorapchi
va 16 turkman yuz iborat bo‘lgan.

O‘zbek qabilalari orasida bir biriga o‘xshash bir qancha
genonimlar ~ mavjud. Bunday tasodiflar,  asosan,
Qo‘ng‘irotlar, (Vaxtamg ‘alilar, Jilantamg ‘alilar, Balgallar,
Kesauli, Tarakli, Kazayakli, Bogajeli, Kazak, Kusa),
naymanlar (Vaxtamg ‘alilar, Kazayaqli, Jilonli, Kazaklar),
Samargand va Jizzaxdagi yuzlar (vaxtamg ‘alilar, balgali,
ko ‘sa) bilan kuzatilgan. Ularning qozoqlar, asosan, O‘rta
juz xalqlari bilan ham o‘xshash etnonimlari bo‘lgan —
tarakli, balgali, yas (jas-taban- qozoqlar orasida ‘“tekis
oyoqli”’). Bunga Kuztamg‘ali etnonimini ham qo‘shish
lozim. Demak, turkman juzlari ko‘p jihatdan boshqa o‘zbek
qabilalari kabi bir xil gabila va urug‘larning bo‘laklaridan
tashkil topgan.

Nurota turkman-juzlari hagidagi rivoyatlarda bu hudud
turkman juzlarining ajdodlari maskani sifatida tilga olinishi
ham bejiz emas. Ma’lumki, Nurota tog‘lari va unga tutash
hududlar XX  asr  boshlarida o‘zbek  qabilasi
turkmanlarining eng ixcham manzilgohi hududi bo‘lib, ular
uchun adabiyotda ‘“nurota-turkmanlar” nomi saqlanib
golgan. Nurota viloyatida X.Doniyarov tomonidan yozib
olingan o‘zbek turkmanlarning yuz gabilasiga mansubligi
va ularning ota-bobolarining Nurotaga ‘“Hisor-Ko‘lob
tomondan kelgani” haqidagi afsona mavjud [4:71].

Yuqoridagi ma’lumotlar turkman-juzlar va Nurota
mintaqasidagi  o‘zbekturkmanlar  o‘rtasidagi  genetik
bog‘liglik va wularning tarkibiga kirgan guruhlarning
Nurotadan Surxon vodiysiga va yana Nurotaga takroriy
ko‘chishi ~ mumkinligidan  dalolat  beradi. Ko‘rib
chiqilayotgan ikkala guruhda ham bir qator boshqa o‘zbek
qabilalari, jumladan, qo‘ng‘ratlar va naymanlar uchun
umumiy bo‘lgan bir xil genonimlar o‘xshash, shuning
uchun ular Surxondaryo vodiysi etnik guruhlariga Kirishi
mumkin va Nurotadan kelganlar muhojirlar hisoblanmaydi.
Awvalgi barcha tadgigotchilar mahalliy aholi garashlariga
asoslanib, Nurota turkmanlarini o‘zbeklar tarkibidagi
mustaqil etnik birlik, ya’ni o‘zbek qabilalaridan biri deb
hisoblaganlar. 92 o‘zbek qabilasining ro‘yxatiga turkman
nomining kiritilishi ham buni tasdiglaydi. Shuni ham
ta’kidlash  joizki, X.Doniyorov  bu guruhning
o‘zbek-yuzlarga mansubligi hagida gapirar ekan, ularning
O‘rta juzga mansubligini aniglab bergan [4:25]. O‘rta Juzga
mansubligini ularda Qozoyakli, Jilantamg‘ali, Balgali
genonimlarining barchasi borligi orgali bilishimiz mumkin.

Surxon vodiysida turkman yuz guruhining shakllanishi
masalasiga gaytsak, shuni eslatib o‘tish joizki, O‘zbekiston
va Tojikistonning janubiy viloyatlari hududida gadimdan
turkmanlar yashab kelgan. O‘g‘uzlar va Ilekxon
Ali-Teginning Xurosonga garshi yurishida gatnashgan
turkmanlar Termiz va Qo‘bodiyon chegaralariga yetib borib
golib ketganlar, so‘ngra oradan bir asrdan sal ko‘proq
o‘tgan.
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Bobur oz xotiralarida Hisor va Sharqiy Xurosonda, to
Badaxshongacha yashagan turkmanlarni doimo tilga oladi.
Ularning bir gismi  Bobur asarlarida  mahalliy
ko‘chmanchilar, boshqalari esa begona guruhlar sifatida
namoyon bo‘ladi. Masalan, Bobur aytishicha, XV asrning
60-yillari oxirlarida Iroq va Ozarbayjonda hokimiyatni
Oqqgo‘yunli  guruhi qo‘lga kiritgach, tark etgan
Qoraqo‘yunli turkmanlarining 4-5 ming oilasi Hisorga

joylashdi. Turkmanlar, jumladan, Turkistondan (O°‘rta
Sirdaryo viloyatlaridan kelganlar) doimo temuriylar
xizmatida bo‘lganlar. Temuriylar ko‘pincha turkman

zodagonlari bilan nikoh orqali qarindosh bo‘lganlar. Bobur
amirlari va amaldorlari orasida turkmanlar ko‘p bo‘lib,
ularning bir gismi u bilan birga Hindistonga ketgan.

Yuqoridagi ma’lumotlarga asoslanib, Amudaryoning
yugori ogimi bo‘ylab joylashgan hududlarning etnik
tarixida o‘g‘uzlar va turkmanlar ma’lum rol o‘ynagan,
degan xulosaga kelish mumkin. O°‘zbek-turkmanlarning
shakllanish jarayoni, nafagat, Buxoro, Samargand, Sirdaryo
viloyatlarining Nurota tog‘lararo va tutash hududlarida,
balki Surxondaryo vodiysida ham sodir bo‘lganligini tan
olsak, xato bo‘lmaydi. Yuqorida aytilgan so‘lar o‘zbek
turkmanlarning alohida guruhlarini (Yuz tarkibida ham,
ular  bu ittifoqqa kirgunga qadar ham) oz
manzilgohlarining ba’zi hududlaridan boshqasiga qayta-
qayta ko‘chishi ehtimoli borligini istisno etmaydi.

XIX asr oxiri - XX asr boshlarida Shargiy Buxorodagi
o‘zbeklar aholisining mutlaq ko‘pchiligini dashti gipchoq
qabilalari qo‘ng‘irotlar, yuzlar, loqaylar, semiziylar,
kesamirlar, Kkataganlar, durmenlar va boshgalar tashkil
etgan.

Xulosa. Yugqoridagi ma’lumotlarga asosan fikrimizni
xulosalaydigan bo‘lsak, yuz wurug‘lari Surxon vohasi
hududida mugim o‘rnashgan urug‘lardan hisoblanib, hudud
ijtimoiy iqtisodiy hayotida muhim o‘ringa ega bo‘lgan.
Hisor va Surxon vodiylarining o‘rta qismlarini yuz qabilasi
egallagan. Qoratog® yaqinida 1924-yilda 476 nayman gayd
etilgan. Ehtimol, ular yuqorida gayd etilganidek, Yuz
qabilasining Marqa bo‘linmasi tarkibiga kirgan bo‘lishi
mumkin. Yuzlar o‘zbek, qozoq va turkman xalqlari
tarkibidagi ko‘plab etnik guruhlarning ta’sirida bo‘lganligi
sababli ularning lahjalari ham turlichadir. O‘zbek tilining
tadgigotchilar fikricha qipchoq, o‘g‘uz va qarluqchig‘il
dialektlarining aralashgan shakli yuzlar lahjasiga xosdir
[8:58].

Yuzlar Surxon vohasida qo‘ng‘irotlardan keyin soni
jihatidan ikkinchi o‘rinda turgan bo‘lsa-da, nufuzi jihatidan
yuqori o‘rinlarni egallagan. Denov bekligida yuzlar 26173
kishi bo‘lib, umumiy aholining 97.4% tashkil etgan. Denov
bekligini uzoq yillar mobaynida yuz qabilasidan bo‘lgan
shaxslar boshqarib kelishgan. O‘zbek qabilalari orasida
yuzlar 33 300 kishini tashkil etib, son jihatidan 20.1% bilan
2-o‘rinda turgan. Umuman olganda, ular Surxondaryo
hududida Sho‘rchi, Denov, Sariosiyo tumanlarida istiqomat
gilishgan. Yuzlar, asosan, dehgonchilik, shuningdek,
chorvachilik bilan shug‘ullanib kelishgan. Hozirgi kunda
ham yuzlar Surxon vohasida o‘z ahamiyati jihatidan katta
o‘ringa ega hisoblanadi.
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UZBEK SCIENTISTS ABOUT THE UPPER KARAKALPAKS IN THE POST-INDEPENDENCE PERIOD
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Nukus Branch of the State Institute of Culture and Arts of Uzbekistan
Kutlimuratov Ilhamjan — highest-category Russian language teacher
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TasiHu cy3aap: MWUIMM Y3JIUMKHM aHIJIAll, KOpaKajIloKJjap TapuxH, XKYKOPFU Kopakaianokiap, @aproHa BoaMiicH,
Byxopanuk kopakanmokiaap, CypxoHmap€, XOMKaH KOpakKaldloOKJIapH, YOPBAUMIWK, JJACKXOHUMIHUK, OYilpaay3iuk,
KOPaKaJIoK ypYyFIapH, THIH, TApUXH, Yp(-oIaT JacTypiapH.

Pe3rome. Ym0y makona ¥30€K ONMMIAPUHHHT MYCTAaKWUTHKIAH KEHHHTH IaBpAa JKYKOPFH KOPaKaJMOFIap XaKuaa
I/IJ'IM-(l)aHI[a Hallp STWITaH MabJIyMaTjiapura 6a}“I/IH.U'IaHaZ[I/I.

KaroueBble ciaoBa: OCO3HaHHE HaLIPIOHaJ'ILHOﬁ CBO€O6pa3HOCTI/I, HUCTOPUA KapaKalllaKOB, BCPXHHUC KapaKaJIlaKu,
dDepraHCKaﬂ JOJIMHA, nyapCKI/Ie KapakaJillaku, CypxaHL[apLﬂ, XOMKaHCKHE KapakaJIakd, CKOTOBOACTBO, ACXKAaHCTBO,
TKa4CCTBO, KapaKaJIIaKCKHUE MJIIEMCHA, A3bIK, UCTOPUS, o0bIYan.

Pe3tome. DTa craThs MOCBSIICHA CBEICHHSM O BEPXHMX KapakKasllakax, ONMyOJMKOBAaHHBIM Y30€KCKUMH yYEHBIMHU B
MepHO/ TIOCIIe TPUOOPETEHUS HE3aBUCUMOCTH.

Key words: national identity, history of the Karakalpaks, upper Karakalpaks, Fergana Valley, Bukhara Karakalpaks,
Surkhandarya, Khomkan Karakalpaks, animal farming, farming, boyrashiliq ( made of reeds that protect the windows from
sunlight) , Karakalpak tribes, language, history, customs and traditions.

Summary. This article is devoted to the information published in the scientific literature by Uzbek scientists about the
upper Karakalpaks in the post-independence period.

Kupucuy Kapakanmakmap oitiiemaer KyOma Apanm  CrIpIopbsHBIH OpTa aFbICHIH OACHII abIybIHA OaiiIaHBICIIBI

OolfbIHIa ’Kacam KHUATBIpFaH THJIM TYPKHA TWDIEp — KapaKalmakiap «KOKapFeD» XOM «TOMEHTH» OOJBIN EKHTe
IIaKAOBIHBIH KBIMIIAK JHATCKTUHIC COMICHTYFbIH XalblK.  Oemuuenu [3].
Omap KyOma IOBIFBIC XoM KyOma ©OaTeic Apaim OoOIiBI JKokaprbl Kapakaimnakiapra coi nayupaeru Kokan xam
aliMarbIHAA oMiiieMru NoVupiepJeH opTa ocupiepre mekeM  byxapa XaHJBIFBIHAAFbl Kapakainakiap, ajl TeMEHTH
JKacaraH Oup  Heme  3THOCHAPABIH  apajachlybl  Kapakaimakjiap OMUYIOPbIHBIH Apasl TeHH3HHE Kydp
HOTHIKECHHAE OTBIPHIKIIBI XaNbIK OONBIN KOIMIUIECKEH  asFBIHAAFBl  JKepiiepAe, SAFHbIM Xwuilya  XaHJIBIFBIHAA
[1]. KacaUTyFbIH KapaKanakiap KUPEIH.

KapakannaknapapiH jkacay KarJalbIHbIH XOp KBIAJIBI Xo3upru noyupne kKokaprbl Kapaxkainnakiap depraHa,
ceberuiepuHe  OaimaHeicibl  XOpe3MHUH apka Oateic  OHmwkaH, Hawmanran, Camapkana, Tamkent, JKuz3ak,
ToperiuHe  Yctupt, Capeikambic, VY300 OoitmapeiHa  Xope3sm XoM Kasakcran PecmyOnukaceaby IIsIMKeHT

KeIlIKeH, Oup KaHmiacsl Bonra OoiinapsiHa Oapbin ANTBIH — YoNasTHIHAA, TypKkMeHCTaHHBIH I'ene Yprenum

OppaHbIH KypambiHa Kupred [1]. pailloHbIHAa XOM AYFaHBICTaHIA OTBHIPBIKIIBI TYPMBIC
XIV ocupnuy akeipel XV ocupnuy O0acinapbelHaa ANTEIH — KEIIHPEIH.

Opza biaplpan OMp Hellle XaHJIBIKJIapra OeJMHHI KeTelu. Tuiikaprel  60auMM.  O30eKCTaH  FOPE3CH3IIHMKKE

XV ocupanH akpIpplHAa 0acKajgap CBIAKIBI Kapakaimakiap  epUCKeHHEH COH, XaJKBIMBI3ABIH THIIMH, OICOMSTHIH,
030€K XaHJIbIFbIHAH OOJMHHI WIbIFaAbl [2]. Byn poyupne  MOOCHUSTHIH, TAPHHMXBIH IIBIH MOHHUCHHAE YHpEHUYTe KEeH
HOFaillap MEHEH OWpreiuKTe aykaMm OOJBIN JKacaapl.  HMKOHUSATIAD ambUiabl. COHBIH — HWINWHAE, IKOKAPFBI
Opnaneiy xa#bl OpMaHOSTTHH KaWTBIC OOJNBIYBI ceOeru  KapakKalmakiapAblH  THINH,  OACOHMATHIH,  TapHUHXbIH
YJIKeH amaTIIBUIBIK, aapiibUIBIK Ky3 Oepenu. ByHHaH — yHpeHHYTe KBI3BIFBIYIIBIIBIK KYIISHIH, XadbIKTBIH MUJUTHI
Emnn XKaiteikran xoHe Typxcranra, srHblii CeIpaopbs — ©37IWTHMH TaHBIY OOMBIHIIA OWp KaHIIA XXYMBICIAP aJIBII
oTMpamnblHa  Kemmn — Kenenu.  bupak, 1723-kburel  Gapwuigsl. Jlocien jKoKaprbl Kapakallakiap XaKKbIHIAFbl

KYHFapIap/IbIH, 1743-xp1FBI AObITXalibIpXaHHBIH ~ MarjbIyMaTiap  pyc  XoM  ©30eK  WIMMIIa3Japbl
Ceilpzopbst  OonapblHIAarsl  KapakajlakjiapFa HCIeTeH  MHUHHETIepHH/IEe Oepuieny. Ocwupece, pyc
madbIypUIapsl  ceberum  oliieMHeH ara-XypTel, ara-  wiuMnasziapeiHad JI.C.ToncroBanslH MUHHETH alpbIKLIa.
MOKaHbIHA KalTa Gacnaiinsl. Kynrapnapaein O KOKaprbl Kapakasakiap XaKKbIHa apHayJIbl H3epTiIey
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XKYMBICBIH JKYPTU31U. Fope3cus3nuKTeH COHFBI JoyHpre e
e30ek AJIBIMITAPEI n3epmIeyIepruHie AKOKapFbI
KapakalmaknapiblH — TapUHXbI, YPHO-94E€T JSCTYpJIEpH,
KOCHII-KOpH, THIM XaKKblHAA Owmitbaxa MarsbIyMaTiapiabl
YIIBIPATaMBI3.

Tapuiixmer aneiM Y. A0xgymmaeB «1909-xpuima Gacemn
wbirapsuirad «@epraHa yonasThl XaJKbIHBIH JKaHIachLybl
IU3UMU»HAE  ...9yHT (WIyHHT), YIOpYH... KEHeres,
HaiiMaH... KMOM Kapakajlak YpbIYJIapbIHBIH aTbhl MEHEH
aTaNBIYIIBl XaJbIK >KAaCAaWTYFBIH MOH3WUIEPAU KOPCETHII
OTHITCHIUTUH ailTajbl [4]

C.C.I'ybaeBa ®deprana oWnaTibIFbIHAA KalacKaH OUp
Hellle KapaKaak aybulIapblH KOPCETUIT OTEAN: «OHIIKaH
Vomasteiama:  Jlapmaman Haiiman, Kemmak, Caxa0ar,
Iepxopran, Ayurcapaii, Xoxaaban, XaBoc, byyarasm,
(boboro3p1) Hamanran yomasteiama: ['ypreBa (I'yprema),
Bemxkama, Yopmapa, (Yopmona), Kopaxammok, ®Peprana
Vomasterama: Takamu, Kumaok, CoitOyitn, Kopakammok
Kumuok xom Gackamap» [5].

Hamanran yonasThIHBIH CeWJIECHUMIIEPUH H3EpTIEreH
albIM JapBuiion THJITIH STHOJIMHTBUCTHKAJIBIK
TOpeIUIepHH ecamnka aneinl Hamasran ceiinecumiiepux
YJIKEH YII Tomapra OeJnIl KepceTe .

ConHan: «YIIMHIIM TONapFa KEWHWHIH Joyupiepae
@eprana oWNATIBIFBIHA KOIIWN KedreH JemTH KhImak
KoyuMilepy — YOKWIIEepH — KBIIIIAK XoM  Kapakallak
YPBIYIIapsl, colapiaH KbIpK, KeHeTeC, YnsuI(Jasiyin) KaTaraH,
capaif, Kypama, MaHFBIT, Ka3aK, ypramxkH, 3JaTaH yiMmac,
KbIAT, alllIblH, Kapa’kaHTaK, Maausip, MaMmaxaH, HailMaH,
Oericepka, Oeccapbl, KEHerec, Tyy/a, KUPYHH,YHFBIP KEPEHT
xoM Oackayiap e30eK XajKpl, Kajga O0epce 630K XaIKbIHBIH
axplpaniMac  Oenumu  Oosrran JKFH aiimarbl  XanKbIHBIH
KOIHUIJIECUYMH/E VIIMHIIA aWpbIKIIA ATHUKAJBIK KaTiIaM
ecaranaasn [6].

«MeHHMH YpBIFMM KEHarac, ypeIFUM TapuxXbl Oyiwuima
y3UM XaM KbI3MKaMaH, MalblyMaTiap HbeIFUO 3auM
.®Daprana Owrastu [anrapa tymammnga (Kydran) itanunma
Kopakanmar neran sxaii Oap, bByyailima tymanmpa itam,
Yikenpuk Tymannaa ko1re Kenarac,kumunk Kenarac neran
Kplnutakyiapu Oap.Hamanran Ownmasitm na Ham  TypTTa-
6emra Kenarac nmeran xpimnrakimapumu3 Oap. Kenarac
ypeirel makat ®aprana ma smac, byxapa, Camapkanng,
[loxpucab3ma iaM 3KyAa Kym Kopakajlar YpbIFJIapu
Tapkaigell  kerram»(Marnerymar  Oepuymm  Hamanran
Vomastel [lom paiioHbl 24-MEKTeNTHH TapuiX IOHU
OKBITHIYIIBICH PycTamoB Mcemaiibumxan, AH/lY nuTkepreH.)

«-Ky0Ona-6arsic Hamanran aliMarblHAQFbl THHKApFBI
XaJblK ~ ceilmecum  OesrmiiepuHe — Kapail  Xa3UprH
030eKIepIH OHHEeMIM €KH €eCKM OSTHHUKAIBIK TOTApHI
KapiyK XaM KBbIIIAK AWAJIEKTIepuHe Tuincau.bynHan
TBICKApbLOyJl apeania TIKHK ,YHFBIP,KAa3aK, KBIPFbI3,
KapakaJak,pyc,TaTap MHUIETH YOKMIUIEPH dKacall aThIp»
(6]

Conpaii-ax, aJIBIM P.C.Araxanos 2021-KpUIBI
«DaproHa BoauiCH KOpaKaJNoOKJIapuaa aHbaHaBUil Ba
3aMOHaBHH STHOMHTETPAIIOH KapagHIapm»
aTaMaChIHIAFb! WIIMMHH H3epTIeY JKYMBICHIH ajbIl OapraH.
«AJNIBIHIApHl KapaKalmakJIapAblH capTiapra Kel3 Oepuyu
KY/19 KbIiiblH OonraH. MaceneH, @epraHaHblH Kapakalak
aybUIbIH/IA JKacayIbl KapaKalakiap KeprijiMKiIn e30eK,
TOKUKIEpre KbI3 OEpUyH yIIbIpacHaraH». OHAWKAH
YonasaTel banblkmbel TymaHbelHAa apanac Hekeiep 50-60
KbULIApJaH KEeHUH KeOeWreHu aiteuianel. MuHe con
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noyupae YUwHaOam  KplUTarblHAH — Xajgaliek JereH
Kapakaimnak KbIIIIaFbiHa e30ekiepeH KeauH  OOoJIbIT
TYCKECH XasiIIbl Xo3Upre HIEKeM «capTMamay Aerl aTanibl
exen» [7].

«OummKanan  xasupru  «Kopakammaky M®U ra
KOpaKaJdllaKHA WKKH YpbIFM KenuO skaitmamrad. 1970-
Hwoiapra ma Oallka MWUIATIAH KbI3 alraHMH3 JICKHH
Oocepmaranmms. KelinH KeWHH KbI3IapUMU3, AUTHTIApUMU3

TallKapbIra YEIKHO HUHCTUTYT yKI/Iﬁ
6amnazu/1. HWHCTUTYTJIapJdaH Oarka KbI3JIapHU eranad
KEJIUIITH, MOIYHaKa KI/IJ'II/I6 apajamui GaIHHaH,Z[I/I.EI/I?)
KapaxkaJirarMbI3 ﬂeﬁMHS, I7[y3 TY3WINIIUMU3

YKIIaiam, 1eKuH Oyepra y30ek kabuiinanapu OninaH HaHMa-
fiaH MalmamuMM3 THIMMH3  y3raprad. MeTMUIIMHIIHN
Hworaprama Sk Jam  Kycycuiiatm  Oap  smu.Korra
SHAJIAPUMU3 KYP,KeHCaHMa, KbIUTaH fep am». (Marmsrymar
Oepuymmm  KomkapoB baxamelp, AnTBIHKON paioHBI
«Kapaxkanmak» MITK »okapsl MarmeIyMatibl, ©30€K THIA
XOM 9[IeOUSITHI OKBITBIYIIBICHI, YPBIYHI HaliMaH, 1961-KbL1.)

«Kapanaiipa, Ceipnaiipa, Hapsingaiipacer Oyitnna
XaJIKHU Oapliacu Kapbuinariap. MeHUH aHaM capTiaplaH,
aHaM YpbIFM TaMaHTajaruiaap Ousnapra: — Xa Kapbuinariap
KeIau3IapMu - JAep d3Au. AHaMIM aTaMHUH yKaiapu
acanpawa nep snu.(Marmerymat Oepuymm Y.XammamoB
1967-xpuUTbI ~ TYYBUIFAH,  YPBIYBI  KBIMIIAK,)KOKaphI
MaFJbpIyMaTibl, MaMaxaH KbIIUTarel MEIHOYIaK paiOHBL)

«Deprana OWmaThl KapakanakIapbIHbIH
OHEPMEHTIIWINK JSCTYpPJIEpW» aTaMachblHAAarbl Makanaja
KapakalmakiapAblH KaMbICTaH Xop KBIMIBI  ToOMHMIA
OHEPMEHTIIINK OYHBIMIApPBIH UCIETCHHH, OJNIapJIbIH KYAd
carnajbl OPBIHIANTYFBIHBI XaKKbIH/Ia AW THIIIFAaHBIH KOPEMHU3.

«KapakanmakiapablH KaMbICTaH OYHBIM TasipiayIarbl
y3aK OKbUUIBIK ©Oail Toxwupuiibecu, oyiap TasipiaraH
OHHMMIIEPINH JKOKAphl CBHIMATIIBI OOJBIYBIH TOMUHHHIICTEH.
Kapakanmakimap opHamackaH aiMakiap ToOWHUN cyy
pecypcnapsl  ©3€KJIep, KaMBICIAp ©CETYFbIH KeJUIepAeH
nbapar OonraH. COHBIH YIIBIH XaJIKBl KapakajlakjiaplaH
nbapar Oonran DepraHa Yomastel JlaHFapa TymMaHel AK
Terma KbIIUIaFbIHBIH, YCbl ahmakrarbl JKoWMHUIIKeI,
OliMaybIT KbILIAFbIHBIH  CBIPASPBES ©3€rH  KeJUIEpUHE,
Kynbik keimutarbiHblH = Xo0u00yya 3uspaTxaHa KeJHHE,
Hamanran yomastel Ilonm Tymansl KeHarac KpIluiaFbIHBIH
Fasnax xemnmHe ®aKblH KalTaCKAHIBIFEI OyJT THKHPUMHI3AH
TacTeiibIKIaiael. CoHpaii-ak, OHawkaH, HamaHran xom
®DepraHa YonmasTIapblHBIH XaJKbl Kapakalmakiaap OoyFaH
KeIl FaHa  KBIIJIAKJApbIHAA  YCBIHAAH  Karmaiiap
YIIBIpacaTyFbIHIIBIFBI MOTMY [8].

«MeH 1951-kbIabl TyFBUIFAHMaH. ATAaMHHU aTallapbl
HaMm kapeummak OofaH. ATaMm Kajko3zna Oyipamibl Oorl,
Oyiipa, uwmii, cabar, MapmaH TykuraH. byepaerwmiepaun
Oapmiacu Oyiipa Tykud amamu» (Marjiblymar OepHymn
MarkapumoBa bImbiryncun KpIpKiiek KblIUIarbl, cayaTsl
10 xn, ypeIyel KbIpK, Hamanran Yomasarter MeIHOyIaK
paioHsI).

Byn w™arnerymarnapman  Oenrmim - oiffieMHeH  ata-
6abaapbIMBI3IBIH KYH KOpUCH JTUHKAHIITBIIBIK,
IIapyaImbuIBIK, OaNbIKIIBUIBIK KOCHUIUIEpH THHKapbhIHIA
OONFaH XOM JIOpbsi, KOJ jkaralapblHa KOHBIC OackaH. Cyy
OoifbIHIa ©CKEeH KaMblCc, KOorajlap/iaH YH-py3bIrepIIINrH
VIIBIH X3P KbIHibl OyiibiMiiap wuciereH. ChIpIophbsHEI
JKaFajail KeIIKeH XaJbIK Ta ©3JIepUHE KoJjlai MoKaHJapFra
OpHAJIaChII, HEIIIIEe OCHpJIEp OTCe [, aTa KOCUILUIEPUH
YMBITIAH oHE Je payaxuiaHablprad. MnnmnasnapiasiH




Oaxa OepuynHe KaparaHaa,KapakalnakiapAaH KOHCBHI
OTBIPFaH XaJbIKJap oJiapiaH OyJl KOCHUITHH ChIpJIapbiH
YHPEHIreHU MEHEH, KapakKallakiapAal KOMHUHE KEITHpUIl
ucieit anvarad. CeIpIopbs OTHpAmbIHAA >Kacal aThIpFaH
Kapakainmakiap KaMmbelc Oap Ooica, eme nge Ootipamap

TOKBII>KaFbIH, XO3UpTHU VakbITTa JKepIepInuH
O3JICCTUPWINYU  HOTHIDKECUHJE, CYYIBIH  KEMEHUUyHu
OypBIHFBIIAH KaMbICTIapAbIH azaifbIybIHA aJIbIN
KEJTreHJINTUH alTafpl.

AnbiM P.C.AtaxaHoB Oeprana oinarsl

Kapakalnak/IapblHBIH THJIM XaKKbIHIAa OblIaidl  newau:
«Kapakajnak THJIMHUH ©30eK o/1eOuil TWIMHE >KoHE e
KAKBIHIIACHIII, o30eK-KapaKaimak THILIEPAPATIBIK
MYHOCHOCTIEpHHIEC YaKTHIHINA apajiblK COMIIECHY THIHH
naiiga eTken» [7].

«bmsnmapnan OupaHTacu: «KaiiepmaHcm3»? — ieca,
«ypra ayeurnan, HaifimarnanObI3», — meiimu3. Kapakammar
TWINATU aybll Cy3W CakiIaHTaH. busmapman koTTomap ys3
aHacCUHM  ana  Jece,  0a3pulap  Jicewa  Jera,
(Kapaxannaxcmannvln Kapakamaxnapuinoa 0a 03 aHacbim
— Kuule, JceHee, aKeCUH -adcaza 0en aumvly JHcagoailiapvl
yuwipacaovl. Cebebu bupunuiu aKivlk amacvl Xom Kemnup
anacuvinely banacel 0en amani2aHabIKmMaH conau atmoliean)
aKaCHHHU-aK2, AKACHHWH KATHHUHH JiCeHHd, OJICaHaud,
aTaCUHMH  aTaCUHU-KoMmo, aTaCUHWH aHACBIHU-JHHO,
KOWMHCHHJIMCHHY, KOWHUCUHHA UCMUHH alTMaraH, Xy baia,
xyii kuz neb aiitraH, (Kapakainakiapoa KouHUCUH «Xd
banay, OulikewluH «Xa Kbvl3» Oen aumvly KHcALOAUIAPb
byeuneu KyHOe Oe 6ap) owcayzbl (JKaHAFBI) JETaH Cy3Jlap
Kapakalnardwinrumus. Xasup 3ckKa TymMai — Typ,
ramialiraHiMMu3a KyluiHd Moxajuiagaruiap ce3agu. - «Xau
TUIUH KEeTHO KanIbl-Kuy-aernn». (Marneiymar Oepuyiu
KaxxapoB 3usiyaTnuiinH AOAMYaXUTOBHY, MAarJIbIyMaThl
JKOKApbI, YPBIYBI TE€TU MBIH, 1958k. OHAMKaH YonlasThl
Anteiaken parionsl Kapakanmak MIDK)

Hayaiiel yonasTelHBIH ~ JUAJEKTIEPUH HU3EPTIIEreH
H.Mypanosa «Kenumex, Tamzsl palioHnapbIHAA
Kapakammakmap ga okacaiapl. COHNIBIKTaH —jga, Oy
aliMakap/a KeNTWUIMINK (Ka3ak, Kapakalmak, e30eK, pyc
THJUIEPH) YIIBIpalabl aern xa3ansl [9].

CypxaHOopbsUIBI WIMMIa3IapAaH CypxaHgopbs
KapakKaJlnakJIapbIHbIH TapulXbIHA X.KuukunoBThIH
«XOMKAaHIUK  KOPAaKAJINOKIAPHUHI  KY4YMIIW»  JETreH

MHUHHETUHJE: «XOMKaH KbIIUIAFbl XaJIKbl KOHBIPAT YPBLYbl
KypaMBIHIAFBl Kapakajimak Jen aTalFaH Tomap OoJIblm,
CypxaH anaOblHa TOH TapThIHIIAK, KEMTap, MHUIHETTEH
OackaHbl OMJIMEHUTYFbIH, KapanaliblM XaM KHCHTE€ a3apChl3,
aK KeyWi, aHKbUIJAK, Ke3re OHIIA TyceOepMEHTYFBIH XoM
onuyalbUIBIFBl  ce3wnun  Typaae». CoHpal-ak, ycCbl
MUHHETTE XX-acupuH 30-KbULIapbIHAH OacJian
XoMKaHIbl KapaKalnakiIapAbl MaxTallbUIBIK paiioHIapbIHA
Toxukcran PecrmybnukaceibiH Konxo3zaban, IlloxopTys,

CypxaHIopbsSHBIH Amrap, [epaban, Kb13bIpBIK
paiioHIapbiHa KemupuireHn aiteutras [10].
K.bepauxynos «Kynrupornap» MUHHETUHE:

«KocraMrallbIHBIH ~ KapakajilaK TapMarbl TepT Maiina
TUipere, AFHBIN TapMmakiapra OemumHun kerteau. Omap

temenaermiep: HapGeka  (AnteiHOam,) A6usbadua,
(Annakyn), Boii-Boit  (Kammpkym)  Kabbap  Kyn
(TymGaiibr)» [11] busuy AHBIKIIAYBIMBI3ILIA,

Cypxannopssra 030ex KoHblpatiapbl XV acup aksipsl XVI
ocup OacnapblHIa, Kapakaimnak KoHspaT yperynapel XVIII
ocHMp aKplpyapblHAa Keluun OapraH XaM COJI  JKepje
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OTBIPBIKIIBI  TYPMBICTBI
THHpenepre OOHIT aTaFaH.

A.TypaumypatoBTelH «XX acpma Cypxon-lllepobon
BOXacHJa apeajd XYKaJIUK MaJaHUATH» [EereH WIUMHUI
nm3epieyunane: «Kapakanmmakiaap tuiikapsiHaH CypXxaHHBIH
[lepaban paiioHBIHOAFEI XOMKaH KBIIUIAFBIHIA JKACAMIBI,
Xo3Upre IIEKeM OJlap XOXAJbIFbIHAA IapyallbUIbIK
JKETEKIIN OpBIHABI uieneinu. Onap THHKapbIHAH XHCAPbI
KoWmapbia Garaae» [12].

M.@aizynmnaeBa, L. KuukunoBnapaply  «XOMKaH»
neren muitHetunzae: «llbiFpic Byxapa KoHbBIpaTIapbIHBIH
KM CH YJKEH (KOCTaMFallbl XOM aWbIHHBI) YPBIyIaphl
KypaMBIHIa Kapakallak TONapiapblHBIH Oap eKeHIUTHH
alTen eTHy OpHIHIBIAYp». CoHmaii-ak, yCBl MHIHETTE:
«X OMKAaHJIBI Kapakajmnakiap GK»ITAY LB KBIITIIAK,
TUANeKTHHIE coinecenn. MoMuiecH KOMaNbIpak OOJFaHBI
MEHEH, JIeKHH TYyYpbl CO31IH, TOOMATH J KAIFaHIBI
JKAKThIpMaiIbl, TUIIHU Kalayabl, XOIIAMETTOIINKTH XOLI
kepmeitmm» [13].

CypxaHAoppsibpl KapKalmakiapIblH aybI3eKu ceiney
TUJIMHEH >Ka3blll ajiFaH MarJiblyMaTiapra Ho3ep ayaapcak:
«Men ©OOaucamaroB Xacad 1942-xbuiel 10-uroHnma
XoMKaHa TYFBUIFAHMaH, cakcaH Oelira KupiammaH.
XOMKaHHBIH KOIITaMFaJIBIHBIH ycTOarmmacer
KapbUINaKIaH. XOMKaHHBIH Keoexkcait JKANIDNIHN
KBIIUTAFbIHAH TaYNBIK JKail 1943-)KBUTBI KOIIWI KEeTeHOU3
Oy xpimutakka, [lepabanka. TayasiH umrkopucuas XoMKaH
nIeraH Kpmntak Oap. ToKWKan amaHHBI YPBIFBI COKKH3,
AHACBIHBIH YPBIFbl IIAHBIIKBUIBL. Byl KbIIIJIAKTBIH COKKH3,

Kacall,oCUI-OHHUIT  yPBIYJIapbIH

HapOeka, ajjad, anThIHOAIl XaMMacHh Kapakalmar
KOHbIpaTinap. bapibirsl XOMKaHIIBIKIAP, Kapakaimariap.
— Hannel CHIPBIHABIPBIHBIZIAD, JKEHJIEP, KYNH MEHEH

MUIIKSH Mail. CyTTH MUIIHPHI KATHIK YHBITAMBIC, KATBIKTHI
Kynure KysIMbIC, MbIHay Kynu Maiipl. IllalibIHBI3 caybln
KanTel. Bu3mH acacaH kocnmuMu3 mapya, Ko OakaMbI3.
boxop kemumm MEHEH  KbIIIAK  XalIKbl  ayblIFa,
JKaimayiaapra Kapa YWIepWH THTHI, MaJUTapblH OaFbryra
keraan. (Marmerymar Oepuynmm OOamcaMaToB XacaH ara

1942-xputer  10-mroHma XoMKaHIA TYYBUIFAH, YPBIYEI
KOCTaMFaJIbl Kapakajlak).

AHaJM3  XaM HOTHIlKeIep. CypxaHaapbsiibl
KapaxaJnakJIiapablH HKOKAPFBI KapakajnakiapiaH

O3releINTh Kapa yuodu oTay Jem emec, al Kapa Vi,
XOTTEKH ©30€K KOHBIpAT/Iapbl Ja yChUIail aTalpl EKEH.
Onap Oanara apHan TUTWITEH YHAW FaHa, Oarama omay
MUKMUM, 63 Al0blHA 0may 6010bl, X0HCANLIKAbL 00106l —
JIETeH MOHHUCTE KoJulaHbUIanmel. Kapa yHam KOKaprsl
KapakaJmakiapIbH OapIIBIFEI oray  J1ece, TeK
CypXaHISpbsUIbUIAp FaHa Kapa Y gen aTtailnbl. CoHpaii-ax,
onap YPBIYIapbIH alTKaH/a, KapakKaJmaKThIH
alBIHHBICBIMAH JICTl eMeC, albIHHBIHBIH KapaKaJarbIMaH,
KOIITAMFAIBIHBIH ~ KapakKallaFbIMaH JIel  KOJUIAHAJBL.
®deprana Kapakalmakjaapbl YIKEH YpbIyJIapblH Owuieny,
Oupak OHBIH THHPETIEPUH YMBITKAH.

JKokaprbl KapakaimakiapablH THIHH YHPEHE OTBIPHIIL,
®depraHa oHNaThl KapaKalmakKJIapbIHbIH THJIMHE KaparaH[a,
CypxaHJopbs KapaKallakJIapblHBIH THIN KapaKaiak
aybI3eKu COWJIeY TWIMHE >XAKbIH EKEHJIUTHUH OalKalbIK.
byHbIH Oupnen-Oup cebebu: mekrenrte OwimmIM e30ek
TWIMHAE AQJFaHbl MEHEH, OJlap KBIMIIAK JAATCKTHHJIC

COMJICUTYFBIH  ©30€K  KOHBIpaTiapbl MEHEH Owupre
JKacayblHaa JiereH MUKUAPTe KEJIJIHK. Odeprana
KapakaJnaKIapbIHbIH THIIN KapIyK HAJIEKTHH]IE
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COWNEHTYFBIH ©30€K MIJUIETH YOKHIUIEPH MEHEH OMp Helle  WINMJC «GKOKApFBl KapakKallakjap» OereH aTaMa Maiaa
ocuprnepnieH Oepiau Oupre jkacaywl,MekTenTe Ownumau  Ooma Oacnmampl. FopescH3nmukTeH KeHWHTH Hoyupae e30ek
030€K THIMHAE aJbIYbl CHISIKJIBI TOCHUPJIECP HOTHIKECHHAE  HMIMMIA3JIapbIHBIH U3EpPTIICYIepUH/IE JKOKapPFbI
oJeyup e3repucKe YIIbIparaH, JereH MeHeH @DepraHa  KapakaJlNakJapAblH JKaCaWTyFbIH aliMakjiapbl, TYpMbIC
OWIaTel  XaNBIKJIAPBIHBIH TWIMH U3CPTICTCH ©30€K  TOpPH3M, KOCUIUIEPH, aYbI36KM THIM XAKKbIHIA Oaxaibl
WINMIA371apbl  Kapakallakiap TWIM ©3TCIICIUKICPUH  MarislyMaTaap OepwireH. bynm mseprineymep Kapaxaimak
aHaJIM3JIeH OTBIPHIILKBIMIIAK JAWANCKTHHAE COWIecequ  WIMMH YIIBIH KbIMOATibl JepeK OOJIBIIT XbI3MET eTepu
JIETeH JKyyMaKKa KenreH. byn mukupiiepre KOCbUIaMbI3,  CO3CH3.

OYHBIH afiKbIH IQJIMIIMH 5KOKAPBIIAFbl MbICAJUIApAaH KOPCeK EnvMus Fope3cU3IUMKKE EpPUCKEHHEH COH, >OKAprbl
Oomnampl. Kapakajlakiap MEHEH KaTHACBhIKJIAp JKOJIFfa KOWBUIBII
Kyymak «TapuiixThl ecieycu3 KeJemek >XOK» —  aTblp, Oupak Oy OalimaHbiciaapisl ene Je KyLIeHTHHKUpEY

JIETCHUH/ICH, XaJKbIMBI3bIH OUp-OMpUHEH aXKbIpaJFaHblHA  KepeK Jen ecamuiaidMmbid. Con apKanbl OJapiAblH THIINH,
YII OcHpIEH aclaMbIpaK YakpIT OonraH Ooiica, MHHE  aybI3eKH 9[eOUATHIH, TAPUHXBIH, STHOTPA(QHACHH YHPECHHUII,
COHHAaH  KapakaJdlakjgap TapHHAXBIHBIH  HM3EPTICHHYH  OYTHMHTH Kapakailak WIMNMHHE KOCBIY — INCIIMMUH KYTHII
HoTHIDKecHHAEe XX-OCHUPIMH eKUWHINW SPBIMBIHAH Oaciianm  TypraH Yas3eliimaiapAbIH OHpH.
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BAFBIHBIHKBIJIBI KOCITA I'OIITUH ®YHKIIMOHAJI-CEMAHTHUKAJIBIK TYPJIEPU
Ceiinyniaea Jppurya FOnnameBHa — ¢unonocus unumiepunuy Kanouoamot, 00yeHm
Seydullaevadarigul@gmail.com
Oorcunusnz amvinoazel Hokuc mMomiekemaux nedaco2ukaiblk UHCHUmymol

®YHKINOHAJBbHO-CEMAHTUYECKHUE THITbI CJIOKHOIOYUHEHHBIX ITPEIJIOKEHUIA
CeiinyanaaeBa Jlapuryns FOnnameBna — kanoudam gunoiocuyeckux Hayk, 0oyeHm
Hyxyccekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuil uHCmumym umenu Axrcunusiza

FUNCTIONAL-SEMANTIC TYPES OF THE COMPLEX SENTENCES WITH SUBORDINATION
Seydullaeva Darigul Yuldashevna — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tasinu cy3jap: spramrad KymMa ramiap, QyHKIIHOHAI TaMOoMui, (opMall TAMOWMI, CTPYKTYp-CEMAaHTHK TaMOMHII,
Jpraurad Kyuma ramiap.

Pesiome. Maxkonama spramraH KymiMa TalUIapHUHT (QYHKIMOHAT (CEMaHTHK), IMIAKJIHH Ba TapKUOUH-CEMaHTHK
TacHU(Iapu KypuO umKWwiaaw. TypKuil TWDIapAa dSpramraH KyliMa TailapHA TacHU(IAml TaMOHWDIAPH TaXJIHJ
KuirHTaH. Kopakanmok Tuimma spramraH KyIiMa TallapHe YpraHuil Macanaixapu atpodumua Eputmirad. Kopakammok
TWIM MaTepuauiapd acocuaa (YHKIMOHAJ Tram acoCHJArd JSprairal KyliMa TalulapHUHT KaM  ypraHWJIraHIurH
aCOCJIaHIr'aH.

KaioueBble cjioBa: CI0XHOIIOJUYUHEHHbIC MPEUIOKEHUS, (YHKINOHAIBHBIA TNPUHIMI,  (QOopMalbHBIA MPUHIHKI,
CprKTypHO-CeMaHTI/I‘IeCKI/Iﬁ MPUHIUIL, OPUAATOYHBIC IMTPEIIOKCHUA.

Pestome. B crathe paccMarpuBaroTCs — KiIacCH(MKAIMU CIOKHONOAYMHEHHBIX MPEII0KEeHUHN -()YHKIIMOHATBHBIN
(ceMaHTHYECKMIT), (POPMATBHBIA M CTPYKTYpHO-CEMaHTHUCCKUH. AHAIU3UPYIOTCS HPUHIMITEL KIACCH(DHUKAINN CIO0XKHO-
IIOAYUMHEHHBIX Hpe}:[J'IO)KeHI/Iﬁ B THOPKCKHUX A3bIKAX. BCGCTOpOHHe pacCMaTpUBAOTCA BOIIPOCBI HU3YUCHUA CIIOKHO-
IIOAYUMHECHHBIX HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ B KapaKaJIIaKCKOM A3bIKE. OOOCHOBBIBAETCST MaJIo HN3YYCHHOCTDb CIIO)KHOIIOAYUHCHHBIX
Hpe,IlJ'IO)KeHI/Iﬁ Ha OCHOBC q)YHKHHOHaHBHOFO NPEAJIOKCHUSA Ha MaTCpHUaAJIaX KapaKaJIIlaKCKOIro A3bIKa.

Key words: complex sentence, functional principal, formal principal, structural-semantically principal, subordinate
clause.

Summary. The given article deals with three principal classifications of compound sentences-functional (semantically),
formal and structural-semantically. Having analyzed the principal classification of compound sentences is given in the
Turkic languages. It was widely researched the problems of learning compound sentences in the Karakalpak language.
Compound sentences aren’t still learned in the Karakalpak materials and this is the basis of the research.

Kupucuy. CHHTaKCUCITUK OUPIUKIED KON AacleKTIn KarHaciblk Ce3au OarblHBIHKBUIBI KOCIMA TOIUICPIHH
TIPHUHITHIT TUIKapbIHIA yiipeHunenu. MoceneH, ©3WHE TOH O3TCHICTUKICPH COHHAH HOapaT, OJIAp.IbIH
OaFBIHBIHKBLIBI KOCIIA TOIUICPON MOHUACH (opMara Kapald, KypaMbIHIAFbl OAaFbIHBIHKBI TOI IEHEeH 0ac TonTH
CTPYKTYpa-CeMaHTUKAIBIK TPUHIMII THHKapbIHOA sMaca  OalIaHBICTBIPBIYIIBI KAaTHACIBIK CO3JIEpPIUH 0Oac TomTe
MOHHIIEH PopMara Kapail ceMaHTHKa-(OPMAaJUTBIK IPUHINAIN  KOJUIAHBUIFAH TYPJIEPH TONTHH 0ac XOM SKUHIIHU JOPEKETH
TUHKapbIHIA KIacCU(pHUKAIMAIAy MYMKHH. MakajdaMbI3ga — aF3ajlapblHBIH Ya3bldnachklH atkapagsl. Conm 0ac ronTuy
OaFBIHBIHKBLIBI KOCMA TON (PYHKIMOHAI-CEMAHTHKANBIK  KypaMblHIA KOJUIAHBUIFAH TON aF3achl XBI3METHHICTH
Typyiepre Oenuyne MoHMIEH (GopMara Kapail CeMaHTHKa  KATHACIBIK CO3 OaFbIHBIHKBI TSI apKallbl TYCHHIUPHIIHII
(bopMaIbIK HPUHITHTL GacIIBUIBIKKA anbIHIBL.  aHbIKNaHaAbl. Mseicanel, KuM kamMaH OKpIca, O
CeMaHTHKAJIBIK NPUHIMN (YHKIMOHAIBIK HPUHIMII JEM  SKyMBIC Mciemn Te kapbliThnaiinel. (ILI.ATMaTOB). AJIBIHFEI
Te aranaapl. DYHKIUOHAJUIBIK NPUHIUN  OoipiHIIa  apba KalmaH jXypce, COHFbI apba Ja COHHAH KYpelIu.
OarbIHBIHKBI Tonm Oac TomTWH OWp ar3achlHa KaTHAcHbl  (HaKbLI).

OOJIBIT, COJI T'3Il ar3achl KalChl I'dI aF3aChIHBIH XBI3METHH Byn kaTHacIIBIK ce3in OarbIHBIHKBUIBI KOCIIa TaIuIep/e
aTKapca, OaFbIHBIHKBI TONTE COJI ar3aHblH aThl MEHEH  OarbIHBIHKBI I'9ll 0ac ronTeH OypbhIH KeJHIl, 0ac IranTery o,
aTajajpl XoM Oac raNTeru o3 KaTHACbl ar3aHbl ChINIATIay  COHHAH CO3JIepH apKajbl OWIIUPHITreH 0ac XoM EeKHHIIN

apKaJbl 0ac roI1 reHeH 6aI71J'IaHI;ICﬁIH;I. JJPCKECIN ar3a KaTHAaCKaH Oac TOIITUH  Ma3MYHbIH
Bneﬁmmnap AHAJIN3H. BaFLIHLIHKLIJ'H:I KoCIia I'SITUH TYCUHAUPUII KEJIT'CH.
(byHKIII/IOHaJ'I'CeMaHTI/IKaHLIK TYPJICPpHU MacCeJieCu OoMbIHIIIA I[QHGKCpJ'II/IK XBIBMETTCTHU KATHACJIBIK CO3JICD apKaJibl

Kapakanmnak winMmnaznapeiHan A JloyneroB, M.J/layneroB  OaiiaHBICKaH OaFbIHBIHKBUIBI KOCTA TOIUIED KapaKallak
M.Kynaiibeprenos [1], ka3zak twn nnumuaae K.Ecenos [2], Ttumm daxtinepunne, keOmHece €KHM KaTHACIBIK CO3JH
o30ek Tin wiumuHae H.Maxmynos, A.HypmonoBnap [3]  O6onbin ay3wiean. OnapabiH OMp KaTHACIBIK CO3IU OOJIBII
n3epTIey JKyMBICIaphIH albIT OapFaH. NY3WIMYU TWI MaTepuajlapblHAA JKYIS KE€M YIIbIpacaibl.

Tanakpliay. OYHKIMOHAIBIK MPUHIMI OOWBIHINIA  BaFbIHBIHKBUIBI KOCIMA TOM €KW KATHACIBIK CO3JM OOJIBII
OaFbIHBIHKBUIBI KOCTIa Toriep Oacnayplin, OasHIaybIl,  KenreHzae, OaFbIHBIHKGI TONTHH KypaMbIHIa KUM, He, Kahaa,
TOJIBIKJIAY bIII, AHBIKJ1aY BILI XoM MBICHIKJIAYBIN  KaiiaH, Kamal, KaHIIa, KaHMIeId  T.0.  KaTHAc

6aFI)IHI>IHKLIJ'ILI KoClia  ramjiep OOJIBIIT 69HI/IHC,Z[I/I. AJIMAChIKJIapbl, ajl bac romnte OJI, COJI, COHJIa, COHHAH,
HLICLIKJ'Iag’LIIlI 6aFLIHBIHKBIJ'IBI KOoCIlia TIaIl KJ9HC 1€ 63 CoJlal, COHINA, COHIICIUIN XM 1.0. CI/IJ'ITGS'I aJIMaChbIFbl

HIITHH]IE oup HeIle CEMaHTHUKAJIBIK Typiepre  THUKapBIHAAFBl KATHACIBIK CO3Jiep KoJulaHbuiambel. Omap
aXKBIPATHUIAIBL. KeOWHece OaFbIHBIHKBUIBI KOCIa TONTHH OaciayblIil,
T e
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OasHIIAYBII, TOJBIKIAYBINI, aHBIKIAYBIII,
TIBICHIKJIAYBITT TYPIICPUHE TOH OOJIBIN KIS,

KarHacnplk ce3mn  OarbIHBIHKBUIBI  KOCTAa  TOILIEp
(yHKIMOHATI-CEMaHTHKa TIPUHITHIL TUIKapIapeIHAa
Oaciayelm OarbIHBIHKBUIGI, OasHIAYBIN OarbIHBIHKBLIH,
TOJIBIKJIAY BN OAaFBIHBIHKBUIBI, aHBIKJIAYBIIT OaFbIHBIHKBIIBI
XOM TIBICBIKJIAYBINT OAaFBIHBIHKBUIBI KOCMA TN TYPJICPHHE
OoarHEIN.

bacnayviu  bazeinvigkulibl  Kocna ean.  bacmayeimn
OarbIHBIHKBLITBI Kocrma TONTHH KYpPaMBIHIAFbI
OarbIHBIHKBLIBI T 0aC TONTErM KaTHACHBIK CO3/eH OOJIFaH
0aciaypIITEIH MAa3MyHBIH TYCHHAMPEIU sMaca 0ac TonTe
KOJUTaHBUIMaraH OaciaybIIThIH Ya3bIHIAChH aTKapajbl.
Byn romrmH Oacnayeim OaFBIHBIHKBUIBI KOCIHA TOH eIl
aTanmelypl Oac romTerm aray (opMaceiHAa KOJUTAHBUIFaH
KAaTHACIBIK CO3AMH OaciaypIm Ya3slHNachlH aTKapblybIHA
OalimaHpICTIBI  aTajangsl. bByHAa  KaTHACHBIK  CO3IH
OarbIHBIHKBI T'OI 0ac ToNTerd KaTHACIBIK CO31eH OOJFaH
0acyaypIITBIH Ma3MYHBIH TYCHHIHUPHII CHINATIIAY apKaJibl
eKEYMHUH OUPIUTH Oaciaybiil OaFbIHBIHKBLUIBI KOCIIA TOITH

CUHpEerupex

Zy3€H.
Baciaypiin OaFrbIHBIHKBUIBI KOCIA TN CKH KATHACIBIK
co3u  OOJIBII  KOJUIaHBUIABI. bynnaii  xarpmaiina

OaFBIHBIHKBI TOMTE KaTHACIBIK CO3 Ya3bIHIachIHIAFEl copay
anMacheIKJIapel, 0ac TomTe COFaH MYyYamblK —CHITEY
aJMachIKJIaphl SIMaca COJI MOHHUTE YKAaKbIH aTaybIll Cce3Jep
KaTtHacagel. Meicanbl, Kasanra He Tycce, IIOMHIIKE COJI
wHenn (HakeU1). KM Oackara rep Kasca, OpHBIHA €31
TYCEIH.

Exu KaTHACIBIK cO3JIM Oaciaybiil OaFbIHBIHKBLIBI KOCIIA
TONTHH KypaMbIHIaFbl 0ac TomTe CTHUIMK —Talarka
OalilaHBICIIBI KATHACHBIK CO3 KOJUIAHBUIMAM 1a KeJlenu.
Kum wManpman aiislpeuica, 0OaxbITTaH, Oar-1oyieTTeH
alpIpblIaZbpl. EHAM KUMIE-KUM MUHHET €Tce, XaKbl ajajbl
(T.KaitprmbepreHos).

Byn Oacnaypim OarbIHBIHKBIIBI KOCIA TOIUIEPAHH Oac
ronuHAe OaclaybI Ya3plHNAachIHIAFEl KAaTHACIBIK CO3IEp
CTHIUIMK TajanKa bUIAWBIK TYCHPWIHI KOJUIAHBUIFAH.
OnapablH OpHBI yJbIyMa TONTHH Ma3MyHBIHAaH O€JTHiId
OOJIBIT TypabL.

leiine Oacmaypim  OaFbIHBIHKBUIBI  KOCIA  TONTHH
OarbIHBIHKBI TONWHWH KypaMblHAAa €rep JJOHEKEPH XoM
KUMJIe-KUM  KaTHACJBIK  CO3M  Karap  KeJoum  Te
KoJIaHbuIaAbl. byHnail xarmaiiga yiaslyMa OarbIHBIHKBIIBI
KOCIa TONTHH MOHHUCH HIOPT OarbIHBIHKBLIBI KOCIMA TOIKE
JKaKbIH Kenequ. bupak, erep MoHEKepH CTUIUIUK KaKTaH
KYIICHTHYIIMINK MOHU OCPUYIIN XBI3SMETTH aTKapaabl Ja,
TUHKApFBl MOHH OacyiaypIll OaFbIHBIHKBUIBI KOCIA TOIKE
TUHUCITH OoNbIn Kamansl: Erep KuMue-kMM MaraH [Iyc
KeJIreH OKBIYIIBI OoJia Oepeu Aer oiiaca, OJ KOTEIECe/IH.
(L. AjitmaroB).

Basnnayeiu  6asvinviygpiiel Kocna 2an. basHmayeimn
OarbIHBIHKBUIBI TONTE OArbIHBIHKBI Tl 0ac TramTeru
KAaTHACJBIK CO37IeH OoNFaH OasHNIAYBIIITHIH Ma3MyHbBIH
TYCUHJIUPUT aHBIKJIAI KeJeau. basHnaysim OarbIHBIHKBUTBI
KOCTIa TOI IY3WINY ©3TeIlelNTHHE Kapail OMp KaTHACIBIK
co3JIep XOM €KH KaTHACIBIK CO3JIep OOJIBIN KOJITaHBIIA b

Bup xaTtHacmeIK ce3nm OasHIAYRIN OaFBIHBIHKBUIBI
KOCIIa TONTHH KypambIHAarel Oac romTe OaciaypImn
Va3bpIANachIHIAFbl KATHACIHBIK CO3 OaFBIHBIHKBI I'OIT apKaJIbl
TycuHaupuienu. byHmaii  okarmaiima  0ac  ronTHH
OasiHIayBIIBI  TOMEHICTH  (opManapaarbl  KaTHACIHBIK
ce3nepeH 0omabL.
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OpbiH  cermmiK  (GopMachIHIAFBI COHJIA KaTHACIBIK
ce3uHeH Oomaapl. bByHmait ay3wimctern  OastHIAYBITIT
OaFBIHBIHKBLUTBI KOCTIA TONTHH Ma3MYyHBI COHFBI OaF bIHBIHKBI
TONl  apKajbl TYCHUHAWPIIWI, yJibIyMa ©0ac ToNTHH
Ma3MYHBIH ailKpIHJIaiAbl: ByHBIH aMaH ySTJIbl )KEPU TaFbl
conna, MeH Cepreii Llofiapl MAKBIPTHIN aJNABIPFaH €IUM
(T.Hoxxumos).

bac rontuy GasHIaybIbl COHAN KaTHACIBIK CO3UHEH
OoutbIT, OaFBIHBIHKBI TNl apKayibl TycuHaupuiean: Keipk
KYHJIMK KasblyIblH aybIpJIbIFbl COHJAN, TOFBI3 JUMKaH
TasKTaH KbIFbIBL (C. ApbICIaHOB).

basHnmaypIel COHINA, COHIIENIH CO3JIEPUHEH OOJIbIIN
KenreHae ne, 0ac TONTHH Ma3MyHBI OaFbIHBIHKBI TOII
apKaimsl TyCHHOMpHiIenwn: TYHHWH KapaHFBUIBIFBl COHIIA,
Ke3uHe TypTce omnmericeH (X.CeiTos).

Basgunayeimn  OarbIHBIHKBUIBI ~KOCIIA TONTHH  CKH
KAaTHACIBIK CO3JTH TYpH OMp KATHACIBIK CO3TH TYPHHE
KaparaHma T (QakTIepuHAe a3 yimelpacagsl. Exu
KaTHACJIBIK Ce31M OasHiaybll  OarbIHBIHKBUIBI — KOCHA
TONTUH OaFbIHBIHKBI KOMIIOHEHTHH/AE KUM, KaHAal, KaHIIa
T.0. KaTHACIBIK aJIMachIKJIapkl, all 0ac TonTe CoJl, COHJIAH,
COHIIIA T.0. CHITEY aJIMacChIFbl TUHKAPBIHIAFbI KATHACIIBIK
cesyiep mapa smMaca 0oy keMekiu (eliwnu sku Oacka
aTayellll Cce3Jep MEHEH JU30CKIEeCHIl KOJUIAHBLIAIBL:
A¥binaceiH KuM 6osica, aTanachly co 60maspl (HaKbLI).

Bynpaii eKu KaTHACIIBIK, CO3JIH OasTHIaY BT
OarpIHBIHKBLUTBI KOCTIA TONTE OAFBIHBIHKBI IOl 0ac ToNTeH
OypBIH KeTeau.

Tonviknayviuw 6azviHbigKblibl Kocna 2an. TONBIKIIAY I
OaFbIHBIHKBUIBI KOCIIAa TONTHH KypaMbIHAAFbl OarbIHBIHKBI
ron 0ac ronTerH KaTHACHBIK CO3 apKallbl OWIIHPHIreH
TOJIBIKJIAYBIIITH TYCHHAUPHIT OHBIH MOHUCHH TOJIBIKTBIPHII
kenenu. ToNBIKIAYBII OarbIHBIHKBUIBI KOCTA TOIUIEp e
Ma3MyH XOM JY3WJINCH JKaFbIHAaH OMp KAaTHACIBIK CO3JIH XOM
€KM KaTHacJblK co31u  Oombinm ay3wieau: Cusiep He
HCIIECCHM3, MEH Jie COHBI ncieliMeH. (C.ApBICTaHOB).

Bup KaTHAcCHBIK CO3MM TOJBIKJIAYHIN OaFBIHBIHKBLUIBI
KOCIIa TONTHH 0ac TOMWHUH OasHIAYBIIIBl XBI3METHHICTH
ce3lep, KoOMHECe MOJAUTBIK MOHH OMIIIHPETYFBIH XOPEKET
aTel  (OpPMACHIHOAFBl AWTHIY, aTam  eTHY  CBIAKIBI
¢eimuepre OasHIAYBIIUIBIK CO3 IIAKA0Bl KEpPEeK, Ja3bIM,
MYMKHH T.0. ce3/lepanH TU30eKIeCUIl KeINyHHEeH O0aabl:
CoHBI /1a aWTHII 6TUYMMHU3 KEpeK, Oya KarapJarbl yakbis
XaKBIMKATIBIKTaH Onpas3 xbeIpak. (M. KocxkaHoB).

ByHnmaii Ay3wIHMCTETH TONBIKNAYHIN  OaFbIHBIHKBUIBI
KOCTIa T9IUIep KUPHUC TOIUTH KOHCTPYKIMSATIApFa KYTo KaKbIH
kenequ. bupak, kupuc TomIM  KOHCTpyKLUsIapiaa
KaTHAaCIBbIK €O3 KOJUIaHBLICA, OHJA Tromjep KUPHUC Tol
eMec, KaTHACIIBIK CO3H TOJIBIKJIAYBIII OaFbIHBIHKBUIBI KOCIIA
I JIeN Kapajblybl TUHUC.

Exu KaTHACHBIK CO3JIM TOJBIKJIAYBII OaFbIHBIHKBLIBI
KOClla TONTHH OarbIHBIHKGI KOMIOHEHTHHIE KHUM,
KHMIe-KUM, KMMIW, He, HEHH KaTHACIBIK ce3JlepH, Oac
ToNTe XJp TYPJIU CemTuK (opMaibl OYHBI, ©3WHE, COHBI,
COFaH T.0. CHIITEY XOM ©3JIHK aJIMacCBIKJIaphl KOJUIAaHBLIA B

Byn CBIAKIBI €KM KATHACHBIK CO3JH  TOJBIKJIAY I
OaFBIHBIHKBUTBI KOCIA TOIUIEPANH 0ac Tomu OaFbIHBIHKBI
TONTeH  COH  Kenum,  OaFbIHBIHKBI IOl apKaJIbl

Tycunaupuienn: Henm Kop TyTcal, coraH 3ap Oonacas.
(makpu1). KuM KoJbIHA HE WIMHCE, COHBI aJIbIll JKOJIFa
payana Gonran enu (K.MambGeToB).

Bynpaii exkum  KaTHacjiblK  CO3JM  TOJBIKJIAYBILI
OaFBIHBIHKBUIBI KOCIIA TOIUICPANH 0ac TONMUH/IC KATHACIBIK




Ce3 KOJUIaHbUIMAal Kenuyu A€ MYMKUH. byn xarnai
TOJIBIKJIAYBII OaFbIHBIHKBIIBI KOCIIA TONTHH Ma3MYyHBIHBIH
TOJIBIK, OMITIMPUYHHE KEMHCIHK KenTupMeinu. bac ronrern

KOJUJIaHBUIMaraH TOJIBIKJIAY bIIII Va3bliinacblHIarbl
KAaTHACIBIK CO3 TONTHH YIBIYMAaNbIK Ma3MyHBIHaH sMaca
bac TONTETH aypICcTIabl tettnnaen 6omran

OasiHIAYBIIBIHBIH ~BAJICHTIWIATHHE OaiijlaHbICIBI  OHBIH
opHBl Oenrunu  OoibIn  Typanmsl: Kapakanmak —XaiakplH
KUMJIC-KMM ~ XQJICM3 ~ Kepun  MEHCuHOece,  Kamai
xa3anaHaTyreiHbIH TaHbIT. (T.KaiisimoepreHos).

Anvignayviiu 6a2vlHbIHKbLIBL KOCNA 2on. AHBIKIAYBIT
OarbIHBIHKBUIBI KOCMA TONTHH OaFbIHBIHKBI TOmU 0Oac
TONTETH aTIBIK sSMaca KAaTHACHBIK alMAachIFbIHAH OOJFaH
6ac ar3aHBIH MOHHUCHH TYCHHAMPHIL, aHBIKIAIl KEICIH.

Kapakannak TWIMHUH MaTepuasIapblHAA aHBIKIAYbILI
OaFbIHBIHKBUTBI KOCIa IOl €KW KATHACIBIK CO3JIH OOJBIM,
OpBIH TOPTHOM JKarblHaH 0ac Tom OarbIHBIHKBI TONTEH
KelimH kemenn. MaceneH: JlyHpsina coHmaii MoMIIeKeT Oap,
OJ1 JKepjie OopIine Xasi-KbI3iap TeH XYKbIKIbL On conmait
ajzaM, Xelll KUM MEHEH ceinecneniu T.0.

Byn Oup KaTHAcIbIK CO37TH OaFbIHBIHKBLUIBI KOCIA
ToTIep/ie JOCISKY TONTUH MOHUCH COHFBI OaFbIHBIHKBI IO
apKajbl TYCUHAUPHUIIUIL KEJITCH. AHBIKIAY I
OaFpIHBIHKBLTBI KOCIA TomiepAe Oac Tom  OarbIHBIHKEI
TONTECH aABIH KEJWI, OaFbIHBIHKBI TOI 0ac ToNTerd
aHBIKJIAYBIITHH MOHUCHH TYCHHIUPHII, aHBIKJIAN KEITCH.
ByHpmait my3unucTerH aHBIKIAYBI OaFbIHBIHKBUIBI KOCIA
romiep KeOWpek aymapma JKacaraHOa  YIIBIPACBIYHI
MYMKFH.

Exu kaTHacibIK CO3/IM aHBIKIAYBIII OaFbIHBIHKBUIBI
KOCla TONTHH KypaMblHIa KHM, KHMHUH, KHMJIC-KUM
KaHjad, Kalchl T.0. KaTHACBIK aJIMAChIKJIaphl, 0ac TONTHH
KypamblHJIa COFaH COMKEC, OJ OHBIH, COJI, COHBIH, COHJAl
T.0. CBISIKJIBI CUJITEY alMachIKIaphl KOJIaHbuIaabl: KuMHUH
KOJIbl KBIMMBUIJACA, OHBIH ay3bl KbIMMBUIIAWIBI (HAKBLI).
Kumpae-kuM kuTamka Kemn Kapaca, KWATam OHBIH 3CHHUH
amrajpel, ce3re MICHeH eTequ. («ATanap co3m»).

Hvicviknayviu 0aebIHbIHKbLIbL Kocna eonuep.
[IeichIKIaypIm — OaFBIHBIHKBUIIBI  KOCHA  TOI  TYPKHR
TWUICPUHIH KalCBICBIHIA 00JICa 1a, MOHHCH XM IY3HIHCH
JKarplHAaH KON KOJUIAHBUIATYFBIH OaFBIHBIHKBLIBI KOCIa
TONTHH OUp TYpH.

Xazupru  Kazak [2:69] xom Kapakammak [1:207]
TWUICPUHAETH WINMHA MHHHET XoM cabakJbIKiIapaa
MIBICBIKIIAYBIIT OAFBIHBIHKBUIBI KOCIA TONTHH YaKbIT, OPbIH
CBIH, CaJIBICTBIPMAJIbI, Ce0eI, MaKCeT, IIOPT XOM KapChLIAC
OaFBIHBIHKBLIBI KOCIA TON CHIAKIEI § TYpH KOIUILICCKEH
TypAe YipeHW Un KuATep. Onap Iy3wiIucH OasHIaybIII
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(hopMachIHBIH, ~ OWIIUPWINYH, OaFbIHABIPHIYIIEI JTOHEKED
XOM JOHEKEPIIMK XBI3METTETH CO3JIEPIUH KaTHAChIHA Kapail
Oup-OmpHHEH aXXBIPAJIBI TypaIbl.

Xa3upru TYPKUH TUJUIEPUHAETH KOILIWINK
TpaMMaTHKa XoM cabakJIbIKIapaa Oaciaybiim, OasHIaybII,
TOJIBIK/IAYBII, AHBIKIAYBI OaFbIHBIHKBUIBI KOCIA TOIIEp
MeHeH OMp Karap/a, MbICHIKJIAYBINl OaFbIHBIHKBLUIBI KOCIA
rowiep (QYHKIMOHAUIBIK NPUHLIUI —THHKapblHAA Kol
JKbuLIapaan Oepu yipenwun kustelp. CoHpaii-ak, e30ex
TWIM  M3EPTICYIIMIIEpH  TOPENMHEH  aHBIKJIAYbIIl,
TOJIBIKJIAY I, OAFBIHBIHKBI I'9IUIEP CBISKJIIBI, MBICHIKIAYBIIT
OarbIHBIHKBUIBI TONTHH JAe 0ac TonTWH Oup ar3achiHa
(basHmaypIIKa) KAaTHACHBI Oac TONTHH Ma3MyHBI MEHEH
OalIaHbBICHIN, COJ apKaldbl TYCHHAMPHII KEJIETYFBIHBI CO3
erwieny [3:170].

Kapakanmak TuianHAErH OaFbIHBIHKBUIBI KOCTIA TIILIEP
OoffpIHIIA uzeprieyiepae JKOKaphplzia aTanfaH
«ITBICBIKIIAY I OAFIHBIHKBUIBI KOCTIA TOII» TEPMHUHN MEHEH
KOHHaHLIHMaﬁ, ((68FI>IHLIHKI)IJ'II)I KocCma TI'dIITUH MOHMCUHE
Kapal TypJiepu» el aTajlblll KUATBIPFaHbl MOJIUM.
XaKkpIHKATbIHAA, MBICHIKIAYBIINT  OaFBIHBIHKBUIBL  KOCIA
TOIITHH, 63FI)IHLIHKI)I KOMIIOHCHTH ©3WHUH IMPCAUKATHUBIINK
OenTUCHH cak/aFaH Xajuja jkKail ToIIepAerd MBICHIKIIaY bl
CBISIKNBI, 0ac TONTETrH HC-XOPEKET, YaKbISHBIH Ma3MyHbBIH
XOp TopeIuieMe ChIIATIIAI, OHBIH MEHEH IBICHIKIAYBIIUIBIK
MoHuAe OaimaHblcanbl. byn  JKaFblHAH — TBICHIKJIAYBIII
OarbIHBIHKBI TOIJIep JKal TOIUIEpAM TOJBIKJIAYBIIT XM
MBICBHIKIAYBIIUIAPABIH ~ TYCHHAMPHUI  KEITE€HH  CBHISKIIBI
OarpIHBIHKBI TOIUICp 1€ Ma3MyHBI JKaFblHaH Oac ToNTHH
KypaMbIHa KHUPHIL, I'A UIHUHACTU T TAKJICTTE UC-XIPEKET,

VakpIATapAbl  XOp TYPJAM  IBICHIKJIAYBIIUIBIK ~ MOHHUJE
ceimaTiaiinel.  bupak, 6ac ronTHH KypamblHAa OHBIH OHp
ar3acol CBIAKJIBI Y TKUJLIEH CHUHHUCHII KeTIeH,

OarbIHBIHKBUIBIK MOHMIETH TOIUIMK OCJITUCHH CaKJIaiIbl.
Kyymak. Kapakanmak omeOuil TWIMHUH (QaxTiepuHe
TaJJIay jKacar KaparaHbIMbI3/a IBICHIKIAY B OaFIHBIHKBLIBI
KOCITa TONTHH (YHKIIMOHATh-CEMAHTHUKAJBIK OCITUCHHE
Kapaii: YaKbIT, OpBIH, CBHIH, CAJBICTRIPMANEL, MYFIap-
Iopexe, cebell, HOTHIXKE, MaKCeT, IIIPT XOM KapChLIac
OarbIlHBIHKBUIBL  KOCHA IO CHISKJIBI 10 Ttypre
OenmHeTyrbIHbl aHbiKIaHaasl [1:208]. BynapasiH myrnap-
JI9peke XoM HOTHiIKe OaFbIHBIHKBUIBI TypJiepuHEH Oacka 8
TYPH WIMMHIA MUHHET XoM calakJIbIKJIapaa Xo3upre JeHuH
YUpEHWIUI KHUATHIP. AJ, MyFAap-Jopeke XoM HOTHibke
OarbIHBIHKBI TOIl Typliepu o3 ajjubiHa OesinHOei, Oacka
TYPJEPUHUH KypaMbIHAa YHPEHWIWI KeireH enu. Enau
Oymapabl ma oneOwii TWINWH (GakTIepu THHKapbHIA ©3
anpiHa OONUN YHPEHHY MaKCEeTKE MYYaIlbIK KEIeIu.
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EKI TILLI SOZLIK DUZIWDE ZAMANAGOY LEKSIKOGRAFIYALIQ QATNASLAR
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COBPEMEHHBIE TEKCUKOT'PA®UYECKHUE NOAXOAbI K COCTABJIEHUIO
JIBYSI3BIYHBIX CJIOBAPEM
YcaxoB Pycrem MypaToBu4 — 6a306b1il 00KmMOpanm
Kapaxannaxckuii cocyoapcmeennuiil ynueepcumem umenu bepoaxa

MODERN LEXICOGRAPHIC APPROACHES IN BILINGUAL DICTIONARY COMPILATION
Usakhov Rustem Muratovich — doctoral student
Karakalpak State University named after Berdakh

Tayanch so‘zlar: ikki tilli lug‘at, lexikografiya, til va madaniyat, semantika, kognitiv yondashuv, pragmatika, milliy-
madaniy birliklar, lingvomadaniyatshunoslik.

Rezyume. Maqolada zamonaviy ikki tilli lug‘at tuzishda leksikografik munosabatlar tahlil qilinadi. Tadqiqotda
funktsional-sistemali, tipologik-kognitiv va tarjima-kommunikativ komponentlar integratsiyasi hamda garagalpoq tiliga oid
milliy materiallarni ulash strategiyalari ko‘rib chigilgan.

KaioueBble cjioBa: IBYS3BIYHBIA CIIOBApb, JEKCUKOTpadus, A3bIK M KYJIbTYpa, CEMaHTHKA, KOTHUTHUBHBIH MOJXO],
IparMaTvka, HalfuOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC €ANMHULBI, TAUHTBOKYJIBTYPOJIOTUA.

Pe3tome. B craThe aHanu3upyroTcs JeKCUKOTpapUYeCKue CBSA3U MPU CO3AaHUH COBPEMEHHOTO JBYSI3BIYHOTO CIIOBapsI.
PaCCManI/IBaeTCSI HUHTETpanus (bYHKHI/IOHaJ'IbHO-CI/ICTCMHOFO, TUIIOJIOTO-KOTHUTUBHOTO HW NEPEBOAYECKO-KOMMYHU-
KaTHUBHOT'O KOMIIOHCHTOB, a4 TAK)KC CTPATCTHUH NMOAKIIOYCHUA HAIIMOHAJIbHBIX MATCPHUAJIOB 110 KapaKaJIIIdKCKOMY SA3BIKY.

Key words: bilingual dictionary, lexicography, language and culture, semantics, cognitive approach, pragmatics,
national-cultural unity, linguocultural science.

Summary. The article analyzes lexicographic relations in the creation of a modern bilingual dictionary. The study
considers the integration of functional-systemic, typological-cognitive and translation-communicative components, as well
as strategies for connecting national materials on the Karakalpak language.

Kirisiw. Hazirgi globallasiw dawirinde eki tilli metodologiyasi, M.I.Rasulova ham Z.I.Shukurovalardin
sozliklerdin dhmiyeti artip, olar tek gana til Uyreniwshi  "Comparative Typology of English, Uzbek and Russian
yamasa awdarma qiliwshilar ushin qolayliq jaratiwshi qural ~ Languages” [2] kitab1 — salistirmali-tipologiyaliq gatnas,
bolip qalmay, madeniyatlar araliq dialogtih hdm ilimiy  N.K.Garbovskiydin "Teopus nepesoza” (2007)
bilimdi tarqatiw ham milliy til bayligin saqlawdin ahmiyetli monografiyasi — awdarma teoriyas: boyinsha tiykarg:
qurali retinde ahmiyetli. Eki tilli sozlik duziw procesi principler  [3], I.Norovtin  (2024) "Tildin sozlik
leksikografiyaliq ~ameliyattin e quymn  ham  joqart  payhigima sistema retinde izertleniwi” [4] maqalasi,

juwapkershilikli bagdarlarinan biri esaplanadi. Bul process g j.Shomurodovamn (2024) "Awispali manide gollanilgan
tek gana til birliklerinin forma hdm mazmun tarepten tuwrt ¢4z kognitivlik qgasiyetlerinih awdarma  sozliklerinde

keliwshi ekvivalentlerdi tabiw menen sheklenbey, al olardin  ga\yleleniwi”  ham "Figurativ leksikografiyada sézlik
madeniy, kognitiv him kommunikativ 6zgesheliklerin teren  yikrostrukturas: ekvivalentlik gatnaslarinia

analiz etiwdi, eki til sistemasmi salistirmalt Qyreniwin 4y jelendiriliwi® [5, 6] izertlewleri, J.F.Abduhalimovania
ham olardin paydalamiwshilar tarepinen sheksiz qollamw — wapa tili ham zamanagoy texnologiyalar: sozlik daziw

mﬁr;kimhﬂ}k,lem} al?ll(“‘é"fh_ézdl_s,hme algdi [1]- e tivkard tajiriybesi” jumisi, M.Abdusalomovania "Linguo-cultural
_ Zamanagoy sozlik duziwdin metodologiyaliq tiykarlart — anq veis of number component phraseological units in the
turli teoriyaliq kozqaraslar baylanisina styenip, olardin har formation of linguistic world picture” ilimiy magalast [7],

Em hS;)tht ?Zlgdin.l.ozgeshe r;a replerin asthlg lbe.nwlge A.Tursinbaevtin (2024) "Qaragalpaq tilinde termin ham
asshiflq etedl. Bul 1miy 1zertiew usi metodo oglya’q terminologiya maselesi" magalasi, M.T.Mambetmuratova-

tiykarlardi kompleks tarizde analiz etip, eki tilli sozlik , . . . .
- , e . . . mn [8] garagalpaq leksikografiyasi boyinsha izertlewleri
duziwde olardin qanday ilimiy-metodikaliq tiykar retinde talouga ahinds

lanil amkinligi lawd t  etedi. .
paydalaniiwi  mamkinligin _ amqlawdi ~ magset ctedi Analiz usillari: a) Sistemah wusil - har bir

Ayrigsha, qaraqalpaq tiline tiyisli eki tilli sozlikler daziwde . , , o
bul qatnaslardiA milliy til materiah boymsha gqanday metodologiyaliq qatnastin struktura'sm ham principlerin
jaylastirihiwi  hém  amelge asmlwi  mumkinligi  de aniglaw b) Salistirmahl usil — turli qatnaslar arasindagi
izertlewge alinadi [2, 3]. ugsasliglar ham ayirmashiliglardi anigqlaw ¢) Funkcional

Metodologiya hiam #debiyatlar analizi. Bul ilimiy Uus! ~ —  metodologiyaliq principlerdin  ameliy
izertlewde  kompleks  metodologiyallq  kézqaraslar  Icksikografiyada  qollamiliw  imkaniyatlarin  bahalaw
qollanildi, olardif ishinde salistrmali-analiz, sistemali- d) Kontekstualliq usil — qaraqalpaq tilinin 6zgeshelikleri
sintaksislik hdm séwlelendiriw-tariyiplew usillari tiykargi ~Kontekstinde teoriyaliq tiykarlardi jaylastiriw.
orindi iyeleydi. Izertlew materiallar1 retinde tomengi ush Izertlew procesi Gish basqishtan ibarat bold:: birinshi
toparga bélingen ilimiy derekler qaraldi. 1.V.Amoldtin  basqishta tiykarg: teoriyaliq qatnaslar sistemasi ajiratildi
"OCHOBB HAy4HBIX HcciemoBanmii B ymursucruxe” [1]  ham tahlil etildi; ekinshi basqishta qaragalpaq tiline tiyisli
shigarmas1 — ilimiy izertlewdin funkcionallig-sistemali derekler analiz etildi; ushinshi basqishta teoriyaliq qatnaslar
e ——————————y A ——————————
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ham millily materiallar baylanist  ornatildi  héam
integraciyaliq model islep shigildi.
Natiyjeler. Arnoldtin "OCHOBBI Hay4HBIX

uccienoBanuii B juHrBucTHke" (1991) miyneti ilimiy
izertlewdin metodologiyaliq tiykarlarin sistemasli aship
beriwge basshiliq etedi. Avtordin pikirinshe, haqiyqiy
ilimiy izertlew "tek gana jana magliwmatlardi aliw degeni
emes, balkim olardi basqalarga tisinikli ham tekserip koriw
mumkin formada inam etiwden ibarat" [1]. Bul pikir eki
tilli sozlik duziwde tiykarg: dhmiyetke iye, sebebi sozlik tek

gana  ekvivalentlerdin  dizimi emes, al olardi
paydalamwshiga aniq, sistemasli hadm izbe-izlikte
jetkeriliwi kerek.

Funkcionallig-sistemali qatnas eki tilli sozliklerde

tomendegi principlerdin amelge asiriliwin talap etedi:

- Til birliklerinin tek leksikaliq manisin emes, al olardin
kommunikativ waziypasin ham sistemasindagi ornin
koérsetiw;

- sozlerdin qollamiw kontekstin, sintagmatikaliq ham
paradigmatikaliq baylanislarin sawlelendiriw;

- Ozlik Dbirliklerinin sistemasli talqisin beriw ham
olardin 6z-ara baylanislarin korsetiw.

Birag, Arnoldtin metodologiyas: tiykarman inglis til
bilimi materiallar1 boyinsha islep shigilgan, sonin ushin oni
tarkiy tillerge, aytilisi qaraqalpaq tiline qollaniwda
gosimsha metodikaliq maslastiriw talap etiledi. Ayrigsha,
qaraqalpaq tilinin agglyutinativ tabiyati, bay morfologiyaliq
sistemas1 ham s6z jasaw imkaniyatlarin esapqa aliw zarur
[5, 6].

M.I.Rasulova ham Z.I.Shukurovalardin "Comparative
Typology of English, Uzbek and Russian Languages”
(2017) kitabr salistirmali  til  biliminin  zamanagdy
kézqaraslarin  aship  beredi.  Avtorlar  salistirmali
tipologiyani antropocentrikaliq qatnas tiykarinda tariyplep,
ont lingvomadeniyattaniw, kognitiv til bilimi ham gender til
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bilimi styaqli zamanagdy izertlew paradigmalari menen
baylanistiradi.

Bul qatnas eki tilli so6zlik duziwde tomendegi tareplerdi
ashiw imkaniyatin beredi:

- Tek strukturaliq ugsasliglardi emes, al semantikaliq
maydanlardi hAm madeniy konceptlerdi Gyreniw;

- milliy dunyaqarastt ham madeniy kodlardi esapqa
aliw;

- ekvivalentlikti tek formal darejede emes, al
mazmunliq hdm kommunikativ darejelerde de aniglaw.
Maselen, inglis tilindegi "privacy" soézinin toliq

ekvivalenti qaraqalpaq tilinde boliw1 mimkin emes, sonin
ushin  tipologiyaliq  qatnas  tiykarinda  madeniy
konnotaciyalard: tasindiriwshi qosimsha magliwmat beriw
kerek. Birag, bul jumus eki tilli s6zlik duziw ushin amq
metodikaliq usinislar jetkiliksiz berilgen.

Garbovskiydin "Teopust nepesona” (2007)
monografiyasi awdarmani "bir magsettegi ham eki basqishli
process" sipatinda talqilap, daslep mazmundi anlaw, son
oni stiwretlew procesin ajiratip korsetedi. Bul princip eki
tilli sozlikler duziwde ekvivalent tanlawda juda dhmiyetli,
sebebi awdarmadagi mazmun ham forma uyqashgl
sozliktegi ekvivalentlik maselesi menen baylanisli.

Bul teoriya eki tilli sozliklerde tomendegi tareplerdi
ashiwga jardem beredi:

- Ekvivalentlerdi tanlawda lingvomadeniy tiykarlardi
esapqa aliw;

- Mazmunlh toliqliq hdAm kommunikativ ekvivalentlikti
tamiyinlew;

- Awdarmanin adekvatliglr ham invariant mazmun tasin-
iklerin qollaniw.

Birag, bul teoriya tuwridan-tuwri soézlik duziwge
baylanisli emes, awdarma procesine arnalgan, sonin ushin
on leksikografiyaliq ameliyatqa jaylastiriwda arnawh
metodikaliq beyimlestiriw talap etiledi.

1.1-keste. Sézlik daziw teoriyasi, gatnas ham kemshilikleri boyinsha talgu

AVt.O rlimiy Tiykarg1 qatnas Sézlik fluz1wde‘ . Kushli tarepleri Kemshilikleri
Jjumis qollanmiw 6zgesheligi
I.V.Arnold
“Ocnoebt  nayu- | Funkcionalliq siste- | Sozlik birliklerin siste- | Ilimiy metodologiya- | Asirese, inglis til bilimi
HbIx  uccredoea- | mali  qatnas;  til | mali ham kontekstualliq | iq tiykarlardi bek- | negizinde  jaratilgan;
Huti ¢ nuneeucmu- | birliklerinin kommu- | talqisin beriw; sozlerdin | kemlew  belgileydi; | tarkiy tillerinde qol-
ke” (1991) nikativlik wazly- | paradigmatikaliq ham | izertlewdin  ilimiy- | lamw  beyimlestiriw
palar1 ham sistema- | sintagmatikaliq manasi- | etikaliq qagiydalarina | talap etiledi
dagi orm1 betlerin esapqa aliw itibar qaratadi
M.I.Rasulova, Z.1.Shukurova
“Comparative Salistirmali- Sozlerdin semantikaliq | Lingvomadeniyat- Eki tilli sézlikler ushin
Typology of Eng- | tipologiyaliq qatnas; | maydanlar ham | tanmiw, kognitivlik til | metodikaliq  usmislar
lish, antropocentrikaliq, madeniy konnotaciya- | bilimi ham gender til | jetkilikli darejede islep
Uzbek and Rus- | kognitivlik ham | larin sawlelendiriw; | til  bilimi ~ menen | shigilmagan
sian Languages” | lingvomadeniy  ko- | milliy konceptlerdi | baylanistiradi
(2017) zqaraslar esapqa aliw
N.K.Garbovskiy
“Teopus nepeso- | Awdarma  teoriyai; | Sozlikte ekvivalentlerdi | Awdarmanin eki | llimiy jumis tuwridan-
oa” (2007) mazmun hadm forma | aniglawda  mazmunh | basqishli tabiyati | tuwr1  sozlik  duziw
uyqashigt; ekviva- | ham kommunikativlik | (anlaw  hadm  tari- | menen baylamish emes,
lentlik ham invariant | tolighiqtt  tamiyinlew; | yiplew) sézlik diziw | awdarmatamiwga bay-
tusinikler madeniy konnotaciya- | d&meliyatina engiziw | lanisly; sézlik doziw
lardi tariyplew muamkin gollamwda metodikaliq
beyimlestiriw talap
etiledi
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Norovtin (2024) "Tildin soézlik baylhiginin sistema
retinde izertleniwi" maqalasinda leksikaliq birliklerdi
sistemaliq kozqarastan uyreniwdin ahmiyeti aship beriledi.
Avtor pikirinshe, har bir sézlik tek sozlerdin dizimi emes, al
tildin konceptualliq duzilisin sdwlelendiriwshi sistema bolip
tabiladi. "Leksikaliq birliklerdi sistema retinde uyreniw
olardin semantikalig maydan ham paradigmatikaliq
baylanislarin aship beredi" [4].

Bul kozqaras eki tilli sozlikler ushin zarar, sebebi
awdarmada ekvivalentlik tek s6z darejesinde emes, al
semantikaliq sistemalar arasindagir baylanislarda payda
boladi. Qaraqalpaq tiline tiyisli sozliklerde bul sistemasliq
koézqaras, ayrigsa, tilinin  agglyutinativ  tdbiyatin,
morfologiyaliq bayligin ham séz jasaw qalipleri menen
baylanish leksikaliq sistemasin aship beredi.

S.J.Shomurodovanin  (2024) izertlewleri kognitiv
lingvistika gatnasin leksikografiyada qollaniwga arnalgan.
"Eki tillik sozliklerde metafora ham metonimiyalardin
korkem awdarmasi kobinese semantikaliq aljasiqlarga alip
keledi". Bul pikir ayrigsha ahmiyetke iye, sebebi eki tilli
sozlikler tek sozbe-s6z awdarmani emes, al kognitiv
tiyanaqli tisindirmeni de beriwi kerek.

Shomurodovanin  mikrostrukturaliq qatnasina kore,
"Mikrostrukturadag: aniqliq ham izbe-izlik eki tillik s6zlik
paydalamiwshisina ekvivalentti tuwri tanlaw imkaniyatin
beredi". Bul qaraqalpagq tiline tiyisli sozliklerde stilistikaliq,
dialektal hdm  madeniy-konnotativ ~ 6zgesheliklerdi
sawlelendiriwde ahmiyetli [5].

J.F.Abduhalimovanin izertlewi elektron ham interaktiv
sozlikler duziw tajiriybesin korsetedi. "Elektron sézlikler
paydalaniwshiga interaktivlik izertlew, operativlik janalaw
ham multimodal informaciya aliw mimkinshiligin beredi".
Bul garagalpaq tiline arnalgan eki tilli sozliklerdi elektron
formatqa Otkeriwde ahmiyetli, sebebi bul tildin virtual
maydanda rawajlaniwina ham jas awlad ushin qolayliliq
jaratiwga jardem beredi.

M.Abdusalomovanin frazeologiyaliq birliklerdin
lingvomadeniy analizi eki tilli sézliklerde frazeologiyaliq
birliklerdin madeniy ekvivalentin korsetiw maselesin
koteredi. "Frazeologiyaliq birliklerdi eki tilde salistirtw
madeniyatlar araliq oylaw ayirmashiliglarin aship beredi"
[7]. Qaraqalpaq tilinde frazeologiyaliq birlikler xaliq
madeniyati, dasturleri ham turmis tajiriybesi menen tigiz

baylanisli.  A.Tursinbaevtin  (2024)  terminologiyaliq
izertlewi qaraqalpaq tilindegi termin sistemasin kompleks
aship beredi. "Qaraqalpaq tilinde terminologiyaliq

sistemanin Ustinen islew — tilnin ilimiy-texnikaliq sawiyesin
ko'teriwdin negizi bolip tabiladi". Bul qatnas terminlerdin
sistemaliliq principi boyinsha sozliktegi birliklerdi tanlaw,
olardin semantik shegaralarin belgilew ham ekvivalentlerdi
tuwr1 beriw procesinde sheshiwshi rol oynaydi [8].

M.T.Mambetmuratovanin (2012) izertlewleri
qaragalpaq leksikografiyasimin  tariyxty  basqishlarin
koérsetedi. "dopmupoBaHue KapakaJmakCKon
nekcukorpaduii  HEpa3phHIBHO  CBSI3aHO C  HUCTOpUEH

pasButus Tropkckumu nekcukorpadamu”. Bul kdzqaras eki
tilli sézlik duziwdin konceptualliq tiykarin belgileydi ham

zamanagdy  leksikografiyaliq  qatnaslarda  tariyxiy
dasturlerdi saqlawdin ahmiyetin korsetedi [9].
Talgilaw. 1. Qatnaslardin  integraciyaliq modeli.

Izertlew natiyjeleri korsetkeni siyaqli, zamanagoy eki tilli
sozlik diziwde bir qatar qatnaslardi uyqaslastinw kerek.
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Bul integraciyaliq model tomendegi tareplerdi 6z ishine
aladu:

1.1. Funkcional-sistemasliq komponent (Arnold):
a) Sozlik birliklerinin sistemasl: ham kontekstualliq talgis:
b) Kommunikativ waziypalarinih amglaniwi ¢) Paradigma-
tikalig ham sintagmatikaligq baylanislardin korsetiliwi;

1.2. Tipologiyalig-kognitiv. komponent (Rasulova,
Shukurova): a) Semantikalig maydanlardia analizi
b) Madeniy konceptlerdin  uayreniliwi ¢)  Milliy

dunyagarastin esapga alimwi;

1.3. Awdarma-kommunikativ komponent (Garbovskiy)
a) Ekvivalentliktin turli darejeleri b) Mazmunl: toligliq ham
kommunikativ adekvathq c¢) Lingvomadeniy tiykarlardin
esapga alimwi.

2. Qaraqalpaq tiline tiyisli é&hmiyetli bagdarlar.
Qaraqalpaq til bilimshilerinin izertlewleri bul qatnaslardin
ameliyatqa  jaylastiriiwinda  toémendegi  zamanagdy
leksikografiyaliq bagdarlardi islep shigiwga basshiliq etedi:

2.1. Kognitiv-madeniy qatnas a) Milliy konceptlerdi
sawlelendiriw  (musali, "makan", "ruw", "ana til")
b) Madeniy kodlar ham simvollardif izertleniwi ¢) Xaliq
awiz Oneri dastanlar1 materiallarinin qollaniliwi;

2.2. Korpush tanlaw a) Leksikaliq birliklerdin haqiyqy
gollaniliw chastotasin aniqlaw b) Parallel korpuslar daziw
ham olardin analizi ¢) Kontekstualllq magliwmatlardin
sistemaslastiriliwi;

2.3. Freym-semantikaliq qurilma a) "Soz-situaciya-
kontekst” ushligin beriw b) Semantikaliq maydanlardin
modellashtiriliwi ¢) Konceptual tarmagqlardin korsetiliwi;

2.4. Elektron integraciya a) Interaktiv ham
multimedialiq imkaniyatlar jaratiw b) Mobil platformalarga
arnalgan qosimshalar islep shigiw €) Sanli magliwmat
bazalarin daziw;

2.5. Interaktiv ekvivalentler sistemasi a) Soézdin
sinonim, antonim ham kollokacion tarmagin korsetiw
b) Morfologiyaliq analizdi qamtiw ¢) Etimologiyaliq
magliwmatlard1 kiritiw.

3. Tariyxity baylanistin dhmiyeti. Mambetmuratovanin
(2012) analizine kore, qaraqalpaq leksikografiyasinin
tariyxiy basqishlar1 bigingi zamanagody leksikografiyaliq

model ushin integraciyaliq paradigmani jaratadi. Bul
paradigma tomendegilerge tiykarlanadi:
3.1. Tariyxiy dastirlerdi saqlaw: a) Turkiy

leksikografiya dastarlerin uyreniw (Mahmud Kashqariy,
Radlov) b) Sovet dawiri eki tilli sozliklerin gadirlew c)
Garezsizlik dawiri terminologiyaliq sézliklerin bahalaw;

3.2. Zamanagdy metodlard1 qollaw: a) Kognitiv, korpus
ham madeniy tusindirmelerdi birlestiriw b) Elektron ham
interaktiv leksikografiya sistemalarin islep shigiw ¢) Sanli
texnologiyalardin imkaniyatlarin paydalaniw;

3.3.  Milliy-madeniy identifikaciyan1  qaliplestiriw
a) Terminologiyan1 milliy til tiykarinda qaliplestiriw
b) Madeniy konceptlerdi sistemaslastiriw ¢) Xaliq tilinin
potensialin ashiw.

4. Ameliyatqa jaylastinw strategiyasi. Eki tilli sozlik
duziwde wus1 integraciyall)q modeldi éamelge asinw
tomendegi strategiyalardi talap etedi:

4.1. Daslepki izertlew basqishi: a) Sozlik materiallarinin
sistemasli  jiynawi, b) Korpus duziw ham analiz,
) Semantikaliq maydanlardi aniqlaw;

4.2. Model quriw basqishi.  A) Funkcional-sistemaliq
quramdi  islep  shigiw  b)  Tipologiyalig-kognitiv
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analizdi orinlaw ¢) Awdarma-kommunikativ principlerdi  waziypalari1 ham  stilistikaliq ~mumkinshiliklerin =~ de

kiritiw; korsetedi.

4.3. Amelge asmw basqishi a) Mikrostrukturan: islep Keleshektegi izertlewler usi1 integraciyaliq modeldi
shigrtw b) Elektron platformant jaratiw c) Interaktiv — qaraqalpaq tiline tiyisli aniq s6zlik proektlerinde sinaw ham
imkaniyatlardi kiritiw; olardin natiyjelerin bahalawga qaratiliw1 kerek. Elektron

4.4. Bahalaw ham janalaw basqist a) Paydalamwshilar  platformalarga arnalgan interaktiv soézliklerdi jaratiw,
pikirlerin jiynaw b) Natiyjelerdi tahlil etiw c) Sistemali  korpusli leksikografiya metodlarin kennen qollamiw ham
janalaw ham keneytiw. madeniy-kognitiv  analizdi  tereflestiriw  zamanagdy

Juwmag. Qaraqalpagq til izertlewleri bul integraciyaliq  leksikografiyanin ayrigsa ahmiyetli bagdarlar1 bolip
modeldi milliy til materiali boyinsha amelge asirtwda, galmagta.
asirese, kognitiv-madeniy,  terminologiyaliq  ham Natiyjede, eki tilli sozlikler tek til uyreniw yamasa
texnologiyaliq tareplerdi bayitiwda koép qadiriyatqa iye. awdarma qurali bolip qalmay, madeniyatlar araliq baylanis,
Tariyxty dastarlerdi saqlaw hdm zamanagdy metodlardi  bilim almastw hdm milliy-madeniy identifikaciyan
gollamw  arqali  jaratilgan  eki  tilli  sozlikler saqlawdin ahmiyetli qurali retinde rawajlanip, til bilimi
paydalaniwshilarga tek gana sozlerdih awdarmasi emes, al  ham  leksikografiyanin ~ keleshekke — qaray  tarli
olardin  madeniy kolemdegi orni, kommunikativ ~ imkaniyatlardi aship beredi.
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Tayanch so‘zlar: konventsional, etiket, ekspressivlik, rituallar, genristik, intensiya, infinitivdagi, emotsionallik,
modifikatsialangan, faktor, konstruktiv, kommunikatsya, vaziyat.

Rezyume. Maqolada qoragalpoq xalgining urf-odat qo‘shiqglarida xalqimiz orasida qo‘llanib kelayotgan fotihaning bir
turi bo‘lgan tilak va uning kelib chiqishi bilan o‘ziga xos xususiyatlari bo‘yicha fikr yuritilgan.

KiaroueBble cioBa: KOHBGHHHOHaHBHBIﬁ, 9THUKCT, OSKCIPCCCUBHOCTH, PHUTYAJIbI, FerPICTPI‘IeCKI/II;‘I, HaMEpCHUC,
WH()UHUTUBHBIH, SMOLIMOHAIBHOCTh, MOAUGMUIIMPOBAHHbIH, (PaKTOP, KOHCTPYKTUBHBIH, KOMMYHHKALUS, CUTYaIHs.

Pestome. B crathe pnaércs aHaiu3 OXHOTO M3 BUIOB OnarociioBeHHs ((aTHXM), HCHONB3YEMOI0 B IECHAX
KapakaJIIMMaKCKOTro Hapoda, a UMCHHO ITOXKEJIaHuA, paCCMAaTPUBACTCA €TI0 MPOUCXOKACHUC U XapaKTCPHBIC 0COOEHHOCTH.

Key words: conventional, etiquette, expressiveness, ritual, genristic, intention, infinitive, emotionality, modified,
factor, constructive, communication, situation.

Summary. The article discusses the wish, which is a type of blessing used among our people in the traditional songs of
the Karakalpak people, and its origins and specific features.

“Tilek”  tasinigi  xalqumiz ~ arasinda  kennen ham  E.N.Malashenkovalar tilektin  eki  bagdarda
gollanalatugin tasinik bolip tabiladi. Til biliminde, anigiraq ~ Gyreniletugmligin bildiredi. Bular:
aytganda lingvistikada tilek — bul ayirigsha soylew akti - etiket janr1, soylew janri teoriyasi,
ham soylew etiketi menen baylanisli bolgan janr sipatinda - ekspressivlik (soylew akti teoriyasi) bolip, olar unaml
kennen qollaniladi.  Tilekti bir neshe shigarmalardin  mazmunga iye bolad: [2:76].
mazmuninda da kériwimiz mamkin. Misali: Al M.Ya.Glovinskaya bolsa tilekti “soylew ham
Tilek at, arman, magset, murat. socialliq rituallar” sipatinda garaydi [3:158-521].
Seni kérsem degen bir tilek penen, Tilek ilimiy mashqgala sipatinda M.M.Baxtin,
Keshe klub jagqa barip edim men. (1.Yusupov) N.A.Rannix, M.V.Utkina, D.F.Kormarova, N.A.Trifomova
Erkin zaman dep tilegi, styaqlt koplegen ilimpazlar tarepinen izertlengenligin
Shawkildep tursa juregi. (A.Dabilov) [1:320] koériwimiz mumkin. Misali M.M.Baxtin tilek maselesin

Patiya — qoldi jayip quday jolina, olgen adamlar  genristkaliq koézqarastan qaragan halda tilektin iskerlik,
ushin yaki awqat jelingennen keyin aytilatugin tilek ilimiy, publicistikaliq ham adebiy janr sipatinda bahalaydi
[1:87]. [4:159-206]. Genristika — bul 6z gezeginde soéylew janrin

Dasturganga patiya oqilip atirganda: Himdam, Hamdam  lingvistikaliq izertlew bolip, sdylewdin intenciyasinan kelip
degen dawis esitiledi (S.Ayniy). 2.Tilek, algis. Tap 6zim  shigadi ham soylew aktleri teoriyasimhi metodologiyasin
olardin basin qosiwga haq niyetim menen patiya berip, aldi  ham  terminologiyasin  islep  shigiwga  qaratiladi.

menen  patiyasin  alaman, — dedi Karamatdiyin = “Intenciya” tisinigi bolsa “umtihiw”, “niyet”, — degen
(J.Aymurzaev) manislerdi bildirip, insanlardia sanasmin (psixikasinif)

...Ash angm toydirip,el quwanip patiya aldi  belgili bir predmetke qaratilganligin bildiredi ham onin
(«Maspatshay) tilekten oOzgesheligi tiykarinan intenciya tiykarinan is-

Patiya oqisiw — qiz-jigitti bir-birine qosiwga kelisiw,  hareketti &melge asiriw boyinsha aldinnan oylanilgan joba,
wade berisip shartlesiw, kelisimge keliw. Kisige patiya  soylewshinin niyeti, aldinnan aldina qoygan magseti,

oqisip, mal otkerisip qoygan qizimdi birew aketip qalipti, — kommunikaciyanin  (6z ara soylesiwdin, baylanis
dedi jon-josaq ta soraspay (T.Kayipbergenov), — siyaqli  ornatiwdin) ayirigsha tari bolip tabiladi.
musallardi keltiriwimiz mumkin. Sonday-aq, sozliklerde “tilek” thsinigi bir neshe

Sonday-aqg, tilek tek gana xaliq tilinde emes, al ilimiy = manislerdi bildiretuginligi berilgen. Misali L.Yu.Ivanov,
jagtan da geypara aspektlerinin izertlengenligin kériwimiz ~ A.P.Skorvovrodnikov, E.N.Shiryaev siyaqli koplegen
mumkin. Misali filolog ilimpazlar A.N.Baykulova menen ilipazlar tarepinen jaratilgan enciklopediyada tilek — bul
E.N.Malashenkovalar tilek — bul konvencional, yagniy 1) sawbetlesiwshilerdin bir-birine jagsi tilekler bildiriw
dastiriy sdylew janrt dep bahalap, olardi unamli hdm  waqtindag1 etiket (&4dep-ikramliliq) jagdaylarin saqlaw;
unamsiz tilekler sipatinda eki toparga ajiratadi. Sonday-aq, 2) oy-pikirlerdin ham 6z ara sawbetlesiwlerdin summasi
ilimpazlar tileklerdin grammatikaliq ham sintaksislik  bolip tilek mazmunma iye bolgan soéylew etiketinin
tareplerin izertleydi [2:74-91]. Natiyjede A.N.Baykulova (adebinin) kommunikativ-semantikaliq birligin qurayds;
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3) soylew aktinin jardeminde amelge asirilatugin pikirler
bolip tabiladi [5:840].

Izertlewlerdin  natiyjesinde  tilekler = témendegi
mazmunda qollamlatuginlin kériwimiz mimkin:

- jagsilig mazmunga iye bildirilgen pikirler;

- birewge jagsiliqtt niyet etiw;

- talap etiw, soraw, usinis;

- magsetke muwapiqliq;

- qollap-quwatlaw.

Sonday-aq, tileklerdin magqgsetine garay da qarap
shigiw miimkin. Misalt:

- belgili bir mapti gozgelen haldag: tilekler (musali
klientlerdin digqatin tartiw),

- belgili bir narselerdi amelge asiriw ushin tilekler.

Tileklerdin 6zine tdn tomendegi 6zgeshelikleri menen
ajiralip turatuginligin kériwimiz mamkin:

- emocionallig1 boymsha (jagsi niyette, shin jrekten,
jilliliq penen en jagsti tileklerin bildiriw),

- tilek bildiriw formasi boyinsha (qisqa, lakonik (qisqa,
aniq), kop sozden ibarat),

- shaxstin adresatina qaray (miymanlarga qarata,
balalarga qarata),

- semantikalig-tematikaliq  tilekler ~(den sawliqti
saqlawga qaratilgan, baxith boliw, jetiskenliklerge erisiw),

- situaciyalardan kelip shiqqan haldag: tilekler (jana jil
tilekleri, toy tilekleri),

- infinitivtegi konstruktiv tilekler (densawligin saqlaw,
jagst oqiwga tilekleslik) ham t.b.

M.M.Baxtin tileklerdi tdmendegi bagdarlarda uyrenedi:

- etiketlilik/etiketsizlik,

- stereotiplilik/stereotipsizlik,

- imperetiv/modifikaciyalangan,

- ekstralingvistikaliq faktorlar (insanlardin jasi, jiisi,
jamiyette tutqan orni  (statusi), kommunikaciyaga
kirisiwdegi rollerden kelip shiqgan halda bildiriletugin
tilekler) ham t.b. [4:159-206].

Demek, tilek — bul adebiyatta til, sdylew janr1 bolip,
qaraqalpaq adebiyatinda tilek tiykarinan algislar menen
qosilip gollanilatugmligin kériwimiz mamkin. Misali, kop
tomliqtan ibarat bolgan “Qaraqalpaq folklori”nda tilektin
bir mazmunda, bir qatarda qollanilganligin koriwimiz
mumkin [6:531]. Bunday tileklerden koplegen musallar
keltiriwimiz mamkin:

TOY-JIYINGA ARNALGAN TILEKLER
Niyetiniz aq bolgay,
Basinizga baq qongay,
Taniri bergen nesiyben,
Nesiye emes, naq bolgay,
Taylarin 6sip at bolgay,
Tallarin 6sip bag bolgay,

Miymanin kelse torlesin,
Mol dawletin orlesin,
Qudir darip, baq qarap,
Oshagimnin ot glrlesin,
Toy tstine toy bolsin,
Nur ustine nur bolsin,

Uylenbegenler tylensin.

Bul keltirilgen tilekler tiykarinan toy-jiyinlarda jagsi
niyetler menen aytilatugin tileklerdin biri sanaladi. Sonday-
aq, kopshikke qarata, koplik madnisinde qollanilatugin
tilekler de jaratilgan bolip, olarga qaraqalpaq folklorinda
tomendegi siyaql tileklerdin bildirilgenligin kériwimiz
mumkin.

KOPShILIKKE ARNALGAN TILEK

Aweli quday onlasin,

Hesh tawqimet bolmasin,

Awliyeler jebesin,
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Hémiy pirler demesin,

As bergenge bas bersin,

Alla uzaq jas bersin,

M.M.Baxtinnin pikirlerinen kelip shiqqan halda
qaraqalpaq xalqinda da ekstralingvistikaliq faktorlar
(insanlardin jasi, jinisi, jamiyette tutuqan ormi (statusi),
kommunikaciyaga kirisiwdegi rollerden kelip shiqgan halda
bildiriletugin tilekler) menen baylanisli bolgan tileklerdin
jaratilganligin, biraq olar geypara jagdaylarda urp-adet ham

dastarler

menen baylanisip ketetuginligin  koriwimiz

mumkin. Tomende olardan misallar keltiremiz:

Balaga «Tilashar» saltin
otkergende:
(tanlayma tapirtiw
dasturi)

Bala jasqa tolganda

Manlayina da bersin,
Tanlayina da bersin,
Amin, Allahiw akbar!

Aman bolsin, esen bolsin,
Jurt baslagan késem bolsin,

Jasina jas qosilsin,
Asina as qosilsin,
Aristay jigit bolip,
Basina bas qosilsin,
Amin, Allahiw akbar!

Balaga qalpaq Bala tungish jolga
kiygizgende: shiqqanda:
Qalpagin jasil bolsin, Jortganda jolin bolsin,

Muradin hasil bolsin,
Amin, Allahiw 4kbar!

Qudir ata joldasin bolsin,

Bala tungush jolga Oyin balasina tilek
shiqganda:
Jortqanda jolin bolsin, Aq shashly, sari tisli

Qudir ata joldasin bolsin,
Qublrllar goldasin bolsin,
Amin, Allahiw akbar!

Joldin piri Jolayman,
Suwdin piri Sulayman,
Tawdin piri Talayman,
Nuranin piri Nurayman,
Tanirim 6zin bas bolgay,
Jayil ul1 jolga shiqti,
Barinnen madet sorayman,
Qadir iyem jol bersin,
Qidir ata qol bersin,
Amin, Allahiw 4kbar!

bolgaysan!

Qatarinnin aldi
bolgaysan!

Ishkenin qatiq bolsin,
Minezin jatiq bolsin,
Nesiyben artiq bolsin!
Balaga saz uyretkende:
Har isin satli bolsin,
Hawijin patli bolsin,
Amin, Allahiw akbar!
Anasi hamiledar waqit-
ta:

Bagan-shogan bagalag,
Ayashi tuwsin shaqalaq,
Shaqalag1 ul bolsin,
Shashiwlar1 mol bolsin!

Tileklerdin arasinda

situaciyalardan kelip

shiqqan

haldag: tilekler ayirigsha orindi iyeleydi. Bularga jana jil
tilekleri, toy tilekleri siyaqli tilekler boliw1 mumkin.

AS QAYIRIWGA ARNALGAN TILEK

Aizzeti abiray,
Abrraydan ayirmagay,
Amin, Allahiw akbar!

Kop bersin, bereket bersin,
Esesin Alla jetkersin,
Otkenlerge tiye bersin,
Keyingige jurim bersin,
Amin, Allahiw 4kbar!

MUShE TARTIW :
TILEGI QONAQ ASI TILEGI
Aldimizga qoydin bas, Asin, asin, asina,
Alla bersin uzaq jas, Bereket bergey basina,
Jane usindin jambas, Qidir ath atamiz,
Jagsilarga jan bas, Ozi kelgey qasina,
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BAYRAMGA BAYLANISLI PATIYA-TILEKLER

Jilbasi tilegi

Nawriz toy1 on bolsin,
Nesiybemiz mol bolsin,
El-elattin birligin berip,
Awizbirshilik zor bolsin,

Diygan baba gollasin

Qirmantoy tilegi Eriwlik tilegi
Amin, Allahiw &kbar! Diyqanga hareket bersin,
Alla algasin, onlasin, Déryaga bereket bersin,

5. Kynmerypa pycckoil peun:

Infinitivtegi  konstruktiv  tileklerdin  biri  bolgan
densawligin saqlaw, jagst oqiwga tilekleslik siyaqli tilekler
menen er azamatlarga arnalgan tilekler de usilar qatarina
Kiredi.

Juwmagq. Juwmaglap aytganda, tilek — bul tek apiwayi
s6z dizbekleri gana emes, xalqumzdin ruwxiyy ham
madeniy bayliginin ajiralmas bolegi esaplanatugin ken
tusinik. Tileklerdi izertlew arqali biz olardin korkem adebiy
tili, 6zgeshelikleri menen birge xaliqin salt-dastirlerin,
qadiriyatlarin  ham oy-Orisin terenirek tisine aliw
imkaniyatina iye bolamiz.
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ABDIQADIR ShiGARMALARINDA TARIYXiY TEMANIN SAWLELENIWI
Davletov Barligbay Abdimuratovich — filologiya ilimlerinin kandidati, docent
davletovb@gmail.com
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikahq institut:

BBIPA’KEHUE HCTOPUYECKOIN TEMATUKHA B TIPOU3BEJIEHUSX ABIUKAJTAPA
JaBiaeroB bapabikfaii AGAUMypaToBUY — KanouOam uiono2udeckux Hayx, O0YeHm
Hyxyccekuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuil uHCmumym umenu Axrcunusiza

EXPRESSION OF THE HISTORICAL SUBJECT IN ABDIQADIR'S WORKS
Davletov Barlikboy Abdimuratovich — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tayanch so‘zlar: tarixiy mavzu, qo‘shiq, tarixiy jir, improvizatsiya, yozma adabiyot, to‘lg‘ov, janr, badiiylik.

Rezyume. Maqolada qoraqalpoq xalq shoiri Abdiqodir Bekimbet o°‘g‘lining tarixi asarlari tahlil gilingan. Shoirning
tarixiy asarlarida xalqning tirikchiligi, yashash tarzi va tarixi voqealar hagida ma’lumot berilgan. Shuningdek, ayrim
amaldorlarning xulg-atvori tanqid qilinib, tarixiy she’rlari kontekst misolida tahlilga olingan.

KiroueBble cjoBa: HUCTOpHUYCCKasA TEMA, ICCHA, I/ICTOpI/I‘ICCKI/Iﬁ JKaHp, HUMIIpOBHU3ALMA, MHCbMCHHAA JIUTEparypa,
TOJTay, *KaHp, XyJI0KECTBCHHOCTb.

Pestome. B crathe aHaIM3MpYIOTCS HMCTOpPUYECKHE Npou3BeleHUs AOnukamupa bekumbera oriy, ogHOro u3
KapakaJIMMaKCKUX HapOJHBIX IMOJTOB. I/ICTOpI/ILIeCKI/Ie MpOM3BEACHUS I1O3TA COACPIKAT I/IH(I)OpMaHI/I}O O ’KHU3HHU, 06pa3e JKHU3HN
1 UCTOPHUUCCKUX CO6I)ITI/ISIX Hapoza. Taxxe KPUTHUKYCTCA MOBCACHNUC HEKOTOPHIX YNHOBHUKOB, U €T0 UCTOPUYCCKUEC CTUXU
AHAJTM3UPYIOTCSA B KOHTEKCTE.

Key words: historical theme, song, historical genre, improvisation, written literature, tolgau, genre, artistry.

Summary. The article analyzes the historical works of Abdikadir Bekimbet oglu, one of the Karakalpak folk poets. The
poet's historical works provide information about the livelihoods, lifestyles, and historical events of the people. The
behavior of some officials is also criticized, and his historical poems are analyzed in context.

Kirisiw. Tariyxiy qosiglarda xaliqtin basinan 6tkergen  folklortamiwshi ilimpaz Q.Ayimbetov tariyxiy qosiglardi
belgili tarixiy waquyalar, xaliq batirlar1 haAm de tariyxiyy  «tarixiy jir» atamasi menen atap, xaliqtin basinan otken
orinlar sawlelenedi. Onda 6z dawirinin real émiri, xalviqtin ~ tariyxity waqiyalarga quriladi, tariyxty jir dep ataliwinin da
kun-koris jagdaylari, watanga bolgan watanstyiwshilik  sebebi sonnan. Sonligtan «jir» so6zin qosip, «Tarixty jir»
sezimler aship beriledi. Usinday temada qalem terbetken  dep atawga boladi» [1:57]. Oz gezeginde ilimpaz, tariyx1y
talanth shayir Abdigadir Bekimbet uli bolip, ol qaraqalpaq  jirlar sipatinda, Sidiq shayirdin «Zamany», «Aq qapshig»,
poeziyasin ideyalig-tematikaliq jagtan 6zi jasagan dawir  Abdigadirdin «Qiz ketken» shigarmalarin xaliq jirshilarinin
wagqyalarin, jamiyetlik mashqalalar, miynet, didaktikaliq, tariyxiy jirmin ulgisinde jazilgan dep, olarda tariyxiy
filosofiyaliq, yumor, satiraliq ham tariyxiy shigarmalart  waqiyalar so6z etilgenligin atap korsetedi [1:58]. Al,
menen bayitti. izertlewshi E.Qanaatov «Tariyxiy qosiqtin tariyxty jir ham

Adebiyatlar analizi ham metodologiya. Abdiqadir  tolgawlardan ayirmashiliq tarepleri bar bolip, ol 6z aldina
shayir doretiwshiligi boyinsha qaraqalpaq adebiyattamiw  janr» [7:12] dep esaplaydi.
iliminde belgili ilimpazlar A.Paxratdinov, H.Otemuratova Abdiqadir shayirdin «Qattiagardan jiqqmn ketti» qosigt
[3; 4], A.Qojigbaevlar [2] tarepinen bir gatar ilimiy 1911-1912-jilg1 Qatt1 agardin sagasinan jiqqmn waqiyasina
maqalalar jariyalangan bolsa, folklortaniw iliminde tariyxiy  arnalgan [8.9]. Qosiqta eldin miynet penen keltirgen
gosiglar  boyinsha A.Tajimuratov, Q.Magsetov [5], diyqanshiligin, jay iskenesin suw basip, onnan jabir korgen
E.Qanaatovlar [6] tarepinen izerlengen. Atap aytqanda, miynetkesh xaliq turmisi siwretlenedi. Misalt:

Abdigadirdin adebiy miyraslari, shigarmalarinin ideyaliq- Qattiagardan jiqqin ketti,

tematikaliq, bagdarlart ham korkem-estetikaliq kozqaraslari Jildam Qotankolge jetti,

A Paxratdinov tarepinen tomendegishe bahalanadi: «XIX Eginlerdi wayran etti,

asirdin aqirt XX asirdin basinda jasagan xaliq shayirlarinin Elge jabir bolgan eken.

ishinde Abdiqadir Bekimbet ulinih orm adebiyatta 6z aldina Suw basqini jaman boldi,

ozine tan ozgeshelikleri menen ayrigshalanip turadi. Ol Biyday arpa saban boldu,

improvizaciya, waqiyalardi duris korsetiw, qalaberse, Besjap, Nawpir aman boldi,

shigarmalarinda jazba adebiyatqa tan xarakterli belgiler, Basqalarin algan eken [4:97].

poetikaliq til, korkemlik ozgeshelikler ayrigsha kozge Shayir qosiqta tek jiqqin wagqiyasin s6z etip gana qal-

taslanadi» [3:115]. Al tariyxiy qosiglar hagqinda ilimpazlar ~ mastan, el basma kin tuwganda biyparwa bolgan basshi,
A.T4jimuratov, Q.Magqgsetovlar bilay aniqlama beredi: hameldarlardi, bay, bolis, agsaqallardin hareketlerin qatti
«Belgili bir tariyxiy hadiysege baylanish doéregen  singa aladi. Misali:

shigarmalard tariyxiy qosiglar deymizy» [5:102]. Eldi suw alip jatqanda,
Izertlewdin juzege keliwinde korkem-estetikaliq, Qara uy suwda qaliqqanda,
biografiyaliq talq1 metodlarinan paydalanildi. Aralga qarap agganda,
Talqilawlar ham natiyjeler. Abdigadir shayirdin Bolis elde jatqan eken.
«Qizketken», «Qattiagardan jiqqin ketti» shigarmalari Baylawga kormey hareket,
tariyxty ~ waqiyalar  tiykarinda  jazilgan.  Belgili Qolinda bar qgarejet,

85



mailto:davletovb@gmail.com

Bolis, aqgsaqal, qara bet,
Biymani s6z aytqan eken [4:97].

Qattiagardan jiqqin ketip, xaliqtin hadal miynet penen
etken diyqanshiliqlari, ekken eginleri suw astinda qalip,
suw basqini kem-kemnen kusheye tGsedi. Lekin, xaliq
isengen hameldarlar jardemge kelmey, jiqqindi baylaw
ushin miynetkesh xaliq jen turinip shigadi. Misali:

Ash xaliglar arqalanip,

Agsaqal mayip ishi janip,

Tuwgan qatin balasin tanip,

Qash1 shabiwga kelgen eken [4:98].

Baligshi, sirnayshi, garrekshiler, etikshiler jam bolip,
qgoldawli, qonirat elati, muytenler jairdem qolin sozip,
komekke  kelgenligi  shayir  tarepinen  korkem
sawlelengen:

Qoldawli, qonirat elati,

Aydos, Begistin awladi,

Kolde baligsh1 qalmadi,

Emin-erkin kelgen eken [9:35]

Abdigadir shayirdin 6zi de sol waqiyamn guwasi
bolganin, jigqinda toqtatip, 45 kinde tyine oralganin
tomendegishe soz etedi:

Abdigadir koérip aytti,

Arasinda jurip aytti,

Qirq bes kunde uyge qaytti,

Elde arem algan eken [4:99]

Shayirdin  «Qizketken» qosiginda 1915-16-jillardag:
tariyxity waqiyalar s6z etiledi. Xaliq suwsizliqtan jabir
shegip, qiynaladi. «1916-jildin waqiyalar1 awizeki xaliq
doretpelerinde de, xaliq shayirlarmin doretiwshiliklerinde
de oOzinin toliq sawleleniwin tapti» [2:46].  llimpaz
A Paxratdinov, Abdigadirdin  «Qizketken» shigarmasin
qaziw temasinda doretilgen» degen pikirdi bildiredi [4:36].

Qosiqta  Qaraqalpaqstannin arqa  rayonlarindagi
aymaglarda, Shimbay uezdine qarasli jerlerde jasawshi
xaliqtin suwsizliq aqibetinen asharshiliqqa ushirawi
suwretlengen. Sebebi sol jillart bul jerlerdi suw menen
tamiyinlep turgan Esimézek, Quwanishjarma, Kegeyli
kanallar1 qazilmay qaliwi natiyjesinde, jap-salmalarda
suwlar kelmeydi. Qizketken kanalin qaziw ushin elden
beldar jiynaydi. Misali:
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Beldar saldi tas 6zekke,

Ash-jalanash 6zi jekke,

Bolis, agsaqal jemekke,

Qaziw siltaw koly boldi.

Bolis buyriq qagaz jayip,
Aydagani agsaq, mayip,
Dawlet pushiq bolip nayip,
Biyler juda jaman bold1 [9:19].

Hameldarlar xaliq basina tisken ayanishli awhaldan
paydalanip, para alip, qaziwga beldar jiberiw tartibin
turpayiliq penen buzadi:

Baylar tenige menen qaldi,

Bay beldarin ashqga saldi,

Quwip, aydap kembagaldi,

Biyler juda jaman boldi.

On bir bolis bardi galmay,
Qaterelige beldar salmay,

Jarlinin sézin tinlamay,

Bir zulimliq jaman bold1 [9:19-20].

Qosiqta shayir pugara xaliqt1 tendey kormey, adalatsiz
qatnasta bolgan hameldarlardin is-hareketi aship berilgen.
Misali:

Qoli jetpes narsege tirtaqlagan.

Orinli iske jortip, oy tappagan,

Jumius islep, yamasa mal baqpagan.
Biyqasiyet bolad1 onday jigit,

Esheyin quri biykar bilgaqlagan [7:10]

Qosiqta xaliqtin ashliqta, jartiwli qarn1 toymay, jas
balalarin taslap, jumis islegeni sawlelengen. Misali:

Turip etti erte talap,

lyshkenleri ayran-shalap,

Jas balalar gald jilap,

Bala bagiw jaman boldi [9:95].

Bul shigarma qissaxanlardin en suyip jirlaytugin
qosiqglar1 qatarinan orin algan.

Juwmag. Juwmagqlap aytqanda, Abdiqadirdin tariyxiy
qosiqlart xalqumiz turmist haqqinda tariyxiy magliwmatlar
beredi. Shayirdin takirarlanbas miyraslarin terennen tallap
uyreniw — jaslar ushin ogada ahmiyetli maselelerden bolip,
jas awlad ushin ruwxty aziq bola aladi.
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Kabilova Gulayim — tayanish doktorant
gulayimkabulova32@gmail.com
Ozbekstan llimler akademiyas: Qaragalpagstan bslimi Qaragalpaq gumanitar ilimler ilim izertlew instituti
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TRANSFORMATION OF MYTHOLOGICAL IMAGES BY GENRE
Kabilova Gulayim — doctoral student
Karakalpak Research Institute of Humanities of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan

Tayanch so‘zlar: mif, mifologiya, ertak, dev, yalmog‘iz kampir.

Rezyume. Magolada mifning ertakka transformatsiyasi, mifologik obrazlarning mifdan ertakga, ertakdan dostonlarga
transformatsiya bo‘lish protsessi ganday yo‘llar bilan amalga oshishi hagida ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganildi va
mulohazalar yuritildi. Mifologik dev, yalmog‘iz kampir, pari, ajdar obrazlarning tipologik jihatdan ganday obraz ekanligi,
ertak va dostonlarda bu obrazlarda ganchalik o°zgarishlar sodir bo‘lishi misollar bilan dalillangan.

KuroueBble ciioBa: mug), mudoiorus, cka3ka, BelMKaH, 0ada sra.

Pe3tome. B craThe Hay4YHO UM TEOPETHUYCCKH HCCICAYETCS U 00CYyKaaercs, TpaHchopmanus Muda B CKa3Kd, CIOCOOBI
npeoOpa3oBaHuss MHUQOIOTHYECKUX 00pa3oB M3 Mupa M CKa3Ky M W3 CKa3Kd B dM0c. Tumoioruyeckas HpUpoja
MHU(OJIOTHYESCKOTO BEJIHKAaHa, CTApyXd ¢ OOpooH, ()M M JApaKkOHA MILTIOCTPUPYETCS MPUMEPAMHU, a TaKKE CTCICHBIO
HU3MCHCHUS DTUX 06p830B B CKa3Kax H d3I10Cax.

Key words: myth, mythology, fairy, tale, giant, witch.

Summary. The artical scientifically and theoretically studies and discusses the transformation of myth into fairy tales,
the ways in which mythological images are transformed from myth to fairy tales, and from fairy tales to epics. The
typological nature of the mythological giant, the old woman with a beard, the fairy, and the dragon are illustrated with
examples, and the extent to which these images change in fairy tales and epics.

Kirisiw. Mif — tdlken bir teniz bolsa, folklordin basqa  bolmawi; III. Isenimlilik — isenimsizlik; IV. Etnografiyaliq
janrlarindagi mifologiyaliq elementler usi tenizden payda  tarepten aniq tisinik — poetik korkem tusinikke iye boliwr;
bolgan daryalar siyaqli. Usi siyaqlt qaraqalpaq xaliq styqirlt B topari: V. Mifologiyaliq qaharman — mifologiyaliq
ertekleri menen mifler bir-birine 6zinin mifologiyaliq emes gqaharman; VI. Mifologiyaliq (tariyxiy dawirge
qaharmanlari, qizigqlt syujetlik waqiyalari, mifologiyaliq  shekemgi) waqit — ertektegi waqit; VII. Etiologizmnin
suwretlewleri arqalt juda jaqm. Degen menen, olardin  boliwt — onin jogaliwi; VIII. Sawretler obyektinin
arasinda ayirmashiliglar da joq emes. Uliwma folklortaniw  jamiyetlik boliw1 (kosmosliq kélemde) — individual boliw1”
iliminde mifler him ertekler arasindagi jaqinliglar ham  [1].

ayirmashiliglar  azel-dzelden  quzigh  ham  aktual Sonday-aq, alim miftin ertekke aylamw procesinde

maselelerden bolip kelgen. tomendegi basqishlar ham jagdaylar juz beredi dep
Adebiyatlarga sholiw. Bul masele joninde koplegen  korsetedi:

alumlar izertlewler alip bargan. Olardin ishinde rus alimi — maresimlilikltin jogaliw1 (deritualizaciya);

E.M.Meletinskiydin ilimiy pikirleri diqqatqa 1layiq. — mugaddesliktin tomenlewi (desakralizaciya);

Mifologiyaliq obrazlardin miften ertekke, ertekten basqa —miflik waqiyalardin haqiyqatliqga bolgan isenimnin

folklor janrlarina transformaciyasi maselesin Gyreniw ushin  kushsizleniwi;

daslep mif penen ertektin aymrmashiligin  ham bul — sanal1 korkem toqimanin rawajlaniwi,

ayirmashiliglar mifologiyaliq obrazlarga qanday tasir etiwin — etnografiyaliq aniq tusiniklerdin jogaliwi,

uyreniw magqsetke muwapiq boladi. Sonliqtan da, daslep —miflik qaharmanlardin é&piwayr insanlar menen

mif ham ertek aymrmashiliglari, miftin  ertekke  almasiwi,

transformaciyasi joninde ilimiy pikirlerdi ayrenip shigamiz. —mifologiyalig waqittin  belgisiz ertek waqtina

E.M.Meletinskiy 6zinin “Mif ham ertek” athi Glken kolemli  6zgeriwi,

maqalasinda ertek ham miftin 6z ara baylanis1 ham — etiologizmnin kushsizleniwi;

ayirmashiliglar1 maselesi joninde izertlew alip barip, 6zinen —jamiyetlik tagdirden individual tagdirge otiw [1].

aldingt bul madsele joninde pikir bildirgen F.Boas, Talqilaw ham natiyjeler. E.M.Meletinskiydin miftin

S.Tompson, O.Rank, G.Rohaym, K.Yung ham tb. ertekke transformaciyalaniw processin toliq mifologiyaliq
alimlardin  ilimiy = kézqaraslarina  toqtaydi  ham  obrazlarga da tan dep ayta almaymiz. Us1 orinda miflerdegi
E.M.Meletinskiy mif ham ertek ortasindagi  sap mifologiyaliq obraz ertekke transformaciya bolganda,
ayirmashiliglardi ulken A ham B ath eki toparga bolip  ertekten basqa janrlarga transformaciyalanganda ganday
korsetedi. A toparinda mif ham ertek diniy-socialliq  ézgerisler jiz beredi? — degen soraw payda bolad.
tarepten uyrenilse, B toparinda janrlardin mazmunliq tarepi,  Erteklerdegi mifologiyaliq obraz bolsin, dastanlardag:
temasi, qaharmanlart ham waqti diqqatqa almip mifologiyaliq personaj bolsm onm tiykari mifke tiyisli.
tomendegishe ayiriladi: Demek, miflerdegi mifologiyaliq obrazlar — yagny,

“A topart: 1. Maresimlilik-biymaresimlilik; II. Mugad-  obrazlardin en daslepki mifologiyaliq tusiniklerdegi
deslik xarakterine iye boliw — muqaddeslik xarakterinin  jagdayi, olardin tiykarg: korinisi dep alinsa maqul boladu.
A—————— A ————————
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Bul korinisten ol ertekke, ertekten sananin jetilisken
dawirlerine kelip déastanga transformaciyalaniwi mumkin.
Demek, mifologiyaliq obrazlardin transformaciya basqishin
tomendegi izbe-izlikte uyreniw maqul:

Mif m==) Ertek S=mm===) Distan

Mifologiyaliq obrazlar haqqindag: daslepki tusinikler en
ayyemgi mifler oraymda turatugim ham gaynitabiyiy
gasiyetler menen eleslenetugin angimeler menen baylanish.
Qaraqalpaq xaliq siyqirli  erteklerinde ushirasatugin
mifologiyaliq obrazlar bir neshe dawirlerdi basip otip,
transformaciyalangan jagdayda ushirasadi. Bul obrazlar
tariyxiy-folklorliq dawirlerdin rawajlaniwi natiyjesinde
ozlerinin daslepki qgasiyetin putkilley joytadi yamasa azi-
kem ozgerislerge ushiraydi. Yagniy bul hadiyse insannin
dinyaga, tdbiyatqa degen koézqaraslarmin, dawirlik sana-
seziminin 6sip bariw natiyjesinde tusinikke iye bola
baslantwi menen baylanisli. Misali, usinday o6zgeriske
ushiragan mifologiyaliq obrazlardan daw, aydarha, peri,
mastan kempir obrazlarin atap 6tsek boladi. Bul obrazlardin
ayirimlart (daw, aydarha, mastan kempir) tarkiy folklorinda
jawizliq timsali sipatinda belgili. Biraq daslep bul
obrazlardin  ayirimlari  en  ayyemgi  mifologiyaliq
tusiniklerde (grek mifologiyasinda) jaratiwshi Tanir menen
tenlestirilgen. Dawler daslepki mifologiyaliq tusiniklerde
tarli korinislerde ushirasadi. “Muder HapomoB wmwupa”
enciklopediyasinda dawler obrazi Tanir Geyanin jerge
tusirilgen balalar1 dep tsindiriledi [2:249].

Orta Aziya aymagqlarinda zardushtiylik dini payda
boliw1 menen mifologiyaliq obrazlarga degen kézqaraslar
keskin 6zgeredi. Daw, aydarha, peri obrazlar1 endi xaliq
arasinda jawizliq timsali sipatinda tasinikti qaliplestiredi.
Ozbek folklortamwshi alimi J.Eshanqul “Ozbek xaliq
awizeki doretpelerinde daw obrazinin  mifologiyaliq
tiykarlart ham korkem xizmeti” athi dissertaciyasinda daw
obrazinin “Avesto” da da ayrigsha orin iyeleytuginin, onda
dawler jawizliq timsali iblisler korinisinde
stwretlenetuginin aytip otken, — edi [3:15].

Turkiy xaliqlardin awizeki xaliq doretpelerinde daw
obrazinin jawiz timsali ust dinnin tésiri bolip, bul obraz
islam dininde de sol qalpin dzgertpesten saqlap qalgan.
Sonday-aq, qaraqalpaq xaliq dastanlarinda da daw obrazi
unamsiz qasiyetlerdi 6z boyina sindirgen obraz sipatinda
belgili. Erteklerde dawler kopshilik jagdaylarda jawiz
kushler simvoli bolip stiwretlenedi. Zardushtiylik dininen
aldin dawler jaratiwshi Allataala menen ten bolgan. Din
kelgennen sof daw obrazinin unamli tarepi putkilley 6z
kashin jogaltip, unamsiz tarepke oOtedi. Bul miflerdegi
dawlerdin din kelmesten aldingi ham son ogan degen
isenimlerdin  6zgerip bartwi dep qarawga boladi.
Qaraqalpaq xaliq styqurli erteklerinde de turli qasiyetke iye
dawler ushirasadi. Olardin ayirimlart qorqaq, ayirimlari
jawiz, jane birewleri metamorfozaliq gasiyetke iye boladi.
Biz buni us1 baptin birinshi béliminde kennen aytip otken
edik. Al, dastanlardag1 dawler tiykarinan bas qaharmannin
tiykargi qarsilaslarinan biri sipatinda hareket etedi. Olardin
sirtqu portreti de giperbolaliq usilda asirip suwretlenedi.
Misali, “Edige”, “Qoblan” ham “Maspatsha”
dastanlarindag1 dawdin sirtqi portreti erteklerdegi dawlerdin
sirtqr  portretlerinen pariq qilmaydi. Dawdin portreti
erteklerde denesi tlken (“Jansap™) [7:106], boy1 minarday,
qulagi qalqanday, kézi Ungirdey (“Qulamergen™) [7:162],
adam atsa og1, shapsa qilish1 otpeytugin (“Jetim bala”)
[8:28], (“Taskeser”) [8:181] etip suwretlenedi. “Maspatsha”
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dastaninda Alangasar daw ham “Bozuglan” dastaninda
Kobikli daw oq otpeytugin, qilish kespeytugin etip ertektegi
dawler siyaqli tariyiplenedi. Degen menen, bul dawler
erteklerdegi siyaqli jabayi, togaylarda adamlardan jasirinip
kin koéretugin dawler emes. Bulardin 6z jasaw qalasi,
askerleri bar, hatte, ayirimlari xanlarga xizmet etetugin
boladi (“Qoblan”, “Maspatsha” dastanlarinda). Demek, bul
dastanlardagi daw obrazlari ertekten tek sirtqr korinisin
algan menen, sanaliq tarepten madeniylesken obrazlar.
Qaraqalpaq xaliq siyqirli erteklerinde 6zinin unamsiz
qasiyetleri menen jiyi ushirasatugin  mifologiyaliq
obrazlardan biri mastan kempir obrazi bolip esaplanadi.

Allm  E.M.Meletinskiy bul obrazdi  6zgerisler
natiyjesinde ertek qaharmanlarina qarsi bolgan jawizliq
kuashlerdin uliwmalastirilgan obrazi bolgan dese [4:240],
Yu.S.Stepanov bul personajda dawir 6zgeriwi menen eki
qasiyet sindirilgen “jamanliq” ham “jagsiliq” dep
tasindiredi [5:736]. Miflerde mastan kempir
demonologiyaliq xarakterge iye jawiz kushlerge tiyisli
jaratilis sipatinda isenilgen bolsa, ertekke kelip ol daw
styaqlt tek gana siyqirli kushlerge iye tiykargi qarsilas
personajlardan birine aylandi. Sonday-aq, ayirim erteklerde
bas qaharmannin dushpanlarinan biri bolgan patshanin
jawiz is-hareketlerin amelge asiratugin obraz sipatinda da
ushirasadi. Qaraqalpaq xaliq siyqurli erteklerinde ust
qasiyetlerdegi mastan kempir obrazin ushiratamiz. “Abat
batir” [7:11] erteginde Abat batirdin hayalina ashiq bolgan
patsha Abat batirdan qutilip, onin hayalin aliw ushin, oni
jog qiliwda mastan kempirden paydalanadi. Ertekte mastan
kempir Abat batirdi Oltiriw ushin hiylekerlik etip, 6zin
perzentinen ayirilgan kempir ana sipatinda korsetip, Abat
batirdi uwlap O6ltirmekshi boladi. Onin asina uw salip
uyqilatip taslaydi. Hayalin bolsa aldap suw boyina alip
barip patshanin nokerlerine tapsiradi.

Korinip turganinday, ertedegi siyqirliliq, qanxorliq
obrazdagl mastan kempir dinya ushin jawiz is-hareketten
qaytpaytugin, hiyleker, Otirikshi obrazina o6zgergen.
Erteklerdegi ham dastanlardagi mastan kempirdin sirtqi
korinisleri derlik pariq qilmaydi. Biraq erteklerdegi mastan
kempirler dastanlarda  derlik  6zinin  mifologiyaliq
qasiyetleri bolgan styqirli kushlerge iye boliw, qan ishiw,
adamdi jutip emlep qaytadan shigariw, 6lini tiriltiw siyaql
kushlerinen ayriladi. Misali:  “Alpamis”  déstaninda
Tayshaxan menen birge Alpamisti zindanga taslaw ham sol
arqalt dastan syujetin rawajlandiriw; “Sharyar” ham
“Munliq-Zarliq” dastanlarinda “Shahidarap” ham “Munliq-
Zarlhiq” erteklerindegi siyaqli togiz xanimga xizmet etip,
balalardi joq qiliw ushin; “Ashiq Najep”te Minayimnin
buyrigr menen Najepti alip keliw ushin xizmet etedi. Bul
dastanlardin  barshesinde ertektegi mastan kempir
mifologiyaliq obrazinin tek gana bir qasiyeti
dunyaparazligr saqlanip, qalgan mifologiyaliq qasiyetleri
saglanbaydi. Al, “Qirq qiz” dastaninda [9:73] madstan
kempir obrazinin dunyaparazliq penen birge duwaxanliq
gasiyeti de saglanadi. Ol Qulimsay menen birgelikte
Nadirshanin buyrigi menen Arislan ham Altinaydin ortasina
suwiqshiliq salip, Altinaydi Nadirshaga alip keliw ushin,
Arislan ham Altinaydin izinen guzetip, qolayliq waqit
kelgende duwa arqali uwlap uyqilatip taslaydi.

Qaraqalpaq xaliq siyqurhh  erteklerinde  usinday
transformaciyaga ushiragan mifologiyaliq obrazlardan jane
biri — peri obrazi. Xaliq awizeki doretpelerinde peri obrazi
kop jagdaylarda jagsiliq belgisi, qaharmanga jardemshi,




murat-magsetine jetiwinde qol qanat ham bas gaharmannin
suygen yar1 bolip siwretlenedi. Peri obrazi Orta Aziyanin
en ayyemgi miflik tusinikler sistemasinan orin algan. Peri
haqqindag1 en daslepki magliwmatlar “Avesto” esteliginde
berilgen bolip, onin barliq bélimlerinde bul obraz “payrika”
att menen berilgen. Payrika mifologiyaliq personaj bolip,
genetik tarepten peri obrazinan 6zgeshe koriniske iye obraz

esaplanadi.
Erteklerdegi periler kobinese unamli gasiyetleri menen
kozge tasedi. Olar ayirim erteklerde usha aliw,

ayirimlarinda bolsa 6z korinisin 6zgerte aliw qasiyetlerine
iye boladi. Barshe erteklerde sonday-aq miflerdegi
perilerdin 6zgermeytugin qgasiyeti — olardin hadden tis
suliwligr ham olard1 korgen adam essiz ashiq bolip qaliwi
birdey. Qaraqalpaq siyqirli erteklerinde qaharman menen
tuwridan-tuwr1 qarsilas  bolatugin periler ushiraspaydi.
Qaraqalpaq dastanlarinda da erteklerden
transformaciyalangan periler kop ozgerislerge ushiramasa
da, ayirmashiliq joq dep ayta almaymiz. Misali, “Er
Ziywar” dastani syujetlik tarepten qaraqalpaq xaliq siyqirh
ertekleri “Jansap” [7:106], ‘“Malikhasen”, “Nurqizarin”
[7:70], “Baligsh1 jigit ham altin balig” [7:107] “Siyqirh
sazan” [8:144] ham “Altin tawiq” [7:148] erteklerine jaqin.
Bas gaharman Ziywardin peri qizina ashiq bolip ketiwi
“Jansap” ham usi tiptegi birqansha erteklerge jaqin bolsa,
ertek syujetinde Zawriya athh qizdan jardem alip
Aynajamaldi tabiw1 ham ogan jetisiwi “Baligsh1 jigit ham
altm  baliq”, “Siyqurli sazan” ham “Altin tawiq”
erteklerindegi  jardemshiler arqali magqsetine erisken
gqaharmannin tagdirine uqgsas. “Er Ziywar” [10:172]
dastaninda Aynajamaldin  Murgizar atli  qust  bolsa,
garagalpagq xahq siyqirh ertekleri “Nurqizarin” erteginde
Nurgqizarin qust perige tiyisli bolsa, “Malikhasen” erteginde
Malikhasen izlep shigqgan qus aldin Aynijamalga tiyisli
bolip, on1 peri patshast Gaynijamal urlap ketken bolad.
Dastanda Aynajamaldin xizmetinde dawperiler bolgani
styaqli, “Nurqizarin” ertegindegi perinin xizmetinde de
dawperiler boladi. Dastanda da, “Nurqizarin” ham
“Malikhasen” erteklerinde de bas qaharman qustt alip
atirip, perilerdin qolina juzik tagip ketedi. Dastanda
Aynajamal Ziywarga, “Nurqizarm” erteginde peri Asenge
ashiq bolip qaladi ham neke qiyadi. Al, “Malikhasen”
erteginde peri patshast Gaynijamal Malikhasenge ashiq
bolmaydi, biraq onin aq kewilliligi ushin mamleketinin
yarimin 6z 1qttyart menen Malikhasenge tapsiradi. Biraq,
bul erteklerde perilerdifi insan menen nekesinen keyin
taxttan awdartw ham azasm tutiw siyaqli waqiyalar
ushiraspaydi.
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Qaraqalpaq xaliq erteklerinde ushirasatugin miflik
obrazlardin payda boliw torkini, olardagi gayritabiyiy
qasiyetler ham kushlerdin 6zgeshe korinislerinin barlig
mifologiyaga barip taqaladi. Maselen, erteklerde bas
qaharmannin jolinda ushirasatugin tiykargi mifologiyaliq
obrazlardan biri dydarha obrazinin payda boliw ham
jasagan dawiri bizin eramizdan buring, jer jizinde insan
jaratilist payda bolmasinan alding1 waqitlarga tuwra keledi.
Evolyuciyaliq  6zgeris  natiyjesinde aldingt  miflik
angimelerdegi aydarha obrazi sistemali tirde Gsh dinyanin
zoomorfliq (haywanlarga siymiw, qudaylardi haywan
obrazinda koriw) sipatin 6zinde jamlestirgen; birinshi —
jilan tomengi suw dunyasimin wakili, ekinshi — qanath
jogargt dinyanin wakili, ushinshi — onin basi menen ayaq-
tirnagt jirtqish haywanlarga tan, bul orta dunya wakili.
“Muodsr HaponoB mupa” enciklopediyasinda da aydarha
obrazimin zoomorfliq sipatin tirli haywanlar korinisin 6z
ishine alatugmligi menen tusindirilgen [6:326].

Zoomorfliq koérinistin birigiwi dawirlik 6zgerislerdin
natiyjesi bolip janadan obraz tuwiladi. Folklorda aydarha
obrazimin transformaciyaga ushiraganinin en ahmiyetli
sipatt insan kushi, aqili aldinda 4zzi etip suwretlenip
beriliwi menen korinedi. Misali, qaraqalpaq xaliq siyqirh
erteklerinen “Ush agayinli jigit” [7:133] erteginde aga-
inililerdin genjesi agalari menen qosip jutpagshi bolgan
aydarhani qilish1 menen shawip oltiredi hdm 6zlerinin janin
aman saqlap qaladi.

Al, “Edige” [11:24] dastanindagi Nuratdinnin har kani
bir adam jeytugin aydarha menen ayqasip oni jeniwi,
erteklerdegi  har jili qala jutatugin  aydarhalardin
suwretleniwi, ayyemgi qurbanliq etiw maresimleri menen
baylanisli bolgan shamanliq isenimlerdin korinislerinen
esaplanadi. Uliwma aytqanda, dastanlardagi aydarha
obrazlar1 erteklerdegi aydarhalardan 6zgeshelenbeydi.
Dastanlarda da, erteklerimizdegi siyaqli ushatugin, ot
atatugin aydarhalar ushiramaydi.

Juwmag. Demek, ertekten dastanga transformaciya
bolganda daw mifologiyaliq obrazi dastanlarda ertekke
salistirdanda 4dewir madeniylesken, mastan kempir
mifologiyaliq obrazi bolsa transformaciya bolganda
ertektegi 6zinin mifologiyaliq qasiyetlerin jogaltip, tek
duwaxanliq ham waqiyalardi kore aliw gasiyetlerin saqlap
qalsa, peri obrazi gawender, jardemshi obrazina, dydarha
obraz1 bolsa ertekte de, dastanda da qansha kushli etip
suwretlense de, insan qudireti aldinda 4zzi etip
stwretleniwi menen sipatlanadi.
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H30BPAKEHUE PEAJIBHOCTH BPEMEHU B PACCKA3AX I ECEMYPATOBOM
KraiioexoBa 3yanpusa KenrecoaeBHa — dokmop unocogpuu no guionrocuueckum HayKam, OOyeHm
Hyxycckuii 2ocyoapcmeennulii nedazo2uieckuil UHCmumym umenu Axicunusaza

THE REPRESENTATION OF THE REALITY OF THE TIME IN G.ESEMURATOVA'S STORIES
Ktaybekova Zulfiya Kengesbaevna — Doctor of Philosophy in Philological Sciences, Associate Professor
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz

Tasinu cy3aap: XWKos, CIOXKeT, o0pa3, Maxopar, Fos, ypym MaB3ycH, riiobam MyaMMoO, JaBp BOKEIWTH, MHJUIAN
KagpusT.

Pe3tome. Makonana TtaHukiu €3yBun [.EceMypaToBa XUKOSJIAPUHUHI FOSABUM-TEMATUK WYHAIMLUIADH, YPYILI
JAABpUHUHI OFfHP OKI/I6aTJ'IapI/I, HWHCOHJIAp TaKAUpHJA adHYIW U3 KOJAUPHUIINA TaxXJIWJI KWIWHTAaH. TaZ[KI/IKOT 00BeKTH
cudaruna €3yBuMHUHT «SIpagop skaHrum», «Oracura Kaiitapwiran pymomnua», «®Paxar COFMHY», «YCTO3HUHI CHUPHY,
«ApMOHIM HIaliTOH apaBa», «Tyxym Oypak Ba KamIlup» HOMJIM XHUKOSUIApU TaHJaHTaH. XHUKOsUIapla JaBp XaKHKATH,
VPYIIHUHT XaJIK TaKIUPUIArd OFUp HYKOTHIIAp, oJamiap KaiOuaa KOJIUPraH OFHp >Kapoxariap MHUCOJUIap OpKaJld
TaXJIWJ 3TUJITAH.

KiroueBble caoBa: pacckas, CIHOXKET, 00pa3, MacTepCTBO, HEs, TeMa BOMHBI, Iiio0alibHAs MPOOJeMa, peabHOCTh
OIIOXH, HaAITMOHAJIbHAas HCHHOCTD.

Pe3ome. B crathe AHAJIU3UPYIOTCA HﬂeﬁHO-TeMaTPI‘IeCKPIe HaIlpaBJICHUA PpPacCKa3oB H3BECTHOM NUCaTCIbHUIIBI
I'.EcemypaToBOii, TsDKENbIe IMOCIEACTBUS BOMHBI W TPAarMYeCKUi OTMEYaTOK, KOTOPHI OHAa OCTaBIJIA Ha Cyap0e IJIOICH.
OObexTamMu HCCIICAOBAHMA CTAJIN PACCKA3bl MNHUCATCIbHUIIBL «PaneHbIi BOUH, «HJ’IaTOK, BOSBpaH.[eHHLIﬁ BJIaACTIULIC),
«Toipko TOCKa», <<C€Kp€T yuutes», «Tenexxka MedTaTEILHOIO JAbsABOJIA», «Slngnas MyKa H CTapyxay». Pacckassr
AHAJIM3UPYIOT peallii BPEMCHHU, TAKCIIBIC NOTCPU BOWHBI B CYJIL6€ HIOZ[eﬁ N TSAKCIBIC PAHbI, KOTOPBIC OHA OCTABHJIA B
cepALax JIJeH, Ha IpUMepax.

Key words: story, plot, image, skill, idea, war theme, global problem, reality of the time, national value.

Summary. The article analyzes the ideological and thematic directions of the stories of the famous writer
G.Esemuratova, the heavy consequences of the war, and the tragic imprint they left on the fate of people. The objects of the
study were the writer's stories "Wounded Warrior", "Handkerchief Returned to its Owner", "Only Longing", "The Secret of
the Teacher", "Dreamy Devil Cart", "Egg Flour and the Old Woman". The stories analyze the truth of the times, the heavy
losses of the war in the fate of the people, and the heavy wounds it left in the hearts of people through examples.

Kupucny. Ypsic enuMmusre, XalnKpIMbI3 TOFJUPUHE XoM  00pa3  JKapaThIyOarbl — CTHIBIUK — m3ieHucinepu  [1],
MUIUIMA  KOAMPUATIAPBIMBI3Fa ©3 3bISHBIH THATHM3IU.  JKa3blyIIBIHBIH TeMma TaHjayaarel ebepmurud  [2:3],
Kemnmunuk azamarnap YV araHbIMBI3BL KO3 KapaulbIFbIHAl  CIOXKETJIUK, KOMITO3HIIHSIITBIK U3JIEHUCIEPU [4:5],
KOpFay YIIbIH JKaHbIH IUJd €TUIl, AaWbIpbIMIAPBIHBIH  T'YPPUHJIEPUHUH KOPKEMIIMK ©3relIeIuKIIepu [6] XaKKbIHIa
KONOWHIE MOHTH aybIp JaK KaJJIbIpJbl. XaNbIKTIH KbIMGIH ~ OWp  KaTtap WIUMUE  Makananap, MoHorpadusiizap

ayxaisl, alapIbUIbIK GapIbIK JKa3bLyLIbI —  KkopustaHApl. Atam alTKaHma, wnmmnas I1.HypkaHos,
HIaWBIPIapBIMBI3 HIBIFapMaJIapbIHAa 63 KOPHHUCHH TAlTHI. I''EcemypaTOBaHBIH  JOPETUYIIWINTHHUH  ©3TCIICIHTH

KapakanmakcTaH XajbIK Ka3bIYIIBICH, ©30€KCTaH XoM  XakKplHOa Obutait  >kasaael:  «['ymaiima EcemypaTtoBa
KapaxanmakcTanra MUIHETH CHUHTEH MOJICHUAT  ©3WHHH TEPEH Ma3MYHJIBL, )KOKaphl KOPKEMIIUK camara uiie,

XBI3METKEPH, TAJIAHTIIbI Jka3blymbl ['yinalima EcemypaToBa  Tokmpapianbac XxoMm Owuitbaxa mbirapMaapbl MeHeH XX
Kapakaimnaxk oJecOMAThIHAA ©3WHHH KOIUIEreH MpO3aJIbIK — OCHUPJAMH EKWHIIM SIPBIMBIHAAFbl KapakaJllakK Ipo3achl
HmIbIFapMajiapbl  MEHEH  XajbIKka KEHHEH TaHbUIFaH MEHEH KOpKeM IyOJIMIMCTHKACHIHBIH payaskIaHbIybIH/AA
TynFagapAaH  caHanansl.  OHBIH KOJIEMUHEH JAepereH  yikeH yiec KocTeD» [1:232]. An, «Kuiipen» mnoBecTuH
HIbIFapMajiapblHla eMUpP TYYpajbl TOJFAHBICIAPbI, JASYHUp  JAOPETUYJETH  KA3bIYIIBIHBIH  IIEOepINTH  XAKKbIHAIA
WIBIHJIBIFRl, WHCAHJIAp  TOFJUPHHAETM  aXblpanbiciap, wiauMna3  3.bexOepreHosa TOMEHAETUIIN  MUKUP
MWIAA  YPO-9A€T, HIOCTYpIepUMM3, amamiapra wuOpar  Owminnupenw: «EXKWHIIN jkep JKY3MHK YpPBIC JKBIJUTAPBIHIAFbI
0OJaTYFBIH XQIWICENep Ma3MyHJBl TYpJE COYJENeHreH. elMMMU3  OachlHa  TYCKeH  KAWFBIHBI  XOM  aybIp
OcHupece, EKHHIIM JKOXOH YPBICBIHBIH TPareIusIbIK  JKOFAITBIYJIAPIBl XaJKBIMBI3ABIH MWJIIHHA ©3TeHICTHKICPH
aKpIOCTIIEpUH CYyypeTaeyre apHanraH KarapsiHa «JKapamsl — TiiKapbIH/a ammbin Gepuyre epucean» [3:62].
KaybsiHrep», «Milecune xaWTapbpuiraH KoJ mapuibly, «Tex Wzeptneyauy Ky3ere KEeIUYUH/E KOpKEM-
CaFbBIHBIIY, «Y CTa3dbIH CHIPBD», «OPMaHIbI MaiiTad ap0ay,  JCTETHKAIBIK, CTPYKTYPaJblK aHAIA3  METOJIapbIHAH
Moliek Oepek XaM KeMIHp» aTibl OMp Karap TYppHHJIEpPH — MaijianaHbULIbL.
XaJIKbIMBI3/IBIH KYPEK TOPUHEH KEH OPbIH ajFaH. Tankepu1aynap  XaM  HOTHIKesep. «Kapanbr
Oe0UsATIAP AHAJIN3M XM MeToAoJorusi. byrmHru  skayslHrep» TYppHHUHIE Ooiica YpBICKa KaTHAaCKaH CKHU
KYHIE Kapakannak oneOusitanbrybinna [.EcemypaToBaHbIH  KaxapMaHHBIH  XOPEKETJIEpU  CaNBICTHIpMAlBl  TYpAe
LIbIFapMajlapbiHbIH  MICSIIBIK-TEMaTHKANIBIK ~ Oarmapiapbl,  cyypermieHeau. OTbI3 JKbUIIaH Oepyin Oupre HClecKeH
—_—— ) e
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kocumuiecsiep Hogup araHbIH ypeIC JKaybIHTE€PH €KECHIINTHH,
KOWJIern KakK aWpbUIbIT, JKAaYbIPHBIHIAFBl IIMIIMOPIIE
TBIPTBIK XOM INEN KOJBI OH KOJBIHA KaparaHIa CEMUK
SKCHJINTMH KOpPreHAe FaHa Omiequ. YpPbhICKa KaTHACKAaHBIH
MUHJIET KBIUIBIN, JKa3FaH IIBIFAPDMACBIHBIH Te3 apaja
Oacmana KopusTaHOaFaHBIHA TAKATCHI3IAHBII KEITCH aBTOP
Honup ara MeHeH aranachlyra mekeM Oapasisbl.

Homup ara Kpacnas Jlo3a na cayamra Oup MylIecHHEH
alBIPBUIBIN, JKETH ai TOCIIUTAJA KaTbI, YpPBICKA
KapaMchI3 OOJIBII, enre KahTaabl. YHUHE KyyaHbIN KeJIreH
Honup TtaHbIC eMec KEMIIMP MEHEH FappbIHbl KOPUIl XalipaH
Oonmanel. KekHapabl €3un WINUN — OTBIPFaH FapphIHBIH

YHAMCBI3 MHHE3-KyJIKbl ~ TOMEHAETM  JHalOr apKajbl
Oenrniy 0ostaIbl:
« — Ara, Oynm xepne OypeiH TypbIM HereH amgam

TypaTyrblH eau. OnmapaplH Kalga KeTKeHHH OMIMEHcH3
6e?

— Bbypsia O0yn xaitna Typem Typca, eHnu, OU3 Typambl3.
O enau!

— bana maranapser me?

— Omnap na enu.

— Muucu OonatyrbIH ey, Ol Kaiaa ekeH?

— Xoii 6ana, Here MpDKBIN OepeceH. Cy3ek KeceluHeH
09pH KBIPBUIBINT KaJisl, AeauM roi. KymareiH reper 0e?
Homenn ne Oup myn KbUIOBIH, TYp, KET, — JEH, TEpHUC
OypBUIBIN, KeCeCHH OayphIHa ajblll, Tarbl MBDKBINA Oepau»

[7:210].
O3MHUH TyybUIBII ~ ©CKEH  YHUHIAE MBIHAIal
«MaKITyKJIapOeIH» MOKaH OacKaHBIH Kepuy, oJ0eTTe,

JKapayibl JKaybIHrepre aHcar Oonmaiimel. Exu 1menexktu
TONTHIPHINT WIHM aFall MEHEH CyY ajlbll KHUATBIPFAH Xkac
kenuHIIek Homup ara MmeHeH xabapiachim, Oy KaWabIH
uiieCUHUH IYHbSIaH OTKCHJIUTHH, Oaja-IIarachl ayblIbIHA,
aFraliiHJIEpUHE KOIIWI KETKEHHH eCHUTKEH MXWIHT KaTThI
TYPCHUHHUIL, )KbUIAN KHOEpeIu.

Vbl yakpisuapasl ecke Tycupren Honup ara  aBTopra:
«Mo, TagrpIHABI al Aa, OKONBIHIABI Tal, LIbIFAPMAaHIbI
qysetun oken, — Aen Hoaup ara aBTOpABIH TasFbIH 9CcTE
FaHa KoJiblHa ycnarte» [7:213].

I'yppur Ma3sMyHBIHAH KOpPUI TypFaHBIMBI3ail, ypbICKa
KaTHACBIIN, JEHE JKapaKaTbhlH albll KenreH Honmup araHbIH
€IMHE KEJUIl, aTa-aHachbl, TYYBICKAHJIAPbIH ©3 YHUHEH
Tanmnaf, KblHAJIbIYbl, OKECUHWH  AaybIpblll, KaHTHIC
OO0NFaHbIH €CHUTHII KYPETHHUH KapaKaTJIaHbIYbI,
TYPPUHJETH JKOHE OMp EKMHIIM MEepcoHaXX 0oJica ypbIcKa
OapFaHJIBIFBIH O€T IepJe eTHI, MCHH aHCaT MUTKepuyre
YPBIHFAaH HOMOPT aJaMHBIH 00pa3bl KOHTPACT TIpH3[E
cyyperneHenu. OnbeTre, YPBICTBIH ayblp  aKbIOETH
ajlaMJIapbIH TOFIUPHHE 63 TOCHUPHH TUMIu30eil KajaMaipbl.
Comnaill etun, IyppUHIErH albIpbIM KaxXapMaHIap UCIIEreH
KaxapMaHJIBIKJIApbIH MakKTaHOaii-ak, XalbIK YIIbIH, yaTaH
VIIBIH TYPECKEH eNUMH3JIMH MOpT, OaThlp NEp3eHTH
CBIIATBIH/IA  KOPKEM  CoyJeneHce, 0a3BUTaPBIHBIH
HOMOPTJIMKJIEPH, HOKAC HCJIEPH CHIHFA ajbIHAIBL. ABTOP
OupuHIIM KaxapmMaH — Hoxgup ara 00pa3bl apKasibl RKETHK
nHCaH oOpa3plH cyypemien OepreH Oosica, EKUHIIH
aZaMHBIH 00pa3sl apKajbl aJaMIepIIMINKTeH >Kypaan
OO0JIFaH NC-XOPEKETIIEPHUH CAITBICTBHIPHII COYIIENCHANPTEH.

XKazprymbiaelH  «Tek CcarblHBIIDY TYPPUHUHIE YPBIC
ceOeruIbl XKY3UHE THIPTHIK TYCKEH >KUTUTTUH CYHICH KbI3bI
Mop3usHbBl KOPreHJe HIIKU CAFbIHBINIBIH aiTa aJMaraH
MOYPHTIEPH COYICICHIeH. YaKpli I'y3 aillapblHaa YIKeH
XKOJIZArbl  anTeka KachlHna xy3 Oepenu. CyHreH KbI3bIH
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KOPIeH >KUIUT AaCBIFBICIBIK IEHEH TPOTyap aKbIPbIHIAFbI
anTeKara WM3WHEH KHPMEKIIN OONBIN yMTBUIFAHAA, allTeKa
€CUI'MHMH  allHacblHAaH  LIeN  KOe3WHUH  YCTHUHIETH
HEMELUIEpAUH OFbIHAH OWBUIFAH THIPTHIKTBI KOPHUII, UILKH
CarbIHBIIUIAPBIH  aliTa anMail ToKTam Kanaabl. ['yppun
J)KyyMarblHAa «EHAUry xKacaapabl )KY3UHE MUH TYCHETEI»
Jer xKyyMakiaaHas! [7:154].

I'yppuH apkanbl ypBICTBIH TpareAUsIIbIK aKblOETHHUH
>KaciapAblH KeYIMHIIE MOHTH JaK KalAbIpFaHbl TYPMBICIIBIK
VaKpIsiIap apKaibl allibll OCPUIITeH.

«Mitecune KalTappUIFaH KOJI MIAPIILD) TYPPUHUHJE €
JKaciapAblH MEKTel MUTKEPUYJIeH YpPbICKa  aTJaHbIYbI,
ypBICTaH MaWbin OoJnbIll  KedreH JKuiieHOANIBIH >KaKCHI
KepreH Kbi3pl HelnanblH TaHbIMail Kalblybl, YypbIC
VakThIHIa KUOEpWIreH TOKBUIFaH KOJI IIapIIBIHBIH
niiecnHe KaUTapbUIBIYBl T.0. IIBIM-TIBITHIPHIK — YaKbIsIap
cayneneneny.

10-kmaccTel  TUTKEPTCH  KaclapIblH KOTIIWINTH
ypbicka ketenu. JKuiieHOall a Oupre OKbIFaH KJIaccllachl
Heiina meHen xouuiacein, benopyccusHbl dammmcriepacH
a3aT eTuy yUIbIH cayalika atjiaHansl. [llen Kon MeHeH men
asrplHaH Maiippurran  JKwuifenOait Heiinmanel  kepuyre
ACBIFBIT KelNreH Vakra, o OWp IKUTUT TIEHEH
SQHIMMEJIECUI OTBIPBII, TAPTHICHI Kalabl.

« — Kert, ket! MeH ceHn TaHpIMaiiMaH! ANTTBEIM-FO, KET
e, sxkonsIHael Tan! He xem, MalpIn KeIl! — JereH alllibl
HIayKpIM ecuHe Kentupenn» [7:157].

Bynnait YakbIHBIH Tyyacel OonamMaH JIenm oWaMaraH
KuitenOaii €KW JKbII €MJIEHHII, MaMbII IHENl KOJIBIH
HCJIETUII, €JIre KauTaabl XOM JKOKApbl OKbIY OPHBIH
MUTKEPUI, MEKTENTe MYyFaJuIuM Oosbln ucienabl. [eiine-
reiiile ©TKeH YakplsiHbl ecien, «MeH Helinanel Here
adipimiaiiMan! OHBIH MEHEH MyXa00aT XaKKbIHIIa SHIUME
GonFan emec-ro!» Jen ©3MHHMH HaJaHJIBIFBIHA OKHHEIHI.
bup xymnepu XwuitenOainsr msnen kenreH Heiimara xon
opaMallblH KaWTaphlll Oepum, CYHTeH KbI3bl JKymabI3mbl
CBIPThIHAH TaHBICTHIPAbIL.

I'yppuH Vakpismapsl apKaibl YpbIC CEOCIITH HHCAHIIAP
TOFIUPUHACTH JKy3 OepreH KbIMBIHIIBUIBIKIAP, OHBI
MOopJaHa »JKCHHIT OTKeH JKuieHOAWIBIH XopeKeTiepu
KOPKEM TYPAE CIYIIECICHIEH.

I".EcemypaToBaHblH «YCTa3AblH CBIPbI» TYPPUHHUH]E
ypeic MaiimanblHga ['omenb KajacklH —JyHInaHiapJaH
Ta3apThly VaKTblHa TaHbICKaH sxongacel  Cepreit
BacunbeBuu ['yBapeB MEHEH TaHBICHIYbl, OHBIH Xapazaap
OOJBINT KaJbIYybl, ©3WHWH J¢ KYTHJIMEreH ne | yBapeBThIH
JKaHBIHAA Oachl TAHBUIBII XEHI THIITE ... KEJIMEH JKATBIVBI,
FOCIUTANBJAFbl  KapaJapiiapblH asHBIIUIBI  BIHBIPCHIII,
JKayIpl HONETIereH OaKbIphICIaphl KO3 allfblHA eJeclell,

ycTa3plH KepUyre achlKKaH Kapakajlak KUTHTH
Enmypattein  JleHuHrpagka Oapblybl, ycra3sl MEHEH
coy0eTH XaKKbIHIAFbl yakplsulap MasMyHJIBl  Typle

coynenenred. Enmypar pyc TwnuH OuimereH Asusiibl, 17
JKacap JKUTMTKE KHUTANThl KalTa-KalTa >KYPUTUI OKbBITBIY
apKaJsbl TWINH XKaTJIbIKTBIPBI, PYC THJIMH YHUPEHUN ajlajbl.
Exeyn ymsipackaHga «ACTOpHS» PpECTOpaHBIHAA Kell
OTBIpa AJIMAalTYFBIHBIH, caaT OH OwWpiepre IeKeM
OTBIPATYFbIHBIH alThII, KEIIUPUM copaiiabl. byran Xalipan
KanraH EnMypaTka e3MHUH KHUIIKEHE ChIPBIH alllajbl.
VYpbICTaH angblH KAKCHI MKOJNJAC TAYBIN KOCBUIFAHBIH,
aTbl 0Oap O>KyMbICTa WUCJEI, KOTe >KOoJUlapJaH >KYpHI,
AXBIPACKAHJIBIFBIH alitagsl. VYpeicTa JKEHUCKE
€pPUCKEHUHHEH KeluH JIeHuHrpaaTra OKbly MHUTKEpHIL,




KaHIUAATIBIK AUCCEPTALlMsl HCIEN JKYPreHae, Ooumpeynau
YHATBIT, YWICHTeHUH co3 eTean. bupak, onap Ouitnep3eHT
6omanpl. bup kyHU yiimHE OH €KW kacap XoM Omp >kacap
IIaMachIHAAFbl TAHBIC €MEC €KH Oana KEeJHII, «aHaM MbIHA
XaTTBI OCpHIT KUOEPHTT ey, — 1eN OMp KOHBEPT YCHIHIBL.
Xarra:

— Cepreit MbplHa ekM OaJaHBIH OKECH YpBIC CajFaH
kKapajaH  KaszamaHael. EHaum  Oymapasl  TopOwusuian
LIbIFAapaTyFblH MEHJE JopamMar Ta, MYMKHHIIWIMK Te
KanMazael. Exaurn ymutum ceH. MaraH skapaem Oep! Ycbl
OananapbiMa FaMKOPJBIK eTun, JleHuHrpanTarsl Oananap
YIHHE OpHANACTBIPBIT XOM KOCUN YHPETETYFhIH OKBIYFa
KHPTU3CeH JKakchl Oomap emu..., — xpentu [7:296]. Xar
OypBIHFBI @XbIPAaCKAaH XasuIblHAH KenreH enu. KelmHrn
Xasiel OapiBIK  VaKBIIHBI €CUTKEH COH, Oymapabsl Oana
KBUIBII aNbIybl yHFapazpl. OMUPINK JKOJIACEIHBIH MOpT,
HarbI3 aHa OOJBIYBI apKachlHAa eku YUl OonraH Cepreit
KEIMHIIETHHE: «erep ycbl JleHmHTrpagra OoJicaH MEHUH
VIIBIH KEIIKH caaT OH Oupre ImIeKeM yiine OONbIyFa cepT
aliTeryiaH 6acka WIIaXbl KaJaMaably, — neiau [7:296]. Byns
€CUTKEH IIOKUPTH EnMmypar Tek ycTa3blHBIH ©3H €Mec,
KeTMHIIETHHUH Harbl3 KaXxapMaH EKEHJIMIMH >Kaclapra
AlTBII, YJIIY €TUYIU 6TUHULI €TCIU.

I'yppuH apKanbl TYpMBICBIMBI3a albIPBIM agaMIIAPIbIH
yIIBIYMa WHCAHBIMIIBIK, alaMIepIIITAKIA
Ma3BIIICTICPUHUE YIATH OOJBIYBIH, JOCIBIKKA CaZbIKIBIK
IIaHAPaKTaF bl OekkeM TaTBIYIIBIK, ycTa3-IaKkupT
apachlHIAFbl  YJIKEH  CBIMJIACHIK  0opH-0opM  TYppuH
KaxapMaHJIapblHBIH €CKe TYCHPHUYJICPH, OTMHIIH, XaT
yChUIBIHAH MaiJanaHely apKaubl 1eOepiIvK IEHEH aliblil
Oepeau.

«OpManibl maiitaH apba» ryppuHu ExuHmIM xep
KY3JHK yPBICTa MalbIN OOJBIN eNre KeJIreH >KUIMTICPAUH
OachlHAH OTKEH KaWFbUIbl oHruMmenepuHeH JKeHuctuH 72
KBUUTBIFBIHA apHanm kaspurrad  [8:151-152]. Typpunzae
YpBIC MaliilaHbIH/Ia Oackl KapBUIBII, asFbIHAH albIPbUIFaH
*uruT JKaOOapiablH asHBIIIBI TOFAUPU CO3 ETHIIEIH.
Kacnerpinna «maiitan apba» okenum Oep jem, oKe-
IICIICCHHUH MHWAWH OJKell, OWimaiAplH NHCUYWHE e
KapaTnai, eIIKUCHH CaTTHIPBII, «IIaliTaH apOay ajiblpraH
YKabbappH ecke Tycupuynepu Oepuienu.

bananeirer 6aceim XKabGbap ypbIicka aTiaHapblHIA Ja
anacelHa ©3M KeJTEHIe «IIaiitaH apOa»chlH XEIIKUM
alijaMayblH 3WHXApJam TamcChIphIl  KeTenu. AmachiHa
TaICBIPBINT KETKEH «IlIaiiTaH apOachInChlH aiiay opMaHra
ainanran JKabG0ap ypeIicTa asFblHaH alpbUIajIbL.

ExvHIIM  JKOXOH ypBICHI KONIIWINK  aJaMIIapiblH
KACIBIFBIH, OananblFblH  ypiiam, HWHCaHjgap  KoJOuH
KapakaTiial, OJapblH KYPErnHe ayblp XKapa, eIlIec M3
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KaJIJbIPFaHIIBIFbI Gopmrere MOJTHM. Ypeicta
KapakaTIaHFaH, KEeynu SpeIM  ajgamyap, ©3WHHMH ara-
aHaChIHaH, TyYFaH-TYYBICKAHbIHAH albIpbUIFaH

WHCAHJIApANH KEYIMHICTH jKapakaTiap MOHTH OIIIeC U3
OonpIm Kaymaapl. ABTOp Xop Oup IDOYMpPOUH OXMHHAETIN
MOCENENEpUH  KOPKEMJIMK I€HEH  CoyJIeNeHAUpUYTE,
acHupece, ypbIC AOYUPUHJIETU XaJIBIKTBIH TYPMBICHIH KaHJIbI
cyyperneyne e3uHe TOH allbIpbIKIIa CTUIIbIe Hiie
JKa3bIYIIbl CKEHJIUTUH KOPCETTH.

«Moiiek 06peKk XoM KEeMITUp» TYPPUHUHIE CKUHIIH
JKOXOH YPBICBIHAH KEWHHI'M JKBULIApBl Ky3 OepreH
Vaxpianap CepeHUH TOFIUpU apKansl ce3 etunenu. Kyieyu
MockBa KajlachblHa OKbIyFa KETKEH COH, KallHarachl MEHEH
aOBICBIHBIHA KYK OonMmay MmakcermHae Hekxwncke Oacmana
m3nen ketkeH Cepe OMp KEMITUPAWH KHIIKCHE >KaibIHBIH
WIIMH Tasanam, CcoJI JKepre »kaknacansl. JIeKMH meun
OonmMaraHbl ce0erTd KeMIOHp MeHeH Oup KyH Yiine
TyperyFa kKenucenan. Exuamm xyan 30 MaHAT alyibIFel Oap
Oup MexkeMere eJeH XKYYBIYIIBI OONBIN KYMBICKa KHPEIN.
YiinHe kence keMnup YHHHZE KOK, 0anachl TOHBII, CHIPTTA
oiiHam >KypreHuH kepenu. JKbUIBIHBIY YIIBIH Oup Yire
KUPreHAe MoleKk OOpeKKe TallaCKaH epJIn-3aibIIJIbIHbI
KOepeIr XOM VIIBINT TYCKEH Oup OOpeKkTH OasachiHa ajbIll
6epenu. byn xasan Cepe MEHEH TaHBICHII, ©3WHHH II€Yb
COFaTyFbIH WHHCHHE anbll Oapansl. 30 MaHaTKa MEUYTH
anblyra Kenvcun Kahtagsl [8:173]. AKJIBIFBI  aybIpBIIL,
KbI3BIHBIH YHHHE KBIIBIPHIN KeTKeH KeMnup, CepeHn KepuIl
KyYaHbIll Kalagbl XoM aybI3OMpIIMINKIN TypAe Oupre
JKacamabl.

I'yppuH CclOKeTHHIE YPBICTAH COHFBI KbUIApIaFbl
XaJBIKTBIH  alIapIIbUIBIK  TYPMBICHI KAaKblH araifuHre
KaparaHjna, OWHMTaHBIC  agamiapAblH  MEXpHOAHIBIK
KOPCEeTUYH,  alUIbIKTa  JKEereH  Molek  OeperuHuH

TaHJIalibIHAA TaTBIFaHBl T.0. Yakpsiaap KbI3BIKIBI TYpHe
CcYyYpeTlieHTeH. ABTOp TYPPHH apKallbl Xop KaHaall Hopcere
KaHaaT €TUII ’acay KepeKJIUIHH, XaJajl MUHHET apKacblHAa
OacbrHa 0AXBIT KyChl KOHFAHJIBIFBIH TYCHHIMPE/IH.

Kyymax. Kyymagnan alTKaHza, >Ka3bIyLIbI
I'EcemypaToBa  Kapakaimak  omeOHMSTHIHOA  TYPPUH
nepeTuynuH keTuk mebepu. OHBIH TYpPpUHICPUHIC
MYTKHWJI OYHBSUTBIK, TJI00AT MalllKajia ecarlaHFaH YPBICTHIH
ayelp akpiOeTyiepy, EKMHIIN JKOXOH YPBICH OYUPHHUH
AIIIITBI XAKBIMKATIIBIKIAPBI XaIIKBIMBI3 TYPMBICHI
MBICANIBIHJIA ©3 KOPUHHUCHUH TamnkaH. JKa3bIyIIbIHBIH
TYPpPUHJIEpY OKBIFAH Xop Oup aaaMzIbl TepeH oiifa
TangeIpagbl XoM OSMOIMOHANL TOCHPLICHINTH MEHEH
©3WHE TapTalbl, COHJAl-aK, UIbIFapMaiapbl KOPKEM
omeOuATTa JKac OYIanThl TOpOMsUIAy Jeperd ChIIATHIHIA
yiipeHunenu.
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Pe3rome. Maxkonaga scce KaHPHHUHT Ha3apuid Tabpudura, maiino OYIWmM Ba MAKUIAHUIT OOCKAWIApWTA TaXJIHII
kunanu. Ulyrnail kunmmb, Makoiaga Xo3Wpru amabmérna Oapua skaHpiapAa d3ccelnK TadakKyp 3IIEMEHTIAPHHHUHT
Ce3WJIHINH, TOATHK HYHANWINTa aijmaHduimmd, Oy WyHanWmaa y3TyKcW3 TpaHchopMamus 103 OepaCTraHiurd Ba HacpHil
acapJIapHHHT CCeNallyB TCHACHIMSICHHHN YPraHuIl 10713ap0 MacanagapaaH Oupura aillaHraHIurd 0aéH STHIAIH.

KiroueBble cJI0Ba: 3CCEUCTHKA, 3CCE, TEOPHUS 3CCe, XYIOKECTBEHHOE JUTEeparypHoe 3cce, ¢unocodckoe 3cce,
TpaHchopMaIus KaHPOB, MyOJUIIUCTHKA, OUEPK, KAHPOBAs KIACCUPHUKAIIHS

Pe3lome. B crathe AHAJIMBUPYETCA TCOPCTUYECKOE OINPEACICHUEC KaHpa 3CCC, €ro BO3HUKHOBCHUE W OTallbl
cTaHoBJICHU. Takum 06p330M, B CTAaTbC€ YTBCPIKAACTCSA, UTO DBJIEMEHTHI 3CCEHUCTCKOI'O0 MBIIJICHUA OLIYIIAOTCSA BO BCEX
JKaHpax COBpeMeHHOP‘I JIATEPATyphbl, IMPEBPALIAOTCA B IMO3THUYCCKOC HAIPABJICHUC, B 3TOM HAIPABJICHUU MNPOUCXOAUT
HENPCpbIBHAA TpaHC(i)OpMaL[I/IFI, U H3Yy4YCHHUC TCHACHUHHU 3ICCCU3MA IPO3aNYICCKUX HpOI/ISBeZ[eHI/Iﬁ CTajao OJHHM H3
AKTYyaJIbHBIX BOIIPOCOB.

Key words: essays, essay, essay theory, literary essay, philosophical essay, genre transformation, journalism, essay,
genre classification

Summary. The article analyzes the theoretical definition of the essay genre, its emergence, and stages of formation.
Thus, the article states that in contemporary literature, the elements of essayistic thinking are noticeable in all genres,
transforming into a poetic direction, a continuous transformation is taking place in this direction, and the study of the trend
of essay writing in prose works has become one of the pressing issues.

Kupucuy. Xosupru onebustra OapiblK >kaHpiapia  yikeH OoiamaraH  meirapma»  [1:370-371] -  gen
9CCENMK Oy DJIEMEHTICPHHHUH CE3WIMYH, TOITHUKAIBIK  TopuiIieHenn. «Jcce — ((ppaHi. essai — yHpeHHY, CbhIHaY,
Oarmapra aiJTaHBIYBI, yJbIymMa Oyn Oarmapia Y3JIHKCH3 — OYepK) EpKHH KOMIIO3HMIWSUIBI, OHINA YIKEH OOJMaraH
TpaHchopMarms JKy3 OEpHIl aTBIPFAHIBIFBIHBIH TYYachl — MPO3AJIBIK KaHpP. Dcce apKalbl IpeMET XoM XoAuicenepre
OO0JBIT OTEIPMBI3. byHIAl THTIONOTHAJIBIK ©3TCIICTUKIIEPTe  SIKM JKEKe IIaXCKa TOH CyOBEKTHB NMUKHP OasH CTHIICIN
JKaHpJIapJarel KYHJCIHK, IopeKHama, ouorpadusm, ouepk, [6:268]. Dcce onebuii, GHUIOCODUIIBIK, TapHUUXBIA,
allbIK XaT, PUTOPHUKAJBIK KapaTrha CBIAKIBI dJEMEHTIepOn  OnorpadusuiblK, MyONUIMCTUKANBIK, HUHUA XoM omneOuii-
XOM COHBIH MCHEH Oupre KOPKEMIMK NPUHIMIUICPAWH  KPHUTHKAIBIK, WINMUH-FaIa0abiK siMaca
XQIICUpEeYyUH aTalm OTHY OpBIHJIBL. bynm Kypamubl  O€JUIETPUCTHKANBIK Ma3MyHFa wHile OOJFaH MPO3aJbIK
OenmumiepanH ~ OuUpeyWMHHMH  Tpo3aiblK  IIBIFapMajga  JepeTne OOoJBIN, OHAAa TeK FaHa KOpKeM OoACOUST IEHEH
YCTUHIIMKKE Miie OONbIYbI OHBIH 3cce OpMachlHa OTHYHHE  IICKICHHUIN KajMacTaH, OapiblK HIMMIEp, TOOMAT XoM
anpin kenau. Comnail eTwm, Xo3upru oAeOUN MPOLIECCTe  KOMHUMETTUH TYPIU KyObUIBICIAphlHA THHHUCITH OOJIFaH
Mpo3alblK  aHpiap  (poMaH, TOBECTb)  OICCEIHK  YaKbIsIap KoJleMre albIHafIbl.

KOCUHETNEpUH TOJBIK ©3 HIIUHE CHHUPUI, «ICCE»HUH Occene KaHaai 1a OMp Tapuixbl Yakblsd SIKU 3aMaHareu
TOOMATBIH KaObUI eTKeH Jen ecamaiMe3. bymait  mamkananap epkuH NUKUpiey THHKapblHIA OasH eTHIIEIH.
AUTBIYBIMBI3IBIH MOHUCH o/1eOuil sxkaHpiapAblH OyruHrm  OHJa aBTOPABIH HMHIMBHAYyal aHAIW3M THHKApFbl OpPBIH

JKaFIalbIH OOBEKTHB TaJUIayIaH KSJUM IIBIFBIT OTHIP. uiieneiinn. Dccene aBTOPIBIH KEeKe OakiIayiapbl XoM Oif-
OedusATIAP aHAJIM3H XOM MeTOJ. DJcCcCe JKaHPBIHBIH  NUKUPJIEpH Oaciibl yasbliinanel arkapaasl. Comnaif erur, Oy
aHBIKJIaMaChI TEOPHUSLITBIK onebusTIapaa XOM  JKaHpAa MyONWIUCTHKANBIK IMHKHPIEY XOM IKyyMakK

SHUUKJIONEAUSUIBIK CO3JIMKIED TYPJMILE aHAIU3 €TUIENAM. TUHKapFbl OpPbIH TYTBHIYbl, COLMAJUIBIK OXMUHETKE WHile
ATam aifiTKaHga «O30€K TWIMHUH TYCHUHAWPME CO3THTHHAE  OosFaH  (akT, Vakeld, MalIKajgajapra OaFblIUIaHBII,

acce (¢ppaHI. esai — TOKHpHUIOE, NIBIHBIFBIY) OAEOMH,  KOMHHETIIMINK HUKHPUH OATBIYB MYMKHH. Byn >kampnaa
GMIOCOMMSITBIK, KOMHUETINK, ITyONUIUCTUKAIBIK XOM  HIJINM, cusicar XoM OneOHSTTHIH YUFBIHIIBIFBI
Oacka ma TeMmajap INeHOEpPUHIE JKa3bUIFAaH TPO3aNbIK  OWPIIECKEHIUTH celerum oHAa o0pa3 XoM 0Opa3ibLIBIK
merapMa» [5:57] — gem aHbIkIama OepwireH 0Ooica  ©3WHE TOH KocuifeTnepre mide 6omansl. Con ceberun sccene
«OneOnATTaHbIY TEPMUHIIEPUHUH pycuia-e30exnie  WIMMHI, TapUHXbId, XOMUHETIIMK NHKHP XoM oitnap
TYCHHIPDME CO3NIMTU»HAe «Dcce — JaT. exXigo —  WIMMHH JKyMbIciapFa TOH ycbuulapaa OepuiIMyd MYMKHH.

niamanaiiMaH, eJIIell KOepeMeH CO3JIepHHEH ayblHFaH, Kepexsn opbIHIapblHIa KepKeMiley yChuIIapbl, 00pa3 Xam
epKMH KOMIIO3MLMSFAa WiHe, >KeKe TeMmanapia, >»eke o0pa3 xacay ycbUUIapblHAH INaijanaHeiiansl. Byn ceimaTs
MUKUPIIEY XOM Ke3Kapaclapsl COYIeIeHIUPUYIIN KOJIEMU  MEHEH 3CCe OuepK xKaHpblHa ycan keteau. Conalt etun sc-
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cele KO OYEpPKH,  casxaTHaMa  XoM  IIOPTPeT
OovepKIIepHUHE TOH OOJIFaH AJIEMEHTIEp NIe YIIbIpaasl. Bys
xKaHp OofipiHmra mmkup OwrgupreH 1. Xommupzaes:
«3Jccene  aBTOPABIH  ©3WHIICIHTH OHBIH JYHBsIFa
KO3Kapachl, IHKHUPIIEYH XoM ce3umilepn OaxamaHaabl. On
epKHUH KaHp, OYHHAH THICKApHI, OJ «pasMepcus3 KaHp» [2]
— JIETEH elu.

Tankpay. Kenmmiauk oneOUsTaHBIYIIBI - agbIMIIap
9CCEHMH  TOOMATHL MEHEH  JKaHPIBIK  ChINATIapbIH
oenruneyne M.MOHTEHbHUH NUKHPJIEPUH OaclIbUIBIKKA
amaapl. Jcce  CO3MHMH  MOHHUCHHUH  ©3U  aWThIN
TypraHbIHOal, OHBIH  CHIMATIBl  OENTHJIepH  aBTOP
Toxupuiioenepuaae kepuHenu. COHIBIKTaH 1a, HWHCaH
OaachIHBIH MOJICHUSATTEl YHPEHUYH MEHEH OHBI TypMBICKA
SHTH3WYyNe, TalfalaHblyla  SKeIHHAFaH TOKUpHUitOecH
9CCEHWH THHWKapFel YCTHHH Ooma amamgsl. M3eprieymm
E.I1.3pikoBa «MOHTEHb INOPETUYLIMINTH Kypamaibl OTHY
JOYUpUHE Tyypa KeIgu... ...3cCele aBTop 00pasbl
dTUpanbHAA XOp KBIMIBI AMIMPHUKAIBIK  (aKTiIep
KBIABIHABICHI KOPUHEIN» — JIEN «THKUPHUAOCHUHY» JKEKE
HWHCAH CC3MMH MCHCH aKbIJ'I-OﬁbIHLIH H(LIﬁHaKHLI YTbIM
eKEHJIMTMH atan oTeau [7:67]. Byruaru kyHze Oy
KaHPABIH KOIIIICTCH KOMIIO3ULHUAJIBIK  THUIJICPU XM
Mojemiepd  maima  Oombm,  Typiu  (dopmamapia
payaknaHraH. 3aMaHarei oMeNMATTA 3CCEHUH TOMEHJETH
THUIIIEPH QXKBIPATHIIABI:

a) [TukupneyauH (kepkeM THIT) THITH XoM Ya3bIiHIackHa
Kapai, akaJIeMHsIIBIK XoM aKaJIeMUSUIBIK OOJIMaraH;

0) Ma3MyHBIHa Kapal, KepKeM-oleOuid, WINMUIi-
oneduii, MyOJULIUCTUKAIIBIK, ¢dunocousuIBIK,
GUIT0CODUSITBIK-XYKBIKBIH, JIUHTBUCTUKAJIBIK,

MelaroruKajblK, KHHEMaTorpadusuiblK, TEJIEBU3UOH XM
T.0.

B) opMachiHa Kapai, perieH3us, XaT, KYH/ICIHK, ecliey
XM T.0.

I') TUKUpJIeY TUIMHE Kapad, XapaKTepHUCTHKa, Oiiay,
T'YppHH.

OneOuii  KpUTHKaHBIH  OYTMHTH  KOPWHHCHHIC
ACTETUKAIBIK ©3TePUYIICPUCH3 KO3 alAbIMBI3Fa KEITHPHY
KBIMBIH. OneOnii KPUTHKAIBIK Ko3KapacTaH 3CCe aHJAThLy
MoHHCH, (opMackl XoM OarmapiapblHa Kapam KePKEMIIHK
onebuii  scce, MyONMUIMCTUKAIBIK 93CCE€ XoM  oebuid
KpUTHKAJIBIK dcce Oonbin Ta Oenuuenu. Conpaii-ax,
XA3UPTH JOYHUpPJIe CCEHUH TYPJH (hopMaapbl YIIbIpaniibL:
a) ozxebuii oitmap; 0) pomaH-dcce; B) TMOBECTh-3CCE; T)
Memyap-3cce XoM T.0. [4:375]

Occe OYTMHIH, OTKEH XOM KEJICIEKTH HIBIHIIBIK HEeHeH
KalTa KaHAPTBIyFa OaFbIT ajFaH JepeKiep, KYHACITHKIED,
casixar jka30anapsl, Ouorpadus MeHeH aBTobuorpadusiIap,
MEMYapUCTHKA, SMOCTONOrpadust CBHIAKIBI  JTHPUKAIBIK
npo3a  TYPUHJETH OKaHpJIapJbl ©3WHIE  SKOMIICHIH.
DccercTukana (QUIOCOPUSIBIK YFBIHBIY MOTHBH IIOPTIN
Typae resnecenw. DPWIOCOMUIBIK, MEMYapibIK XoM
SMOCTOISIPIIBIK MIPO3aHBIH KYHJIEJIUK MeHEeH
casixaTHaMaHbIH, 9JeOMii ChIH MEHEH MNYyOJIHIMCTHKAHBIH
onebusaTTa apadblk ¢opMa ChHINATBIHAA OWp KaHIIA
OpraHHKajbIK, YHJICCUMIIN KaHPJbIK KOHCUCTEHIIMSFA Hiie
OONBIN, ©3 WIIWHE eCTeNUKICPANH YIIKBIHIAPHl XM
OeJIeKIIepH ©3WHE TOH XapakTepId >XOMJIEN XoM OHBI
caHaJla KaHIall KOPHHHUC Tarca, COHIAW eTHI CpPKHH
cyyperiey UMKaHUSTBIHA Hife.

Dcce ©3MHE OTKEH 3aMaH, OYTMHIM XOM KeJICIIEKTH
XaKbIMKATIBIK ~TEHCH KalWTa THKIEYre KapaTbUIFaH
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GasHyaymap, AOpeKiep, KYHACIWKIEp, casxaTHamanap,
ouorpadusmap, aBrodmorpadusIap CHIIKIB JTHPUKAIBIK
CBIPIBI MPO3a TYPUHAETH >KaHPIAPABl TOJBIK KaMTHII
amagpl. DcceucTrkaga (UIoCO(UsIIBIK TYCHHHAY MOTHBHU
ce3cus YIIBIpacasbl. Occene (axTorpadusIBIK
XaKbIMKATIBIIBIK, )KapKbIH 00pa3, THIMCAI, acTapJIbl MUKHUP,
aflbIppIM  aBTOpJapa YIIBIPAcaTYFbIH alIbIK  YOCHST
CBISIKNBI  yiTWiIep Owpnecun kerenu. Erep onmeOust
«TOHEPMEUTYFBIH JKaHAJBIKIAp» Ooisica, scce — Oy xemr
KalllaH TOHEPMENTYFbIH, CoHJIali-aK VaKpbIT XoM
ujieojorusira  OaimaHblciapl  OOJIMaraH — XaKbIHKATThI
Kopusiiay 6oJbIN TaOBLTAIBI. Dcce ©3UHUH
JKyMOAKIIBIIBIFBI XOM XOp KbIHIbI (hopMara nileIuru MEHEH
KbI3BIKJIBI kaHp. On Xop KaHmal CHCTEMara amlblyJibl
KapChUIBIFBIH ~ CAaHAIBI  TYPAE KepceTemu. cceneH
JKaHPIBIK, CTPYKTYypPaNbIK, H30€-M3IMINK H3JICYIIHICD
OHBIH 3CCElE CTHXIIBI TYypAe Naima OosFaH MO3amMKa
HAaFBICIIBI TYJUIED TOIUIAMBI €KCHIIUTHH KOpreH Oonap eu.

BasiHnay blH 9CCEUCTUKANBIK CTUIMHUE KOPKEMIIWINIU
TUHKapPFBI nieHoepre OUpIECTUPUITEH. Onna
MOHTAXJIAaHFaH  CAJIBICTHIPBIYIAPABIH  Maiiia  OOJBIYEI,
coiikec TeMamapiablH, MOTHUBIEPAMH XOp KBIMIBLIBIFEI
OKBIYLIBIHBI ~yCbl TUHKapFbl ©3€KTE€H aJDKACTBIPBIYbI
MYMKHH. bupak, sccene e3¢k OopKyiuia CE3WIIUII Typambl.
Occenern OasHIAYIBIH ©3WHE TOH ©3TCLICIUIH, AWBIPHIM
¢parMeHT y3uHOWwiIep, Oemmmiep, Oarumap CBHIPTTaH
KaparaHzia ynaslymMa OWp-OMpuHE Fopes3nu eMec. ANBIPBIM
y3uHauiaep OastHnaynapra 3bISH THHTH30eHan, Oupak o
IIBIFApMaHbIH HOTUIDKEIWINTUHE KECEHT €TUYHW MYMKHH.
Cebebu, onap KOHTEKCTe Ma3MyHFa Hile 0oia ammaijbl.
Omnapna 6up-OupuHe OaillaHBICHI )KOK MOTHBIIEP, 00pasiap
XoM Vakplisutap Oopkyia maiima Oomsin Typaabl. Croxer
meHOepuHe OalmaHbICChI3 0OJICa Ja, OJap MeTa Jopekese
cucreMansl emec Oaimansicta Ooma amanel.  bymmai
JKaFgaiiapaa OKBIYIIBI KOIJIETeH WKW OaillaHbIcIap bl
©3MHIIEe Oup meHOepre >KOMIIEH, OJIAPIBIH TyTac MOHHCHH
Kypail ajapl.

Dcce TYpPMBICIBIK MaceseepIy JKaHalla TYCHHIUPHIL,
ajlamIap bl CTEpEOTHUIIEPACH KyTKapBbIII, epKUH
MUKHPJIEYTe, EPKUHINKTH CEe3UHUYTEe MHTEepMeNereH AYHbs
o1eOMATHl YIIBIH KJIACCHKara alaHFaH jKaHp ChITAThIHIA
€H ajAbl MEHEH ON-NUKUPAU KECUIl alThIyJlaH KbIpaK
00JBIN, epKUH MHUKUPICHTYFBIH ajaMjapFa  KbI3BIKIIBI
Ooubin TaObiIanpl. COHNIBIKTAH Ja 3cCce TypIaibl TYHbsIaH
OnUyanbIHBI, ceberncusaeH ceOeIInHu, WIIAMUH,
GrnocoUsITBIK Ma3MYyHIIBIK NPUHLIMILIEPHH ayBICTBIPHIIL,
OMp KaparaHla MYMKHH €MeC CBISK/IBI OaiflaHeic XoM
MYTHHIMKTH XOMIIEHTYFBIH QuiIocod XoM (HIoco(usIHbIH
JocTypuit OasHiay  TypHHE alinaHanbl. busuyg
MUKUPUMU3IIE, 3CCEe TYMAaHUTAPIbIK WIMM YOKWIIIEPHHUH
Ke3KapaciapblH OMIIUPUYAUH OCNTWiIN TYpUHE aiaaHubl.
JlyHbst onebusThIHA Ho3ep cajicak, EBpoma xoM Amepuka
WINMHUN OPTAJIBIFBIHAA 3CCE MAaTepHUaNgbl YCBIHBIY TYpPH
CBITTATBIH/IAa KOIUIUIECKEH.

Horuiixkeaep. «dcce»  ce3M  KAHPIBIK  TYP
OeJIrUIIepUHIH JKBIABIHIBICHIH OWUIIMPE OTBIPBII, OHBIH EKH
Tomaps! 6ap exernuru 6enrmwm. Omap Taza GpuaocousIbIK
3cce XoM KepkeM oiebuit scce. DunmocopusIIBIK OH-
MIUKHPJIEP JKBIABIHIBIFBI KOPKEM o/1eOMii dccere Jlie ToH
KyObUIbIC OONbIN TaOblTafbl. AjbiMiap M.MOHTEHBHUH
«Toxupuitoenepyun mwimmcns  ¢uiocodust nem araiijbl
[3:54]. M.MoHnTens ©3MHHH «Toxupuiidbenep»
IIBIFApMAchlH JKa3bly OapachlHIa, OHBI (HIOCO(USIIBIK




IIbIFapMa CHINATBIHAA JKa3bIyIbl MAaKCET €THEreH. by
aBTOPJBIH ©3MH-03M XOM JAYHBSHBI YHpeHHYTe OOIFaH
YMTBUIBICEI XM OHBIH HOTHIDKENEPUH KEH OKBIYIIBI
KaT/laMblHA JKaHJbl, €PKHH YCBUIAA JKETKEPHY OOJBIN
Tabpimagsl. COHBIH ymbIH a3, Mumens MOHTEHBHHUH
«Toxupuitbenepyu  pmIoCOPUANBIK ~ omedusaTka  ycac
Ka3pUTFaH IiblFapMa enu. OriocopusIbIK dccere KopKeMm
00pasiIbuIbIK, MeTadopalbIk, ¢unocodaapasin
adopu3MIIepd XOM aJUIETOPHUSUIBIK MHUKHPIEYTe YMTBUIBLY
ceimathl OackiM Ooubin kesenn. Conpail Oojica na acce e
SMOIMOHALIBIK Nadoc >xokapsl Oomanbl. DunocodusuIbIK
scceie  OOBEKTIIECTUPWITEH 00pa3 ChIAKIBI ©3UHE TOH
oOpaznap Kemien yimslpacaasl. byn Gprmocopusuiblk 3cceHn
apanblK JKaHp CHINATHIHIA TaHBIYFa albll Keneau. Jlemexk,
OHBIH KOpKEM OHEPTaHBIY, TAPHHX, TOOMATTAHBIY XM T.O.
Tapayjaap MEHEH LlIerapanachblyblHa KOPUHEAU.

Kepkem omeOmii  3ccemepam — camachklHa — Kapai
KIacCH(pUKAIUATAYIBIH ASCIENKH YJITHIEPUH aMEpHUKaJIbI
oneOuATTaHbIY Bl PotiMon M. AJiieH 3CCeHH TOMEHICTHUIIIC
XKUKIeYynu yceiHbic ertenu: 1) Adopuctukansik; 2) XKeke;
3) Hopwmai; 4) Kpurukansik siMaca quaakTukansik. [8:506-
515] BepuireH >KUKIEYmerd 3CCEHHH OWUPHHIIN TYpHHE
adopu3Miiep MEHEH YIIBIpMa Ce3JIep KOIl yUIbIpacaTyFbIH
HmIbIFapMaiap Kupeau. EKMHIIN XoM YIIMHIIN TYpJiepuHe
KEKE aBTOPJBIK MO3ULHUS 0AackIM OOJNBII, OYI MO33MAAAFHI
UHTUM JIMpUKaFa >KakplH Keleau. TepTHHIIM Typre 3cce
oneduii coiHFa ykcac kenenu. byn knaccupukanusra Ha3ep
ayapraHbIMbI3/la OHBIH ONHYaldbl XoM IISPTIN EKCHIHUTH
KepuHeaH. byHHaH ThICKaphl, aBTOp Oy KiIaccu(UKausara
KOCBIY MYKHH OOJFaH JcCeliepAMH Typiepu Oap nereH
nukup Omnaupenu. Comait  erum, adopusmiiep MeHeH
yIIBIpMa Ce3JIep TeK FaHa aOPUCTHUKANBIK 3CCETe eMec, ajl
yJbIYMa 9CCEUCTUKAFa, TUIAKTUKAIBIK XoM (HUI0CODUSIIBIK
CBIIAT OWPHHIIN XM EKHHIIM Typre A€ TOH OOJBII
TabbutaZpl. bynm  Mocenmene  aMepuKanbl  M3epTIEYIIN
Mapkyc KnelHHUH nmo3uuusicel axMuieTsin kepuHenud. On
9CCEHHMH €KHM TYPUH aXKBIPATHIN, >KEKe XoM (opMall e
Oemenn. JKexe scce ommyalbl, KOpPKEM aybBI3eKH THIIC
xazputanel.  DopMas  3cce TEpeH OWIaHBIN, MyKTa,

Ilim ham jdamiyet. e2.2026

CalMaKJbl XM JIOTHKAJIBIK YCBUIA >Ka3bulaabpl. Mapkyc
Kneiin xeke accere M.MonTtenbHUH «Toxupuitoenep»u,
Jxo3zed DIUCOHHBIH AaIIBIK XOM BIKIIAM ACCEIEPHH,
Pruapn CtunguH epkuH 3ccenepuH kuprmsenu. Dopmain
accere @pencrc bomonnsH (1597) MarmerymMaTiapra TOJIBI
«ccenneprH, JKOH MMHIBTOHHBIH «ApEONOIUTHKANCHIH
(1644) Anexcanap IlaynTelH dccelepuH  KUPrH3eqH
[9:369]. Mapkyc KieiinHuH KiacCU(DUKAIMACHIH KOJLUIAM-
Kyyariaaii OTBHIpbIN, OW3 ©3MMH3IIE 3CCEHHH Oyl eKH
TUHKApFBl TYPUH JKOHE Ji¢ aWKBIHIACTHIPBIY MaKCETHUHIE
JKEKe ICCEeHH CyOBEeKTHB acce, (opman 3cceHn O0OBEKTHB
acce JIeT ecaruiay bl MaKyJl KOpAUK.

Kyymak. Dccenct Xop KaHHal CYYpPETIIN CHISKIIBI
O3MHMH  Oif-mmkup,  OoipKaymapbiH,  ©MHpOASHIIBIK,
TYPMBICTBIK (DaKTICPAN MIBIFapMajaa CoOyIeICHANPE aTabl.
byn Oarmapna ofaH, WIMMHA MOHOTPA(MSUIBIK JKyMBIC
JKa3bly YakThIHAAFbIIAl OFala Kol JOIMIUIEp KEPEeK eMec.
Byn nmomunnep sccemctre Oenrmimm Oup nopexene Oacka
KeIulereH (akTiaepau ryya TyTa alaTyFhIHAAWd KyyMakKka
uide  Oosica  skerepiud. Occele  alppIKIIa  KaHa
MarJblyMaTiap siMaca WIMMHH Jopekiiep Ooia Oepmeiau,
KepHCHHIIE, OypbIHHAH Oap HOpcelep CBhIH CJICTHHEH
OTKEpWJIEAU.  OJCCEHHH  KOPKEMJIMK  KEHUCIHMIHHIE
napagurMaTika OpblH anaabl. THKKesnel KaTHACHIY, alllbIK
KEHMHUAT, HOCUATTONINK, ON-TUKUPHHUH KyObUIMAJIbUIBIFbI,

CIOKeTTHH  KCHEHHYM XOM  aBTOPABIH  T'YPPHHIINI
MO3UIISATA alJIaHBIYbIHA AJIBITT KEJICOH.
VYneryma  anraH;a  Xo3UPrH  9AeOHMATTa  OapIibIK

JKaHpIIapla A3CCENHK OWIay JIIEMCHTICPUHHUH CE3WIHYH,
MO3TUKAIIBIK OaFfapra aiaHbIybl, Oyn Oaraapaa y3IUKCU3
TpaHcopmanus Ky3 OepHIl aTBIPFaHIBIFBIHBIH T'yYachl
OOJBINT OTHIPMBI3. ByH/Ial TUTIONOTUSIIBIK ©3TelIeTUKIIepre
JKaHpJapJarel KYHJEIHK, A9peKHama, OuorpadusM, ovepk,
amIbIK XaT, PUTOPUKAJIBIK KapaTha CBISKIBI 3JIEMEHTIIEPIN
XOM COHBIH MEHEH Oupre KepKEeMIIMK MPUHIMITICPANH
XOIICUPEYHUH aTall ©TUY OpPBIHJBL. BYTHHTH oneOHsTTaHBIY
WINMHHIE  TPO3aNbIK  [IBIFApMaliapIblH  ACCEIIeCHY
TEHACHIWSICEIH ~ YHPEHHY  OXMHUHMETIH  MJCelelnepanH
OupuHe aitmaHOakra.
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Rezyume. Magqolada she’riy nutqda muloqot shakllari va ularda tasdiq va inkor kategoriyalari munosabati o‘rganiladi.
Mazkur holatning namoyon bo‘lishi, nazariy asoslari va uning poetik strukturaga ta’siri muammosi tadqiq etiladi. Ayni
hodisaning jahon hamda o°‘zbek she’riyatida aks etishi yuzasidan ilmiy-nazariy tahlillar natijasi umumlashtiriladi.
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YTBEPXKICHUS 1 OTPULIAHKS B HUX. PaccMaTpuBaeTcst mpobiiemMa NposBICHUS STOTO SBJICHUS, €ro TEOPETHYECKHE OCHOBBI U
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Key words: poetic speech, dialogue, monologue, worldview, artistic communication.

Summary. This article explores the forms of dialogue in poetic speech and the relationship between the categories of
affirmation and negation within them. The article examines the manifestations of this phenomenon, its theoretical
foundations, and its influence on poetic structure. The results of a scientific and theoretical analysis of this phenomenon's

reflection in world and Uzbek poetry are summarized.

Kirish. Badiiy munosabatda muammo hamda g‘oya,
shakl va mazmun, tahlil, talgin tugallik kasb etsagina matn
poetik kuchga aylanadi. Unda muallif ifoda va tasvirni
tenglashtirgan holda hayotiy ziddiyatlar falsafiy teranligini
vujudga Keltiradi. Zero, ijodkor adabiy talgini murojaat-
ta’kid birikuviga zamin hozirlaydi. So‘z, ma’no va
tushuncha vyaxlitligi jarayonida esa badiiy tafakkur
dialoglashadi. Shuningdek, monologda yaxlit ma’no, har bir
ma’no qirrasida esa go‘zal ohang, yorqin rang va ruhiy
tarovat ustuvorlik kasb etadi. Aynan tasavvurni tasvirga
yo‘naltirish va aks ettirishbadily matn mohiyatini
oydinlashtiradi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. She’riy idrokda
dialog muayyan poetik tushuncha mobhiyatini aks ettiruvchi
asosiy estetik vosita sifatida badiiy kommunikatsiya ya’ni
so‘z — g‘oya — matn mohiyatini anglash uchun tayanch
vazifasini o‘taydi. Undagi munosabat va badiiy talqin lirik
ifoda tabiatini belgilagan holda unda muallif, gahramon,
tasavvur va taassurot bir-biriga uyg‘unlashadi. Shu bois
“buyuk rus munaqqidi M.Baxtin hayotda ham ijodda ham
monolog va dialogni keskin tafovutlamaydi. Insonlararo
mavjud muloqot shakllari, tanqidchi ta’biricha shartli tarzda
namoyon  bo‘ladi”  [3:74]. She’rda  tuyg‘uning
moddiylashuvi, olamni idrok etish jarayoni hamda falsafiy
mushohada yaxlitligi masalani oydinlashtiradi. Tasvir
subyekti tahlil va talgin muvofigligi ushbu munozarani
tavsiflaydi. Shu ma’noda she’riyatda dialog, bir tomondan,
ijodkor magsad-muddaosini tayin etadigan tizim shaklida
namoyon bo‘lsa, ikkinchi tomondan, shoir badiiy aloqa
usullarini  shakllantiradigan vosita vazifasini o‘taydi.
Mazkur ikki nutgni bir-biridan ayirgan holda tasavvur qilib
bo‘lmaydi. Negaki, lirika tasvir ruhiyati talablariga
tayanadi. Tasavvurda tahlil va idrok uyg‘unligi masala
mohiyatini ochishga xizmat giladi.
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Dialog badiiy matn tahlilida tayanch markaz vazifasini
bajaradi. Ifoda mustaqilligini ta’minlaydigan va tasvir
ruhiyatini belgilaydigan nutq shakli axborotni uzatish —
gabul qilish jarayonini mujassamlashtiriadi. Rus olimi
V.. Tyupa poetik kommunikatsiya hodisasini quyidagi
omillarga bog‘laydi: olam manzarasi, nuqtayi nazar, ovoz
va kommunikativ strategiya [10:312-324]. Ta’kidlash
kerakki, tushunchalararo alogani ichki hamda tashqi
mazmun jipslashtiradi. Unda munosabat, ijtimoiy daraja va
estetik giymat bir-birini to‘ldiradi. Ikki ovoz raqobati
(muallif-gahramon) uslubiy-gadriyaviy mezonlarni yuzaga
keltirib mental munosabat madaniyat o‘rnini egallaydi.

Natijalar. Demak, unda tasavvurlarni muayyan nugtaga
yig‘ish, holatni harakatda ko‘rsatish ustuvorlik kasb etadi.
Rivoya o‘rnini meditatsiya egallashi zamirida doimo badiiy
nutq tiplari uyg‘unlashuvi vujudga keladi. Ma’no badiiy
guvvat-hofizasini kuchaytiradigan tasvir yo‘sini bir nechta
ovoz hamkorligini shakllantiradi. Bu o‘rinda so‘z aynan
obraz hamda ohangda yaxlitlashadi. She’r strukturasi
intizomi esa matn badily salohiyatida namoyon bo‘ladi.
Tushunchaning yangi sifat darajasiga ko‘tarilishi munozara
hamda ziddiyatni bir-biriga bog‘laydi. Mavjud rishta
tafakkur kompleksida gism va butun munosabatini tartibga
solishga yo‘naltiriladi.

Ta’kidlash  kerakki, lirkkada  ma’no  badiiy
kommunikatsiyani tasdiglaydi. Ovoz, ohang, marom, so‘z
va g‘oya ong dialogizatsiyasini tavsiflaydi. Vaziyat, holat,
manzara yoki nutq tipi hissiy idrok alogasini hosil giladi.
Unda muallif shaxsiyati va kitobxon saviyasi jiddiy
tafovutlanadi. Sharh va adabiy talgin muloqot ko‘p
qatlamliligini ko‘rsatadi. Aynan bilish, anglash hamda his
gilish semantik sathda amalga oshadi. Shu ma’noda,
mazmun poetik g‘oya tarqoqligini estetik mezonlarda
mutanosiblashtirishga xizmat giladi. She’riyatdagi mulogot
jarayoni ifoda va bayon o‘zaro mutanosiblashuviga olib
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keladi. Unda badiiy so‘z qonuniyati hamda hayotiy
mezonlar birlashadi. Zero, aynan adabiy kompozitsiyani
yuzaga Keltiruvchi ikki ustun — uslub va ma’no tig‘izligi
ham munosabatli nutqdan vujudga keladi.

Muhokama. Lirikada nutqiy malaka va rivoya usuli
yaxlitligi muntazam asosiy nuqtaga ko‘chadi. Aniqrog‘i,
so‘z va ifoda, tasvir va tasavvur muqobilligi badiiy
kommunikatsiyani hosil giladi. Unda dialog ongning o‘ziga
xos qatlami bo‘lib tahlil jarayonini boshqargan holda unda
ijtimoiy yuk o‘rnini egallaydigan estetik giymatda poetik
g‘oya aks etadi. G‘oyaviy mazmun matn intizomida o‘z
maromiga Yyetadi. Adekvat shaklda gayta idroklangan
mohiyat maqgsadga yo‘naltirilganlik darajasi  bilan
izohlanadi. Unda konstruksiya hissiy idrokka ta’sir o‘tkazib
tasavvurdagi  keskin  psixologik holat dunyogarash
ziddiyatlarini namoyish etadi. Shu ma’noda, qahramon va
mavjud vogelik mulogoti muntazam bir-biriga ta’sir
o‘tkazadi. Mazkur holatda shaxsiyat to‘la ijtimoiylashadi.
Zero, hayotning estetik idroki nazmda ruhiy holat va
tuyg‘ularni namoyon qilishga xizmat qiladi:

Unga bari birday hayot va olim,

Go‘yoki keksa chol so‘ngini o‘ylar.

Va lekin silkitib qahrabo qo‘lin,

Ko‘rganin-bilganin birma-bir so‘ylar.

Bir hikmat o‘qiyman xazonlarda men:

“Yashagin-u, biroq yaproq bo‘lma sen” [6:64].

She’rda inson va tabiat, hayot va ideal o‘rtasidagi rishta
ritorik munosabat silsilasida ochib beriladi. Aslida tasdig-
inkor kategoriyasi poetik murojaat sathini belgilaydi
(“Yashagin-u, biroq yaproq bo‘lma sen”). Ahamiyat bersak,
bu yerda hukm-xulosa keskin, reallikka nisbatan zalvorli.
Mantiqiy ta’kid (biroq) esa mushohada salmog‘ini yanada
oshiradi. Muallif tafsilotda giyoslash hosil giladi. Ifodaning
tabiiy hamda ta’sirchan tasviri falsafiy umumlashma uchun
vosita vazifasini bajaradi. Lirik gahramon kashf etgan
hayotiy hikmat kitobxon g‘ashiga tegmaydi. Aksincha, chin
ko‘ngildan chiqqan dil rozi o‘quvchini ishontiradi. Ortiqcha
tafsilotsiz yaratilgan holat chizgisi aniq, lo‘nda va yorqin
hissiyotni uyg‘otadi.

Hayot hagigatidan saboq olish, ruhiy dard quvvat-
hofizasini ko‘rsatishga intilish bir tomonlama dialog o‘ziga
xosligini ta’minlaydi. Ohang vazminligi va musiqiy ritm
badiiy nutq uslubini yuzaga keltiradi. Tabiatning rangin
girralaridan hayotiy hikmat kashf gilish, nozik kuzatish va
jonli mushohadani bir-biriga payvandlash fagat shoir ijodiy
fenomeniga xos fazilatni tagdim etadi.

“Lirik asarda nutqning emotsionalligi ko‘proq lirik
gahramonning konkret paytdagi (bu turga mansub asarda
badiiy vaqtning juda qisqaligi, “hozir” bilan belgilanishini
e’tiborga olish zarur) kayfiyati, holati, kechinmalari bilan
bog‘liq” [11:244] tarzda namoyon bo‘ladi. Mazkur holatda,
birinchidan, hissiy idrok sezgisi subyekt tayanchini
ta’minlaydi, ikkinchidan, ifodada aniqlik va mavhumlik bir-
biriga o‘tib turishiga zamin hozirlaydi. Uchinchidan, badiiy
nutgda tasvir migyosi nominativ birlikdan semantik sathga
ko‘chadi. Ohang, marom hamda munosabat mantiqiy
izchilligi rivoya texnikasi strukturasini tubdan o‘zgartiradi.
Tarqoglik va davomiylik uning spesifik xususiyatini
belgilaydi:

Qizargan lablaring titradi bexos:

— Nahot boshimizga yomg‘ir to‘kilsa?

— Ajablanma, dildor, bu zo‘r ehtiros,

Ajabmas, bulut ham erigan bo‘lsa [7:49].
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Badiiy nutqda hosil bo‘ladigan differensiatsiya hodisasi
uning mustaqil tashkiliy tizimi bilan bog‘lanadi.
Tilimizdagi so‘z-g‘oya tanlovi ruhiy kechinma tadrijini
markaziy nuqgtaga birlashtiradi. Yuqoridagi badiiy matnda
qo‘llanilgan tayanch nominativ birliklar (qizargan lablar,
yomg‘ir, bulut, zo‘r ehtiros) tasavvurni his gilishga yo‘l
ochadi. O‘zgaruvchan predikatsiya (yomg‘ir-tuyg‘u, bulut-
kayfiyat) tasvir ma’nosining hosil bo‘lishiga zamin
hozirlaydi. Ifoda imkoniyatini ixchamlashtirishni dialog
zimmasiga yuklagan muallif manzarani yaxlitlashtiradi. Bu
o‘rinda muloqot jarayoni ruhiy holat davomiyligini
anglatadi hamda tuyg‘u va mushohada o‘zaro jipslashadi.

“Bizningcha, Abdulla Orif degan samimiy va betakror
poetik hodisani u yashagan davr yaratmadi, bil’aks bu
fenomen chog‘doshlarning ruhiy olami, tuyg‘ular tizimi va
tafakkur tarziga cardinal ta’sir ko‘rsatish orqali oz davrini
yaratdi. To‘g‘ri, shoirning she’rlari ijtimoiy tuzumni
o‘zgartirib yubormadi. Lekin bu yaratiglar odam ruhiyatiga
xos asl jihatlarni sezdirish orgali odamni mafkuraning soxta
qutqulariga berilib ketishdan saglab qoldi” [4:656-657] —
deya ta’kidlagan edi, adabiyotshunos Q.Yo‘ldoshev. Shoir
badiiy izlanishlari she’r va o‘quvchining teran munosabati
asosiga quriladi. Ruhiy tahlil keskinligi bog‘lovchi rishta,
poetik ifodadagi doimiy tasdig-inkor-tasdiq tezisi bir-birini
mantigan to‘ldirishga xizmat giladi:

Dunyodan o‘tarkan ulug® bir daho,

Xudoga so‘nggi bor qildi iltijo:

— Mendan so‘ng nomimni biror zuryodim

Pesh qilib yurmasa bo‘ldi, Iloho! [7:77].

Abdulla Oripovning mazkur she’rida dialoglashgan nutq
teran o‘yga toldiradigan, falsafiy taxayyulga qurilgan
tuyg‘ularni taqdim etadi. Tasvir samimiyati, hayotiy agida
urg‘usi, sodda va ravon rivoya yo‘sini bilan ajralib
turadigan satrlarda tafsilotdan hukm-xulosa chigarishga
ehtiyoj seziladi. Inson hayotda hamma narsaga o‘z kuchi,
iqtidori bilan erishmog‘i lozim. lltijo, istak va ilinj
gorishgan mulogotda maishiy holat va undan kelib
chigadigan oqibat xususida so‘z boradi. Tuyg‘u hamda
hayotiy a’mol ichki munosabati badiiy nutq mohiyatini
tavsiflaydi. Ma’lumki, inson a’molini uning amali tayin
etadi. O‘z-o‘zini taftish qilib yashagan daho tilagi pok
nomiga dog‘ tushirmaslikdan iborat. Matnda ichki poetik
ruh va hikmatomuz mantiq omuxtalashgan holda didaktik
gatlamning teranlashuvi ma’no vositasida asoslanadi. Bir
taraflama ritorik murojaat ~ zamirida real turmushda
uchraydigan ma’naviy-axlogiy illat qoralanadi, mavjud
vaziyatda “nom” tushunchasini o‘z ma’nosida tushunish
joiz emas, konstrukt sha’n, nufuz va amal yaxlitlashuvini
ta’minlaydi. Negaki, aynan insoniylikni anglatuvchi
yugoridagi uchlik g‘oyat muhim omildir.

“San’at asari borki, yaratuvchi (yozuvchi) bilan
kitobxon (o‘quvchi) orasidagi munozara, bahs, muloqot
sifatida paydo bo‘ladi. San’at asarlari tabiatida kitobxon
bilan munosabat jiddiy o‘rin egallaydi. Qaysiki badiiy
asarda kitobxon masalasiga jiddiy e’tibor berilgan bo‘lsa,
o‘sha asar uzoq yashaydi. Boshqacha aytganda, badiiy asar
muallifi kitobxon imkoniyatlari to‘la namoyon bo‘lishi
uchun ruhiy-ma’naviy makonni keng, zamonni uzoq olgan
bo‘lsa, o‘sha asarning ontologik tayanchi (uzoq yashash
kayfiyati) mustahkam bo‘ladi. Ijodkor asar yaratar ekan,
shuuriy va g‘ayrishuuriy ravishda, ruhiy-ma’naviy
imkoniyatlarini to‘liq safarbar etgan holda harakat giladi”
[8:93-94].




Ta’kidlash kerakki, ruhiy munosabat muvozanati badiiy
nutg tabiatini belgilaydi. Nisbatan yuksak talabchanlik har
ikki tomonda ham to‘liq saqlanadi. Shoir so‘z yordamida
g‘oyani shakllantirish va tasvirlashga intiladi. Ifoda
imkoniyatlarini  kengaytirish hamda ijodiy tasavvurni
yig‘ish mohiyatan badiiy mahorat va estetik idrok malakasi
takomilida birlashadi.

Uchrashdi jahonning ikki zo‘r piri,

Ularni giynardi dunyoning siri.

Biri yig‘lab derdi: — Uni tushundim,

— Tushunmadim, - deya yig‘lardi biri [7:79].

Odamzod paydo bo‘libdiki, “mavjudlik jumbog‘i”
mohiyatini anglashga urinadi. Mazkur dolzarb muammo
barchani birdek qiziqtirib kelgan. To‘rtlikda tazodiy
munosabat ustuvor: “jahonning ikki zo‘r piri” borliq sir-
sinoatini idrok etishga intiladi, biroq ‘“dunyoning siri”
murakkab va ziddiyatlarni ko‘ndalang qilib qo‘yadi. Tasdiq
hamda inkor  kategoriyasi  bir-biriga  hamohang
tushunchalar, samimiy iqgror, olam va odamni anglash
yo‘lidagi dovonlarni birlashtiradi. Tabiatan “mavjudlik
jumbog‘i”ni his qilish insonga o°zligini anglashga yordam
beradi. Falsafa va mantiq qorishuvi asl ma’noni tadqiq
etishga zamin hozirlagan holda tahlil va talgin malakasini
tenglashtiradi.

“Lirikada muallif va gahramon munosabatini qadriyaviy
mezonlar belgilab beradi. Materiya va uning estetik giymati
baholash hamda baholanish kompleksini vujudga keltiradi,
ushbu mexanizm dialogni ong bilan payvandlaydi” [5:122].
Mazkur holat  birinchidan, badiiy nutqg amaliy
sayqallanishini tafovutlaydi, ikkinchidan, rivoya
texnikasining funksional ahamiyatini oshiradi, uchinchidan,
muallif va gahramon pozitsiyasiga oydinlik Kkiritadi,
to‘rtinchidan, moddiylashgan tushuncha estetik qiymatini
baholashga zamin hozirlaydi. Nominativ tasvir hamda
semantik ifoda esa bir-birini mantigan to‘ldiradi. Shu
ma’noda ijod falsafasi asosini ma’no qirralari tanlovi
hamda unga yuklatiladigan estetik giymat zalvori belgilab
beradi.

Aslida “Adabiyot falsafasi So‘z, uning old-ort va
ga’ridagi kichik va katta olamlar falsafasidir. Badiiy
adabiyot ko‘zi bilan qaralsa, muayyan asardagi oddiy,
tuyqus ko‘zga tashlanmaydigan jumla, gahramonga
berilgan tavsif katta ma’no yuki tashib, xuddi sehrgar
tayoqchasidek badiiy asarga yangi giyofa kash etishi
mumkin” [9: 9]. Mazkur iqtibosda bir nechta xususiyat
alohida ahamiyat kasb etadi. Ta’kidlash kerakki, badiiy
adabiyot so‘z yordamida falsafa hosil gilgan holda yangi
vogelik o‘lchami bo‘lgan hodisa estetik quvvat-hofizasidan
oziq oladi. Shuningdek, ma’no — g‘oya, matn va mantiq
alogasini mustahkamlaydi:

Sahobalar dedi: — Yo Rasululloh,

Bu novda jismida yashirin gay sir?

Rasul javob qildi: — U endi, valloh,

Go‘rning azobini yengillatgaydir [7:106].

“Shafgat va inoyat hissin” tuygan sahobalar bir gabr
goshida tilovat qilib, yashil novdani gadab qo‘ygan
Muhammad Alayhissalom amalidan biroz ajablanishadi.
Hayot nafasi ufurib turgan “yashil novda” aslida tiriklik
timsoli. Unda Haq “ilohiy asrori”, “zo‘r qudrati” zuhur
topadi. Muallif “hayot o‘zi bergan” kuch-quvvat faoliyat
asosini tashkil etishiga urg‘u beradi. Rang bilan bog‘liq
(yashil) ifoda nisbiy mustaqgillikka asoslanadi. “Go‘r azobi”
esa inson xatti-harakatlari sarhisobiga ishora giladi. Tafsilot
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odamzod ibtidosi va intihosini e’tiqod jihatdan baholashga
zamin yaratadi.

“San’at asarining badiiy mukammalligi, umrbogiyligi,
maftunkorligi talay adabiy-estetik omillarga bog‘lig.
O‘quvchi ko‘ngilga zavq beradigan, inson olami, voqelik
ko‘lami, his-tuyg‘ular juda tiniq tasvirlangan, ayni chog‘da,
umuminsoniy muammolarni betakror uslubda, o‘ziga xos
san’at tilida obrazli talqin etgan badiiy asar qanday janr
yoki ijodiy metodda yozilganidan qat’i nazar eng sara
hisoblanadi” [1:36]. Ong va dunyogarash silsilasida gayta
idrok gilinadigan tuyg‘u va mohiyat o‘ziga xosligini
iste’”dod darajasi  belgilaydi. Negaki, ijod falsafasi
tushunchani his gilish va ohangni ilg‘ashni magsad giladi.
Shu ma’noda badiiy usul rang-barangligi hamda asar
mohiyatini  qabul qilish asnosida tasvir ruhiyati
anglashiladi.

Dunyoga yashay deb keladi Inson,

Yashamoq uchun axtarar imkon.

Sen-ku bu dunyodan to‘ygan ekansan,

Boshqalarni nega giynaysan, nodon?! [7:108].

Mazkur adabiy talginda darak gap va ritorik munosabat
bir-biriga qorishib ketadi. “Inson” omili va “imkoniyat”
munosabati muayyan axborot zalvorini yaxlit tasavvurga
birlashtiradi. “Dunyoga yashay deb keladi Inson,
Yashamoq uchun axtarar imkon” stilistik bayon zamirida
paradoks holat mavjud. Zero, bir tomondan, yaxshi yashash
— har kimning istagi, boshga tomondan esa istak va imkon
hamisha bir-biriga mos kelavermaydi. “Nodon” istak
yo‘lidagi eng katta to‘sig, kurash shaxs a’molini
belgilaydigan yetakchi mezon sanaladi. Murojaat keskinligi
esa vogelikni estetik baholash taomillarini vujudga
keltiradi. Qolaversa, adabiy talginda mantigiy izchil rivoya
ustuvorlik kasb etgan holda tasvir, tahlil va talgin
o‘rindoshligi asosiy o‘ringa chiqadi. Shu ma’noda
“Boshqalarni nega giynaysan, nodon” satri mohiyatida
ijodiy pozitsiya anglashiladi.

“Olam manzarasi, erkin tanlov mas’uliyati sifatida
dialog va monolog bir-biriga o‘tib turishini ta’minlaydi.
Munozara tabiati ikki tushuncha munosabatini birlashtiradi.
Unda estetik talqin axloqiy o‘lcham hosil qiladi. Aynan
badiiylik modusi so‘z — g‘oya — matn aloqgasini o‘zgartiradi.
Bilim, tasdig yoki inkor aslida badiiy kommunikatsiya
girralari, munosabat taqvimi badiiy nutq spesifikasini
belgilaydi” [10:77].

Shunday ekan, poetik nutq ijod solnomasini belgilash
bilan birga muallif va o‘zga bir ovoz (suhbatdosh)
dinamikasini jipslashtiradi. Asar mohiyatidan
anglashiladigan manfaatdorlik rivoya texnikasi impulsini
belgilagan holda sharh, izoh va tahlil vogelikni tadgiq
etishga yo‘naltiradi.

Agl deydi:

She’ringdan ne naf,

Mashglarningdan lazzat olar kim?

Yo‘q, der menga, o‘ltirma o‘ylab,

She’r yoz, deydi nodon yuragim [2:46].

Erkin Vohidovning “Yurak va agl” she’ri kontrast
belgilarga asoslangan. Bir-biriga zid tushunchalar, odatda,
tasvirni yorginlashtirib mohiyatni aniqlashtiradi. Tazod
zamiridagi  munosabat  harakat-holat  uzluksizligini
ta’minlaydi. Shu boisdan aql “she’ringdan ne naf” — deya
iddao etadi, “nodon yurak™ esa aqlni inkor giladi. Sovugqon
idrok hamisha agl bilan ish yuritishni tavsiya giladi.
Ko‘ngil amriga esa buyruq berib bo‘lmaydi. Shu tariqa




hayotiy ziddiyatlar falsafiy teranligini
shoir bahs-munozarani keskinlashtiradi.
so‘z — g‘oya — matn tizimi ustuvorlashgan.

Har ganday dunyoqarash adabiy talginni yangicha
munosabat, o‘zgacha ohang hamda nafis bo‘yoqdorlikka
yo‘naltiradi. Tasdiq — inkor — tasdiq shakli o‘ziga xoslikda
maromiga yetadi. Monologda ham ta’kid, ham e’tirof, ham
tasdiq aks etishini inobatga olsak, ijod falsafasida mantiq
mohiyatni tavsiflashi ayon bo‘ladi. Shoir shaxsiyatida
ijtimoiylashadigan mohiyat aslida munozara tabiatiga ega
bo‘ladi. Unda tahlil tasavvur oqimiga aniqlik kiritgan holda
tasvir ruhiyati ifoda uslubi shakllanishiga imkon hozirlaydi.

Xulosa. A.Oripov va E.Vohidovlarning kuzatilgan
she’rlarida dialog muhim estetik omil sifatida badiiy
konsepsiyani oydinlashtirish vazifasini o‘taydi. Tasvir
predmeti va unga xos adabiy talgin dialogik mohiyatni
anglatadi. Badiiy nutq shakli tasavvur va ifoda bir-biriga
tutashgan holda shoir igtidorining shu ikki tushunchaga
uyg‘unlik bag‘ishlashi bilan o‘lchanadi. Matn — hayotiy
a’mol estetik darajasini tartibga soladigan tizim, dialog

umumlashtirgan
Mazkur lavhada
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uning tayanch markazi vazifasini bajaradi. Zamon, makon,
imkon va ma’no sathlari muhokama kengligini ta’minlaydi,
estetik idrok esa ~muammo  mohiyatini  yanada
oydinlashtiradi.

Umuman, san’atda ong, shu jumladan, badiiy nutq
shakllari vogelikni poetik tadgiq etishning asosiy vositasi
sanaladi. Unda monolog, dialog va polilog badiiy
vazifadoshligi poetik strukturani hosil qiladi. Axborot
hajmini kuzatish va mushohada nisbati asosida adabiy
vogelikni baholash munosabat ottenkasini birlamchi o‘ringa
chigaradi. So‘z va ifoda esa badiiy talgin uslubini
belgilaydi. Tushunchalar mutanosibligi g‘oya zalvorini
anglashga zamin hozirlaydi. Negaki, badiiy tafakkurda
tushuncha — so‘z — g‘oya — ifoda — matn bir-birini
to‘ldirgan holda tartibga soladi hamda estetik qiymat kasb
etadi. Ko‘rinadiki, she’riyatdagi dialoglarda o‘zaro alogada
nozik kuzatish hamda jonli mushohada imkoniyatlari ortib,
ixcham shakl hosil bo‘ladi. Bu holat birinchidan, ruhiy
kechinma teranligini ta’minlasa, ikkinchidan, tasvir va
ifoda uyg‘unligiga zamin hozirlaydi.
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THE IMAGE OF THE VILLAGE IN RUSSIAN LITERATURE (BASED ON THE MATERIALS
OF V.G.RASPUTIN'S WORKS "FAREWELL TO MOTHER"™ AND "MONEY FOR MARIA™)
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Tasinu cy3aap: B.I'.PacnyTuH, KUILIJIOK Hacpy, XpOHOTOI, €p apXeTHIl, TAPUXUI XOTHpA, BUKAOH, MAKOH MO3TUKACH,
MUJUIAHN Y3IIHK.

Pe3tome. Makonana B.I'.PaciyruHHUHT Gajuuii onamuIard KMIUIOK 00pa3d YHUHT HACPUHHHI MapKa3uil OHTOJIOTHK
Ba AKCHOJIOTMK Kareropusicu cudaruna ypranmwirad. «OHa OuiaH BUIOJalIyB» Ba «Mapusi ydyyH MHyi» Kuccaltapu
mMarepuajinga KUIJIIOK MaKOHHW XpPOHOTOIIHM, XOTUpa MOTHUBH, BHKAOH KaTCropudaCu, MpCIAMCTIN OJiaM IIO3TUKAaCH Ba
HappaTUB TY3WIHII XyCYCUATIAPY Tax) Ui KuInHAAH. KUIioKk MafaHuii-Tapuxuil apXxeTur, MaxCHUHT aXJIOKUH 3-Y3uHH
aHrnam MakoHM Ba XX acCpHMHI WMKKWHYM SIPMHUJArd CHBHIIM3ATCHUOH OYpPHIIMII IIAPOUTHIA MWILIMH OOpJIMK MOJEIH
cudaruia TaIKUH KIHHATH. TagKuKoToa TapuXuii-agaduii, KHECUI-TUIIONIOTHK, CTPYKTYP-CEMHOTHK Ba HAPPATHB TaX A
YCyJulapura TassHWJIraH.

KiaroueBble ciaoBa: B.F.PaCHYTI/IH, ACPCBCHCKAA MPO3a, XPOHOTOI, apXCTUIl 3E€MJIM, UCTOPUYICCKAA MaMATb, COBCCTb,
TMO3THUKA MMPOCTPAHCTBA, HAlTMOHAJIbHAA HACHTUIHOCTD.

Pe3rome. B cratee wmccrmemyercs oOpa3 AepeBHH B XymokecTBeHHOM Mupe B.I.PacmyrmHa Kkak meHTpaibHas
OHTOJIOTHYCCKAsA U aKCHOJIOTMYCCKasA KaTeropus €ro npo3sl. Ha Marcepualie oBecTeH «HpOH.IaHI/Ie C MaTépOﬁ)) u <<I[6HL1“I/I
111 Mapun» aHaIM3UPYIOTCS XPOHOTOI JEPEBEHCKOrO IPOCTPAHCTBA, MOTHUB IIAMSTH, KaTerOpUs COBECTH, IIO3THKA
MPEAMETHOTO MUpa U OCOOEHHOCTH HappaTHBHOM CTPYKTYpBI. JlepeBHSI HHTEPIIPETHUPYETCS KaK KyJIbTYPHO-HCTOPUUECKHIA
aApXeTull, KaK MPOCTPaHCTBO HpaBCTBeHHOfI CaMOI/IJZ[eHTI/I(bI/IKaHI/II/I JIMYHOCTHU U KaK MOACJIb HAITMOHAJIBHOI'O 6I)ITI/I}I B
YCJIOBUSIX UMBWIM3ALMOHHOIO TIepejaomMa BTOpoil mosoBuHbl XX Beka. lcciepoBaHue omnupaeTcss Ha HCTOPHUKO-
JIMTEPATypPHBIM, CPaBHUTEIIBHO-TUIIOJIOIMYECKUH, CTPYKTYPHO-CEMHUOTUYECKUH W  HAppaTOJOTM4ECKUH  METO[bl
aHaJIm3a.

Key words: V.G.Rasputin, village prose, chronotope, land archetype, historical memory, conscience, space poetics,
national identity.

Summary. The article explores the image of the village in V.G.Rasputin's artistic world as the central ontological and
axiological category of his prose. Based on the material of the novellas "Farewell to Mother" and "Money for Maria," the
chronotope of the rural space, the motif of memory, the category of conscience, the poetics of the objective world, and the
features of the narrative structure are analyzed. The village is interpreted as a cultural-historical archetype, as a space for
the moral self-identification of the individual, and as a model of national existence in the context of the civilizational
turning point of the second half of the 20th century. The research relies on historical-literary, comparative-typological,
structural-semiotic, and narratological methods of analysis.

BBenenne. OOpa3 JepeBHH B PYCCKOW JuUTepaType
NIPE/ACTaBISIET COOOM YCTOHYMBYIO KYJIBTYPHYIO MOJIEIb,
MIOCPEACTBOM  KOTOPOH  (opMHUpyeTcs  HalMOHAJIbHAs
kapTHHa Mupa. B kmaccuueckoil mureparype XIX Beka
JICPEBHSI  OCMBICISUIACh KaK IPOCTPAHCTBO  HApOJHOH
KM3HU, HPABCTBEHHOW OpPraHUKM M YKOPEHEHHOCTH B
ucTopudeckoi Tpaauuuu. Bo Bropoil monoBune XX Beka,
Ha (QOHE WHTEHCHBHBIX IIPOLIECCOB ypOaHW3aIMH U
MOJICpHU3AIMH, JIEPeBHS HAYMHACT BOCIHPHHUMATBHCS Kak
Hcye3aroulee MPOCTPAHCTBO, YTO NPHUAAET €€ XyAoxkKe-
CTBEHHOW  pempe3eHTaluu  Tparumdecku-puiocodckoe
H3MEepeHue.

B pamkax «aepeBeHckoi mpo3s» 1960-1970-x romos
(dopMupyeTcst KOHIENIUS AEPEeBHH KaK XPaHUTEIbHHIIBI
KyJIBbTYpPHOH TaMsTH M HPAaBCTBEHHOTrO 3akoHa [3:24-27;
10:45-48]. B stom koHrtekcre TBopuecTBo B.I'.Pacmyruna
3aHMMAaeT IEHTpalbHOe MecTo. Ero XynoxecTBeHHBIH MUp
XapakTepusyercs TiayOokod ¢uiocodcekoil HarpasieH-
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HOCTBIO W CTPEMJICHHEM BBISBUTH (DyHIaMEHTAIbHBIC
OCHOBaHHUS HAIIMOHATIBHOTO OBITHSI.

Henb mccaenoBaHusi — PaCKpbITh CTPYKTYPHO-
MO3THYECKYI0 U (PHI0CO(CKO-aKCHONIOTHIECKYIO CIICITU(H-
Ky oOpa3a aepeBHu B noBecTsx «[Ipomanne ¢ Matépoit» u
«enbru must Mapumy».

3agauu uccie0BaHUsI:

1. IlpoaHanu3mpoBaTe  XPOHOTON
CEMaHTUYECKUH IIEHTP NOBECTBOBAHUSI.

2. BbIIBUTH pOJIb MOTHBA IaMsATH B
XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B.

3. PaccMOTpeTh KaTeropwi0 COBECTH B CTPYKTYype
HPaBCTBEHHOTO KOH()JIHKTA.

4. Ompenenuth QUIOCOPCKYIO KOHICIIHIO TPaIULHH
B 1Ipo3e Pacnytuna.

5. YCTaHOBUTH KYJIBTYPHO-HCTOPHUYECKOEC
oOpa3a JepeBHH.

JIEPEBHU  KakK

CHUCTEMEC

3HAYCHUC
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1. Xponoron Matépbl kak MoaeJb TPAAMUHOHHOIO
MHpPOYCTPOHCTBA.

B nosectu «lIpomanue c¢ Maté€poil» nepeBHS
IIpeACTaBIeHa KaK 3aMKHYTBHIM, LEJIOCTHBIM XPOHOTOIL,
oOmamaromuit BHYTPEHHEH nepapxuen CMBICJIOB.
ITpoctpancTBO ~ OoCcTpoBa  CTPYKTYPHPYETCSI ~ BOKPYT
CaKpaJIbHBIX JIOKYCOB — J0Ma, KJIAJ0MINA, 3€MJIH U PEKH.
OTH dJEMEHTHl 00pa3yloT CEMHOTHYECKYI0 CHCTEMY, B
KOTOPOM KaXKA0€ MPOCTPAHCTBO HECET CHMBOJIMYECKYIO
HarpysKy.

Jom B mnostuke PacmyTmHa BBIMONHSAET (HYHKIHIO
apxeTunuyeckoro neHTpa. OH He MNPOCTO >KUIMIIE, a
MaTepralbHOE BOIUIOIICHNE UCTOPUIECKOTO OIBITA CEMbH:
«dom — o910 XKU3HH mnpoxuras» [1:53]. B HéM
KOHLICHTPHUPYETCS] MaMATh ITOKOJICHHWH, 4TO NPHUIAET eMy
CTaTyc CakpaJbHOTO O0BEKTa.

KnanOume cTaHOBHTCS BEPTHKAIBHBIM H3MEPEHUEM
XPOHOTOMNA, COCAMHSIONMM TPOIIIOE M  HACTOsIIEe:
«Mormisl TpEeBOXUTh — rpex Benukuit» [1:81]. B nanHOM
3MM307e peanusyercs unes HCTOPHYECKON
MMPEEMCTBCHHOCTHU KaK OCHOBAaHHNA HAIIMOHAJIBHOT'O 6I)ITI/ISI.

IIpocTpancTBo MaTépbl OpraHM30BaHO B COOTBETCTBUU
¢ IMKJINYECKoil Mozenpio BpeMeHH. CMeHa BpeMEH roaa,
MOBTOPSIEMOCTh XO3SIICTBEHHBIX IIPOLECCOB, OOPSIIHOCTH
CO3JAf0T  OUIYIICHWE  YCTOMYMBOCTH  MHpa.  ITO
COOTBETCTBYET  KOHICNIMM  XPOHOTONA,  OIHCAHHOW
M.M.Baxtunsim [7:241-244].

BroprkeHne TeXHOTCHHON IUBHIM3AINN PA3PYIIACT 3Ty
OpPTraHUYECKYI0 CTPYKTYpY. CTPOUTENBCTBO THIPOIIEKTPO-
CTaHIMM CUMBOJIM3HUPYET JIMHEHHOE, PAlMOHATIMCTHYECKOE

NIOHUMaHWEe BPEMEHH U IPOCTPAHCTBA. 3aTOMJICHUE
OCTpOBa  CTAaHOBUTCS ~ MeTadopoil  HCTOPHUYECKOTO
paspsiBa.

2. MOTHMB NaMATH KAK OHTOJIOTHYECKAs] KATEropus.

Motus mnamaru B «lIpomanun ¢  Marépoii»
npuoOperaeT craTyc (QyHZAMEHTAaIbHOH Qriiocopckoit
kateropun. [lamare y PacmyrmHa — 53T0  cmoco0
CYIIECTBOBAaHMS YEJIOBEKa B HCTOPHH.

Hapbs npounsHocHT: «be3 KOpHS M AepeBO HE CTOMT
[1:74]. OTta dopmysa BeIpaxaeT UL YKOPEHEHHOCTH Kak
ycnoBust ObiTus. KopeHb BBICTYIaeT apXeTHIIOM TpPaWIIvH,
HUCTOPUYIECKOH TITyOUHBI, IPEEMCTBEHHOCTH.

[TamaTh HYHKIIMOHUPYET B HECKOJIBKUX NU3MEPEHHUIX:

® JINYHOCTHOM (BOCIIOMUHAHHUSA O MPOXKUTOMN JKHU3HN);

® PO/IOBOM (CBS3b C IPEAKAMN);

® HAITMOHAJHLHOM (OCMBICIIEHUE CYALOBI HApOIa).

IMpeamerHplii  Mup  moBecTd  (M30BI,  MKOHBI,
XO3SICTBEHHBIE OpY/Msl) BBICTYNAeT Kak MaTepHalIbHBIA

HocuTenb  mamsatd.  Kaxkapld  mpeamer  HalenéH
CEeMaHTHYECKOH MIIOTHOCTBIO [6:58].
Pazpymenne  Matépbl  yrpoxaer  HE  TOJIBKO

MIPOCTPAHCTBY, HO U KYJIbTYPHOMY Koy Tpaauiuu. OJHaKo
[aMATh COXPaHJAET AYXOBHYIO LEJIOCTHOCTH cOOOIIecTBa
JIaKe B YCIOBHAX (DU3UUECKOTO YHUUTOKEHUSI ICPEBHU.

3. HpaBcTBeHHasi  CTPYKTypa  [epeBeHCKOro
cooduecTBa B «Jlenbrax aiust Mapum»

B moBectn «/lemprm must Mapum» o0pa3 aepeBHH
PacKpbIBaeTCsl Yepe3 CUCTEMY HPAaBCTBEHHBIX OTHOIICHHH.
IMpocrast ¢abynpHas curyanuss — cOOp cpeiacTB s
MIOMOIIM — TPAHC(HOPMHUPYETCS B MOJIENb IK3UCTEHINAIIb-
HOT'O MCIIBITaHMSI.
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Opaza «be3 momeil  uenoBek  cupora»  [2:39]
dopMynmHpyeT KIIOUEBOM TNPHHIOWN XYZO)KECTBEHHOTO
MHpa ToBeCTH. YeTI0BeK CYIIECTBYET B CHCTEME B3aMMHBIX
00513aTENBCTB.

Kareropus coBectu cTaHOBUTCS BBICIIEH HPaBCTBEHHOMN
WHCTaHIMEeW. ['epon mepeKMBalOT BHYTPEHHIOI OO0pHOY,
comHeHue, cThin [2:57-59]. PacmyTuH moKa3bIBacT, YTO
HPABCTBCHHBIN BBIOOP OCYIICCTBISICTCS HE BHEIIHHM
JTABJICHUCM, @ BHYTPECHHUM 3aKOHOM.

JlepeBHsT TpeACTaBICHA KaK CIOXHBIH MOpPaJbHBII
OpraHu3M, B KOTOPOM TPOSBISIOTCS MPOTUBOPCUHUS
YeJOBEUECKO TMPHUPOJABL: 3TOM3M, COCTpagaHue, pacuér,

OTBETCTBCHHOCTh. OJHAKO Uepe3 MPEONOJCHHE JTHUX
NPOTUBOPEYMH  YTBEp)KAAETCS WA  HPaBCTBEHHOTO
€NHCTBA.

Takum oOpazom, B «JleHprax mis Mapum» AepeBHA
BBICTYNa€T MPOCTPAHCTBOM pPEANM3ALMNA HPAaBCTBEHHOTO
3aKOHA, TJ€ WHAMBHIYalIbHOE MOBEJEHHE COOTHOCUTCS C
KOJJICKTHBHO# CyIb00#.

4. HappaToJloTHYecKHUIi acleKT.

IloBecTBOBaTENBHAS CTPYKTYpPA IOBECTEH OTpaXkaeT UX
GbuI0CcOGCKYI0 HANPABICHHOCTb.

B «lIpomanun c¢ Marépoil» IOMUHHMpPYET MeEAUTa-
TUBHBII HappaTUB. 3aMeUICHHBIA TEMII, HACBHIIIEHHOCTb
OIIMCAHMUSIMU CO3/1AI0T aTMOC(epy NCUE3arOLIETO MHPA.

B «Jlenprax s Mapum» npeoOnagaer auanormdeckas
JUHaMUKa. PeueBble  XapaKTepUCTUKH  IEPCOHaXKEH
CTaHOBSITCS CPEACTBOM DPACKpPBITUS WX HPABCTBEHHOMN
MO3ULIHN.

ABTOpcCKas MO3UIMA MUMIUITMIUTHA. PacmyTuH m3beraet
JIEKJIApaTUBHOCTH, TIO3BOJISISE  CMBICTY  (OPMHUPOBATHCS
BHYTPH XYI0KECTBEHHOHN CTPYKTYpPHI TEKCTA.

5. ®uiocodceko-akcuosiornyeckoe 3HaYeHne odpasa
JAepeBHH.

O6pa3 gepeBHun B mpo3e PacmyrmHa oOmnamaet
ApXETHINYECKOH 3HAYUMOCThI0. OH BBHINOJHAET (QYHKIHIO
¢dmrocopckoit MOJECTH HAITMOHAEHOTO OBITHS.

Bo-nepBbIX, AepeBHS — MIPOCTPAHCTBO YKOPEHEHHOCTH U
HCTOPHYECKOH TIIyOMHBI. BO-BTOpBIX, OHa — HOCHTEIb
HPaBCTBEHHOTO 3aKOHA, OCHOBAaHHOTO Ha TMaMsATH U
COBECTH.

B-TpeTbux, NEpeBHs — CUMBOJI KYJbTYpHOU IPEEMCTBEH-
HOCTH.

Paspymienne  Mat€pel  CUMBOJIM3UPYET  KPHU3UC
TPaIUIMOHHOHN cUcTeMBl IleHHOcTell. OHAaKO COXpaHEHHE
MaMsITH CBHUJIETENIBCTBYET O BO3MOXHOCTH JTYXOBHOTO
MPOAOIDKEHUS TPAAULIUHL.

Uepes nokaabHOE MIPOCTPAHCTBO PacnyTHH packpbIBaeT
YHHUBEpCAIbHYIO TIpo0JieMy — TIpoOJeMy COXpaHEHUS
KyJbTYpHOH HAEHTHUYHOCTH B YCIOBUSX HCTOPHYECKOTO
nepenoma.

3akarouenne.  OOpa3  JepeBHM B TIOBECTAX
B.I' PacnytuHa siBiisieTcsl IEHTpaJIbHOM KaTeropueil ero
XYA0KECTBEHHOTO MHUPA.

B «IIpomanun ¢ Mat€poit» aepeBHsI OCMBICISETCA Kak
CaKpaJIbHbI XPOHOTOI UCTOPUUYECKOM mamMaTH; B «/leHprax
Juts Mapum — Kak IpOCTPaHCTBO HPaBCTBEHHOTO BBHIOODA.

[MamsaTe U coBecTh GopMupyror durocodckoe sapo
aBTOpcKol KoHuenumu. Yepes cynnOy nepesHu PacmyTin
CO371aéT XY/I0KECTBEHHYIO MOJICNIb HAIMOHAJILHOTO OBITHSA
B 3II0XY MOJICPHH3aLMOHHBIX TPaHCHOPMAIHK.
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MEPEBOJ XYJIOXXECTBEHHOM JINTEPATYPBI KAK OTJAEJBbHBINA
BU/I IEPEBOTYECKOU JEATEJILHOCTH
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tolegenova4944@gmail.com
Hyxycckuii eocyoapcmeennulii nedazoeuieckuii UHCmumym umenu Axcunusasa

BADIIY ADABIYOT TARJIMASI TARJIMA FAOLIYATINING ALOHIDA TURI SIFATIDA
Tolegenova Gulayim Jangabergenovna — katta o ‘gituvchi
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti

TRANSLATION OF FICTION AS A SEPARATE TYPE OF TRANSLATION ACTIVITY
Tolegenova Gulayim Jangabergenovna — Senior Lecturer
Nukus State Pedagogical Institute named after Ajiniyaz
Tasinu cy3aap: Oamumii TapKuUMa, amabmii MarTH,
MaJaHuATIapapo KOMMYHHKAIUS.

Pe3tome. YOy wiMuii Makonaaa 6aaunii anabuéT Tap)KUMacu MYCTaKWI TapkuMma (paonusaTa Typu cudartuaa TaxJimia
STUJIaau. VHuHT Hasapnﬁ acocjiapy, TapKUMaHUHT acocHit éH,I[aHIYBJIapI/I Ba YCyJUiapH, TapKUMOHHUHI TaJIKWHYU Ba
xammyaung cudarugarn ypuu ypranwiaau. [lyHunraek, Gaguuii MatHHM OOIIKA THJ BOCHTANAPU OPKAJIM €TKA3MIL
*Kapa€HUTa Io3ara KelaguraH aMaauil KUAMHUWINKIAp XaMm KypuO dukuiagu. TapKMMaHMHT MaJaHUil »KUXaTiapy,
yciayOuil SKBHMBAJCHTIMK Ba Myau( yciayOMHHM cakiall MyaMMOCHIa KapaTwiraH. bagumii Tapkumara 3aMOHaBHA
¢HIaIIyBIap, NIyHUHI 1K, TAp>KUMOHJIap TOMOHUAAH KYJUTaHWIAAUTaH aCoCUIl cTpaTerus Ba ycysuiap Kypuo YHKHIaaH.

KiroueBble cjioBa: XyJO)KECTBEHHBIM  IE€peBOA, IepeBopdecKas  JesTelIbHOCTb, JIMUTEPaTypHBI  TEKCT,
9KBHUBAJICHTHOCTb, HHTCPIIPCTALMS, MCIKKYJIbTYpPHAsI KOMMYHUKAINA, CTUIIUCTHKA.

Pe3tome. B nanHOl Hay4HOH CTaThe paccMaTpHUBAETCs MEPEBOJ XYA0XKECTBEHHOHN JIMTEPATYPhI KaK CaMOCTOSITEIIbHBIH
BU HepeBOZ[‘IeCKOﬁ ACATCIIBHOCTH. AHaJ‘II/ISI/IpYIOTCSI €r0 TCOPCTHYUCCKUC OCHOBBI, OCHOBHBIC NOAXOAbI M CTPATCIHUU
nepeBoJa, pojib MEPEBOAYMNKA KaK HMHTCPHPETATOpa M COABTOPA, a TAKKC IPAKTUYCCKHUC CJIIOKHOCTH, BO3HHKAIOIIUC B
mnmponecce nepeaadn XyA0KECTBECHHOI0 TCKCTAa CPEACTBAMU APYrOoro A3bIKA. Ocob6oe BHUMaHUE YACTACTCA KYJIbTYPHBIM
4aCIICKTaM IepeBoaa, CTHUIACTUYECKON SKBUBAJCHTHOCTH H Hp06neMe COXpaHCHHS aBTOPCKOI'O0 CTHWJIA. PaCCManI/IBaIOTCH
COBPEMECHHBIC NOAXOAbl K XYHOXCCTBCHHOMY IMEPEBOAY, a TaKKE€ OCHOBHBIC CTPATCTHM WU METOAbI, HCIIOJIb3YCMBIC
NEPEBOAUNKAMU.

Key words: literary translation, literary text, equivalence, interpretation, intercultural communication.

Summary. This scientific article examines literary translation as an independent field of translational activity. It
analyzes the theoretical foundations, primary approaches, and translation strategies, as well as the role of the translator as
an interpreter and co-author. Furthermore, it explores the practical challenges encountered when rendering a literary text
through the medium of another language. Particular attention is paid to cultural aspects, stylistic equivalence, and the
preservation of the authors unique voice. The article also reviews contemporary approaches to literary translation alongside
the fundamental strategies and methods employed by professional translators.

Tap>XUMOHITUK CI)aOJII/IﬂT, OKBUBAJICHTIINUK, TaJIKHHYUIHK,

BBenenme. IlepeBon XyHOXKECTBEHHOW JHUTEpaTypbl
3aHMMAaeT o0co0oe MEecTO Cpeny pPas3iIudHBIX BHJIOB
MEePEeBOYECKON NeATeNbHOCTH. Eciu B HaydyHOM WIH

KOMIUIEKCHOTO IOAX0/a, BKJIFOYAIOLIEr0 JMHIBUCTUYECKUE,
KYJbTYPOJIOIrHYECKHUE U JIMTEPATYPOBEIUECKUE 3HAHUS.
IlepeBomuMK  BBICTYHAE€T  HOCPEOHUKOM  MEXAY

TEXHUYECKOM II€pEeBOJI€ OCHOBHOW 3ajauei sBIsieTCS
TOYHasg Tmepenadya WHPOPMAIUH, TO XYHAOXKECTBEHHBIN
MepeBO]]  MPEAIOoJaraeT  COXpPAaHEHHWE  ICTETUUYECKOTO
BO3JCHCTBHS TEKCTa, €r0 dMOIIMOHAJIBLHON HACHIICHHOCTH
U HMHIMBUIYaJbHOTO aBTOpcKoro cruwis. Kak ormeuaer

B.H.Komuccapos, XYA0KECTBEHHBIH IIEPEBOJL
MIPE/ICTABISIET COOOM CIIOXKHBIN MPOIECC MEXBSI3BIKOBOH H
MEXKYIbTYpHOU KOMMYHUKAIUH, TpeOyromuii

TBOPYECKOTO IIOAXO0Ja W BBICOKOTO YPOBHS Mpodeccro-
HalbHOM KoMmeTeHuu [ 1:45].

B ycrnoBusix riodanuzanuu Xyn0KeCTBEHHBIN MEPEeBO/T
CTAHOBUTCS BaXXHBIM HMHCTPYMEHTOM MEKKYJIBTYPHOIO
B3aMMOICHCTBHS, MMO3BOJIIONIMM YHATATESIM 3HAKOMHTHCS
¢ MPOM3BEACHUSIMH MHPOBOW JUTEpaTyphl. Uepes mepeBo
YUTATENIM IMOJYYaroT AOCTYI K MPOHM3BEACHUSIM MHPOBOM
JIUTEPATYPhI, YTO CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO MEXKYJIBTYp-
HOTO JUajiora M PAaCIIUPEHUI0 KYIBTYPHOTO Kpyrosopa

[4:77].

AKTyaJIbHOCTb ~ MICCIIEIOBaHUSI 00ycCJOBIIEHa HE0O0-
XOJIMMOCTBIO  YIIyOJICHHOrO — aHayiu3a  OCOOEHHOCTEH
XY/IOKECTBEHHOTO ITIepeBOJia, TaKk Kak OH Tpedyer
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KyJIbTYpaMH M JOJKEH YYUTHIBATH PA3IU4YUsI B MUPOBOC-
MNPUSITHH, TPAUIMSIX U S3BIKOBBIX cuUcTemax. CoBpeMeH-
HbI€ HCCIENOBATENIM  MOJYEPKUBAIOT, UYTO TIEPEBOJ
XYJIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB TpeOYyeT OCOOBIX, OTIWYHBIX
OT TepeBOoJa HAy4YHBIX WM TEXHUYECKUX MAaTepUajoB
[5:179].

Heas padorwl. llenpro HacTosmiel pabOTHI SIBISCTCS
KOMIUIEKCHBIH aHaJIU3 XYyJIO0’KECTBEHHOTO IepeBo/a Kak
CaMOCTOSITEJILHOTO BHJIa TEPEBOIYECKON JIeATENbHOCTH,
BBIIBIICHHE  €r0  CIHCOU(UYECKH  JIMHTBHCTUYCCKH,
CTHJINCTUYECKU W KYJIBTYPOJIOTHUYECKHX XapaKTEPUCTHUK, a
TaKxke omnpenencHue 3((GEKTUBHBIX CTpPATerwil Iepenadn
XYJI0’)KECTBEHHOTO CMBICIIA, aBTOPCKOW WHANBUAYAITBHOCTH
U OCTETUYECKOTO BO3JIEHCTBUS TEKCTa B  YCIOBHUSAX
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAITHH.

JJsi 1oCTHXKeHUsI TMOCTABJIEHHOW IeJd peliaTcs
clieAyIolme 3aJa4u:

- paccMOTPETb TEOPETHYECKHE OCHOBBI XYJO0>KECTBEH-
HOTO NEepPeBoa;

- ONpEACIUTh OCOOCHHOCTH CTHJIMCTHYCCKOW IKBUBA-
JIEHTHOCTH;
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- IPOAHAIN3UPOBATh KyJIbTYpPHBIE acCHEKThl IEpeBOJa
XYJO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB;

- BBUIBUThH POJIb NEPEBOJYMKA KAK HMHTEPIPETATOpPA U
COaBTOpA;

- ONpEACIUTh OCHOBHBIE TPYOHOCTH XYJO’KECTBEHHOTO
[epeBoJia U IMyTH UX IPEOJOJICHHUS.

Hayunasi wHoBu3Ha paGorsl. HayyHas HoBu3Ha
paboTBl 3aKJIOYACTCs B KOMIUICKCHOM PacCMOTPCHHHU
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEpPEeBO/la KaK CHUHTE3a JIMHIBUCTHYE-
CKOM M TBOPYECKOW JEATEIHHOCTH C aKUEHTOM Ha
(YHKIIMOHAJIBHYIO SKBHBAJCHTHOCTh M MEXKYIBTYPHOE
B3aUMO/ICHCTBHE. IIpennaraercs CHUCTEeMAaTH3aIHs
[IEPEBOUECKUX CTpATErui, HAlpaBJICHHbl Ha COXpaHEHHUE
ACTETUYECKON (PYHKINH XyJOKECTBEHHOT'O TEKCTa, a TAKKE
YTOUHSIETCSl pOJIb MEPEBOAUMKA KAaK aKTHBHOI'O MHTEPIpE-
TaTopa, BIUAIOLIETO HA pELENLUI IPOU3BEACHUS B
NIPUHUMAIOILEH KyJIbTYPHOH Cpefe.

Teopernueckue OCHOBBI XYy/J0:KeCTBEHHOI'0
nepesofa. CoBpeMeHHOE IEPEeBOJOBEICHHE IIpelaraeT
MHOXKECTBO IIOAXONOB K AaHaNU3y XYJO0KECTBEHHOIO
nepeBosa. Cpean HUX Ba)XKHOE MECTO 3aHHUMAIOT TEOPHs
9KBUBAJICHTHOCTH, ()YHKIIMOHAIBHBIN MOAXO] U KOMMYHH-
KaTHBHAsI TEOPUS MEepeBoJia. DKBUBAJICHTHOCTh pacCMaTpu-
BaeTCs KaK CTENEHb COOTBETCTBUSA NEPEBOJA OpUTMHAIY,
OJTHAKO B XYH0KECTBEHHOM IIEPEBOZC OHA HE MOXKET OBITh
a0COIFOTHOH.

[lepeBomumK CTpeMUTCS NEpeNaTh HE TOJIBKO 3HAUYECHUE
CJIOB, HO M XYJOXECTBEHHOE Bo3zeiicTBue Tekcra. [lo
vueHno 1O.Haiiner, mepeBom momxeH oOecrednBaTh
JIMHAMUYECKYIO SKBUBAJIEHTHOCTb, IIO3BOJISIIOIILYIO
YUTATENI0 BOCHPUHUMATh TEKCT AaHaJOTUYHO YHUTATENIO
opurunana [3:160].

OYHKIMOHAIBHBIN NOAX0J MPEANOIaracT OPUEHTALHIO
Ha Lelb [EpPeBOJa M IPEIIOJIAraeMyr ayJUTOPHIO.
Hanpumep, mnepeBox  mnpousBefeHUs Uil JETCKOU
aymUTOPUHA  MOXET TpeOOBaTh aJaNTallid  CIOXKHBIX
KYJNbTYPHBIX PEANHH WIH CTHIMNCTUICCKUX O0COOCHHOCTEH.
KoMMyHUKaTHUBHBIM MOAXOJ AKLEHTUPYET BHUMAHUE Ha
BOCTIPHSITHH TEKCTa YUTATENIEM, YTO OCOOCHHO Ba)KHO NP
nepenaye 3MOLUMOHAIBHBIX M CTUIMCTHYECKUX OTTEHKOB.
OcoOeHHOCTH  SI3BIKA  XYHOKECTBEHHOH  JITEPATypHI.
Xyn0XKECTBEHHbIE TEKCThI OTIMYAIOTCS MHOTOCIOWHOCTHIO
1 OOraTCTBOM BBIPA3HTEIBHBIX CPEACTB. B HHUX MIMPOKO
UCIIONB3YIOTCS MeTaOphl, SIUTETHI, CPABHCHHS, CHUMBOJIBI
U aUTIO3MH. OTH  3JIEMEHTHl CO3JAl0T  YHUKAJIbHYIO
atMochepy npom3BeneHUS U (QOPMHUPYIOT aBTOPCKHU
ctuib. Ilpu mepeBoje BO3HUKAET 3ajJadya COXpPaHUTh
XYI0KECTBEHHYIO O0pa3HOCTh, HE Hapyllas HOPM s3bIKa
nepeBosa. OcoOyI0 CII0)KHOCTh MPEACTABISIFOT HIPHI CJIOB,
KagaMOypsl W WIMOMATHYCCKUE BbIpakeHHs. OHH 4YacTo
OCHOBaHBI Ha OCOOCHHOCTSX KOHKPETHOI'O S3bIKa U
TpeOyIOT TBOpPYECKOTO TMoaxoaa. I[lepeBomYMK MOXKeET
WCTIONb30BaTh  Pas3lIMYHbIE CTPATETHH: KOMIICHCAIHIO,
ajanTanuio, TOSCHEHWE WM TIOUCK (YHKIMOHAIHLHOTO
aHajora.

KyabTypHblii acnekr nepesoga. Kaxnoe xynoxe-
CTBEHHOE IIPOU3BENICHUE TECHO CBS3aHO C KYJBTYpHOM
cpenoi, B KOTopoit oHO co3naHo. HarmonanbHble peanuu,
HUCTOPHYCCKHE COOBITHS U COIMANIbHBIC HOPMBI OKa3bIBAIOT
BIIMSIHUE Ha cojepxaHue Tekcra. I[lepeBoguuk JoJKeH
pEIIUTh, HACKOJBKO COXPAaHATh KYJIbTYPHYHO cHenupud-
HOCTb OpHUTHMHAJa WIM aJalnTUpOBaTh €€ IUIsl 4MuTaTess
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Ipyroit KynsTypbl. CyIIecTByeT [OBE HPOTHUBOIIOJIOXKHBIE
CTpaTerny: «OIOMAIIHUBAHME» U «OTUykAcHHe». llepBas
HampaBlIeHa Ha MNPHOMIDKEHHWE TEKCTa K  KYJIbType
YUTATENA, BTOpasi — Ha COXPAHCHHE UYXKIOCTH OpPHTHHAIA.
Breibop crparermm 3aBHUCHT OT Iieneil mepeBoja, jkaHpa
MPOM3BEACHUS U O)KUAAHUN ayANTOPHUH.

Posr mnepeBogunmka kak coaBTopa. CoBpeMEHHBIE
UCCICAOBaHUA  pacCMaTpUBAIOT  MEPEeBOJYMKA  Kak
aKTUBHOTO y4YaCTHMKAa TBOpueckoro mpouecca. OH
WHTEPIPETHPYET  TEKCT, BBIOMPAET  CTWJIMCTUYECKHE
pemieHust W (aKTHYECKH CO31aéT HOBYIO  BEPCHUIO
Mpou3BeicHUs. VIMEHHO MO3TOMY CYIIECTBYET MHOXKECTBO
BapHAaHTOB IEPEBOAOB OJHOTO M TOTO XK€ MPOW3BEACHHUS,
OTJIMYAIOIIMXCSL CTWIEM W MHTepnperanueil. IlepeBogunk
JOJDKEH 001afaTh HE TOJBKO TIyOOKMMH S3BIKOBBIMHU
3HaHMSAMH, HO W JHTEPATypHBIM BKYCOM, KYJIbTYPHOU
SpyOUIMEed W aHaNUTHYeCKMMH  HaBblkamu.  OH
aHATM3UPYET  KOHTEKCT, AaBTOPCKHE HAMEPEHHS W
0COOCHHOCTH KaHpa, YTOOBI CO3/1aTh TAPMOHUYHBIN TEKCT.

IIpakTHyeckue TPYAHOCTH XY/107KeCTBEHHOT'0
nepeBoga. OnHOI K3 OCHOBHBIX HpOOJIEM  SIBJISETCS
nepesiaua oMOpa, MOCKOJIbKY OH YacToO CBsI3aH C KyJbTyp-
HBIMU pCaIusIMHU HUJIN A3BIKOBBIMU OCO6CHHOCT§IMI/I.

Tarxoke CIOXXHOW 3amadeil SBIAETCS COXpaHEHHE PHTMA
W 3By4YaHHS TEKCTa, OCOOEHHO B mo33uH. llepeBomumk
MOXET BBIOMPAaTh MEXIy TOUYHBIM BOCIIPOM3BEICHUEM
(hopMEI 1 Tiepeadeii cogeprKaHus.

PenakTupoBaHue WrpaeT BaKHYIO pPOJIb B IIpoIecce
nepeBoza. [lepeBen€HHBIN TEKCT TODKEH OBITH €CTECTBEH-
HbIM, JIUTEPATYPHO T'paMOTHBIM u COOTBCTCTBOBATH
OXHJAaHUAM YHTATCIIA. I/IHOF}Ia Tpe6yeTc;1 3HAYHUTCJIbHAA

nepepaboTka CTPYKTYpBl NPEIVIOKEHHH, YTOOBI TEKCT
3Bydal
OpPTaHMYHO Ha SI3BIKE MIepeBO/Ia.

MertopnoJjiornyeckue NMOAXO0/bI. HccnenoBatenu

BBIIENAIOT PA3IMYHbIE METOABI aHAIHM3a XYH0KECTBEHHOTIO
HEPEBOJa:  CPABHUTENIBHO-COMOCTABUTENbHBIA  aHAIIN3,
CTHJIMCTUYECKUN aHanu3, KyJbTYypOJIOTMYECKHH MOIXOM.
OTH  MeToApl  IOMOTAalOT  BBUIBUTH  OCOOCHHOCTH
MepEeBOAYECKUX PEIICHUH W OLICHUTH NX 3(p(HEKTHBHOCTD.

IIpumepsr n3 npaktuku. IlepeBonbl KIacCH4eCKHUX
[IPOU3BENCHUN MMPOBOH JIUTEPATYpPbl AEMOHCTPUPYIOT
pa3HooOpasue moaxonoB. Hampumep, nepesos! Lllexcrmpa
Ha pa3HbIe SI3bIKK OTJIMYAIOTCSl MHTEpIpeTanueit Metadop u
CTHJIUCTUKH. AHANN3 TakUX MPHUMEPOB IOKA3BIBAET, YTO
XyJ105KECTBEHHBIN
MepeBO SIBIIIETCS TBOPYECKUM IPOLECCOM, TPEOYIOLIHM
TMOKOCTH ¥ MHIUBHIYAJILHOTO ITOJIX0/1a.

3akaiouenue. IlepeBog Xyn0XKeCTBEHHON ITUTEPATyphI
NpPE/ACTaBIsIET  COOOM  CIOXKHYI0O W MHOTOTPaHHYIO
JIESITEIbHOCTD, COUYETAIOUIYI0 3JEMEHTBl HayKU U HUCKYC-
cTBa. YCIEUIHBIN IIepeBo JocTUraeTcs oyaronaps Oanancy
MEXIy TOYHOCTBIO TI€peladyd CMBICIa W COXPAaHCHHEM
JCTETHYECKOTO BO3AelcTBUA. IlepeBoguuMK  BBICTYINAET
MOCPETHUKOM MEXIy KyJIbTypaMu, oOecriednBas IHaior
MEXy aBTOPAMHU M YUTATENIIMHU Pa3HBIX CTPaH.

HccnenoBaTeny 0TMEYAIOT, YTO HEPEBOJ XyA0KECTBEH-
HOW JINTepaTyphl MpeanoiaraeT 0asanc MeXIy TOYHOCTHIO
U XyJ0KEeCTBEHHOH BbIpasuTenbHoCThi0. JI.C.bapxynapos
MOJYEPKUBAET, YTO IIEPEBOJUYNK HEM30EKHO HHTEPIPETH-
PYET TEKCT, IIOCKOJIBKY aOCOJIOTHas O3KBHBAJIECHTHOCTD
HeBo3MoOxkHa [2:93].
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Yaxiyayeva Shaxnoza — researcher
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jirovchilik maktabi.

Rezyume. Maqolada qoraqalpoq jirovchilik san’atidagi ustoz-shogird an’analari Qiyos jirov Qayratdinov hayoti va
ijodi misolida tadqiq etilgan. Maqolada bo‘lajak jirovlarning ustoz tanlash mezonlari, ta’lim olish jarayoni va jirovchilik
san’atining cho‘qqisi hisoblangan «fotiha berish» marosimining ijtimoiy-madaniy ahamiyati tahlil gilingan.
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Summary. The article examines the "master-apprentice” traditions in the Karakalpak art of zhyrau, focusing on the life
and creative path of Qiyas zhyrau Kairatdinov. It analyzes the criteria for choosing a mentor, the educational process, and
the socio-cultural significance of the "patia" (blessing) ceremony, which is regarded as the pinnacle of becoming a

professional storyteller.

Kirisiw. Har bir xaliqtin taryxi, tili, dini, madeniyati
ham xaliq awizeki doretpeleri sol xaliqtin 6z aldina jeke
millet ekenligin dalilleydi. Eger qanday da bir xaliqtin
madeniyati, adebiyati hadm tili bolmasa, ol xaliqtin
keleshegi de joq degen soz. Otmishten saza bergen
jirawshiliq  oneri  tarkiy xalqilardin, somm ishinde
qaraqalpaq xalqmin turmisindagi barliq quwanishli ham
qaygili kunlerinin guwast bolip kelgen. Tamuri teren
dawirlerden baslanatugin  jirawshiliq  oneri, xaliqtin
ruwxty  dinyasin  bayitiwshi,  estetikalllq  zawiq
bagishlawshi teatr, tariyx, etnografiya ham tarbiya mektebi
X1zmetin atqargan.

Jirawshiliq  onerinin tiykargi atqariwshilari  bolgan
jirawlar haqqinda N.Dawqaraev tomendegishe pikir
bildiredi: “Qaraqalpagq tilinde awiz adebiyatin, qaharmanliq
dastanlardi jirlawshilardin en baslist jiraw dep ataladi. Jiraw
— jir degen s6zden kelip shiqqan” [1].

Sonday-aq, folklortanmiwshi alim Q.Ayimbetov jiraw
tulgasina tomendegishe anmiglama beredi: “Jiraw qolina
qobiz alip, xaligtin madeniy miyrasi bolip tabilatugin
dastanlardi, tariyxty jirlardi jirlap, jiynalgan kopshilikke
tamasha korsetiwshi, 0z zamanimn arziw-armanlarin
jetkeriwshi, qobiz saz aspabi menen awizeki adebiyati
ulgilerin — naqil, ugit-nasiyat sozlerdi, tolgaw ham
termelerdi nasiyatlawshi s6z sheberi, talant iyesi, xosh
hawaz dawish sdzende” [2].

106

Haqiyqatinda da, jwrawlar xaliq jiynalgan ortaligta
dastan, ertek ham terme-tolgawlardin syujetin sol dawirdegi
xalqua arziw-niyetleri hdm socialliq adalatsizliglar menen
baylanistirtp  otirgan. Dastan  kompoziciyast  qalay
rawajlaniwina  qaramastan,  son1  jaqsilig  penen
juwmagqlagan. Qaraqalpaqlar arasinda jirawshiliqti tiykargi
kasibine aylandirip, el aralap, xaliqin algis1 menen
harmetine bdlengen jirawlar jida koép bolgan. Jirawlar
repertuarlarinin bizge shekem jetip keliwinde, jirawshiliq
mektebinin, ustaz-shakirt dastarinin orn1 ayrigsha.

“Qaraqalpaq jirawlar1 Ozine ustaz tanlawda ulken
izleniw, tanlaw basqishinan o6tken. Har bir dastan barliq
jirawda birdey emes. Misali, “Alpamis” Nurabulla jirawda
kashli shigadi. Dastandi uyrenbekshi bolgan jas jirawlar
ozinin tiykargl ustazina qosimsha qays: dastandi kushli
atqargan jirawlarga barip, sol dastanlardi uyrenip, atqariw
sheberligin jetilistirip otirgan” [3].

“Jane jirawshiliq oOnerge talpimngan adamlar ataqly,
aytqish jirawlarga shakirt boliwdi 4rman etken. Jirawlar
mine usinday intali adamlardan ¢z ddgeregine shékirt
toplagan” [2:1].

Metodologiyahq wusil: Qiyas jiraw Qayratdinov
jirawshiliqqa qizigip jirawlardi tialap korip 6zine maqul
jirawlarga shakirtlikke qgabillangan, songiliginda el-xaliq
styip tinlaytugin jirawlar darejesine koterilgen jirawlardin
biri.
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Jiraw balaliq wagqitlarinan baslap garaqalpaqtin sol
dawirdegi ataqli jirawlar1 Nurabulla, Dilim, Paleke,
Seyfulla, Abdiraswli, Erpolat jirawlardi bir neshe ret
tinlagan. Qiyas jirawga ati keltirilgen ustaz jirawlardin
ishinde Nurabilla menen Abdirasuwli jirawlardin atqargam
qatt1 unaydi. Jirawshiliq onerine shin 1qlas penen kewil
goygan Qiyas: «Sol jillar1 Shimbay atrapinda jirawshiliq
etetugin Irisnazar jirawdi 5 ret, Abdimurat shala degen
jirawdr 16 ret, Ismayil degen jirawdi 5 ret, Izimbet degen
jirawdi bir neshe ret tinlagan» [4] ham olardan jirawshiliq
onerinin sirlarn  Gyrengen, jirawlardin qaysist jogari
darejede sheber atqaratuginligin, qays: dastannin qay jeri
qalay jirlanatuginin korip analizlep otirgan.

Quyas elge belgili jirawlardin ishinen, daslep
Abdirasawli  jirawga  shakirt boliw ushin  keledi
«Abdirasiwli jiraw men uyimde bolmayman, senin

minetugin atin joq, tyimde sen islep jurgendey jumis ta joq,
shakirtliktin reti bolmas dep qaytargan» [4:1]. Solay bolsa
da, ol Abdirasiwli jirawdan uyreniwdi toqtatpagan, bul
haqqinda professor Q.Ayimbetov: «Abdirasawli jiraw gay
toyga barsa, Qiyas ta izinen izlep barip, onin jirlagan
dastanin tinlaydi» [2:2], - dep jazgan.

Ol zamanlarda shakirtlikke tisken adam ustazinin
qasinda kuni-tuni bolatugin, nan-suwina qaraytugin, uy
jumislarina qarasatugin, toy-merekege barganda atinin
jemin, suwin berip tayarlap qoyatugin bolgan.(Bugingi
kindegi artistlerdin administrator1 xizmetin atqargan).
Bunnan son Qryas Erpolat jirawga barip niyetin bildirgen,
ol «Awere bolma shiragim usi jerde birew diygan tappay
otir, sogan diyqan bolip jallanagoy balamy» [4:2], — dep
qaytaradi. Biraq, har tarepleme tosqinliglarga qaramastan
(Quyasqa 75 jastagi akesi Qayratdin jirawshiliq etiwine
qarst bolip qolindagi qobizin otqa taslaydi. “Aytqanimdi
tinlamasan bul tyden ket, menin perzentim emessen, qosiq
aytqandi qoyasan” degen qatt1 talap qoyadi) [4:3]. Biraq
akesinin qarsiligina qaramay Qiyas 6zinin suygen kasibin
taslamay, Ttyinen shigip ketip, jirawshillq penen
shugillanadi.

Soninda Qryas Seyfulla jirawga keledi, ol Quyasti
jirlatip korip “Quysiq agash tezge salmay dizelmeydi.
Iqlassiz is pitpeydi. Talabin jaman emes shiragim” dep
jirawshiliqun sirlarin uyretip baslaydi. Seyfulla jirawdan
jigirma kunnin ishinde 22 nama ham 12 bantli terme-
tolgawlardi, dastanlardi tyrenedi. Son Seyfulla “Qolin
duzelip, namalarin sazlasip qaldi. Endi magan 18 jil shakirt
bolgan Begmurat degen shakirtim bar. Sogan bar, kemisin
sol uyreter” [4:4], - dep rugsatin beredi.

Ulwma aytqanda Seyfulla jiraw jas jirawdin kewlin
jigpastan shakirtlikke alip qolinan kelgenlerdi uyretiwi sol
dawirde Qiyas jirawdin jirawliq talantinin qaliplesiwine
jérdem beredi.

Son Qiyas jiraw Begmurat jirawga shakirt bolip onnan
“Alpamis”, “Edige”, “Suyinbek” dastanlarin uyrengen.
Qaraqalpaq xaliq jiraw1 Bagbergen Sirimbetovtin
aytiwinsha “Qiyas jirawdin ustazi Begmurat jiraw 06zi
bilgen dastanlard1 tuyretip bolgan son endi siz jiraw
darejesine jettiniz dep patyasin bergen ham sol waqitta
qobiz sawga etken. Bul 1928-jil1 bolgan dep shamalaydi.
Sebebi, Begmurat jirawdin sawga etken qobizina arab
alfavitinde qashaw menen “Qiyas Gayratdinov 1928-j1l”
dep jazilgan” [5].

Qiyas jwrawdin Bekmurat jirawga shakirt boliwinda
Q.Ayimbetov tomendegishe maghwmat keltirip oOtedi:
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“Quyas jiraw Shimbaydin arqga tarepinde “Aq qala” degen
makanda jasaytugin Bekmurat jirawga shakirt bolip izine
eredi” [2:3], — dep keltiredi. Qaraqalpaq jirawlarinda
Bekmurat degen jiraw ekew bolgan. Biri Buxara
garagalpaqlar1 arasindagi elge tanimali Bekmurat Jorabaev
bolsa, ekinshisi Shimbaydin arqa tarepinde jasawshi
Bekmurat jiraw.

Natiyje. Jiraw B.Sirimbetov ol dawirdegi ustazdin
shakirtke patiya beriw dastiri boymsha bilay deydi:
“Qaraqalpaq jirawlarinin shakirtlerine patiya beriwi tulken
dastur bolgan. Sol wagqitlarda jiraw kop jillar xizmetinde
bolgan (shakirt ustazinin tiyinde balasinday bolip, barliq Gy
x1zmetin etken — Ya.Sh.) shakirtine 6zi bilgen déastanlardin
barligin uyretip bolgan son, xaliqtin aldina shigiwga tayin
ekenligine aniq isengennen keyin jirawdin 6zi bargan bir
toyda, xaliq jiynalgan jerde, xaliqin aldinda patiyasin
beretugin bolgan. Ol waqittagr patiya beriw bugingi
kindegi bakalavr, magistr hatteki doktarantura diplom1
darejesine ten bolgan. Patiya algannan son jiraw jeke 6zi el
aralap, toylarga shaqirilatugin bolgan” [5:1]. Qiyas jirawda
usinday xaliq dastari tiykarinda wustazlari Seyfulla,
Begmurat jirawlardan patiya alip xaligqa tanilgan jiraw
bolganlig1 belgili.

Jirawlar arasinda patiya aliw dastri jirawshiliq 6nerinin
en kulminaciyasi bolgan. “Shakirt ustazdan patiya alip,
jagst tilegi ham ruxsatt menen jirawshiliq etiwdi baslawi
shartli tarde dastariy jol esaplangan. Al elde ustazinan
patiya almay, 6z alda jirawshiliq etken jaslardi xaliq
“shala jiraw” dep atagan ham “ustaz kormegen” dep
minegen” [6].

Qaraqalpagstan xaliq jirawt Bagbergen Sirimbetovtin
magliwmat beriwine qaraganda ekinshi jahan urisi
jularindagi qiymshiliglar ham sol dawirdegi ideologiyaliq
qisimlar sebepli eldegi jiraw, bagsilarga, olar jirlagan
ayirim dastanlarga bolgan naduris ideologiyaliq siyasat
sebepli  1955-jilga shekem Qiyas jirawdin izine erip
jirawshiliq sirlarin tyrenetugin shakirti bolmagan. “Qiyas
jiraw Qayratdinov 6miri dawaminda eki shakirt tayarlagan.
Olardan jas jiraw Tanirbergen, shakirtlikke kelip jirawshiliq
sirlarin toliq uyrenbey turip 1960-1970-jillarda akesi eski
sawati bar, mollashiligtan xabar1 bar adam dep
quwdalawshiligqa ushirap Turkmenstanga koship ketedi”
[5:2]. Bugingi kinde Tanirbergen jirawdin keyingi omiri,
jirawshiliq Onerin dawam etkenligi, perzentleri barma
degen sorawlarimiz juwapsiz qaladi. Bul haqqqinda bizde
hesh ganday magliwmat joq.

Jirawshiliq sirlarmm Qiyas jiraw Qayratdinovtan toliq
uyrengen, ustaz-shakirt dastarine toliq amel etip bir
dastand1 basman aqirina shekem toliq Uyrenip jirlagan,
patiya algan, ustazinin atin tanitqan shakirti Jaqsiliq
Sirimbetov  boldi.  Jagsiliq jirawdm  Qiyas jirawga
shakirtlikke tisiwi, jirawshiliq sirlarin tyreniwi haqqinda
shakirti hdm perzenti, bugingi kunde belgili xaliq jirawi
Bagbergen Sirimbetovqa yadinda qalganlarin tomendegishe
bayanlap bergen: “Qiyas jirawdin bizge 4akemnin
(Sirimbettin anasi tarepinen) dayi tarepinen jaqinligi bar
edi. Akem Qiyas jirawga john tisip Shimbayga kelsen
uyimizge kelmey ketpe, tundi aldina salip sapar shekpe, bir
aqsham miyman bolip tan atqannan son ketersen deytugin
edi. Shimbayda toylarga Qiyas atam ayttirilatugin bolsa
men izinen qalmay erip dastan tinlaytugin edim. Bala
waqtimnan jirawshiliqqa qiziqqanim sonshelli déastan
baslamwinda qurda otirgan bolsam, tanga jaqn dastan




tamamlaniwina shamalasqanda 1sirilip, jirawdin aldina
qalay kelgenimdi bilmey, jatip tinlaytugin edim” [5:3], —
dep aytatugin edi.

Qiyas jiraw Ozinen aldingi jirawlardin patiya beriw
dastirine muwapiq, Ozinin Uyrengen dastanlarin, terme-
tolgawlarin uyretip bolgannan son shakirti Jagsiliq jirawga
patiya beredi. Bul haqqinda Bagbergen Sirimbetov
tomendegishe magliwmat keltirdi: “Qiyas atam Jagsiliq
jirawga endi sen toliqlay jiraw boldin, toylarga, xaliqtin
aldina shigip déstan atqariwina bolad: dep patiya bergen.
Ust patiya bergen orni Shimbaydin Qumdagi awil, hazirgi
Shimbayga jetpey Aqumbet bagst magbarasinin kiun batar
tarepinde 1965-j1l1 toyda xaliqtin aldinda, qurda patiyasin
bergen” [5:4]. Ol dawirde ustazdin shakirtke qobiz beriw
dastari eki tarli bolgan. Ayirim jirawlar qobizin Bekmurat
jiraw styaqli 6z shakirtine jirawshiliqtin sirlarin  toliq
uyretip bolgannan son beretugin bolsa, ayirim jirawlar
shakirtlikke qabillap, jirawshiliqti uyretiw processinde
beretugin bolgan. Bul haqqinda Q.Ayimbetov: “Aradan
jillar otkennen keyin jiraw-bolajaq shakirtine qobiz
dazettirgen, ya bolmasa o6lip ketken ustazinan qalgan
miyras qobizin siyliqqa bergen. Shakirtke miyras qobizdi
tapsiriw ulken saltanat penen adamlar aldinda otetugin
bolgan. Bul narse shakirttin 6mirinde en quwanishli waqiya
bolip esaplangan” [2:4].

Jagsiliq jiraw ustazi Quyas jirawdan “Alpamis”, “Edige”
dastanin ham 30 dan aslam nama, 30 dan aslam terme-
tolgaw, 30 dan aslam aqil-nésiyat qosiqlarin uyrengen. Bul
terme-tolgaw, aqil-nsiyat soézlerin toylarda, dastanga
tuspesten aldin, jirlagan jane koncertlerde, anjumanlarda
atqarip jurgen.

Jagsiliq Sirimbetov ustazi siyaqli elge belgili jiraw bolip
1982-j1l1 avgust ayinda “Qaraqalpaqgstan xaliq jirshisi” atagi
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menen 1993-jili “Ozbekstan xaliq hofizi” degen jogari
styliglar menen styliqlangan.

Dodalaw. 1980-1990-jillarda elimizde bir qansha
siyasyly waqiyalar juz berdi. Shet ellerden har qiyl
janaliglardin kirip keliwi, rawajlaniwlardin boliw1 menen
xalqumizdin ~ shet el mamleketlerinin  Urip-adetine,
kiyiniwine, dasttrlerine eliklewi, 6zimizdin milliyligimizdi,
sonin ishinde jirawshiligimizga nemqurayliq penen, hatte,
eskiliktin qaldig1 sipatinda garaytugin insanlar topari payda
boldi. Bul &yyemnen kiyatirgan jirawshiliq oOnerinin
atqartliwina ham dawam etiwine tosqinliq jasadi ham de
orinlarinin, ustaz-shakirt dastarinin 6zgeriwine sebep boldu.
Zamannin qisiwmetine qaramastan ulli  jirawlarimiz
tarepinen neshe jillardan berli kiyatirgan jirawshiliq 6nerin
saqlap qaliw baslamasi menen shiqqan Maqgset Kamalov
muzika mektebine 1992-j11 (sol waqittagt muzikalniy
uchilisshe) wustazliq etiw wushin Jagsiliq Sirimbetovti
shaqiradi. Sonnan Jaqsiliq jirawdin shakirt tayarlawina
imkaniyat bolip Bagbergen Sirimbetov, Baxtiyar Esimbetov
ham Islam siyaqli jas jirawlardi bizge tayarlap qaldiradi.
Jagsiliq Sirimbetovtin perzenti ham shakirti Bagbergen
Sirimbetov bugingi kunde jirawshiliqti rawajlandirip 30 dan
aslam shakirt tayarladi. Bugingi kunimizge deyin
jirawshiliqtin jetip keliwinde Qiyas jiraw onin shakirti
Jagsiliq jiraw omin shakirti Bagbergen jirawlardin orni

ayrigsha.

Juwmag. Juwmagqlap aytqanda Qiyas  jiraw
Qayratdinovtin ~ ustaz-shakirtlik  jollar1  qaraqalpaq
jirawshilig  mektebinin XX  asirdegi  evolyuciyasin

korsetiwshi klassikaliq tlgi bolip tabiladi. Bul dastarlilikti
sagqlap qaliw ham ilimiy izertlew keleshek awladqa
milliy identifikaciyani jetkeriwde strategiyaliq ahmiyetke

iye.
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USTAZLAR ShEJIRESI

YCTA3 XOM AJIbIMHbIH UBPATJIbI OMUPHU
(Ilpogheccop C.Caodvikosmuiiy 835-2#ColAIbI2bIHA APHANAOBL)
M.K.CaprbibaeB — maputix unumiepuHuy OOKmMopbsl, 00yeHm
OorcunuAz amuvinoazel Hoxuc momnexemaux nedaco2uxanbly UHCTNUMYmol

WNHCaHBIMNBIK Na3bIMIET-
Jepu KOKaphl, YoJe-bIKpap-
JapeiHA ~ OCKKEM, MYJIaMbl
XaNIBIKTBIH, MHTHIIATHH OMIaIn
JKYPETYyFBIH ~ aK  HUHeTIH,
omanap, CajablK, eI-XaJKbIM
Jlenl XbI3MET €TKEH WHCaHJap
Xop JallbIM XypMET-U33€TTe
Gouapl. YaKpIT OTKEH CailblH
Kapaxanmakctanga ¢uo-
copus WINMHH  JOCICTIKH
Oaciaymbumapaple OUpH, aria
. ycras, MOOIeHT, Tpodeccop
CanpikoB Cann  CagukoBuuTHH OacjaaraH MHWTHIHKIN
WCJIepH, aHCaraH opMaHJIaphl OpBIHJIAHBIN, Kamaad Taba
Oepenu. ATaK/Ibl yCTa3IblH XOM KOPHCKIIM ajibIM JKapaTKaH
CaJMaK/Ibl XOM TIOHEPMEUTYFbIH WIMMUNA XOM WIUMUM-
MeJaroTUKaJbIK MHUHpaciapbel algarbl YakbITJIaphl €ie e
TEpeH YHpEeHUIICTH.

CagpikoB  Camm  Kapakammakcran — PecmryOnmkacer
Kapaeszek paiionbiHga 1941-xpuiel 15-mapTTa TYyYBUIFaH.
ExuHINM oX0H YPBICHIHAA ©3 €JMH, XaJKbIH, 63 YaTaHBIH
CBIPTKHI ~ OAacKBIHIIBUIAPAAH  KOPFAyAbl  a3aMaTIIBIK
Vaseriiniam nen OwireH okecw OTeHUs30B CalblK ypBICKa
KETHII, eJITe KAaHUTBIN OopaiMajibl. OKECUHEH epTe ailpbuiFaH
0JI, OKacjlalblHAH OJKETUMIIMKTHH 3apAalOblH  IIETHII,
TYPMBICTBIH KOI KbIHBIHIIBUIBIKIAPBIH 0acTaH KeIupe.u.
TypMBICTBIH GapibIK OHIIBI-00IEHTHH KOPEaH.

C.CanpikoB 1947-1957-xbuinapna Kapaesekrern opra
MEKTEeNTHH Kapakalmak KIachlH HUTKepAH. 1963-KbUTbl
Tamkentre CAI'YauH  KypHAJMCTHMKA  KOHUIEJIUTMH
muTKepun kenwr, «KapakanmakcTan» OacmachlHAa ITOCIEI
KWW, KEWHH aFa KHUTall PEeNaKkTOpPBl OOJBII  KYMBIC
ueneau. On acnupaHTypazia OKbIYJbl 9pMaHIaWJbl XoM
YCBI OPMaHBIH JKY3€Te achIphly yIIbIH HOKHC KarackIHIAaFsI
O30ekcran  UMnumnep  akamemusicel  KapakanmakcraH
¢bwimanel  ¢puwiocopus  CEKTOpPbIHA  YIKEH  WIMMHUI
XbI3METKep OOJIBIT KYMBICKA OTEIN XOM acCIHPaHTYPaHbIH

CBIPTKBI ~ OenmumuHAE  OKbIT, 1972-%biibl  TamkeHT
KamacelHAa  O30exctan  Mimmiep — akaaeMHUSCHIHBIH
¢mnocodust  XoM  XYKbIK ~ MHCTUTYTBIHAA  aKaJeMHUK
Kymanazap basapbaeB OacumbuibiFbiHIa — uiocodus
WwinMiIepy  OOWBIHIIA KAaHAWAATIBIK JACCEPTAIUSCHIH
KOpFaibl.

C.CagpikoB wuiammmas ceimateiga 30 gaH  acinaMm
WINMHH, WIMMUR-METOJUKAJIBIK KUTAIUIapAblH aBTOpbl. O
KOIUIETeH  XaJlbIKapajblK,  pecryOJIMKaNblK — WIMMHHA-
TEOPHUSIIBIK ~ XOM  WIMMHUH-OMENi  KOoH(epeHIHsIapia
©3MHUH WIMNMHUI OasHATIapbhl MeHeH KaTHacThl. 1978-1985-
xbumIap apaneiFbiHaa C.CalbIkOB MOMIIEKETIIMK OacKaphry
yHBIMITapbIHAA OJKyYaruiel XbI3METKep OOJBIN  HCIIEIH.
1985-1990-su1apaa oIt Hexwuc MOMJICKETIIAK
YHHUBEPCHUTETHHIE YJIKEeH OKBITBIYIIIBI, JOLIEHT
Jaya3pIMiIapblHia TaObICHbl KyMmbIc anbil Oapabl. Con
yakpITTan ~ Oacnam-ak ~ OHBIH  IEJAarOTMKAIBIK  XoM
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MIOJIKeMJICCTUPHUYIIIINK KOOWIeTH Ke3re Tyce Oaciaipl.
1990-xpuIbl  KaliTa amburFad HOKUC  MOMIEKETIHK
negarorukanslk MHCTUTYThIHAA C.CagpikoB JKymaHnazap
bazapbaeB OacributbirbiHaa <«OKacmapabl TopOuMsIay XoM
COLMAILIBIK Mocesenep OOMbIHIA» MPOPEKTOp OOJBIT
sKyMbIc ucinen 6acnanel. 1995-2001-xpunnapaa C.CanpikoB
OXKUHUA3 aThIHAArbl HOKHC MOMIIEKETIUK ITeIaroruKajbiK
WHCTUTYTHIHIA «XYKBIKTAHBIY» Kadenpacsl OacIbIFH,
Tapuiix-XyKpIKTaHBIY —(aKyJIbTCTUHUH JEKAaHBI OOJIBL
2001-KpUTBI XYpMeTiIn IIeMaJIBICKa MIBIKCA na,
MIEAVHCTUTYTTA TOIEHT OOJBIT HCICYAN AayaM eTTH.

C.CagnpIkoB OFafa IyKTa, CHIHIIBUI, OHpre UCICHTYFHIH
agaMyapra, acHpece Kacjaapra MyJambl FaMXOp, dIUILIUTH
OacbiM, yarmwim ycrad Oonasl. O ©3WHUH KYHACTHKIN
XBI3MET 6abbIHa na, WIINMHI-TIe 1ar oruKajbIK
JKYMBICTIAphIHIA 1a JAOPETUYIIMIUK NMEeHeH MUWHET eTHII,
KallbIC XBI3MET €TETYFbIH OFalla ChIMalbl XOM IKOKAPHI
ajaMreplwIMkian  Oacmel  Oonapl. O3  OMIMMIIEpUH
IIOKUPTICPUHE KANBIKIIACTAH YHPETETYFBIH XYypMETIIN
ycraz. On Hexkuc  MOMICKETIMK  MEIArOTHKAaJBIK
WHCTUTYTHIHIA XM Kapaxaimaxk MOMIIEKETIUK
yauBepcuteTiHae 40 OJKBUTFa JKaKplH JKYMBIC HCIIETI,
¢mrocodpus MYyFaJLTAMIICpUHIH XOM HIIAMUI
XBI3METKEPJICPANH OMp Helle oyiaiapblH TopOusiayra
XOM Tasipiayra caiMakibl yiec KocTbl. Ofana onmaibiM
XOM TaJlamiliaH ycTa3 Xop Oup CTyIEHT MEeHEeH THJI TaybIl
COWJIeCHII, OHBIH YKBITUTBLIBIFBIH ©3 YaKThlHAa OaxaJar,
OHBI payaKIaHABIPBIYFa COlKeC jKoI-Kobatap oepau.

VYcras Tek OunuM Oepuyiiy, TopOusIIBI FaHa eMec, all,
0J1 aJIaMTePIIUINKTHH, XaIaJUIBIK XM MOICHUS TIBIIBIKTHIH
afiketH yrrucd. CTyIOeHT jkacliap OFaH Kapam OHbIH Ja,
OofiptH nma myseviau. COHIBIKTAH Ja, IIOKHUPTIEp YCTas3fa
Kapam eH ajasl MEHEH OHHaH YITH  alaTyFbIH
KocuierTaepan u3nedau. YJITWIM  KOCUHETIEp Harbl3
ycrazma Oonaabl. O3WHUH aJaMIepIIMIATH MEHEH Tanal
[IOKUPTIAEPANH IIBIH BIKTAChIHA OOJIEHTeH, CaHAaJIbI
OMMpPHH, 0ap TaJaHTHIH KOKAphl OminM Oepuy TapaybiHa —
CTyJIEHTJIEPTe YCTa3NbIK eTUYre OaFblllIaFaH  YITHIN
ycTaznapasiH Oupu cematbiaaa C.CaaplkoB OOJIFaHIIBIFBIH
MaKTaHBIII TIEHEH alThIYBIMBI3Fa 00Ta IbI.

C.CanpikoB connaii-ak Kycun bamacyFblH aThIHIAFBI
Kpipreiz Mwuummii  yHuBepcutTeTunie, KazakcTtanaarbl
Typkucrangarsl Axmer flccayn atblHAarbl XalbIKapasblK
Ka3ak-TYpK YHUBEPCUTETUH]IE, AKaJeMUSIIBIK
VHHOBaIMSIIBIK,  VHUBEPCUTETHHIEC JOLEHT, TIpodeccop
nayaspIMiapbiHAa SKyMbIC ucaend. OHBIH — OKBITKaH
LIOKUPTIEpU Xa3upru Vyaxelrra Tek KapakannakcraH,
FMJIA emnepunne rana emec, Typkws, Kpitaii, Poccus,
XHH/CTaH, Hpan XM JIYHbSIHBIH Oacka a
MOMJICKETJICPUH/IC ©3 XaJKbIHA WHAOATIBI XBI3MET ETHI
aTeIp.

JlaHa XaJKpIMbI3 MHCAHHBIH Ma3blMJIETH YII HIpCee
Owmnean gen  kepcetenu. Omap  TeMeEHIETHIIED:
KELIMPUMITH OOJIbIY, OACKaHBI JKaMaHIaMay XM KaKCBUIBIK
etny. bynm ym maseliineTThIH  OapibIFBl  yCTa3bIMBI3




C.CanpikoBTa  ymblpacansl.  OHBIH —~ MeHeH — Oupre
HCIIECKEHUMJIE XOM COYOeTIIECKEHIMIE COJ HOPCCHHH
ryyachl OOJIBIM, OHBIH KOJIOMH/IE MIMKAHHUATH OOJFaHBIHINA
WHCAHJApFa KAKCBUIBIK €THY, >KaMaHJIBIK IyTaKIapbhlH
KBIDKBIII ~ Tacjnay, Xelml KUMIW JKaMaHlaMay  XoM
KEeIIMPUMITMIINKKE TOJBI WHCAHBIMIBIK — TA3bIJIeTIepn
MEHEH aXKBIPAJIBIIN TYPJbI.

Ipodeccop, ¢unocodpus HIUMICPUHUH KaHIUAATHI
C.CanplkoB 1970-xp111aH OYpBIHFBI Aykam
(GUITOCOMUSITBIK KOMUHCTUHUH aF3achl OOJBIYIaH THICKAPHI
oneOuii JOpeTUYNIMINK TEHeH J¢ myFbuuianmel. O
Kactpromsy, «bynbmuiep», «Kyyanpmm, «Men xep
CIIIKMHUYICH Kanail cakiIaHIabsM?», «MOIIBUTBIK A9PETH,
«OpMaH KyybIl», «OMHPOCKTHH XO3WUICPH»  aTJbI
Mpo3aibIK MbIFapMaiap, «EckepTkum», «AK IepHIITe»
aTJIBl TIOATHKAJBIK TOITUIAMIIAPABIH aBTOpPEL. OHBIH KOpKeM

mpIFapManapel  0acka — XaibIKIap — TWUIEpUHE — JIe
aynapbUIFaH.
C.CagplKOB  ©3WHHH  XaJaJ/UIbIFBl,  QJIMAWBIMIIBIFGI,

MHMHET CYWIHIIUINTY MEHEH OKaphl/la aTalfaH YII eJIuH
XYPMETHHE Musicap OOJJbI, Kaclapra ©3 TIKPUAOCCUH
YHPETTH, YCTa3JblK €TTH, JKOMUHETIIMK >yMBICJIApFa
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OeJjiceHe KaTHACTBHL. WnummnaszinapasiH KOPCETHIT
OTKEHUHIeH, oTMUII — OyJI ajgam3aT OMUPHHUH aiHACHI,
TapUiAXbl MEHEH KeJelleTH, ObUIafBIHIIa KaparaHaa Xop
amaM OaJachIHBIH OacKaH W3WHHUH OaFmaphl — Jel TYCHHIY
mMymkrH. Con aWThUIFaHAal-ak Xop KaHOal eIauH
JAHAJIBIFBI /14, TapajbFbl 1a OJ1 KAJIBIPHIT KETKeH Tapuiix
COKIMAaKJIaphl apKaibl enmicHe . OHBIH eJeyId MHUHCTH,
TaOBICITBI UCIEPU, OaXbITIABI OMUPH, IAHAJBIK CayJIaThl
Xoyec eTHyre TypapiblK.

Kyymaxman adTKaHAa, YCTa3NbIK KOCUHETH, MNUIANBI
YJITHCH, TOPOVSIIBIK TOIMMH XOM OMHUPIUK TOHKUpHAOECH
MeHeH C.CaJpIkOB OYTHHTH XOM KEJICHICK oy aiapFa Yiaru
00aTyFBIH MUHE3-KYJIBIKKA Hife eKSHIINTH CO3CU3. 3albIOBI
3oype XynmaitbepreHoBa MEHEH €KH KbI3, O€C YIIbI KOMILI
WHCaHIap eTun TopOmsmansl. [lep3eHTiiepuHUH OapiIBIFBI
JKOKApBhl MaFrjbIyMaTJIBI XOM OJIAp XaJIBIK XOJKAJIBIFBIHBIH
OapnplK TapaymapeiHna wmwuiiHeT etun aTtelp. Camm ara
CanpikoB OBIABLT 85 KacTel Kapchl angsl. bus onbl Hekwnc
MOMIJICKETIINK neaarorukKaJibIK I/IHCTI/ITyTI)I JKOMIITHU
aTbIHAH IO6I/IJ'I€I‘/II JKaCbl MCHCH KbBI3ThbIH KyTJ’IbIKJ'IafIMbIS XM
OFaH OEKKeM JIEHCayNbIK, JOpPETUYIIMINK HUCICPUHIC
TalbICIap THICHMHU3.

MACTEP 513bIKA 1 YYUTEJb IIOKOJEHUI
(noceswaemces k 75-nemuro npogeccopa K.M.Kowanosa)
Typa6aea Ha3zupa AiiTMypaToBHA — Kanouoam Qhuioioeuieckux Hayk, 0oyeHm
Hyxycckuii 2ocyoapcmeennulii nedazoeuyeckuii UHCMumym umenu Axcunusa3a

Hcropus HayKH
co3Aa€Tcs JIMYHOCTSIMH,
JJIA KOTOPBIX CIIYXKCHHUE

V-

-
-

3HAHUIO CTaHOBUTCS
CMBICJIOM JKU3HU.
HNmenno K TaKuM
IO IBIKHUKAM pu-
HAJJIOKUT  Tpodeccop
Komanos KyTtibimypat
MosTauHoBHY —  yué-

HBII-JIMHTBUCT, MEAaror, HACTABHUK HECKOJBKUX IOKOJe-
Huii ¢utonoroB Kapakanmakcrana, 4YenoBeK, 4YbE WM
HEpPa3pBIBHO CBS3aHO C Pa3BUTHEM PYCHCTHKH M COIOCTa-
BHTEJILHOTO S3bIKO3HAHUS B HAIlleM PErHoHe.

Kuznennerit  nmytr  K.M.KomanmoBa —  mpumep
IIpeJaHHOCTH M30paHHOMY neny. Ponusmuces B 1951 romy
B KereiinmiickoM paiioHe, OH C paHHHUX JIET MPOSBHI
HUHTEpPEC K CIIOBY, K MHOTOSI3BIYHOI KyJIBType POJHOIO
kpas. C  ormmumem  okoHuMB  Kapakanmakckuit
TOCY/IapCTBEHHBIN TMEIarorndecKuii MHCTUTYT, OYyAyIIui
npodeccop yke B CTyJeHYeCKHE ToJIbl 3asiBUJI O ce0e Kak o
SPKOH ¥ LeJNeyCTPeMJIEHHON JNYHOCTH: ObLT JIeHMHCKHM
CTHMIICHMAaTOM, AaKTHBHO Y4YacTBOBAJI B OOIIECTBEHHOM
KU3HH, 3aHAMA OTBETCTBCHHBIC JOJDKHOCTH.
Acnmpantypa B TamKeHTCKOM  TOCYyAapCTBEHHOM
YHHUBEPCHUTETE 07| PYKOBOJCTBOM BBIJAIOIIETOCS Y4EHOTO
A.A.A3130Ba OKOHYATEJILHO OIpEAenia ero HaydyHYIo
cyne0y.

Kusnennsi nyrs K M.KomanoBa —  mpumep
npefaHHocTH u3bpaHHomy aeny. OH poauics 21 stHBaps
1951 rona B cene Kereinn Pecrrybnuka Kapakanmakcras.
B 1974 roay c¢ otnumuumem okonumn Kapakannakckuit
roCyIapCTBEHHBIN NeAaroruuecKui HWHCTUTYT. B
CTy/ieHUeCKHe To/1bl ObLT JIeHMHCKMM cTHneHauaToM (Ha 3-
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5 Kypcax), pabortan cekperapéM KOMHUTETa KOMCOMOJIA
HHCTUTYTa. ACHUpaHTYypy OKOHUMWJI B TamkeHTCKHi
TOCYJapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET; HAYYHBIM PYKOBOAUTEIIEM
6511 A.A.A3H30B.

C 1978 roma K M.Komano  paboranm B
Kapaxanmakckuit rOCYAApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET:
Ipero/iaBaTeneM, CTapiuM MperojaBaTeseM, IOLEHTOM;
ObuT mpencenareneM npodkoma, 3aBedyOIUM Kaderpon
COBPEMEHHOT0 pycckoro szpika. B 1983 roay 3amurun
KaHIUIATCKyI0  JHMCCEPTALMI0 ¥  TOIYYWJl  CTENeHb
KaHAugaTa (QUIOJIOTHMYECKMX HayK, a B 1985 romy
YTBEp>K/EH B 3BaHHU JIOLICHTA.

C 1990 roma mpodeccuonanpHas NEATEIHHOCTH
K.M.KomanoBa cBs3ana ¢ Hykycckum rocymapcTBeHHBIM
MeAarorndyecKuM HHCTUTYTOM MMeHH AskuHusza. B 1990-
1991 rogax on ObuI eKaHOM (haKyJIbTETa PYCCKOTO SI3bIKA
n nutepatrypbl, B 1991-1993 romax — mpopeKkTopoMm Mo
yueOHo# pabore; ¢ 1992 roma — npodeccop. B 1993-2004
rojax paboTan JeKaHOM (aKyJbTeTa PyCCKO-aHIJIMHCKOM
¢unonoruu M OJHOBPEMEHHO mpodeccopoM Kadeaps
pycckoit ¢unonormn. C mas 2004 roma — mpodeccop
Kadenpbl pycckod (uIONOrMM W TJIABHBIH  pelakTop
penaknuoHHO-u3AaTenbpekoro otaena HITIM; B 2007-2008
rogax pabortanm gekaHoM (axkyJIpTeTa HHOCTPAHHBIX
s36IKOB; ¢ 9 maprta 2009 roma mo sHBapp 2010 roma —
BPEMEHHO HCIIOJHSIOMNN OOS3aHHOCTH TPOPEKTOpa IO
Hayke. C 2010 roma — mpodeccop kadeapsl pyccKoit
¢wmtonoruw, OJTHOBPEMEHHO TJIAaBHBIN penakTop
PEeNaKIMOHHO-M3AaTeNbCKOTO  OTAeNla M 3aMECTUTEINhb
IJIABHOTO pefakTopa xypHaia «Mium xamuiier».

Hayunsie wunTepecsr K.M.KomanoBa o0OXBaTbIBaroT
MIMPOKMHA CHEKTp MpoOjeM: B3aUMOJEHCTBHE PYCCKOTO H
KapakaJlMakCKOro  A3bIKOB, BOIPOCHI  JBYSI3bIUMA U
MHOTOA3bIUNS, JIEKCUKONOTHUS, CTHJIMCTHKA, METOJIUKa




npeniogaBanus. Ero paname MoHorpadmm «Pycckue
3aMMCTBOBaHHS B KapakaJnakCKOM SI3BIKEY,
«B3anMozelcTBUE PYCCKOTO U KapaKaJlllaKCKOTO SI3bIKOB B
00nacTi HOMHHATHBHOHM JIEKCHKM» 3aJIOKUIN (pyHIaMEHT

s NaJIbHEHIIINX HUCCIEI0OBaHUN B obmactu
MEXBA3BIKOBEIX KOHTaKTOB. YUEHBI OTHUM H3 IIEPBBIX B
peruoHe CHCTEMHO IoKaszail, YTO SI3LIKOBOE

B3aUMOJIeficTBHE — HE MeXaHHYecKoe 3aHUMCTBOBAaHHUE, a
CJIOKHBIN KyJBTYPHBIN IHAAJIOT.

3a romel paboTBl WM CO3JaHO Oonee MATHIACCATH
y4eOHHMKOB, 1MOCOOMI W clloBapeH, OIMyOJIMKOBAHO CBBILIE
JIByXCOT HayuHbIX cTareil. Cpeau Hux - «Pyccko-
KapaKaJnakCKuu CJIOBaphby, «Y4eOHbIi CJI0Bapb
TPYAHOCTEH PYCCKOTO s3bIKay», «CTHIIMCTHKA pPYCCKOTO
s3pkay, «Kymnprypa pycckoit peum», «OCHOBBI HayYHBIX
HCCIICAOBAHUI». DTH TPYIBI CTAJIH HACTOIHHBIMU KHHATAMHU
U CTYIEHTOB U TpenojaBareiel, CIOCOOCTBOBAIH
(OPMHUPOBAHUIO COBPEMEHHOHN (DMIIOIOTHIECKOM IIKOJIBI
KapaxannakcTaHa.

Ocoboe mecto B Haciaemuu mnpodeccopa 3aHUMAIOT
paboThI o MeTomuKe 00yueHus1. OH yOSKKIEH: A3bIK HEIIb3s
IpernojiaBaTh BHE KyJIbTYphl, BHE JKHBOH peud, BHE
JUYHOCTH  ydvamierocs.  [loatomy — ero  mocoOus
OpUEHTHPOBAHBI HE TOJNBKO Ha Tepenavy 3HaHWiA, HO W Ha
BOCIIUTaHHUE S3BIKOBOTO BKyCa, KYJIbTYPHl MBIIIICHHUSA,
YBa)KCHUS K CIIOBY.

Ho, mnoxanyii, rnaBHas wmuccus K.M.KomanoBa —
mefarornyeckasi. TBICSYH CTYICHTOB TOMHSAT €T0 JICKIIHU
KaK 0c000€ MHTEIUICKTYaIbHOE IIPOCTPAHCTBO, Tl CTpOTas
Hay4YHOCTh CoueTajach ¢ TylieBHOH Teruioroil. OH ymeer
TOBOPHUTh O CJIOXXHOM IIPOCTO, YBJIEKaTh, MNpPOOYXKIaTh
HHTEPEC K UCCIICAOBAHHUIO.

Ilon ero pyKOBOACTBOM 3aIlMINAINCh JUCCEPTALNH,
BBIMOJIHSUIUCh  MAaruCTEPCKHE JAWCCEpPTAalllH, BBITYCKHBIC
KBaM(UKAIMOHHBIE pabOThI, POKAAINCH TIEPBBIC HAy4YHbIE
CTaTbd MOJOOBIX aBTOPOB. Ero ydYeHWKH CTaHOBWIIHCH
oONamaTeNsIMH  TMPECTHKHBIX ~ TOCYJApCTBEHHBIX U
MEXITyHAPOJHBIX CTUNEHIN mMeHn HaBow, Menpeneesa,
Axunusza. Tak, cryaentka XK.baiicepkemoBa aBa roaa
(2004, 2005rr.) CTaHOBHJIACh rnooeIuTeIIeM
TOCYyJapCTBCHHON cTumeHAnu wuM. A.HaBow, CTyAZeHTKH
III.OterenoBa (2006r.) u 3apsimberora P. (2007r.) Obutn
o0eAUTENIMHI MEXTyHapOIHOU CTUTICH/IUN uM.
J.MenneneeBa, A.3apuMOETOB 3aBOEBajl CTUICHAMIO HM.
Hagou (2012).

IIpodeccop  Bcerma  moanepkuBal  OFAPEHHYIO
MOJIOJAEXb, BHIEN B KaXAOM CTYAEHTE JIHMYHOCTh U
OyayIIero KoJery.

3HAauMTENEeH U OpPraHU3alMOHHBIN BKaaj yu€éHoro. OH
BO3TJIABIBLI Kadenprl, PaKyIbTeThl, PA0OTANl IPOPEKTOPOM,
MHOTHE  TOJBl  SBISCTCS  TJIABHBIM  PEIAKTOPOM
uznatenbekoro oraena HITIWM u 3amectuteneM riaBHOTO
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penakropa xypHana «Mnum xom sxomuite». biarogaps ero
SHEPrUM  MPOBOAWINCH  KOH(EPEHIMH,  H3AaBaINCh
coopHukn «Bompocs! ¢unonornny», pa3BuBaIach HaydHas
nH(pacTpyKTypa HHCTUTYTA.

Beicokass omeHka rocygapctBa W oOmecTsa  —
3aKOHOMEpPHBII uTOor ero Ttpyna. IlouérHas rpamorta
[Tpesunenrta Pecnybnukn Y30ekucTaH, 3Banue «OTIMYHUK
HapoJHOro  o0Opa3oBaHHs», 3BaHUE  «3aciy’KEHHBIH
HacTaBHUK Mojoaé&xu PecrnyOnmuku Kapakanmnmakcrany,
MHOTOYMCJICHHBIE Harpajbl — 3TO HE IPOCTO 3HAKU
OTJIIMYUS, @ IPU3HAHKUE OTPOMHOTO BKJIAJa B IPOCBELICHHUE.

Opnako mns camoro KytiaeiMypata MosiTiuHOBHYA
Ba)KHEE JIpyroe — OJIaroJapHOCTh YIE€HHKOB, IIPOIOJKEHHIE
ero miueil B HOBBIX TMOKOJeHHWAX ¢QuionoroB. OH Bcerma
NOMYEPKUBAET: YUEHBIHN JKUBET, IIOKA KUBET €r0 IIKOJA.

Cerogas  Ttpyael  mpogeccopa  K.M.Komanosa
dbopMupyIOT Ielloe  HalpaBlIeHHE B  PETHOHAIBHOU
JTUHTBHCTHKE. Cpean ero MHOTOYHCIICHHBIX TPYJIOB MOXHO
otMeTuTh MoHorpadpuu «Pycckue 3aMMCTBOBaHUS B
KapakannmakckoM  s3bike  (1988),  «BzaumopeiicTBue
PYCCKOrO ¥  KapakallakCKOro s3bIKOB B 00JacTH
HOMMHATUBHOHI JIEKCUKH» (1989), «[TpoGnembr
JUHTBUCTHUKH, JIUTEPaTypOBEJCHUS M MeTonuku» (2022),
«Pycuctuka B PecrmyOmmke Kapakammakcram» (2025),
cimoBapu — «lller THWUlepAeH KUpPreH  CO3JIEPIUH
TYCHHINPME COBIIUTH», «Pyccko-KapaKanmakCKHH
CJIOBaph» (2010), «Pyccko-kapakannakcKkui
¢dpazeonorndeckuit ciaoBapb» (2012), «KpaTkuii TOIKOBEIHA
CIOBaph  TIOPKU3MOB —  OJK30TU3MOB B  PYCCKOM
nutepatypHoM si3bike»  (2019), «YacToTHBIN crnoBapk
PyCCKO —  WHTEpHAIlMOHAJIBHBIX  3aHMMCTBOBAaHHH B
KapakaJmakcKoM s3plke  Kapakammak —THIMHIE KUHK
KOJITTAHBUIATYTbIH pyc - HHTEPHALNOHAT
o371ecTHpMeNepruHUH co3nurm» (2023), a Taxke yuyeOHUKH
JUTSI IIKOJT U y4eOHbIe TOCOOUS IS CTYIEHTOB.

Ero wuccnenoBaHus crocoOCTBYIOT IHANOTy KYJIBTYD,
VKpPEeIUICHHI0 ~ MEXHAIMOHAIFHOTO  B3aUMOIIOHMMaHHS,
Pa3BUTHIO COBPEMEHHOTo oOpaszoBaHus. OH IMOKa3aji, 4ToO
SI3BIK — 3TO HE TOJIPKO CHCTEMa 3HAKOB, HO U XPaHHTEIb
MCTOpHYECKOH mamsaTH Hapoja. OO6pa3 yu€HOro OpraHudHO
coenuHsieT B cebe TpeOOBATEIbHOCTh K HAYYHOH MCTHHE M
YeJI0BEYECKYIO J00poTy, MPHUHIUIHAATBHOCTh "
OTKPBITOCTH HOBOMY.

CeMb ¢ TIOJIOBHHOHN JecATHIICTHI *ku3HH mpodeccopa
K.M.KomanoBa — 3T0 310Xa B HCTOPHH KapaKajlaKCKoH u
y30ekckoi pycuctukd. Ero wuMs craio  CHMBOJIOM
BBICOKOTO NPO(ECCHOHANN3MA, CITY)KEHUSI CIIOBY H JIIOJISIM.

ITycTs emé ponrue roabl 3BY4UT €ro MYJIpBIA rojoc B
ayIUTOPUSAX, POXKIAIOTCS HOBbIE KHUTU U YYEHUKHU
IPOAOIDKAIOT Hayaroe MM Jeno. Beap moka ecTh Takue
VYuurens, KMBa HayKa, >KMBa KyJIbTypa, *KHBA JIyXOBHas
CBSI3b IOKOJICHUIL.
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Ajiniyaz atindagr Nokis mamleketlik pedagogikaliq institutinda Nawriz uliwma
xaligliq bayramina bagishlangan «Nawrizdi uliglaw — insandi uliglaw!» atamasindagi
teatrlastirilgan muzikali-xoreografiyaliq koncert bagdarlamasi bolip 6tti.

ffr EEA@@OD A0

| T AJINIVOZ NOMIDAGI NUKUS DAVLAT PEDAGOGIKA INSTITUTI (. AJINIVAZ ATINDAGI NOKIS MAMLEKETLIK PED)
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[lajga Qaraqalpagstan Respublikast Joqargi Kenesi ham Ministrler Kenesi,
ministrlikler jane sholkemlerdin juwapkerleri, jogart oqiw orinlarmin basshilari, belgili
ziyalilar, ilimpazlar, professor-oqitiwshilar, student-jaslar, sonday-aq, institut
atirapindagi mahallelerdin turginlari, ken jamiyetshilik ham galaba xabar qurallar
wakilleri qatnasti.

Teatrlastirilgan koncert bagdarlamasinda instituttin «Tumaris» qosiq ham ayaq-
oymm xaliq ansambli, «Siy perde», «Tarannumy», «Balddwren» ham basqa da
ansamblleri, «Turan» teatr-studiyasi, sonday-aq, bir topar talantli studentler,
magistrantlar, institut pitkeriwshileri tarepinen milliy urp-adetler, dastarler sawlelengen
saxnaliq korinisler, qosiqlar, ayaq-oyinlar atqarilip, milletler araliq tatiwhqti jirlaytugin
qaraqalpaqsha, 6zbekshe, qazaqsha, tirkmenshe, qirgizsha, russha, sonih menen birge,
klassikaliq qosiglar atgarildi ham jiynalganlarga bayram keypiyatin indm etti.
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NMPI komandasi matematika boyinsha «BIMO-2026»
xahgarahg pan olimpiadasinda jogar natiyjeni golga kirgizdi

RIIKHARA INTERNATIL AL MATHEMAT"~AL
=Y aow zm\o R 7IMO-5:6) ?-)

{ g 4 ﬂ Q‘Q‘l

Buxara qalasinda matematika boyinsha «Bukhara International Mathematics
Olympiad (BIMO-2026)» xaligaraliq pan olimpiadas1 bolip otti. Usi xaligaraliq ilajga
Rossiya, Turkmenstan, lordaniya, Pakistan, /fzerbayjan, Hindstan, Qitay, Tdjikstan
swyaqlt 10 nan aslam mamleketlerden, sonday-aq, respublikamizdagr 50 den aslam
Jjetekshi jogart oqiw ormnlarinan wakiller gatnasti.

Xaligaral:q pan olimpiadasina Ajiniyaz  atindag: NMPI komandas: joqgar:
korsetkishlerge erisip, ekinshi darejeli diplom ham kubok penen siyl:gland:.

NMPI studenti Otabek Amatov «Turkish Openy
xahqgarahq janisinda siyh orindi iyeledi

Turkiya Respubllkasmm Am‘allya qalasznda para taekvondo boywmsha «Turkish
Openy xaligaraliq jarisi bolip otti. Dunyamn 27 mamleketinen uliwma 180 para
taekvondoshilar qatnasqan jarista Ozbekstan saylandi komandasi 3 altin, 1 giimis ham
4 qola medalin qolga kirgizdi ham ultwma komandaliq esapta birinshi orin menen
Juwmagladi.

Quwanishlisi, jarista 80 kilogramm salmaqta NMPI studenti Otabek Amatov siyll

3-orndt iyelep, qola medalin qolga kirgizdi.
— e M ————
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Diqqat, jazihw — 2026!

Hurmetli, jurnal oqiwshilar1! Eger, Siz ilim, tdlim-tdrbiya hdm oqitiwdin janha
zamanagOy usillari, janaliglart menen 6z waqtinda jaqinnan tanispaqgshi, 6zinizdin usi
tarawdag1 jetiskenlikleriniz ham oy-pikirleriniz benen ortaglaspaqshi bolsaniz,
«Ilim ham jamiyet» jurnalina 2026-j1l ushin jaziliwga mirat etemiz.

Bizin jurnalimizda barliq tarawlar boyinsha ilimiy, ilimiy-metodikaliq maqalalar
jariyalanadi.

«Ilim ham jamiyet» jurnali Ozbekstan Respublikasi Ministirler kabineti janindag:
Jogar1 Attestaciya Komissiyasi kollegiyasinin qarart menen tomende korsetilgen
panler boyinsha ilim doktor1 darejesin aliw ushin maqalalar jariyalaniwi tiyis bolgan
ilimiy basilimlar dizimine kirgizilgen:

- 01.00.00 — fizika-matematika ilimleri;

- 02.00.00 — ximiya ilimleri;

- 03.00.00 — biologiya ilimleri;

- 05.00.00 — texnika ilimleri;

- 07.00.00 — tariyx ilimleri;

- 10.00.00 — filologiya ilimleri;

- 11.00.00 — geografiya ilimleri;

- 13.00.00 — pedagogika ilimleri;

- 19.00.00 — psixologiya ilimleri.
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